
        
            
                
            
        

    
Ridley Pearson

	PARALELNÍ LŽI

	
Každých šest až osm týdnů dojde k vykolejení vlaku. Obrázky tragédií plní první stránky novin a televizní zpravodajství. Železniční společnost zdůvodňuje nehody selháním strojvůdců, mechanickou závadou či chybou v signalizaci. Pravdu si ale nechává pro sebe.

	Umberto Alvarez, muž podezřelý z teroristických aktů, dává firmě Northern Union Railroad vinu za předloňskou nehodu na železničním přejezdu, která stála život jeho manželku a malá dvojčata. Myslí si, že se společně s rodinou stal předmětem gigantického spiknutí. Pravda už neznamená nic, jen prázdnou bublinu.

	Peter Tyler je bývalý policista, který se znovu staví na nohy poté, co byl suspendován na základě nedostatečného svědectví a hysterické reakce médií. Jako dočasný vyšetřovatel Národního výboru pro bezpečnost v dopravě vidí v nové práci možnost, jak znovu nastartovat pošramocenou kariéru. Pravda o klíčové noci nikdy nevyjde docela najevo, ale žena, která vstoupí z vánice přímo do jeho života, možná drží klíč k uzamčení minulosti a pomůže mu pohnout se z místa.

	Paralelní lži je thriller plný akce, okořeněný romantickou zápletkou a temným tajemstvím. Vyznačuje se onou nezaměnitelnou inteligencí a lidskostí, jejichž zásluhou se romány Ridleyho Pearsona vyčleňují z šedi průměru. Tato kniha patří do rukou všem, kdo cestují na dovolenou. Dokonce i pokud cestují vlakem.
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	RIDLEY PEARSON napsal už čtrnáct románů, mezi nimi Krysař, První oběť, V zemi nikoho, Počítání mrtvých a další. Je prvním Američanem, jenž vedl na univerzitě v Oxfordu seminář společnosti Raymonda Chandlera o detektivce, a jeho kniha Beze svědků byla zvolena jedním z nejlepších beletristických počinů za rok 1994. V současné době se natáčí několik dílů seriálu s Lou Boldtem.

	
KAPITOLA 1

	Vlak si razil cestu vpřed sluncem projasněným odpolednem a protínal mírumilovnou harmonii jásavých podzimních barev. Před ním se tyčil kamenný násep nesoucí stovky tun dřeva a oceli. Koleje, po kterých duněla lokomotiva, se hnaly vpřed. Paprsky se odrážely od každodenním provozem vycíděných kolejnic, než se na dohled spojily v jedinou linku sotva kilometr odtud. Spojnice ubíhala vpřed rychlostí vlaku, jako by se dvojice kolejnic otvírala jen proto, aby nechala proletět dunící kolos.

	Strojvedoucí nákladní soupravy si tu připadal jako v ráji. Byl uprostřed divočiny jen se svým brzdařem a nákladem stavebního dřeva, motorového oleje, bavlny, šestnácti zapečetěných kontejnerů a sedmi prázdných vagonů. V dálce na horizontu si stříbřitý lesk kolejnic podával ruku s blankytně modrou oblohou. Vybral si krásné, mírumilovné zaměstnání. To nejlepší na světě. Spousta cestování a rádiových relací, a navíc dělal něco užitečného pro ostatní – přepravoval věci z místa na místo. Nacvičeným pohybem vsunul do prohlubně mezi tváří a dásní další kus žvýkacího tabáku a v duchu se na okamžik zatoulal na stovky kilometrů daleko, ke značně pošramocené klimatizaci v ložnici svého karavanu. Zauvažoval, kde teď honem schrastí tři stovky, které stojí nová. Možná by mohl zaplatit kreditkou, jenže to by bylo jen vytloukání klínu klínem. Třeba to spraví přesčasy. Možná by stačila jedna cesta navíc.

	Lehký otřes lokomotivou projel jen jemně, pasažéři v osobním vlaku by ho ani nepocítili. Slabé zaskřípění, jako by se něco třelo o trup. Možná selhala některá z brzd, napadlo ho nejdřív, pak zauvažoval nad závadou kompresoru někde uprostřed soupravy. Hmátl rukou po páce, aby supící monstrum přibrzdil. Ale dřív než spustil jediný brzdicí mechanismus – a taky dřív než získal sebemenší představu o podstatě problému – mrkl do zrcátka. V táhlé zatáčce spatřil obrysy celého vlaku. Srdce mu poskočilo, z plic zmizel všechen vzduch a hrdlo se náhle sevřelo. Tohle nebylo v brzdách.

	Vagon – sedmička nebo osmička – tancoval na kolejích jako opilý. Zběsile poskakoval a celý se třásl, jako by se mezi ostatními pokoušel plavat. Takže žádné brzdy, ale náprava. Tohle vyřešit nesvede.

	Věděl, co je čeká, věděl to dřív, než se dotkl první kontrolky, dřív než fyzickým pohybem stačil zareagovat na vědomí nevyhnutelného, vycvičený čtrnácti lety zkušeností na dráze.

	V posvátné hrůze pozoroval tanec vagonu. Nejdřív mu připadal temně majestátní, vzápětí ale přešel do šíleného rytmu. Místo baletu teď připomínal epileptický záchvat, kdy příď i záď vozu poskakovaly zleva doprava a synchronizovaný pohyb nahradilo něco nepopsatelného. Došlo to strašně daleko… a pak se stejné šílené křepčení zmocnilo dalšího vozu.

	Naplno zatáhl za brzdovou páku, sám ale věděl, jak marná je jeho snaha. Lokomotiva se roztřásla tak divoce, že nerozeznal ani číslice na ukazatelích. S cvakajícími zuby přimáčkl obličej k rádiu. „Mayday,“ křikl do přístroje, sám ani netušil proč. V téhle situaci neexistovaly žádné pokyny, jak se chovat, a jemu prostě nic jiného nepřišlo na jazyk.

	Vozy se roztancovaly jeden za druhým, nejdřív směrem ke konci soupravy a pak i k lokomotivě, všechny s ohlušujícím vrzáním a skřípotem. Veškerá ladná lehkost pohybu byla ta tam. Vagony se naklonily vpravo tak, až vypadly z kolejí. Vnořily se do porostu jako dračí ocas a pod náhle potemnělou podzimní oblohou lámaly mohutné kmeny jako párátka. A pak se ocas v posledním okamžiku vzepjal k obloze. Propojené vagony se vznesly nad koleje a padaly do zeleně, jako by je vyklepala obří ruka z magického koberce.

	Pustil ovládací páku a natáhl se po mechanismu dveří, motor mezitím vyřadil z činnosti automat. Ztratil rovnováhu a zhroutil se na podlahu. Šokovaný mozek vůbec nedokázal uvažovat. Netušil, jestli má vyskočit nebo prostě zůstat ležet.

	Později vyšetřovatelům vysvětlí, že ten zvuk se vůbec nepodobal ničemu, co kdy zaslechl. Tak trochu jekot. A také výbuch. Ohlušující disharmonický hukot prostoupil celé okolí a on intenzivně vnímal zápach železa rozpáleného téměř k roztavení. Seděl na olejem nasáklé podlaze lokomotivy a zvedal se mu žaludek. Zařval, jak nejsilněji dokázal, jenom ať přehluší ten příšerný zvuk aspoň na okamžik.

	Cítil, jak se deset tun hmoty motorové lokomotivy těžkopádně naklání vpravo, houpe se na místě, marně balancuje na jedné kolejnici a pak se hroutí k zemi. Řetězec nákladních vagonů za nimi s ohlušujícím skřípotem mířil do obrovské jednolité haldy šrotu.

	Nad sebou spatřil prázdný plošinový vagon – za ním se odrážela jen modrá obloha. Tohle byl jeho poslední vjem, nesourodý a zmatený. Vagony do sebe vrážely ještě dlouhých čtyřicet vteřin, kvílely, pištěly a razily si cestu zemí a lesem. Až do okamžiku, kdy nad namáhanou tratí opět převzalo vládu ticho. Zvířené stříbřité, oranžové a načervenalé listy klesaly z oblohy, jako by kladly symbolickou přikrývku na tvář mrtvoly.

	
KAPITOLA 2

	O šest týdnů později

	V prosinci se tma snáší rychle. V poskakujícím namodralém světýlku tábornického vařiče se mlhavě rýsoval mužův dech. Pokoušel se ohřát konzervu Hormelova chilli a vůně jídla začínala právě vítězit nad všudypřítomným zápachem oleje a špíny. Oblak páry jeho dechu se nesl k bednění, před kterým se definitivně rozplynul.

	Umberto Alvarez se dlaněmi opřel o podlahu. Cit z jeho prstů se ztrácel, a tak ruce sevřel kolem zdroje tepla, aby je zahřál. Vlak sebou škubl. Plechovka na vařiči se otřásla a Alvarez se natáhl, aby ji přidržel. Spálil se. Dávej si bacha, co děláš, napomínal se.

	Mrkl na hodinky a lokomotiva zahoukala. Skoro deset. Naposled tenhle nákladní vlak výrazněji zvolnil před deseti minutami, v Terre Haute. Alvarez si to pečlivě zaznamenal, v té rychlosti se totiž do jedoucího stroje dalo v pohodě nastoupit – a taková informace se hodí každému železničnímu tulákovi. Jeho průzkum byl téměř u konce, tenhle stop z Indianapolisu do St. Louis bude na nějakou dobu poslední. Díkybohu. –

	V nákladovém prostoru za sebou viděl vyrovnané myčky nádobí Whirlpool, s nálepkami hrdě hlásajícími Tichý chod. Při zachřestění kovu o kov ho zamrazilo. Tenhle zvuk sem nepatřil.

	Alvarezovy unavené oči pod námořnickým kulichem, staženým v té psí zimě až do čela, ožily. Nečesané a neupravené dlouhé černé vlasy mu zpod čepice lezly v mastných chuchvalcích. Rolák si na obranu před chladem vyhrnul až pod nos, prosvítal zpod děravého svetru, přes který měl navlečenu flísovou vestu, původně možná tyrkysové barvy.

	Myčky nádobí, sepnuté pružnými pásy s kovovými přezkami, zabíraly ve vagonu polovinu nákladového místa. Rytmus pohybu vlaku po železnici – dva otřesy pravidelně následované skřípěním oceli – Alvarezův pulzující bolehlav jen prohluboval. Tenhle zvuk ho neopouštěl dlouhé dny, doprovázel ho po kolejích i mimo ně. Znal ho stejně jako každý železniční tulák. Ta-ta-ummm, ta-ta-mmm.

	Bledé světlo lihového ohně kolem vytvářelo nepravidelný kruh. Na opačný konec vagonu sotva dohlédl. Pokud se pamatoval, bylo tam nasprejované t graffiti, ale třeba ho taky viděl někdy jindy někde jinde v jiném vagonu. Všechno mu splývalo – počasí, hlad, tok času, vyčerpání. Přestal rozlišovat detaily.

	Jistě, vlak se mohl pohybovat z místa na místo, jeho pocity ale změnit nedokázal. Ta tíživá temnota kolem měla sotva co společného se skomírajícím plamínkem vařiče. Žila v něm. Užírala ho lítost.

	Škvírami v posuvných dveřích vagonu probleskla před okamžikem světla malého městečka. Strojvedoucí před ním zahoukal. Pouliční lampy vrhaly do vozu proužky světla škvírami ve výztuhách a stísněnému Alvarezovi připomněly mříže vězení.

	Vlak se přehnal přes železniční přejezd, varovné signály na okamžik přehlušily vše ostatní a on propadl do deprese ještě hlouběji. Každý takový signál mu působil hotová muka. Rozmašírovanou dodávku s jeho ženou a dětmi objevili skoro čtyři sta metrů od jednoho takového přejezdu – sraženou na bok a zkroucenou jako děsivá hračka – uprostřed plochou a na koncích hrůzně naditou.

	Necítil nic než ostrou, nemilosrdnou bolest v místech, kde měl mít srdce. Uteklo skoro dva a půl roku, ale na život bez nich si zvyknout nedovedl. Přátelé ho konejšili, prý se dá časem dohromady, jenže to se pletli. Přišel o všechno, a všechno taky vzdal.

	K čertu se spánkem. K čertu s tímhle takzvaným životem. Uzavřel se do sebe, do svého smutku a docela se mu podřídil. Měl svůj cíl a ten cíl si ho přivlastnil. Zvěrstva napáchaná na jeho rodině budou splacena v plné výši. A pokud ne, umře aspoň při snaze tuhle odplatu zajistit.

	V posledních osmnácti měsících média přinášela sérii zpráv o vykolejení nákladních vlaků. Jeden v Alabamě, další v Kansasu, jiné zase západně od Skalnatých hor. Vina padala na strojvůdce, povětrnostní podmínky či selhání materiálu. Nesmyslných vysvětlení se vyrojilo víc, než bylo skutečně vykolejených vozů. Vlastně to ani nespustil jako nějaký systematický grandiózní plán, přerostlo to v něj samo od sebe. Ani dnes se neprobouzel ze snů s vědomím, že se stal teroristou, přestože tomu označení už dokonale odpovídal. Na zítřek si dohodl schůzku s výrobcem bomb. Nikdy nejednal podle stejného plánu, a přece spěl k jasně vymezenému cíli: zničit mamutí železniční společnost Northern Union Railroad. Proti té vytáhl do své variace boje Davida s Goliášem.

	Nepřítomně míchal chilli červenou plastovou lžičkou, když koutkem oka zaznamenal stín. Ovšem, v takových vagonech se stíny míhaly pořád, jenže tenhle se nehýbal, a proto si zasloužil pozornost. Vrhalo ho něco – nebo někdo – před vagonem. Pohybovalo se to pomalu kolem vozu. Alvarez se v duchu nachystal na trable. Nějaký ožrala nebo podobný magor nepochybně vyčenichal jeho chilli. Jenže to, co teď prováděl, vůbec nebylo jednoduché – šplhal pomaličku zvnějšku po jedoucím vagonu. Musel to být někdo buď moc silný, anebo zoufale vyhladovělý natolik, aby kvůli troše chilli riskoval život. Alvarez se postavil, aby zablokoval vchod, ale už bylo pozdě. Těžké posuvné dveře se rozletěly. Povedlo se mu je otevřít jednou rukou a to byl téměř nadlidský úkol.

	Alvarez ustoupil. Obrys neznámého vetřelce se rýsoval ve volném prostoru. Široká ramena, urostlý prevít s hrudníkem profesionálního fotbalisty. Natáhl se k opasku a prostor pročísl kuželem světla z baterky. Alvarez na okamžik oslepl a projela jím nová vlna strachu. Třeba to není tulák, možná proti němu stojí železniční ostraha nebo dokonce policajt. Federálové po tulácích v poslední době jeli jako diví, zvlášť po sérii vražd v sedmi státech. Vražedné koleje! vyřvávaly novinové titulky. Zabiják na železnici, reagovaly televizní zprávy.

	„Nevoní to zle,“ ohlásil se vetřelec dost přátelským tónem, hlubokým věcným hlasem. Po všech těch prostocvicích na vagonu se ani nezadýchal.

	Ta poznámka Alvareze trochu zmátla, napětí opadlo. Možná ten chlápek přece jenom měl zájem jen o večeři. Jenže jeho baterka svítila vážně ostře, až moc ostře. Jistěže, mezi tuláky se taky našli takoví, kteří s sebou vozili baterky, jenže nikdy s čerstvými zdroji. Nikdy. Alvarez nic takového v životě nespatřil. Tahle komunita pátrala po zpola vybitých baterkách v popelnicích a odpadových kontejnerech, a pak se ze svých úlovků pokoušela vymáčknout posledních pár voltíků. Když se tulákovi nějakým řízením osudu v kapse octlo pár dolarů, pořídil si za ně chlast, cigarety, marjánku nebo jídlo – obvykle přesně v tomhle pořadí. Ale baterky ani náhodou. A rezavý jas světla burcoval Alvarezovu ostražitost. Projela jím vlna horka. Tak teď se konečně zahřeje. „Jsi sám?“ houkl návštěvník.

	Alvarez se naučil držet ústa na zámek už před dlouhými měsíci a teď se mu tahle dovednost hodila. Kdo promluví, zamýšlí zaplnit mrtvolné ticho ve vzduchu, jenže obvykle přitom nešťastně prozradí sám o sobě víc, než původně chtěl.

	Jasné světlo ho řezalo do očí. Alvarez sklopil zrak k plechovce bublajícího chilli na podlaze.

	„Mexikán?“ zeptal se návštěvník. Kulatý obličej se částečně rýsoval v odraženém světle. Běloch s nosem boxera a rysy neandrtálce.

	Vlakoví tuláci se dokáží poslat vzájemně k čertu z nejrůznějších příčin. Většinou jednají docela bezdůvodně – prostě jen z potřeby ublížit. Třeba se tenhle chlapík pachtil po kolejích za všemi Mexikány, aby jim dal nakládačku. Alvarez mrkl na prskající chilli.

	„Anebo jsi měl fotra Španěla a mámu Taliánku,“ houkl návštěvník snaživě.

	Jako tulák na poloviční úvazek se Alvarez už naučil žít ve strachu. Navíc ho dokázal separovat, vymanit se z jeho spárů a po většinu času se v souboji s ním držet u vesla. Nedalo se zvládnout bojovat zároveň se strachem a něčím dalším, a tak se naučil obavy v sobě nějak utlumit. Jenže to, co právě cítil, nebyl strach, ale čirá hrůza.

	On přece ví, kdo jsem.

	Takhle vyděšený se zmohl na pramálo. Jakmile vám hrůza dýchla na krk, zmocnila se vás docela. A porazit se nedala. Ti, kdo ji prožili, se proti ní mohli částečně obrnit, nasměrovat ji mimo. Jenže zbavit se jí nedokázali. Muselo se s ní zatočit ihned. Jinak dovedla ochromit každý sval.

	Alvarez se předklonil a vařící chilli jediným pohybem vychrstl vetřelcovi do tváře. Vrhl se po něm v naději, že se mu povede vytlačit ho z otevřených dveří. Návštěvník zaječel bolestí, jak ho vařící směs zasáhla do obličeje, zároveň ale vytasil jakýsi obušek a udeřil jím ze strany do tváře Alvareze. Ten pocítil křupnutí v nosu a krvavý gejzír. Zapotácel se, namáhavě držel rovnováhu a obrátil se k vařiči. Popadl ho a postavil se nepříteli, vařičem před sebou mával jako zbraní.

	Bude se bojovat až do konce, to pochopil dřív, než dopadla další rána.

	
KAPITOLA 3

	Alvareze probralo těžké vrznutí otvíraných garážových dveří, hukot motoru startujícího pick-upu a ostrý zápach výfukových plynů. Tiše odsunul lopatu a podíval se skrz trhliny v půdě garáže. Včera večer se sem vyškrábal, otrhaný a nasáklý mužovou krví. Nahnědlé koláče zaschlé krve se drolily. Jestli ho takhle někdo uvidí, určitě zavolá policajty. A to si nemohl dovolit. Po osmnácti měsících práce to prostě nešlo.

	Oklepal se, aby setřásl chlad a vzpomínky na včerejší večer. Uvědomil si, že toho člověka zřejmě zabil, ať už se to dalo navléct na sebeobranu nebo ne. Než vetřelce z vagonu vyhodil, ztratil ten chlápek tolik krve, že mu i ve světle baterky připadal mrtvolně bledý. Dokonce jeho rty ztratily barvu. A teď… teď se přistihl, jak se sám sebe ptá po motivu. Obvinili ho, že se pokusil zabít vlastního advokáta, Donalda Andersena – to telefonické udání tehdy odstartovalo celý úprk. A skutečnost, že teď možná vážně člověka zabil, by tomu původnímu obvinění jenom přidala. Neúprosná honička by přerostla ve štvanici na vraha. Vztek a znechucení v něm vystřídaly původní rozpaky. Northern Union Railroad musí zmizet ze světa, za všechny ty lži a hrozné činy.

	Sledoval volant dodávky a dvě mohutné ruce na něm. Přitiskl se k podlaze, kdyby snad řidiče napadlo při couvání pohlédnout vzhůru. Zůstal ve střehu i v okamžiku, kdy dodávka vyrachotila ven. Provedl to moudře, řidič totiž vzápětí vystoupil, aby zamkl dveře. Alvarez pak naslouchal hřmotu couvajícího vozu, počkal další půl minuty a pak se vymotal z deky a plachty, do kterých se včera zabalil. V duchu poděkoval majitelům, kteří zřejmě kvůli kočce na noc úplně nevypínali topení – právě tím ho možná zachránili před zmrznutím. Světlo topné lampy ho do téhle garáže ostatně včera nalákalo stejně jako zářící okno perníkové chaloupky ztracené děti v temném lese.

	Kdesi zavyla vlaková siréna a Alvarez si s mrazením připomněl hrůzu včerejší noci i nezbytnost tohoto okamžiku – musí za každou cenu zůstat v pohybu. Tělo třeba neobjeví celé dlouhé týdny, mohou na ně ovšem padnout už dnes. Ale ať je najdou kdykoli, nejchytřejší bude pláchnout co nejdál od jižního Illinois, a to co nejdřív. Muž ve vagonu znal podrobnosti jeho narození – napřed ho poškádlil označením za Mexičana, ale pak precizně identifikoval Alvarezova španělského otce a italskou matku. Bezpečáci z drážní společnosti se k němu tedy dostali blíž než kdy dřív. Určitě něco zkazil – dal se spatřit nebo poznat. Anebo ještě něco horšího – možná se pro ně stal předvídatelným. Věděli, ve kterém vlaku na něj padnou, nebo si prostě jen potřásli rukou se štěstím? A odhalili i jeho příští cíl? Zjistili, jak dokázal porušit ložiska u nápravy? A dokázali už konečně propojit všechna ta vykolejení?

	Slezl z půdy. Tělo bolestně protestovalo, byl promrzlý na kost. Prošel kolem dětského kola, zavěšeného na stěně, a krátce zachytil odraz své tváře v zrcátku. Jeho žena říkávala, že se podobá víc Italovi než Španělům, mluvila o olivové pleti, tváři, ostrých rysech, jenže teď v zrcátku přece spatřil otcovu tvář, po matčiných rysech ani památky. Dívala se na něj plná oděrek, ale zdaleka ne poničená tak, jak se obával. Směsice prachu s krví mu kryla obličej stejně jako zbytek těla. Potřeboval se vysprchovat, anebo se aspoň otřít ručníkem. Nad lehce oteklým levým okem se rýsoval šrám, táhl se až k černému obočí. Do kůže se bude barva vracet hezkých pár týdnů. Nutně potřeboval dohnat svůj časový harmonogram: musel chytit letadlo. Jenže takhle se nemohl na veřejnosti ani ukázat, natož aby se pokoušel stopovat. Rozhlédl se po zšeřelé garáži. Vycházející slunce se zrovna vyhouplo nad horizont a zajiskřilo na čerstvém sněhu. Zmocnila se ho panika. Sníh. Otisky. Nechá za sebou stopy. A bude je mít v patách.

	Strávil na útěku osmnáct měsíců, zvykl si na tenhle život, jenže při myšlence na dopadení se potil pořád stejně. Upnul se ke svému poslání a věřil v boží ochranu. Za viníka smrti své rodiny v duchu označil výkonného ředitele Northern Union Williama Goheena. Jenže svou pomstu už zdaleka nezaměřoval jenom na něj. Nejenom proto, že jeden život nemohl vyvážit tři jiné, ale hlavně proto, že Goheen nerozhodoval sám. Ženu s dětmi mu sebrala instituce, korporace, a to platilo, ať už je zabít zamýšlela nebo ne. S pravdou se nedalo pohnout.

	Vyměň si šaty a rychle k zemi! blesklo mu hlavou, přičemž nepřestával pozorovat bělostný sněhový koberec. Čas jako by od počátku pracoval proti němu.

	Ostražitě se natáhl k zamrzlému okénku nad kočičím pelíškem a pozoroval dvoupatrovou budovu ve farmářském stylu, stála necelých dvacet metrů od okna. Z cihlového komína stoupaly spirály našedlého dýmu. Z okapů visely rampouchy. Z přízemního okna zářilo nažloutlé světlo.

	Podle kola na stěně garáže usuzoval na rodinku, nejen na osamělého chlapíka, který dodávkou odvrčel do práce a nechal tu prázdný dům. Vevnitř nepochybně zůstali další obyvatelé – manželka a přinejmenším jedno dítě, které tenhle bicykl používalo. A třeba i pár dalších, tchyně, jiné děti, hosté. Jenže on se po něčem musel podívat. V zakrvácených šatech se přece nikam nedostane. Nezbývalo mu než doufat, že se matka s dítětem vypraví ven vyhlížet školní autobus anebo že paní domu všechno prospala a ještě se neprobudila. Pozorně sledoval stavení dobrých deset minut a zvažoval své šance přeběhnout volnou zasněženou plochu nespatřený. Jestli se uvnitř něco hýbalo, odtud tam nedohlédl. Rozhodl se vyběhnout.

	Nechtěl se plížit nebo dělat přískoky. Prostě poběží. Jestli ho přistihnou, odehraje to, jako by byl v šoku. Mohl by blekotat cosi o hrozné nehodě, že si vůbec nepamatuje kde a neví ani, jak se sem dostal, hlavně že se okamžitě potřebuje dostat k telefonu. Potřebuje pomoc. Rozehrál by to na strunu starých dobrých středozápadních hodnot. A pak by se vidělo.

	Otevřel zadní vchod garáže a vyrazil. Hlavou mu táhly všemožné nápady. Jak se sem vlastně dostal? Nepatřil sem. Před osmnácti měsíci by se myšlence na běhání po sněhu v zakrvácených šatech se záměrem okrást docela neznámé nevinné lidi o ošacení vysmál z plna hrdla. Pracoval jako učitel; v osmé třídě, vyučoval počítačové vědy. Miloval svou práci, svou ženu i svá dvojčata. Nikdy by neuvěřil, kdyby mu tehdy někdo řekl, do jak nebezpečné situace se za pár měsíců dostane. Jenže teď v ní prostě byl.

	Do domu se vplížil nepozorovaně. Možná se vyhne nutnosti vykoktat svou neuvěřitelnou historku. Vklopýtal na zápraží u zadního vchodu. Zapomenutá svraštělá halloweenská dýně se na něj zle mračila zpod ledové čepice.

	Uvnitř někoho zahlédl. Atraktivní ženu sotva nad třicítkou, v zeleném flanelovém pyžamu nahoře rozepnutém natolik, že by se jí určitě nezamlouval pohled cizího muže právě na tyhle její partie. Nevelká, ale ani zvlášť malá. Středozápadní dáma krev a mlíko. Vlasy si ještě nestačila učesat. Vyšla z kuchyně a za chvilku se vrátila s hromádkou utěrek. Alvarez si pod oknem přidřepl a zvenčí se plížil stejným směrem, jakým kráčela, až na konec nevelké terasy. Vedlo tam další okno z prádelny. Pod oknem bylo rozložené žehlící prkno.

	Žena se natáhla po šatech rozvěšených na sušáku a nabídla mu vyhlídku na prsa. Bývaly časy, kdy by s ním takový pohled notně zacvičil. Jenže teď se obešel bez nejmenšího vzrušení nebo zájmu. Vzpomněl si na manželku i totálně rozbité auto a znovu se soustředil. Zaměřil se na mužské džíny, zavěšené v opačném rohu na věšáku. Žena na sušák položila hromádku tmavého prádla. Zahlédl flanelovou košili a tlusté ponožky. Žena šaty složila a on se stáhl od okna. Cítil, že se chystá vzhlédnout, možná vytušila jeho přítomnost.

	Vyndala vyprané prádlo z pračky, a pak do bubnu začala ládovat špinavé věci. Rozhlédl se, jestli ho někdo nesleduje. Zauvažoval, zda do kuchyně nevkročit hned teď, zadní vchod bude přece určitě odemčený. Ženu by zaskočil, svázal by ji a odnesl by si jídlo i oblečení. Jenže taková eskapáda by nesla zbytečné riziko. Vyrojili by se tu policajti a jeho stopa by se v jejich očích notně nafoukla. Začínala mu docházet trpělivost, lezavý chlad z kostí byl ale ten tam. Nahradil ho pulzující adrenalin.

	Vrátila se do kuchyně. Alvarez se ostražitě doplížil k dalšímu oknu a postavil se blíž únikové cestě, tak, aby měl dění uvnitř pod dohledem. Žena nalila vodu do hrnce a obrátila se ke sporáku. Připravila si krabici instantní smetany. Obvyklé ranní rituály, uvědomil si stísněně.

	Pak svižně vykročila do vedlejší místnosti.

	Odhadoval, že voda se uvaří za pět minut. Jak si asi všechno načasovala? Jeho žena přesně věděla, co a jak ráno provést. Tři minuty by mu měly bohatě stačit. Vplíží se k ní, sebere šaty a jídlo a zase zmizí. Vykročil, ruku schoval do rukávu svetru, aby nezanechal otisky, a stiskl kliku u dveří.

	Otevřely se. Vstoupil dovnitř.

	Kuchyň voněla domovem. Panebože, tuhle vůni moc postrádal. Na okamžik se jí poddal, dráždivě domácké prostředí ho unášelo kamsi daleko. Bylo tu teplo, první skutečné teplo po dlouhých dnech. Pak zaznamenal vzdálený hukot vody ve sprše. Svlékala se před ní nebo už se koupala? Každá možnost ho stavěla před jiný scénář. Prošel ke dveřím prádelny. Strašně rád by tu zůstal, nastěhoval se sem. Sebral džíny, postoupil doleva a chopil se flanelové košile z hromádky prádla.

	Knoflíky se na věšáku zadrhly. Zarazil se, doufal ale, že hukot pračky tohle skřípnutí hravě přehluší. Pokusil se rychle postavit, jenže přitom ramenem tvrdě nabral žehlicí prkno a s hrůzou sledoval, jak po něm žehlička začíná tancovat sem a tam, dopředu a dozadu. V tom okamžiku se znovu zjevila žena, teď v už docela rozepnutém pyžamu se sundanými kalhotami, které zřejmě nechala v ložnici nebo koupelně. Prošla kuchyní. Kdyby se podívala doprava, spatřila by vyděšeného vetřelce, jak se natahuje se po rozkymácené žehličce, která se chystala odporoučet na podlahu.

	A pak žehlička prkno opustila.

	Alvarez ji chytil, natáhl se přesně včas. Povedlo se mu zůstat naprosto zticha, prsty svíral žehličku jako potenciální zbraň. Ale dokázal by se s ní vyřítit proti té ženě?

	Ztratila se mu z dohledu a on ji v hukotu pračky ani neslyšel. Představoval si, jak nabírá kávu a smetanu a dávkuje ji do vařící vody. Pak mu došlo, že postavila teplou vodu, což podstatně zkrátilo dobu vaření. Trochu se posunul, aby zůstal ukrytý, a pořád pečlivě pozoroval vchod do kuchyně.

	Nahý zadek se jí při chůzi pohupoval ze strany na stranu. Odcházela.

	Alvarez žehličku vrátil na prkno, popadl ještě několik kusů šatstva – tričko a pár ponožek – a vydal se do kuchyně. Odtud znovu slyšel vodu ve sprše. Tahle ženská si ranní rituál zřejmě pečlivě nacvičila.

	Pokročil k východu, ale pak si to rozmyslel. Vrátil se do kuchyně, aby si vzal i trochu jídla, dokud se nabízí šance. V hlavě mu tikaly hodiny – nabízela se mu ještě minuta, možná dvě.

	„Mami?“ ozval se za ním vysoký hlásek.

	Alvarez se přitiskl ke stěně. Ztuhnul jako pěna.

	„Mami?“

	Pootočil hlavu a s uspokojením konstatoval, že výhledu do kuchyně částečně brání otevřené dveře. Škvírou spatřil malého chlapce, mohlo mu být šest sedm let, se zrzavými vlasy, pihovatého, s modrým plyšovým pejskem pod ramenem. Postavil se na špičky a naplnil sklenici džusem.

	Šumění vody se vytratilo. Sprcha ztichla. Stál s konzervami tuňáka a šaty v rukou a netušil, co si počít.

	Teď se určitě utírá. Z letmého pozorování Alvarez soudil, že o dnešním oblečení už rozhodla, a možná už se taky oblékla.

	Chlapec usrkl pomerančového džusu. Alvarez se nekontrolované zachvěl. To pohled na chlapce – živého, dýchajícího chlapec, blaženého nad sklenicí džusu. Dítě. Nevinné. Čekající na maminku. Alvarezovi se zamlžily oči. Jeho dvojčata už nikdy nikdo nespatří. Bezpočtukrát se k jejich ztrátě vracel. Udusil doutnající vztek a uzavřel ho v sobě, sám ale věděl, že ho zamyká jen dočasně. Žil v jeho náručí a užíral se jím, ale nedokázal s ním žít a pracovat – pokud si ho připouštěl, dokázal se sotva pohnout. Naučil se ho nevnímat, ale bál se, že se ho nikdy nezbaví. Co teď? ptal se sám sebe a v duchu kluka zaklínal, ať odběhne za maminkou. Vajíčka už určitě budou vařená a ona už bude nepochybně oblečená. Jeho plán se hroutil. Musel pryč.

	Chlapec pozoroval vařící se vodu a zřejmě zvažoval, zda se vydat do koupelny s upozorněním. Alvarez potřeboval, ať sebou pohne. Hned teď. Okno.

	V rozích bylo podomácku utěsněné tmelem. Dokáže ho zdolat s plnýma rukama věcí? A dostat se nepozorovaně kolem celého domu? Ve vzduchu cítil svobodu.

	Chlapec postával v chodbě s pejskem pod paží, s nepřítomným pohledem upřeným kamsi před sebe, Alvarez by ale určitě pohybem upoutal jeho pozornost.

	„Nate, miláčku?“ ozvala se maminka, a ten hlas se ozval blízko, i když nikoli z kuchyně. „Ano?“ houkl kluk.

	„Zamíchej snídani, prosím. Napřed vypni sporák! A na hrnec vezmi chňapku. Ať se nenadělají škraloupy, je to horké! Jdu probudit tvou sestru.“ Druhé děcko!

	Chlapec vykročil ke sporáku. Alvarez se vrátil k žehlícímu prknu. Odložil na něj svůj náklad a jemně ho odstrčil. Bude si pamatovat, jak ho přesně nechala? Pokud se odtud dostane, aniž by jeho návštěvu zaznamenali, koupí si víc času – a svobody.

	Odjistil okno, jeho šramot se rozplynul v hukotu motoru pračky a tekoucí vody. Jediným zatlačením dlaní okno s vrznutím otevřel. Drobky ztuhlého tmelu vypadly ven. Celý se potil – ruce, podpaží, vlasy, zátylek.

	Odložil náklad na sníh pod okno a nohy vystrčil ven. Pak se natáhl po žehlícím prknu, že ho přesune zpátky na místo.

	Chyby se dopustil v okamžiku, kdy se pokusil uložit žehličku. Postavil ji v pořádku tam, kam patřila, jenže pak znovu zavadil o prkno. Tentokrát si jejího pádu nevšiml. Náraz zaduněl právě v okamžiku, kdy vystrčil hlavu z okna.
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	Žena zvuk zaslechla. Jako by něco padalo. V náručí jí vrněla Samantha a Nate stál na židličce u sporáku a míchal mlékem. Pustila se tím směrem. Otřásla se chladem, topení v prádelně ráno prostě nestíhalo. Možná to měla na svědomí severozápadní strana domu, možná něco dalšího.

	Na podlaze ležela žehlička. Zmateně ji změřila pohledem. A pak se otřásla pračka, hřmotně poskočila a začala sebou lomcovat. Celá místnost se chvěla jejími vibracemi a ženu spíš překvapilo, že se z polic nic dalšího nezhroutilo – spadla jen žehlička. Další krám, který tu volá po opravě, uvažovala namíchnutě. Stejně jako skoro všechno v tomhle hnízdě.

	
KAPITOLA 4

	Jmenoval se Peter Tyler a řídil mohutný ford kabriolet s náhonem na přední kola. Ve voze zapůjčeném firmou Avis to páchlo po spreji na osvěžení vzduchu. Agent v půjčovně nemohl pochopit, proč tak zavile trvá na kabrioletu zrovna uprostřed zimy. Tyler mačkal měkký plastový volant možná trochu moc křečovitě a uvažoval, že jestli sněžení nepoleví, nemá nejmenší šanci dostat se do železničního depa včas. To nebyla zrovna nejlepší zvěst, kterou by mohl poslat do Washingtonu jako svou úvodní zprávu z nového zaměstnání.

	Srovnal zpětné zrcátko a v krátkém mžiku v něm postřehl svůj výraz: temné oči a podmračené obočí – soustředění docela odbouralo obvyklou fasádu bezstarostnosti. Tenhle džob potřeboval – kvůli penězům a vlastnímu sebevědomí, dokonce i když šlo jen o jedinou zakázku. Uvědomoval si, že nový život nepřinesou prudké změny a salta, ale pouze a jenom postupné krůčky vykoupené obrovskou vůlí. Strašně těžce si zvykal, vyhnout se tomu ale nedalo. V uplynulých deseti letech si vybudoval úctyhodnou pověst detektiva, který si v oddělení vražd ví rady téměř se vším. Jenže to už bylo za ním – ukradli mu to, říkal si. Potřeboval odněkud začít znovu. Odkudkoli. A tenhle džob, jakkoli krátkodobý, mohl sloužit jako start. Začátek. Příležitost, kterou by neměl prošvihnout. Tak trochu mu to připomínalo první den ve škole, tehdy šlo taky o něco, čím se prostě musel prokousat. Žádná změna se nerodí snadno. Sněhová bouře v St. Louis zanechala v ulicích spoustu marastu – vlhkého, špinavého a namrzlého. Otevřel okénko a natáhl se ven, aby rukou pomohl stěrači sebrat z předního skla trochu ledu. Na docela zaneřáděném okénku se objevil asi pěticentimetrový průzor, někde ve výšce brady. Buď se k němu dalo klesnout v sedadle a dívat se skrz volant, nebo se musel vyklonit přes něj. Posunul se a na několik okamžiků se mu vážně povedlo jasně zahlédnout okolí.

	Náklaďáky i osobní vozy klouzaly z cesty v krkolomných kolizích na obě strany. Svítila výstražná světla. Lidé se vztekali. Zahlédl dokonce dvě fyzické potyčky – boxující postavičky v zimním oblečení vypadaly komicky. Poslední pochyby o složitosti dnešní dopravní situace mu sebralo odtahové vozidlo, které samo skončilo v příkopě. Zvolnil a znovu zkusil stěrač. Zezadu k němu dolehlo vzteklé zatroubení. Tyler zlostně vydechl. Došel k přesvědčení, že tohle už dál snášet nemůže. Odblokoval dva jističe a stiskl tlačítko k uvolnění střechy kabrioletu. Ani po jejím odstranění na něj nepadalo moc sněhu, konstatoval překvapeně; větrný polštář ho za jízdy chránil spolehlivě. Přidal plyn a zaměnil střechu za vítr.

	Úředníkovi v půjčovně o své akutní klaustrofobii nevykládal, zřejmě by ho nepotěšil vyhlídkou na to, jak vystaví interiér vozu zimním podmínkám. Jenže Peter Tyler řídil beze střechy celý rok.

	Řítil se dál se staženou střechou a lidé z odstavených vozů po obou stranách silnice mu nadšeně mávali. V téhle zemi se nikdo nestyděl za své nadšení. U spousty stolů v tomhle předměstí se nad večeří bude zřejmě probírat divoká jízda chlapíka se staženou střechou na namrzlé dálnici I 70.
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	Tyler zastavil před depem a vytáhl střechu na místo – moc mu záleželo na prvním dojmu – a pak si pečlivě očistil sníh z pláště. Policajti z oddělení vražd nosili tyhle kabáty skoro jako uniformy, jen v zimě je doplnili kožešinovými límci. Tyler s nimi jejich úděl sdílel po jedenáct let svého života, dokud nedospěl k oněm pěti či šesti minutám, které chod jeho žití navždy proměnily. Teď už si připadal spíš jako laciná imitace detektiva. Vlastně si možná už ten plášť ani nezaslouží. Život se dokáže chovat jako pěkná mrcha.

	S vysunutou střechou seděl a cítil bušící srdce a zpocené ruce. Zhluboka se nadechl a pokusil se uklidnit. Muka nejistoty dosud na vlastní kůži nepoznal. Možná se bál vězení – to se nepochybně nedalo vyloučit. Vymysleli na něj napadení a on sklidil trest, který docela proměnil všechno, v čem žil. Teď mu najednou připadalo jako terno najít práci, jakoukoli práci, a nehodlal ji zpackat ani za nic. Nikdo si o něm nesmí udělat špatný úsudek, ani ohledně kabrioletu se spuštěnou střechou ve sněhové bouři. Pro NTSB, Národní výbor pro bezpečnost v dopravě, pracoval poprvé a věřil, že pokud se dobře uvede, dostane se tu ke stálejšímu zaměstnání. Práci, příjmy a stabilitu zoufale potřeboval.

	Pár minut po třetí hodině Tyler zaparkoval a vystoupil do zuřící bouře. Depo páchlo po petroleji, naftě a čisticích prostředcích a jemu uvízl v hrdle doušek vzduchu s pocitem, jako by se nadechl kyslíku čpícího vyhořelým elektrickým vedením.

	Přistoupil k němu rudolící chlápek a představil se jako Hardy Madders, mrkal přitom, jako by řekl bůhvíjaký vtip. Žoviální chlapík s několika podbradky, nadšeně mu potřásal rukou a vysvětloval, že má tohle depo na starosti. Vedl Tylera ke koleji, pohřbené nyní v závějích mokrého sněhu, a ukazoval mu kam stoupnout, aby nezakopl. Měli tu spoustu vagonů, nákladní vozy, cisterny i plošiny. Červené, černé, šedé. Celé tucty vlaků, stovky vagonů. Z Madderse se vyklubal chlapík, který se k smrti rád poslouchá. Důležitě vysvětloval, že se u nich vagony z přijíždějících vlaků přepřahají podle aktuálních potřeb do různých směrů. Souprava z východu na západní pobřeží může převážet i pár „balíčků“ směřujících na severozápad, několik jiných pro jihozápad a další třeba do Kanady. A právě tady, na přepřažišti v St. Louis, tyhle vagony rozdělují od sebe, seskupují do nových souprav, opatřují je lokomotivami a pouštějí dál. „Čtyřiadvacítky, sedm dní v kuse. Nikdy žádná dovolená,“ dodal Madders.

	„A je tady ten vagon, co mé zajímá?“ zeptal se Tyler.

	„Ale ovšem, ten. Jste tu správně,“ ujistil ho Madders. „Proč by jinak NTSB z Washingtonu posílali člověka až sem k nám, kdyby tu nebylo něco, co je zajímá? Copak u vás nemáte oblastní kanceláře, chlapi?“

	„Já jsem nový,“ opáčil Tyler s pokrčením ramen. Tomuhle chlápkovi se svěřovat nehodlal. Nosil sice v kapse pověřovací listinu Národního výboru pro bezpečnost v dopravě, ale jako federální zaměstnanec nebo dokonce federální agent si tu nepřipadal ani za mák. Dlouhých jedenáct let žil v upřímné nedůvěře a nechuti k federálům. A teď stál v jejich řadách.

	Madders se ozval. „Takže vy budete speciální expert, co?“

	„Tak bych to nenazýval.“

	„Vraždy,“ vedl si Madders svou. „Určitě budete expert na vraždy, nemám pravdu?“

	Dál pokračovali v chůzi tiše a Madders si pod vousy poznamenal: „Když už jste tu, měl byste jim rozumět.“

	[image: Image]

	Nákladní vůz prosvětlovalo několik bělostných zářivek napájených bateriemi. Svítily na náklad myček nádobí. U žebříku před vozem hlídkoval uniformovaný strážník saintlouiského policejního oddělení. Tyler mu ukázal své pověření. „Federálové jsou tu,“ ušklíbl se policista.

	Ve voze byli v plné práci dva technici, činili se na místě činu s nerezovými nástroji a plastovými sáčky. Po celém prostoru rozmisťovali vlaječky různých barev. Dohlížel na ně detektiv jménem Banner, nebo možná Bantock, či tak nějak, a přivítal je tak mrazivě, že při představování ani nepohnul čelistí a Tyler prostě jeho jméno nezachytil. Patřil k takovým těm připosraženým tlouštíkům v dlouhém svrchníku na paty. Semišové boty měl zřejmě docela promočené a tváře mu zrůžověly – buď vzteky, nebo chladem. Trčet teď právě tady bylo evidentně to poslední, po čem toužil; všechno od přikrčených ramen po pichlavý pohled v něm odráželo nechuť.

	„Krev?“ zeptal se Tyler. Podlaha, bedny se zbožím i stěny jako by někdo červeně postříkal. A její pach v prostoru dosud čpěl.

	„To je postřeh,“ ušklíbl se detektiv.

	„Já se ptal,“ vysvětlil Tyler. Stál už na stovkách míst zločinu a ve spoustě krvavých tratolišť, tady to ale vypadalo s přehledem nejhůř.

	„Mráz pracuje pro nás,“ ozval se jeden z techniků. „Kdyby tu skoro všechno nezamrzlo, tekutiny by se vsákly. Takhle nám ale zbylo pár použitelných cákanců.“

	Druhý z techniků se přidal. „Asi tu byli dva lidi a oba krváceli. Dost by mě překvapilo, jestli někdo z nich odešel po svých. Ale tenhle,“ důležitě ukázal na skvrnu na stěně hned za svým partnerem a odmlčel se…, „tenhle to odskákal o moc hůř. Jestli není po smrti, určitě se modlí, aby už to měl rychle za sebou.“

	„Už jste identifikovali tohle?“ zeptal se Tyler a ukázal na hnědou břečku na podlaze.

	„Měli jsme to buď za fekálie, nebo zvratky,“ opáčil první z techniků. „Teď v tom ale vidíme zřejmě polévku. Možná mražené chilli.“

	„Chilli?“ protáhl se zvědavě Tyler. „Zkuste si to představit,“ dodal technik.

	„Tihle tuláci se porvou kvůli čemukoli,“ ozval se zvenku Madders. Na hlavě už měl sněhovou čepici, jako by ji zakryl kapesníkem.

	Detektiv se podezíravě zeptal: „Proč je ve výboru tak interesuje rvačka ve vagonu?“

	Tyler přikývl. Tuhle otázku čekal. „Vraždy a zatčení…,“ spustil. „Masový vrah na kolejích,“ přerušil ho Madders.

	Tyler se nenechal vyrušit. „… všechny ve Washingtonu zburcovaly. Jsou tam teď nějak hákliví na zprávy o zakrvácených vagonech. Pokud se objevil někdo, kdo se v tom neřádovi zhlíží, bude nejlepší poslat ho co nejdřív za mříže.“

	Madders namítl:. „Nejlíp by bylo zbavit se všech tuláků včetně těch dvou: každý den jich pochytáme nejmíň tucet.“

	Detektiv s Tylerem se po Maddersovi otočili jako jeden muž. Detektiv vypustil oblak teplejšího vzduchu a udeřil: „Už jste dnes nějaké chytil?“

	Pak se zeptal Tyler: „A proč mluvíte v množném čísle?“

	Madders napřed odpověděl detektivovi. „O žádném nevím. Podívejte, vozy se nám hrnou čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní do týdne. Všichni, kdo mají něco v hlavě, vyskočí z vozu před depem. Když vstoupí do vagonu, poruší majetek společnosti. A jak tu narazíme na jeden ksicht dvakrát nebo třikrát, strčíme ho za mříže.“

	„Proč mluvíte v množném čísle?“ zeptal se Tyler podruhé.

	„Mluvím o bezpečnostní agentuře společnosti Northern Union.“ Madders důrazně vyslovoval každé slovo.

	„Mají svou vlastní firmu, vlastní bezpečáky, vlastní vyšetřovatele,“ přidal se detektiv. „Pokud se nás týká, jsme z obliga – starají se sami.“

	„Jejich bezpečáci mohou dokonce posílat lidi do vězení?“ ujišťoval se nedůvěřivě Tyler. Policajti k pronájmu, napadlo ho, nahlas ale neřekl ani slovo.

	„To se vsaďte,“ pospíšil si Madders a zabral za návnadu. „Pořád to tak děláme.“

	Detektiv dodal: „Vykládají je u nás, ubytováváme je až do procesu.“

	„A kde jsou teď ti vaši bezpečáci?“ zajímal se Tyler. „Rádi bychom s nimi mluvili.“

	„Máme to tu veliké,“ opáčil Madders. „A celkem je jich šest. Dva na směnu. Obcházejí kolem v terénu.“

	„Už jsem se ptal,“ oznámil Tylerovi detektiv. „Jeden z našich chlapců je hledá.“

	„Tady asi nikdo neslyšel o vysílačkách,“ zabručel Tyler. „Vysílačky máme,“ ujistil ho Madders. „Tak je použijte,“ štěkl detektiv. „A předveďte ty chlapy!“

	„Ty, co slouží, nebo ty, co makali ráno?“ Mrkl na hodinky. „Půl čtvrté. Bude to problém, za chvilku se točí směny.“

	„Najděte je!“ opakoval detektiv.

	Madders vyběhl do fujavice a cosi si mumlal pod vousy. Neuplynula ani minuta a znovu se vynořil, v doprovodu dvou chlapíků v uniformách. „Už byli na odchodu,“ hlásil hrdě.

	„Já myslel, že jste mluvil o dvou,“ poznamenal Tyler, když se za nimi zjevil obrys další postavy.

	Mezi dvěma týpky podobnými profesionálním fotbalistům se zhmotnila vysoká černoška v dlouhém moderním kabátě se zdviženým límcem potaženým kožešinou pruhovanou tak, aby připomínala tygří kožich. Nad límcem se blýskla bělma jejích očí a soustředěně našpulené rty.

	„Kdo to tu vede?“ zeptala se a její příjemný hlas se vznášel nad hukotem projíždějícího vlaku. Pak zaznamenala spoustu vlaječek a kaluže krve všude kolem. Pohledem přejela po Tylerovi. „Vy?“ zeptala se.

	Teď nebyl čas dohadovat se o jurisdikci. Tyler zavrtěl hlavou a ukázal na detektiva: „Tohle je jeho parketa.“ Přemýšlel, jestli ho představit, pořád si ale nebyl jistý jeho jménem.

	„John Banner,“ vyřešil jeho dilema on sám. Tentokrát mu Tyler rozuměl přesně. „Detektiv, saintlouiské policejní oddělení.“ Buď mu byli proti srsti černoši, nebo ženské. Anebo možná proti černoškám ani nic neměl a náladu mu sebrala nutnost konečně se jasně představit. „A kdo jste vy?“

	„Já přišla pozorovat a třeba vám taky trochu pomoct, jestli to ovšem svedu,“ opáčila a natáhla se po žebříku do vozu. „Nell Priestová, bezpečnostní agentura Northern Union, vedoucí vyšetřovatelka.“ Tyler zaznamenal, jak si Bannera okamžitě zařadila do škatulky. Tímhle mu řádně zaimponovala. „Doufám, že nemáte nic proti, detektive?“

	Tylerova družka z předchozích dvou let Kat ho opustila právě v okamžiku, kdy se topil v legislativních problémech. Zůstal sám se svou trudnomyslností a osamělostí. Vybíjel si vztek na médiích, která jim sebrala soukromí. Vůbec si nepřipouštěl vlastní neschopnost najít si čas a neochotu komunikovat. Teď už se z Karina odchodu vyhrabal, stejně jako ze všeho ostatního, co na něj v minulém životě doléhalo. Jenže v Nell Priestové rozeznal Katinu kuráž a nechtěně si vybavil svůj někdejší spontánní obdiv. Před bastardy Bannerova typu by většina žen ani nepípla.

	Oba technici pozorovali jejich slovní přestřelku bez hnutí brvou. Banner měl nepochybně mezi svými spolupracovníky spoustu nevyřízených účtů. Na několik okamžiků zavládlo stísněné ticho. „Možná bude lepší nemotat se po místě činu,“ opáčil Banner a zahleděl se jí přímo do očí.

	Vrátila mu pohled, pak se podívala na Tylera a zjevně zvažovala situaci. Nakonec se spokojila s lhostejným přikývnutím. Z kožešinového límce jí přitom trocha sněhu dopadla na tvář.

	„Ten je od federálů,“ řekl Banner a ukázal na Tylera způsobem, který zřejmě měl vše vysvětlovat.

	Tyler se představil. Z kraje vagonu si potřásli rukama v rukavicích. „Pracuju pro Národní výbor pro bezpečnost v dopravě.“

	„Vy jste z armády nebo čerstvě propuštěný do civilu?“ zeptala se. „S většinou vyšetřovatelů národního výboru se znám osobně.“

	Tyler se nadechl. „Mí šéfové se možná bojí známých tváří a také nechtějí zabásnout špatného zabijáka. Určitě by vám potvrdili, že zkoumáme všechny podobné zločiny na mezistátních železničních tratích. A samozřejmě…“

	Přerušila ho. „Chcete tedy říct, že ať se tu semlelo cokoli, podle vás to začalo ve vedlejším státě, a tím pádem jde o váš případ?“

	„Ne tak docela,“ opravil ji Tyler. „Já tu jsem jako pozorovatel, mám jenom sepsat zprávu. Práce ve vládních úřadech je právě o tomhle – mí šéfové vrní blahem, pokud je o čem psát hlášení.“

	„Pak jsme na tom podobně,“ poznamenala. „Já zas píšu na Northern Union. Možná bychom si to mohli trochu probrat a opsat to jeden od druhého.“

	Opisovalo by se od ní příjemně, napadlo Tylera. Určitě si před svými šéfy nehodlala udělat ostudu o nic větší než on sám. Po uzavření případu železničního zabijáka je všechny spojovalo vědomí, že i nepatrné vyšetřování může exponenciálně gradovat a každý se může proměnit v partu packalů – společnost, vládní úřad nebo policejní oddělení.

	„A co kdybyste si vy dva šli tokat někam jinam, my ostatní tady doděláme práci a půjdeme po svých,“ navrhl Banner.

	Tyler mu nevěnoval pozornost a zeptal se jí: „Vy bydlíte tady někde blízko?“

	„V New Yorku,“ opáčila a obrátila se k Bannerovi. „Nikdo tady nijak neomezuje vaše pravomoci, detektive, ale technicky vzato leží vaše místo činu na mém majetku. Zastupuji tu Northern Union, a tak se beze mě neobejdete. Naše lidi potřebujete na každém kroku a my s vámi budeme rádi spolupracovat.“

	„Tak jděte na příští půlhodinu spolupracovat někam jinam, ano?“ požádal povýšeně Banner.

	„Ale lidi,“ uklidňoval je Tyler a díval se přitom na Bannera. „Jenom neprolívejte další krev, technikům byste v tom nadělali zmatek!“

	„To je fakt,“ přitakal jeden z nich.

	Nell Priestová potlačila úšklebek a Tyler věděl, že se mu podařilo skórovat. Ozvala se: „Ráda bych vstoupila na majetek své společnosti a prohlédla si, co jste získali, ať je to cokoli.“

	Na ramenou se jí hromadil sníh a jemně poprášil i imitaci tygří kožešiny. Oba strážníci z její společnosti zkřehle přešlapovali na místě i s Maddersem, všichni téměř ve společném rytmu. Na první pohled připomínali mizerně secvičenou taneční skupinu.

	Ve vzduchu viselo napětí, všichni čekali, jak Banner odpoví na její požadavek.

	„A co kdybych vystoupil a udělal tu paní Priestové místo?“ nabídl se Tyler. „Pár zakrvácených vagonů jsem už viděl a vypadají vlastně všechny stejně.“ Banner se ušklíbl.

	„Děkuju vám,“ řekla Priestová a ustoupila od žebříčku, aby mohl Tyler sešplhat. Vylezla do vagonu a zaskočila Bannera hned prvním gestem – stáhla rukavici a donutila ho, ať si s ní potřese rukou. „Píšete se Banner s dvěma n?“

	Dotkl se jí s výrazem člověka, který se musí hrabat v popelnici. „Chcete vizitku?“

	„Ale ovšem, to se vždycky hodí. Děkuju vám.“ Priestová znovu ukryla dlaň do rukavice a obrátila se k technikům s dotazy ohledně „konstrukční stability“ a „rychlostní rezistence nárazu“, pak se ještě zeptala, jestli pracují s centimetry nebo palci.

	„Tak já vám dám tu vizitku,“ zahučel Banner. Zřejmě mu trochu zaimponovala znalostmi. Podal jí kartičku a ona ji schovala do kapsy. Tyler se zatím venku na sněhu vyptával obou strážných, jestli sloužili celý den.

	„Od osmi ráno,“ opáčil ten, který vypadal, že kdysi nejspíš hrával obránce za univerzitní mužstvo v americkém fotbalu.

	Jeho černý kolega dodal: „Ano, pane. Od osmi nachlup. A ve čtyři padla. Na druhý straně jsme vyštípali z vlaku pár šmejdů. Ale na tyhle koleji ani noha. Tenhle vagon – prošel přejímkou a vodtáhli ho sem na kolej dvanáct. Pak se s ním mordovali hoši od karga, votevřeli ho a spatřili… todle. Hned nás zavolali. Hlásili jsme to šéfovi, panu Maddersovi, a ten…“

	„Zavolal do New Yorku,“ přerušil ho Madders. A k Priestové dodal: „A ti sem poslali vás, předpokládám.“

	„Taky předpokládám,“ opáčila stroze s jasným signálem, že není nutné vytahovat na stůl všechny karty. Tyler chápal paranoidní obavy společnosti z úniku informací, jestli si ale před Bannerem chtěla hrát na tajnůstkářku, určitě si nijak nepomůže. Možná si v tomhle prostě nevěděla rady. Existoval přece protokol, podle kterého se v podobných případech postupuje. Sbírání důkazů měl na triku Banner, vyšetřování zase povede Tyler, ať se jí to líbí nebo ne. *

	„Ale proč nikdo nezavolal k nám?“ dožadoval se Banner. „My vám volali,“ ujistila ho Priestová.

	„Jestli se ale nepletu, oznámení dorazilo v okamžiku, kdy už jste musela sedět v letadle,“ zavrčel na ni. „A vy už jste se sem hnal taky,“ dodal k Tylerovi. „Co s tím?“ zeptal se.

	Ozvala se ona. „Jestli vás naše společnost informovala pozdě, není to moje věc. Předpokládám, že se prostě jen spletli někde na centrále, zřejmě mysleli, že už vám to ohlásil pan Madders.“

	„Mně ale nikdo neříkal, ať se hlásím na policii,“ bránil se Madders.

	„Vidíte?“ vypálila Priestová. „Prostě chyba komunikace.“

	Tohle Tyler koupit nehodlal a Banner jakbysmet. „Tak centrála,“ upřesňoval si Tyler. „To myslíte bezpečnostní agenturu nebo železniční společnost? Anebo je to jedno a totéž?“

	„Dvě části jednoho celku,“ opáčila a omluvně vysvětlovala. „Měla jsem na mysli naši mateřskou společnost – železnici, jak říkáte. Je to těžkotonážní mašinérie, která vydává strategická rozhodnutí. Na všechno se tam musí sejít výbor a nepřekvapilo by mě, kdyby nejednali zrovna pružně.“ Ani tohle však Tylera neuspokojilo. Policii měli povolat hned. Připisoval to paranoidnímu stavu všech zúčastněných, který navodil železniční zabiják. Centrála chtěla nasadit svého člověka – v tomhle případě Priestovou – do vyšetřování dřív, než se policie dostane moc daleko. Jenže pak ho napadlo ještě něco – kdo, k čertu, volal NTSB, aby se dostal k vyšetřování taky hned na začátku?

	„Je tu někdo, koho by zajímalo, k čemu jsme se zatím dohrabali?“ zeptal se technik, titěrný chlapík se špičatým nosem a unavenýma očima. Vypadal křehce a drobně i pod vrstvami zimního oblečení.

	„Spusťte,“ ozval se Tyler a doufal, že se situace mezi Bannerem a Priestovou uklidní – oba je sledovali s neskrývaným zájmem.

	„Tak předně musíme mít na paměti různé druhy ran, se kterými přicházíme do styku,“ mluvil rázně, netrpělivě, jako host na koktejlovém večírku, kterého unavuje vlastní přehled o všem, co se probírá. „Vyskytují se řezné i bodné rány, zranění způsobená hrubou silou a dělící se na sečné a tržné rány. Laik by řekl, že všechny krvácejí stejně, to je ale nesmysl. Pokud bych vám měl předložit něco konkrétního, musel bych vidět člověka, který tu trpěl, jenže tyhle důkazy zmizí pod rukama v okamžiku, kdy povolí mráz, roztají. Rád bych vám předložil několik odhadů založených na pravděpodobnosti.“

	Nikdo neprotestoval.

	„Vemte to rychle, doktore,“ ozval se prokřehlý Banner. „Je tu vážně psí počasí.“

	Tyler se natáhl a potřásl si se soudním znalcem rukou, formálně je totiž nikdo nepředstavil. Jmenoval se Greistein a počasí mu zřejmě nevadilo ani za mák.

	„K určení sledu událostí postupujeme podle stanoveného harmonogramu. Krevní vzorky řadíme do tří kategorií podle rychlosti, jakou krev opouští tělo, od nejnižší do nejvyšší. Prakticky na každém místě činu se najdou vzorky krve, která z těla stříkala, takové, co prostě vytékala, a té, jíž v odtoku něco bránilo.“ Greistein ukázal na přenosné fluorescenční svítilny s bělostnými světly. „Světla používáme co nejmíň, nepotřebujeme žádné oteplování. Už tak tu všichni dýcháme, a tak to co nejvíc zkrátím. Máme neuvěřitelné štěstí, tenhle mráz zakonzervoval místo činu ve stejném stavu, v jakém ho nechali ti rváči.“ Tyler máchl rukou k barevným vlaječkám rozmístěným všude kolem. Pomocí špendlíků byly zapíchané do krevních skvrn. Bílých bylo víc než žlutých. Růžových napočítali snad pouhý tucet, Greistein na ně ale ukázal nejdřív.

	„Předpokládáme, že to je chilli. Určitě se nezvrhlo samo, někdo ho z hrnce nebo pánve vylil.“ Nechal ostatní, ať si udělají názor. „Sešli se tu dva lidé,“ prohlásil. „Jeden z nich seděl, říkejme mu Domácí. Toho druhého nazvu třeba Žrout, protože zatoužil po troše toho chilli.“

	„Proč by nás sakra mělo zajímat, čím se ti chlapi cpali?“ ohradil se Banner.

	„Zajímá nás to, protože podle všech ukazatelů bylo to chilli pořádně horké, když s ním náš člověk házel.“

	„Házel? On ho nevylil?“ upřesňoval si Tyler.

	„Správný postřeh,“ pochválil ho Greistein. Banner se naježil. „V tom je přece rozdíl, že ano? Nevylil jídlo, vychrstl ho. To se dá poznat z úhlu dopadu. Našli jsme řadu otisků a skvrn, všechny tomu odpovídají. Chilli proletělo až sem,“ pokračoval a ukázal do prostoru pod myčkami nádobí, bohatě označkovaného vlaječkami. Naznačil pohyb, jako by házel plechovkou spodním obloukem. „Házel dolem, většina dvacetidekového obsahu v plechovce zůstala. Možná všechen. Žrouta to zasáhlo tady,“ upřesnil a tenkou laserovou propiskou výklad doprovodil. Ukázal na další shluk vlaječek. „Žrout se ani neposadil, celou dobu stál.“ Jejich pochybnosti rozptýlil vzápětí. „Chilli se po stěně nerozprsklo za ním, zastínil dopad. Jestli ho objevíte, na jeho šatech se určitě najdou stopy, které můj názor potvrdí.“

	„Takže ten první byl někde tady,“ poznamenal Tyler. Takovéhle rekonstrukce bývaly jeho denním chlebem. „Zřejmě seděl. A ten druhý, ten váš Žrout, stál přibližně tady.“

	„Přesně,“ souhlasil technik. „Chilli proletělo vzduchem dřív, než se spustila krev, to je jasné ze struktury krevních otisků.“

	„Ti dva výtečníci se podle vás vzájemně rozkuchali kvůli plechovce fazolí?“ zeptal se Banner.

	„Ne, žádné nože nepoužili. Žrout se pak stáhl a zaútočil znova,“ opáčil Greistein.

	„Co měli za zbraně?“ chtěl vědět Tyler.

	„Ten sedící hodil bůhvíproč po tom druhém hrncem a zasáhl ho někam do hrudi, možná přímo do obličeje. První ránu ovšem zasadil Žrout, zřejmě nějakým obuškem. Soupeře pravděpodobně trefil do nosu, protože tady vystříkla jeho krev. Musím vás upozornit, že rány tupými předměty obvykle mnoho krve nespustí, při druhém úderu se ale uvolní. Krev teče střední rychlostí, krvácení po bodnutí nožem vypadá docela jinak. Tady máme jeden stříkanec,“ dodal a laserovým světlem z tužky přejel po stropě vagonu.

	„Ale Žrout to schytal taky,“ namítla Priestová. „Ty vlaječky dokumentují přece krev dvou lidí.“ Greistein se usmál – vnímavých studentů si vždycky vážil. „Zkraťte to,“ vrčel Banner.

	Greistein pokračoval. „Jestli je pravák, vedl úder bekhendem jako při tenisu. Upřímně řečeno nechápu, jak přežil ztrátu krve a udržel se na nohou. Ty první dvě rány od Žrouta by složily koně a jemu přinejmenším zlomily nos. Jenže on pak zasadil obranný úder. Bekhendem. A to pěkně rychle.“ Rozhlédl se po ostatních. „Podle mého vzal vařič a vyrazil. Žrout to zřejmě schytal do krku, přímo do tepny. Útočník měl štěstí. Ať se trefil kamkoli, spustil pořádné krvácení.“ Červená laserová tečka teď přeskakovala po vlaječkách jako šílená. „Žrout se pokusil zasadit další úder, jenže tentokrát netrefil. Další pramen krve, ten středně rychlý, spustil tady,“ a přejel červeným světýlkem po bednách s myčkami. „Tady upustil zbraň,“ pokračoval a ukázal na nevelkou kaluž zamrzlé krve. „Pokusil se ucpat ránu na krku rukou, z ní pak proudila krev nízkou rychlostí – její vzorky se najdou tady, támhle a taky támhle,“ přejížděl po dalších skvrnách na stěnách vagonu.

	„Takže tady se pokoušel krvácení zastavit,“ poznamenal zamyšleně Tyler.

	Greistein se křivě pousmál. „Podívejme, někdo mě dokonce poslouchá,“ poznamenal.

	Tyler pokračoval. „Krvácel tedy Žrout, ale první ránu schytal ten druhý.“

	„Přesně tak. Nemám nejmenší pochybnost o tom, že Žrout útočil jako první. A potom…“

	„Je to jen dohad,“ namítl Banner. „Jsou to dva bezdomovci, prevíti, co se dokážou porvat o to, kdo si dá kolik chilli a fazolek. Ten mrňous kámoše okrade o chilli a pak si kvůli tomu vymlátí duši z těla, proboha.“

	„Možná to tak bylo,“ přikývl Greistein povýšeně. „Ale vysvětlete mi, proč si nechali ve voze otevřené dveře?“

	„Cože?“ zabrebtal Banner.

	„Dveře do vagonu,“ zopakoval Greistein. „Mám nezvratný důkaz, že dveře do vozu zůstaly během celé té rvačky dokořán. Nenechal jste mě domluvit o boji, který následoval. Podle mého prostě zápasili a krev tekla oběma.“ Světlo přeskakovalo po prostoru sem a tam. „Našli jsme stopy. Vlastně bych vám asi mohl ukázat celkem přesně, jak ten souboj probíhal. Začali tady. A pak se přesunuli sem. Žrout krvácel vlastně pořád.“

	„A ten druhý čekal, až vykrvácí,“ poznamenal Tyler. Měl by asi říct něco navíc, jenže si nebyl jistý. Vrátil se v duchu k vlastnímu souboji, v tom hrozném zaneřáděném bytě před pár měsíci. Znovu si připomněl oněch pár minut hrůzy. Vracely se mu pořád dokola jako kolovrátek a on si ani nebyl jistý, jestli vážně trvaly tak dlouho, nebo jestli si ve fantazii všechno neprodloužil v zoufalé snaze líp jim porozumět. Tyhle myšlenky ho vždycky vyvedly z koncentrace, a proto teď nepostřehl Greisteinův závěr.

	„Nechám vám strážné,“ oznámila Priestová Bannerovi. „Ohlídají to tu, až si s vašimi lidmi sbalíte fidlátka. Souhlasíte, detektive?“

	„Paráda,“ ušklíbl se Banner.

	Pak se otočila k Tylerovi. „Dáte si šálek naší příšerné kávy z automatu?“

	Tyler zaváhal. „Dal bych si raději těla, z kterých kapala tahle krev. A dal bych si líbit, kdyby se potvrdilo, že šlo o samostatný incident bez další souvislosti. Pak bychom to celé mohli pustit z hlavy a já bych si mohl dovolit trochu pustit žilou rozpočtu na vydání.“

	Ušklíbla se. Měla dokonalé zuby a on soudil, že její dokonalost chrupem zdaleka nekončí. Nadechla se. „Pane Maddersi, najde se tu útočiště, kam se v tomhle počasí můžeme schovat?“

	„Ovšem, madam.“ Madders ukázal o kus dál k oprýskané maringotce.

	Tyler se cestou přes kolejiště pokoušel kráčet ve stopách Priestové, která šla před ním. Dělala dlouhé rázné kroky – k jejím dlouhým sebevědomým nohám ostatně dokonale ladily. Postupovala rychle jako žena, která jde pevně za svým cílem. Jakým asi, uvažoval. A proč vlastně její společnost přistupovala tak laxně k místním policajtům? To zavánělo přinejmenším poněkud riskantní politikou. Sníh se teď snášel v obrovských nadýchaných vločkách velikosti čtvrtdolaru a po dopadu na zem se prakticky hned přetavil ve vodu.

	Priestová se na půl cesty k dvojité maringotce obrátila. „Potřebujeme ta těla objevit dřív, než poběží večerní zprávy,“ oznámila.

	Tyler se musel zorientovat, pak ale pochopil, že plují na jedné lodi. „Tak proto jste postupovali takhle?“ houkl do chumelenice. Jenže Priestová už zase vykročila a ani se nenamáhala s odpovědí.

	
KAPITOLA 5

	Tyler tentokrát nechal střechu kabrioletu na místě a pustil se na dlouhou cestu východně směrem k Terre Haute. V posledních paprscích denního světla opustila sněhem poprášené kopce bouřková oblaka a krajina mu připomněla drsný marylandský venkov se životem, o který přišel. Právní systém dnes viděl jako bezohledný stroj, který chce od lidí jen to nejhorší a dává přednost předpokladům a teoretickým závěrům před skutečnou pravdou. Jistě, málem ubil jednoho člověka téměř k smrti, jenže ten člověk týral dítě a byl přitom namol. Tyler se domníval, že nekoná nic víc než svou povinnost. Jenže to se šeredně pletl – ten násilník byl černý a on bílý, a právě na tenhle druhý detail dojela celá jeho kariéra. Pět hrozných minut plných slepého vzteku dokázalo vygumovat dlouhá léta věnovaná úspěšné službě lidu.

	Opakovaně ostře škubl volantem a smýkl vozem doleva a doprava – jenom tak se na zledovatělé dálnici dalo vyhnout přistání v příkopu. Celý konvoj posypových vozů si s vozovkou neporadil, a když teď klesla teplota, silnice se proměnila v hrozivé kluziště.

	Nell Priestová mu kamsi zmizela, její terénní vůz s náhonem na všechna kola si vedl podstatně stabilněji než jeho kabriolet. Northern Union se o své lidi dokázala postarat, do St. Louis ji přece dovezlo soukromé letadlo. Pracovat na účet soukromé společnosti musí být něco docela jiného, než na co si zvykl on.

	Vůbec nestál o to, aby ho předjela. Pokud v Terre Haute ležely důležité informace o těch dvou chlapech z krvavých lázní ve vagonu, chtěl je mít z první ruky, a ne přežvýkané po někom, kdo dorazil dřív. Netušil, jak pojmenovat jejich narychlo uzrálý vztah, ale určitě měl blíž soutěži než spolupráci. Poslali ji sem, aby zjistila, jestli jim u zadku nehoří koudel, a pokud ano, měla ji nekompromisně uhasit. Jeho úkolem tu bylo identifikovat zdroj ohně – jejich cíle mu připadaly naprosto protichůdné. Škoda, jinak se mu dost zamlouvala.

	Pro svět nájemných černých šerifů s plechovými odznaky měl vždycky jen pohrdání, teď se mu ale začaly otvírat i zajímavé obzory práce v bezpečnostních agenturách. Třeba by za něj Priestová mohla někde na správném místě v Northern Union ztratit slovo. Se zadluženým domem mu práce pro soukromou agenturu už vůbec nepřipadala podřadná.

	Obavy ze ztráty domu rostly ze dne na den. Nejdřív ho suspendovali a pozastavili mu plat, pak ho o pár měsíců později z oddělení vyhodili docela a on zůstal se splátkami hypotéky o pět měsíců pozadu. Dospěl na pokraj exekuce. Už se mu povedlo přijít o Katrinu, přítelkyni, s kterou to táhli dva roky, ztratil kontakt s kolegy a v bulvárních novinách z něj vyrobili rasistu. Nyní se pokoušel zachovat jedno z posledních pojítek se životem, jaký vedl dřív, se svým domovem. Se základním kamenem svého života. Vlastně ten dům ani tak nepotřeboval, většinu majetku už stihl rozprodat – stereo, jídelní soupravu, nádobí – a docela dobře by mohl žít ve studentské garsonce. Jenže on ten domek vlastníma rukama přetvořil z příšerné barabizny v sousedství podobných ruin v jakýsi realitní mercedes – využil městských dotací na renovace k přestavbám v oblastech se špatnou pověstí. Nevadilo mu, že mu patří jen pár metrů vystříhaného trávníku, nepřestěhoval se sem kvůli nějakému paláci. Prostě skočil po zajímavé realitní nabídce a překousl i to, že ho sousedé po všech těch rasistických nařčeních přestali zdravit. Byl to jeho domov, na kterém se tolik nadřel, a připadalo mu nepřípustné, aby ho o něj někdo připravil. V životě už mu toho jinak moc nezůstalo, a tak se na domek upnul mnohem víc, než si ve skutečnosti zasloužil. Předpokládal, že pokud by se mu povedlo pořídit si nějakou práci, trochu by se ze sevření uvolnil.

	Pozdě večer mluvil se svým kamarádem, advokátem Henrym Happlem, jenž ho zastupoval při jednání s bankou. Chtěli bance předložit nový plán. A ten stavěl na Tylerově nové práci jako příslibu, kterým mohli garantovat schopnost uhradit hypoteční splátky, i když šlo o nechutně vydřidušské částky. V tomhle zaměstnání sice neměl žádnou smlouvu a nedohodl se vlastně na ničem jiném než na pár dnech práce, jeho nadřízený Loren Rucker mu ale laskavě nabídl pomoc v jednání s bankéři.

	Happle se pokoušel působit bodře a optimisticky, jenže Tyler pod jeho falešně bujarými poznámkami vycítil zoufalou snahu pozvednout mu náladu a zavěsil nakonec ještě stísněnější.

	Dovolil si na ledové vozovce mírně zrychlit, nechtěl za žádnou cenu dopustit, aby se Priestová pustila do důležitých výslechů dřív, než dorazí na místo. Vůbec se mu nezamlouvala potřeba předhánět se s ní kvůli důkazům jako nějaký novinářský chrt. Měl přece k práci využívat legálních nástrojů. A navíc právě on položil Maddersovi tu otázku: Kde ten zatracený vagon stavěl naposled? Přímo se to nabízelo – potřebovali přece zjistit, odkud vlak s jejich vozem cestoval. Kdyby se nezeptal sám, vyrukovala by s tím Priestová. Ale právě kvůli téhle otázce se teď za ní hnal po ledové dálnici. Ona svou přítomnost sice objasnila, jenže Tylerovi její vysvětlení dvakrát nevonělo. Cítil, že tu jde o něco docela jiného. Copak by vypravili zvláštní letadlo s vrchní vyšetřovatelkou jenom kvůli prohlídce v zakrváceném vagonu? I kdyby to provedl masový vrah, nebylo to nezbytné. Ale proč tedy Priestová přijela, uvažoval. A i když mu to bylo pěkně proti srsti, ptal se taky, proč si ho Rucker na pár dní najal, místo aby vyslal některého ze stálých vyšetřovatelů. Objasnil mu to jednoduše – Tylerova specializace se prostě hodí. Nakonec v něm ale převážila zvědavost a on důrazně šlápl na plyn.

	Do depa v Terre Haute se dostal v devět večer. Další obrovská plocha plná špíny, kolejnic a odstavených vagonů. Spatřil zaparkovaný terénní vůz Priestové. Sáhl na kapotu a konstatoval, že ještě nestačila docela vychladnout, byla ale sotva vlažná. Určitě ho porazila nejmíň o půl hodiny.

	Když vstupoval do kanceláře Maxe Shasta, vedoucího noční směny, bál se, že přišel o něco důležitého. Nell Priestová byla uvelebená v jedné ze dvou židlí, plášť si odložila na druhou. Měla světlešedé vlněné šaty s tmavomodrou hedvábnou blůzou rozhalenou u krku. Sukně jí zřejmě vestoje sahala nad kolena, vsedě jakbysmet. Na první pohled připomínala modelku. Mohlo jí být sotva přes třicet a jemu připadala až moc dokonalá a příjemná na pohled. Takhle krásné ženy sebou životem vláčely těžký úděl – říkaly si o víc pozornosti, než bylo zdrávo. Vlasy si stáhla dozadu stříbrnou sponou ve stylu jihozápadních indiánských kmenů. Na levé ruce měla hodinky, zřejmě byla pravačka, a na pravici zahlédl jednoduchý stříbrný prstýnek. Řemínek od hodinek jí na štíhlém zápěstí trochu visel. Na nějakém provokativním místě jejího těla by zřejmě našel tetování, dohadoval se, možná malou růžičku. Beze slova ukázal na plášť a ona si ho složila do náručí.

	Zjevil se Shast a odložil bundu na věšák za vchodem. Tyler se posadil. V místnosti to vonělo po kukuřičných vločkách a kávě.

	„Zrovna jsme se začali k něčemu prokousávat,“ oznámila Priestová tónem, který mu zněl trochu panovačně.

	„Jestli já si to nemyslel,“ poznamenal jedovatě Tyler.

	„Paní Priestová mi vysvětlila, že pátráte po dvou tulácích, kteří možná nastoupili právě u nás anebo někde mezi námi a St. Louis,“ začal Shast.

	„Jeden z nich to ve vlaku pěkně schytal, možná dokonce oba,“ připomněl mu Tyler. „Určitě bychom ocenili jejich popis.“

	„Já už to vysvětloval tady dámě,“ povzdychl si Shast. „Samozřejmě, nedá se vyloučit, že by se do vlaku dostali u nás, ale tihle chlapíci obvykle naskakují venku.“

	„Podle pana Shasta je tahle trasa silně frekventovaná,“ vložila se do hovoru Priestová. „Spousta vlaků sem a tam, v každou denní i noční dobu.“

	Shast se přidal. „Pár vandráků pochytáme, ovšem. Jak na ně padneme, dojezdili, ale pátrání po nich nepovažujeme za prioritu.“

	„Žádná jména, žádné popisy,“ zavrčel Tyler. Tušil, že tudy cesta nepovede. „Můžeme si je zařadit jako členy bezejmenného procesí bezdomovců.“

	„Tak nějak to bude.“

	„Jenže my potřebujeme něco víc,“ naléhal. „Jeden z nich je buď po smrti, nebo zrovna umírá. A nad tím se přece nedá mávnout rukou.“ Sám těžce zranil jiného člověka. A celý život už se to bude pokoušet pustit z hlavy.

	Ozvala se Priestová. „Pan Tyler i já čelíme časovému tlaku, pane Shaste. Ti dva ve vagonu těžce krváceli a potřebují lékaře. Nemocnice v St. Louis žádné příjmy podobných pacientů nehlásily. Potřebujeme vaši pomoc, pane Shaste.“

	Tylerovi připadala najednou nesnesitelně krásná. Možná že své krásy záměrně využívala k práci. Shast z ní ostatně taky nemohl spustit oči.

	„Já ty lidi přece osobně neznám,“ ohradil se. „Vždyť vám to povídám, týdně jich tu proletí desítky, možná stovky.“

	Tyler se rozhodl přitlačit. „Možná se sem vrátí, jeden nebo oba. V St. Louis pořádně úřadovala bouřka a na východ vypravili třikrát víc vlaků než na západ.“

	Priestová se přidala: „Možná se k vám už vrátili.“

	„To se nedá vyloučit, ale dost o tom pochybuju,“ protestoval Shast. „Touhle dobou tráví vandráci spousty času pod mostama nebo zalezlí v dírách. Mohli se přece někde schovat.“

	Priestová se rozhodla zabrnkat na jeho profesionální čest, přestože nebyl zaměstnancem Northern Union. „Žádná železniční firma přece nechce vyvolávat šíření poplašných zvěstí. Nemám pravdu? Všichni jsme v poslední době schytali dost negativní publicity. A rvačka dvou santusáků se nemusí nikde přetřásat.“

	Shast na ni vyplašeně zamrkal. „Takže na kolejích nám řádí další zabiják?“

	„No vidíte to!“ vyhrkla Priestová. „Lidi k tomuhle závěru dojdou taky, a my s panem Tylerem proto musíme zjistit, co se vlastně v tom vagonu semklo. A to co nejdřív.“

	Tyler chápal pramalý zájem bossů v Northern Union na odhalení nového masového vraha, který řádí zrovna v jejich vlacích. Priestová sem evidentně dorazila se dvěma záměry – co nejdřív celý zločin vyšetřit, a navíc ho udržet pod pokličkou. Tylera ale žádné důsledky zveřejnění nezajímaly. Došlo ke zločinu. A on chtěl především spatřit pachatele za mřížemi.

	Obrátil se k Shastovi. „NTSB zajímají trochu širší souvislosti. Jde nám o tu sérii vykolejení několika vlaků Northern Union z poslední doby.“ Priestová ztuhla. Obrátil se k ní. „Jak to bylo? Pokaždé za šest až osm týdnů? Šest případů za posledních osmnáct měsíců? Pořád se o něčem píše a mluví v televizi.“

	„Ale ty nehody ani v nejmenším nesouvisejí,“ namítla Priestová.

	„Možné propojení se nedá vyloučit,“ opáčil Tyler. „Aspoň my ho ještě nevyloučili a předpokládám, že vaši nadřízení taky ne, paní Priestová.“ Obrátil se na Shasta jako na publikum pro řečnickou otázku. „Proč by sem jinak posílali vyšetřovatele soukromým letadlem?“

	Shast zmateně zamrkal.

	„Podívejte, ostřílení tuláci si dávají bacha, k nám se nedostanou. Jak je chytíme, musíme je strčit do báně. Taková jsou pravidla. Kvůli pojištění prostě nesmí vstupovat na majetek železnic. Zavíráme i děti. Všechny zatracený sprejery. A dokonce se vyskytnou prevíti, kteří chtějí ukrást všechno železo, co se odtud dá odnýst.“

	„Takže ostřílené mazáky obvykle vůbec nezahlédnete,“ dovozoval Tyler. „Někde ale musí z vlaku vyskakovat.“ Pokud skutečně změnil směr i ten, kdo absolvoval bitku ve vagonu, Tyler nevěřil, že by mu zbývaly jakékoli síly na další dlouhou cestu. Jestli přežil, zřejmě trčel někde mezi tímhle hnízdem a St. Louis. I tak to ale byl pořádný flák země.

	„Naskakujou do vozů na západ od nás,“ hlásil Shast. „Nejsou tak hloupí, aby se nám promenovali před očima. Na východě máme pláně a oni potřebujou naskakovat na kopcích nebo na silničních přejezdech bez závor. Mašiny tam musí brzdit, a jim se jinak nepovede chytit stopa.“

	„Můžete nám uvést místa, kde je to reálné?“ zeptal se Tyler.

	„Ale tohle už jsme probírali!“ protestovala Priestová.

	„Jenom někteří z nás,“ připomněl jí ledově Tyler.

	„No, dobrá, v tom případě jsem tu skončila,“ oznámila. Vyslala k Shastovi varovný pohled, jako by mu chtěla naznačit, ať Tylerovi nevyslepičí všechno, co ho napadne.

	Pak se zarazila.

	„Chtěl bych, abyste tu zůstala,“ navrhl Tyler. Vůbec se mu nezamlouvalo, že by před ním zase měla získat náskok. A kromě toho došel k přesvědčení, že spolu by svedli pracovat efektivněji. Moc rád by jí objasnil vlastní nechuť k federálním agentům. A hlavně vůbec nestál o to, aby ho z případu vyšachovala. Jeho dočasnému šéfovi Ruckerovi by se ani trochu nezalíbila informace, že nějaká ženská od černých šerifů převzala vyšetřování, se kterým už se začala nimrat federální agentura. Přál si jeho rozlousknutí nalepit na nástěnku svých úspěchů, nehodlal ho přepustit bůhvíjaké agentuře. Copak jí nestačilo soukromé letadlo a teréňák? Jako detektiv ve vyšetřování obvykle nehrál druhé housle. A vůbec se mu nechtělo s tím zrovna teď začínat. Jenže ona jen tak odešla a on se na to jen bezmocně díval. Její přidrzlá suverenita mu imponovala, zamlouvaly se mu její nervy a rozhodnost a ani za nic by jí nechtěl stát v cestě.

	Nedokázal odtrhnout pohled od dveří a Shasta oslovil teprve za chvíli, když zaklaply. „Potřebuju vědět možná místa, tak se nenechte prosit.“ Shast váhal. Tyler zvýšil hlas. „Mám o ně žebrat?“

	Jako policajt se naučil své karty v podobných situacích rozehrát dokonale. Teď tu navíc seděl s federální autoritou v kapse a držel tedy silnější list než dřív. „Chcete, abych vám napařil maření vyšetřování?“ Shast ale jako by nevnímal. „Ona vám zavaří maximálně telefonem na centrálu a tam vás klepnou přes prsty. Zvažte si své možnosti dobře, pane Shaste.“

	Shast ho neochotně dovedl k mapě na stěně. „Jsou tři místa, co si podle nás tuláci vybíraj nejčastějc,“ prohlásil a ukázal na mapě do prostoru daleko za městem. „Tady začíná stoupání a mašina zpomaluje. Pak tady o dvacet mil dál, kdy se dostane na hřeben, pak už frčí až do St. Louis naplno. V obou těch oblastech tábořej bezdomovci, vandráci a feťáci. Státní policie na ně občas vletí, jenže oni se vždycky brzy vrátěj zpátky. Můžete si to na policii ověřit.“

	„Vandrácké tábory?“

	„Tábory tuláků,“ opravil ho Shast. „Podívejte, vy jste v tomhle nováček. A podle toho, jak mluví, ona si v tom taky dvakrát nehoví. Jen tak pro informaci: půlka těch chlápků jsou cvoci, a to myslím vážně, fakt magoři. A spousta z nich zdrhá před lidma jako vy. Bývaj to pěkný drsňáci. Většinou tasí nože, ale dokážou se porvat i holýma rukama. Jsou to ochmelkové a závisláci. Takoví, co v životě něco projeli. Ty jejich tábory jsou děsný. Být váma, dával bych si pozor, než se k nim vydám. Ozbrojil bych se a napřed bych střílel, teprve pak by přišly otázky.“

	Tyler mu poděkoval a poprosil ho, ať mu načrtne mapu s kilometry vzdálenosti mezi jednotlivými místy. „To vaše varování, ehm… upozorňoval jste ji taky v tomhle smyslu?“ zeptal se.

	Shast potřásl hlavou. „Ta umí jenom mluvit, poslouchá nerada. Všechno musí jít po jejím. Znáte ten typ.“

	Tyler vyběhl ven, musel ji varovat.

	Spatřil ale už jen koncová světla jejího vozu v oblaku páry a výfukových plynů. Chtěla mu utéct a být u svědka první. Měl obavu, že tam najde víc, než o co stála. Při její kráse to mohlo skončit vážně ohavně.
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	Tylerův ford dohnal terénní vůz s Priestovou o deset kilometrů dál na západ, na silnici první třídy o dvou pruzích označené pouze číslem 376. Měsícem zalitá krajina kolem se v geometricky dokonalých tvarech rozbíhala do polí pokrytých sněhovou nadílkou, na kterých od jara poroste kukuřice. Občas ze sněhu trčely uschlé stonky v nepravidelných řadách. Připomínaly strniště na bradě nedbale oholeného muže.

	Tyler v kabině rozsvítil, aby něco viděl, a vyjel do prázdného protipruhu, jako by se chystal předjíždět. Srovnal rychlost s vozem Priestové a mával na ni, ať zastaví. Nakonec povolila.

	Vystoupil z vozu a došel k jejímu okénku, dech mu v mrazu tvořil mlžná oblaka a nálada stoupala k bodu varu. „Co to sakra vyvádíte?“ vyjel na ni a vypustil trochu adrenalinu nahromaděného při dlouhé marné honičce. „Sleduju stopy přesně jako vy,“ opáčila. Možná až příliš lhostejně. „To chcete do těch táborů jen tak vtrhnout, vřítit se mezi bezdomovce a vést společenskou konverzaci?“ Malomyslně potřásl hlavou. „Vy si myslíte, že na vás někdo počká? Prozradí vás už světla.“ Jejich pohledy se setkaly, jí se v očích blýsklo. „Vtrhnete tam v tuhle hodinu, sama a ještě ženská…“

	„Ale prosím vás! Takhle ne!“

	„A s klíči od fára za třicet tisíc v kabelce.“ Tohle zapůsobilo. „Co si sakra myslíte?“

	„Takže já vás vlastně potřebuju, to chcete říct?“

	„Potřebujete někoho, kdo na vás dohlédne, to určitě. A taky potřebujete nějaký plán.“

	„A to si myslíte, že žádný nemám?“

	Venku teď nebyla zvlášť zima, Tyler se ale klepal. Strčil ruce do kapes. „Uvědomujete si, že státní policie jim ty tábory pravidelně rozhání?“ Přikývla. „K cizincům tam tedy budou přinejmenším ostražití.“ Pokrčila rameny, jako by se takovou patálií nehodlala zabývat. „Potřebujeme buď svědka, nebo někoho, kdo se dá strčit za mříže. Proto jsme sem přece přijeli.“ Rozhlédl se kolem. Nevnímala ho, mohl stát třeba na odvrácené straně Měsíce. „Jestli tohle pohnojíme, možná už se nám ani nenaskytne další možnost. A ať se v tom voze odehrálo cokoli, zůstalo by to bez vysvětlení. To ani jednomu z nás dvakrát nepomůže, zvlášť až se v tom začnou nimrat noviny. Možná už se něčeho domákly, zvlášť jestli od nich naši kamarádi Banner, Madders a jim podobní přijali pozvání na oběd nebo potřebují nějakou protislužbičku.“ Dupl nohou na zmrzlou krajnici. „Ti chlapi v kempu budou pěkně tvrdí. Navrhuju vám spolupráci. Dáme dohromady nějaký plán a pak pojedeme podle něj.“

	„Už jste se vykecal?“ zeptala se.

	„Víte co? Kašlu na to, jestli to pohnojíte,“ prohlásil. „Máte pěkný stálý džob, protekci někde nahoře. Jenže já do toho jdu jinak. Potřebuju si tenhle případ zapsat jako vítězství, jasný?“

	„Chester Washington,“ ucedila. Pouhými dvěma slovy mu dala najevo, že o Petera Tylerovi a jeho nešťastné minulosti zjistila první poslední. Hluboce se ho dotklo, že si ho dala proklepnout. Kdy asi? Cestou ze St. Louis? A proč ho nenapadlo provést totéž v jejím případě?

	Nadechla se. „Nemyslíte, že od černé ženy, jako jsem já, je úžasné, že s vámi vůbec komunikuje? Ale může se s vámi jako taková domlouvat na nočním přepadení, možná dokonce ozbrojeném?“

	„Tak to nebylo,“ vyhrkl. V médiích všechno podali jednostranně, předvedli ho jako rasistu nejhrubšího zrna, mizerného policajta a násilníka. Nic z toho se nezakládalo na pravdě, ale on to břemeno povleče snad navěky. Její reakce to jen potvrzovala.

	Namíchnutě ustoupil od jejího vozu, a gestem ji vyzval, ať pokračuje v jízdě. Nepřestával ji sledovat. Sváděl bitvu o vlastní tvář.

	„Tady je tepleji,“ ukázala na sedadlo spolujezdce.

	„Tak si tedy provádějte to, co jste chtěla,“ opáčil. „Jenom mi řekněte, do kterého z těch kempů máte namířeno. Nebudu se vám plést pod nohy, slibuju, vyrazím do toho drahého.“

	„Ublížená ješitnost, co?“ zeptala se škádlivě, to ho rozzuřilo. Podívala se mu do očí. „Chester Washington byl pěkný prevít,“ špitla chraplavě. „To, co se stalo, byla rasová diskriminace naruby. Naprosto nefér a pořádně přemrštěná. Určitě už vám to někdo řekl, ale kdybyste toho hajzlíka zabil, nic takového by se nestalo.“

	„Vážně už jsem to slyšel,“ potvrdil.

	„Nemusíte mi o tom povídat, jestli se vám nechce,“ ujistila ho. „Já nemám co vyprávět.“

	Obrátila se k ovladači topení – chladný vzduch z okénka jí začínal vadit. „Nastupte si,“ zopakovala. Tyler obešel auto, reflektory jeho postavu zbarvily do stříbřita, a po kratičkém zaváhání nastoupil.

	„Povídejte,“ vyzvala ho.

	„Ne, děkuji.“

	„Umím naslouchat,“ dodala. „Copak už jste měl tolik příležitostí vysvětlit vaše názory nějakému Afroameričanovi?“

	„Možná jindy.“

	Nevrle změnila téma. „Jak byste v těch táborech postupoval vy?“

	„Požádal bych o pomoc místní nebo státní policii. Už s nimi měli co dělat a jejich zkušenosti se můžou hodit.“

	„V jedenáct večer?“

	„Tak jim aspoň oznámíme, kam se chystáme. Pokud do toho půjdou s námi, bude to naše plus. A v opačném případě se tam zítra aspoň přijedou poohlédnout po našich tělech.“

	„To je vážně psina.“

	[image: Image]

	Tylera zaskočil nepatrný respekt, se kterým se k jeho autoritě federálního agenta chovala illinoiská státní policie. Seržant na telefonu projevil zavilou neochotu budit touhle dobou kohokoli vybaveného takovými pravomocemi, které jim mohly být něco platné. Poručík, na něhož ho nakonec přepojil, ho ujistil, že kempy v zimě bývají „pěkně vylidněný“ a že státní policie k jejich návštěvám organizuje akce nejmíň se čtyřmi uniformovanými strážníky a velícím důstojníkem – jenže takové kvantum lidí právě teď postrádat nemůže.

	„Řekl bych, že všichni zalezli někam pod mosty, žhaví topení a rozdávají pokuty za rychlou jízdu,“ stěžoval si Tyler. Už zase seděl ve voze a vděčně vstřebával teplo.

	„Nepochybně.“

	„A co počkat do rána?“ navrhl.

	„Kolem projede nejmíň půltucet dalších vlaků,“ vyhrkla. „A s nimi nejmíň šest dalších možností odjet – co když odfrčí právě ten člověk, který nám může něco povědět?“

	„Dobrá.“ Cítil se mizerně a rozhodl se ji vzít za slovo. „Takže jsme zřejmě zajedno aspoň v tom, že ve vagonu nedošlo jenom k obyčejné rvačce.“

	„Uvědomujete si, že dvě z devíti obětí toho vlakového zabijáka podlehly následkům útoku nožem?“

	„A pěkně bolestivě,“ upřesnil.

	„Novinářům jsme to neříkali.“

	„To ne, ale NTSB hlášení dostala.“

	„Takže nemusíme chodit kolem horké kaše,“ řekla. „Oba víme, co nás sem přivedlo.“

	„Zavřeli přece toho pravého,“ namítl Tyler a snažil se mluvit přesvědčivě.

	„Jenže kdyby se po něm někdo opičil, nemohl ani náhodou vědět o těch dvou podříznutých. Možná se taky po kolejích pohybovali dva vrazi, FBI ale dopadla jen jednoho.“

	„Takže si to shrňme,“ navázal on. „V tom vagonu byla spousta krve, možná až moc. Protože žádná nemocnice nehlásila příjem pacienta s takovými zraněními, někdo jim musel podlehnout buď přímo na místě, nebo vykrvácel později. V těch kempech nás tedy zajímá především tělo.“

	„A taky někdo, kdo pomůže najít vraha.“

	„To by byla trefa,“ přitakal.

	„Jakmile z někoho crčí krev, přitahuje pozornost,“ upozornila. „Jenže on taky může s flaškou zalézt do houští a v klidu vykrvácet.“

	„To hrozí u oběti, jenže vrah se vrátí zpátky do vagonu a vyrazí zas jinam, co nejdál.“

	„Takže v tom případě nám teď vrah ujíždí po železnici neznámo kam a tělo oběti mrzne někde v houští,“ poznamenal.

	„Na něco jste zapomněl,“ oznámila mu. „Mě zajímalo, jestli tu vagon číslo jedenáct set třicet šest prošel kontrolou. Pokud ho prohlíželi a nikoho nenašli, potvrdilo by se, že ti chlapi naskočili někde mezi St. Louis a tímhle místem, záběr pro pátrání by se zúžil. Naděje na výskyt potenciálního svědka právě tady by pak podstatně stouply.“

	„Vy někde přednášíte?“ zeptal se hořce. Měla ale pravdu – tuhle důležitou otázku opomněl položit. Doběhla ho, přesně jak chtěla, a jemu se vůbec nezamlouvala myšlenka, jak snadno se nechal chytit na hruškách – určitě by ho z téhle hry uměla vyšachovat docela.

	„Jsme trochu naježení, nezdá se vám?“

	„Vy jste taky nevzala něco v úvahu, madam Priestová. Počasí,“ ozval se. „Před tou bouřkou na středozápadě byly teploty kolem deseti stupňů. Podle expertů ale krev zamrzla hned, jak vytekla. Vánice dorazila včera v noci, to znamená, že k souboji nemohlo dojít před poklesem teploty. Závěr je jednoduchý – ať jsem se zeptal nebo ne, místo, kde k tomu došlo, není daleko. A mohlo dojít k čemukoli. Do St. Louis je to odtud pomalým vlakem čtyři až šest hodin.“

	Tímhle jí zaimponoval. Podle nervózních pohybů, kterými se potýkala s tlačítky topení, usuzoval, jak těžko si láme hlavu se stejně duchaplnou odpovědí. Zeptala se: „Zabil byste ho, kdyby vás parťák nezastavil?“

	Najednou mu prostor ve voze připadal nepatrný. Znovu si uvědomil, jak skvěle zvládla domácí přípravu na jejich setkání. Hmátl po klice – už toho měl dost. Jenže v tom okamžiku spustila automatické zamykání. Chtěla po něm odpověď.

	„Nechte toho,“ zavrčel a odjistil zámky. Zase je zamkla.

	„Uzavřené prostory mi dělají trochu problémy,“ přiznal se. Otevřel dveře a vystoupil. Chlad se mu zakousl do šatů.

	Otevřela okénko a zavolala na něj. „Ráda bych věděla o vašich reakcích víc, a to dřív než se s vámi vypravím do těch táborů.“

	„Ten dobytek praštil sedmiměsíční holčičkou o stěnu, až jí z lebky udělal hadrový míč. A neprovedl to prvně, věděli jsme to my, doktoři, matka té malé, jenže nikdo to nemohl dokázat. Všichni se ho báli. Přišel jsem na průzkum. Její matka souhlasila s naší návštěvou, chtěli jsme se u nich porozhlédnout… a pak jsme s partnerem ten zvuk slyšeli – náraz její hlavy a pláč.“ Náhle nemohl popadnout dech a pocítil lehkou závrať.

	Priestovou teď neviděl. Neviděl nic než dlouhé černé ruce, jak chňaply po holčičce a hodily jí proti stěně. Proud krve se jí spustil z ucha a oči se zalily slzami. Dětská hlavička se odrazila. Vzhlédl k obloze a spatřil hvězdy. Nepotřeboval nic, jenom trochu prostoru. Ustoupil od auta.

	Vysoukala se z auta, obešla vůz zepředu a ruce si v mrazu nacpala do kapes. „Jste v pořádku?“ zeptala se. „Syndrom viny,“ odpověděl. „Tak tomu aspoň říkají psychologové.“

	„Zkuste se mi svěřit.“

	„Přišel jsem o odznak, o auto, a teď asi přijdu i o barák. Domácí úkol jste si připravila na jedničku, tohle všechno jste asi věděla. A určitě jste si dobře promyslela, jestli mi připomenout mou mizernou situaci. Řekl bych, že si ji zatraceně uvědomuju.“

	„Budeme tu na sebe štěkat, nebo si zase nastoupíte?“ zeptala se.

	„Dojedeme do kempu bez světel. Vezmeme váš vůz, kvůli sněhu. Posledního půl kilometru se projdeme pěšky. Jdeme po každém, kdo se objeví. Souhlasíte?“

	Přikývla. Stíny a světla jí ve tváři poskakovaly jako v ohni.

	„Máte povolení nosit zbraň i v Illinois, nebo jen v Missouri?“

	„Máme dohody s každým státem s výjimkou Louisiany,“ ujistila ho.

	„Takže pokud by jeden z těch vandráků prchal, budu ho pronásledovat. Vy se zády opřete o strom a vytasíte zbraň.“

	„A kdyby utíkali dva, vrhnu se za tím druhým,“ navrhla.

	„Máme čerstvý sníh,“ protestoval. „V pohodě je vystopujeme. Není třeba vystavovat se zbytečnému nebezpečí.“

	„Jenže jestli ten polda mluvil pravdu, stejně tam nenajdeme ani nohu.“

	„On pravdu neměl,“ ujistil ji bývalý policista. „Copak policajti někdy mívají pravdu?“

	Vysloužil si úsměv. Zeptala se: „Kolik dní – na náklady daňových poplatníků – smíte řešením toho případu strávit?“

	„Tři.“

	„Typická vládní politika. Jestli tam venku strefíme vedle, moc stop nám už nezbyde.“

	„Jestli bude potřeba, lhůtu prodlouží,“ opáčil. Teď se cítil líp. Nevěděl, jestli zásluhou čerstvého vzduchu, nebo té ženské.

	„Zaparkujte tu rachotinu někam, kde ji neodtáhnou,“ vyzvala ho.

	Tyler vykročil zpátky k vozu a uvažoval, do čeho se to vlastně přimotal. Určitě by se líp cítil se státními policajty v zádech.
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	Vůz nechali daleko vzadu a stoupali mezi temnými stromovými siluetami po prašné cestě ve svitu půlnočního měsíce. Klíčky od vozu schovali do Tylerovy ponožky tak, aby jim nehrozilo nebezpečí odhalení pro případ, že se mu někdo bude hrabat v kapsách. Cítil klíč pod kotníkem, chladivý a ostrý, zároveň ale prakticky neodhalitelný a to bylo důležité. Pokud se události nebudou vyvíjet podle jejich přání, rozhodně by v téhle divočině nechtěli zůstat bez auta. Už teď byla pěkná zima a dál přituhovalo. Tylerův ford nechali dobré tři kilometry za sebou.

	Terén zprava pozvolna stoupal. Právě tady musely dlouhé nákladní vlaky zpomalovat, a nabízely tak tulákům příležitost k nástupu. Tyler čekal tábor někde poblíž kolejí pod kopcem. Zápachu dýmu si všimla první Nell. Zhasli baterku, budou se muset řídit světlem měsíce. Vůbec nestáli o nějak předčasné odhalení.

	Nažloutlého světla z ohně si všimla opět dřív Priestová – zářilo z barelu, ve kterém plameny blikaly jako v komíně. Tiše se blížili a praskání ohně jim připadalo neuvěřitelně blízké. Pak se k nim z temnoty prodraly lidské hlasy a asi ze sta metrů spatřili mezi stromy tmavé siluety. Tyler ukázal na Priestovou a naznačil jí, ať se pustí vlevo, pak ukázal na sebe a doprava.

	Z dálky zaduněl blížící se vlak. Tyler si ukázal na ucho a Priestová přikývla. Mávl na ni a rozběhl se. Ohlédl se a viděl, jak běží na druhou stranu. Rachot vlaku jim poskytl skvělou clonu.

	Dunění zesílilo. Tyler znovu mrkl po Priestové a přidal tak, aby doběhli zároveň.

	Zahoukání vlaku nečekal, notně ho vyplašilo. Tihle čtyři vandráci mohou být neškodní, ale taky tu může hrozit pěkná polízanice. Plíce se mu svíraly mrazivým vzduchem.

	Vlak prosvištěl kolem.

	Jeden z bezdomovců se za ním díval. Stočil pohled doleva, zpozoroval Tylera, křikl cosi na ostatní, obrátil se a rozběhl se opačným směrem. Ženy si vůbec nevšiml, řítil se přímo na ni.

	„Jsem federální agent!“ křikl Tyler, hlas se mu ale ztrácel v hukotu vlaku.

	Priestová vystoupila ze stínu se zdviženou zbraní. Ten, který prchal, se zhroutil do sněhu s rukama nad hlavou.

	Ostatní se zmateně rozhlíželi a prohlíželi si vetřelce opileckými pohledy. Zřejmě už si na podobné přepady zvykli – dali hlavy dohromady a o čemsi se dohadovali.

	Tyler zahlédl čtyři prázdné plechovky od piva značky Colt 45. Nestačila na ně dopadnout ani jediná sněhová vločka, přestože se snášely ještě před chvílí. „Jsem federální agent,“ zopakoval. Vychrtlý chlapík na sebe nacpal několik vrstev roztrhaného oblečení. Všem třem chybělo několik zubů a pod nosy se jim rýsovaly mapy zmrzlého hlenu. Ti se povedli, napadlo Tylera. V ulicích Washingtonu měl co dělat se spoustou podobných budižkničemů.

	„Zavřete nás, budeme jenom rádi,“ doprošoval se jejich mluvčí.

	„Mám jen pár otázek,“ opáčil Tyler. Sklonil zbraň a vykročil. Priestová prošacovala svého zajatce s pistolí v pohotovosti, odebrala mu kapesní nůž, nechala ho postavit a vedla ho k ohni. Tyler postupně probral ostatní tři a zbavil je zbraní. Nože měli všichni, ale ani jeden nebyl zakrvácený.

	„Rozdělíme si vás na dvojice,“ oznámil Tyler. „Položíme pár otázek a zase půjdeme.“ Nikdo se nepokoušel o odpor a ani na jednom nezahlédl sebemenší stopy po krvi. Nedalo se pochybovat, že tyhle hadry nosí všichni už dlouho, aspoň podle zápachu.

	Priestová svého chlapíka postrkovala hlavní. Tyler prohlížel kutlochy kolem ohně – částečně lepenkové, částečně plastové. „Kolik vás tu ještě je?“ zeptal se mluvčího.

	„Jeden. Je na tom zle.“

	„Přehnal to s pitím?“ zeptal se Tyler.

	„Umírá,“ opáčil bezzubý mluvčí.

	Tyler s Priestovou zpozorněli. „Poranil se?“ zeptal se Tyler.

	„Dalo by se to tak říct,“ opáčil ten nejmenší z trojice. „Negr,“ poznamenal a díval se přitom vztekle na Priestovou. „Tam v tom prvním hnízdě.“

	„Já si je vezmu na starost,“ prohlásila Priestová. „Prověřte tamtoho.“

	Tyler se vydal k haldě plachet omotaných motouzem, pod nimi ležela pneumatika. Uvnitř se rýsovala boule, velikostí přibližně odpovídala lidské bytosti. Byla zakrytá dekami a dehtovou plachtou, na tom všem ležela jasně oranžová vesta se stříbrnými proužky a nápisem Pobřežní hlídka Spojených států. Tyler do hromady kopnul, aby ji probral. Musel však kopanec zopakovat důrazněji, než se balík se zabrumláním pohnul. „Do prdele,“ zabručel nakřáplý hlas.

	Tyler nehodlal opomenout žádné nebezpečí. Nedůvěřoval svému zdroji a prověřil i tři další podobná hnízda. Zjistil, že jsou prázdná. Nikdo je nepřekvapí. V kempu, který v létě zřejmě hostil na třicet bezdomovců, jich nebylo víc než pět.

	Slyšel Priestovou, jak se začíná vyptávat ostatních tří. Vrátil se k první hromadě. Čpěla z ní moč a ještě něco mnohem horšího. „Vztyk!“ nařídil Tyler. Halda zavrčela. Vůbec se mu nechtělo ji prohledávat.

	„Nemůžu stát. Blbá noha,“ zablekotal chlapík. Pořád mu ještě neukázal tvář.

	„Blbá?“ zeptal se Tyler.

	„Pořezaná.“

	Pořezaná? Tohle se Tylerovi nelíbilo. Pořezaná nožem? Krvácí? „Jak pořezaná?“ vyhrkl dřív, než si stačil otázku promyslet. Zkoušel to po dobrém, ale tenhle chlap se do spolupráce nehrnul. Srdce mu teď bilo až v krku, jako by se každou chvíli chystalo vyskočit. Přísahal by, že se dívá na jednoho ze dvou podezřelých.

	Hlasitě houkl na ostatní: „Jak si zranil nohu? Anebo se tu už takhle zjevil?“

	„Sekal dřevo,“ zavrčel někdo z trojice.

	„Ani nápad,“ protestoval ten malý. „Někdo ho zřídil,“ křikl.

	Těžké pořezání by vysvětlovalo potoky krve ve vagonu. Třeba se Priestové splní přání a přece jenom se to moc nepovleče.

	Tyler znovu vandrákem zatřásl. „Kdo ti to provedl?“ Shrnul několik krycích vrstev z nohou. Zápach ho dráždil v nose, žaludek se zvedl a on se málem vyzvracel. A to celé i po deseti letech zkušeností detektiva na oddělení vražd. Smrt bývala někdy jednodušší než život.

	Priestová s ostatními seděla v semknuté skupince. Svítila si tužkovou baterkou na cosi, co držela v dlani. Ohlédla se přes rameno – že by cítila jeho pohled? A pak se obrátila zády. Že by mu blokovala výhled? napadlo ho. Anebo se jen pokouší nějak zahřát? Když se znovu obrátila, světýlko – ať už pocházelo z čehokoli – zmizelo.

	Spodní část mužovy levé nohy vypadala napůl zmrzlá, oteklá, maso jako by vyhřezlo z kůže jako párek, který se dlouho vaří. Nohavice byla roztržená kvůli otoku, bota ale zůstala nasazená až po prsty – draly se z bot úplně zčernalé. Jestli něco pasovalo k těm jatkám ve vozu jako ulité, byla to tahle noha.

	Tyler odstoupil a několikrát se nadechl čerstvého vzduchu. Přistoupil k Priestové a pohybem ji pozval dál od ohniště, aby si mohli popovídat. Ani na okamžik nespustila oči ze své čtveřice.

	„Mohl by to být náš chlapík,“ oznámil.

	„Podle svědků sotva. Tvrdí, že se zranil tady.“

	„Jenom ho kryjí.“

	„Možná,“ připustila.

	„Co to bylo s tím světýlkem?“ zeptal se.

	Odlesky ohně jí tancovaly po tváři a na okamžik jakoby ztuhla – a určitě ne mrazem. Pak odpověděla: „Ukazovala jsem jim doklady. Pokoušela jsem se je přesvědčit, že nejsem policajtka, že jenom pracuju pro bezpečnostní agenturu. Chci z nich něco vytáhnout a líp se to dělá bez hrozby vězením,“ dodala. „Ukázala jsem jim podnikové vizitky. Nevím ale, jestli svedou přečíst víc než cedulku Na dluh nedáváme.“

	S tímhle postřehem vřele souhlasil.

	„Noha toho chlapa je napůl v rozkladu. Možná to schytal právě v tom vagonu.“

	„Oni tvrdí, že si to udělal tady,“ zopakovala. „V táboře.“

	„Předpokládám, že při sekání dříví,“ navrhl. „Přesně tak.“

	Zvýšil hlas tak, aby ho slyšela i čtveřice u ohně. „A kde tedy nechal sekeru?“

	Lesní muži se po sobě zmateně podívali. Mluvčí se nepřesvědčivě ozval. „Musela zůstat pod sněhem.“

	„To určitě,“ ušklíbl se Tyler. Ukázal na hromadu a poznamenal: „Takhle ho tu nemůžeme nechat ležet. Trpí, brzo umře. A dal by si pivo.“

	„To si děláte blázny, nebo ne? Chcete se proměnit v ošetřovatele?“

	„Chci z něj vyrazit pár odpovědí. Jak se tam dostal a kdo mu to provedl. Mohlo by se nám hodit udržet ho naživu, než odpoví.“

	„Tak zavolejte sanitku,“ navrhla.

	„A ti mu podle vás předepíšou šest plechovek s pivem?“ protáhl. „Pivo nás k odpovědím dovede nejrychleji, sama to dobře víte. Anebo byste si radši přes noc počkala někde před operačním sálem, než mu vyčistí rány a pošlou ho k pánu koňskou dávkou sedativ?“

	„Tady toho chlápka mým autem nepovezeme,“ ohradila se.

	„Já budu řídit. A dokonce po něm i uklidím, jestli na tom trváte,“ nabídl.

	„A co když nám tam umře?“

	„Neumře nám, když už se dostal takhle daleko.“

	„Já nevím, Tylere. Zavolat ambulanci by bylo chytřejší.“

	Pokrčil rameny. „Tak vymáčkněte z těch čtyř apoštolů, co se dá. Kde se tu vzali? Navštívil je tu někdo? Kolik jich bylo? A kdy dorazil tenhle pajda? Zkusme objevit místo, kde sekal dříví, najděme sekeru nebo krev, anebo něco jiného, co podpoří jejich teorii.“

	Zaskočila ho a okamžitě vypálila: „Tihle čtyři prý dorazili až dnes – jeden ze Cincinnati, další z Pittsburghu a ti ostatní ani neprozradili odkud. Všichni míří k jihu, za teplem. Doslechli se o bouřce, kvůli ní zavřeli západní tratě. Počkají do zítřka, věří, že to už zase pojede.“

	„Čemu z toho vlastně věříte?“ zeptal se. Tímhle mu zaimponovala.

	„Rádi by se od toho chlapa dostali co nejdál,“ ukázala k ležícímu chlápkovi. „Třeba mu to provedli sami. Ale možná o tom vážně nic nevědí.“

	„To je ale život,“ zavrtěl hlavou.

	„To je fakt,“ přitakala.

	„Zkuste je znova.“

	„Teď byste mohl vy,“ ozvala se.

	„Což znamená, že vy budete našemu hostovi pomáhat do auta.“

	„Do mého auta nesedne,“ zopakovala, tentokrát už méně přesvědčivě. Tyler jí ukázal na hromadu. „Tak si vyberte.“

	„Zkusím to s nimi ještě jednou,“ ustoupila nakonec. „Dobrá volba,“ pochválil ji. Vykročil zpátky k lidské trosce a uvažoval, jak daleko se dostane s kartonem piv.
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	Tyler řídil ford tak, aby se vyhýbal zápachu. Tentokrát se vůbec nezmínila o nějakém pojištění a ani na okamžik se nesnažila dostat k řízení. Topení fungovalo naplno a všechna okénka zůstávala otevřená. Chtěl zlikvidovat ten smrad. Ona ho následovala pár metrů za ním v jeho voze.

	Chlápek na zadním sedadle se proměnil v lidskou bytost – nebo aspoň v její zbytek.

	„Máte chlast?“ zeptal se. Uložili ho napříč přes zadní sedadla. „Seženu vám pár piv,“ opáčil Tyler. „Ale napřed potřebuju pár informací.“ Vysunul okénko o něco výš, aby líp slyšel. „Jedeme do nemocnice.“

	„Já nechci do nemocnice.“

	„A pivo chcete?“

	„Jste policajt?“

	„Federální agent. Národní rada pro bezpečnost v dopravě. Agent ministerstva dopravy.“ Každá lež ho teď mohla připravit o pozdější zajímavé informace.

	„Tak mě tu nechte tak, jak jsem, jo?“

	„Nemyslím, že bych se k tomu chystal. Koupím vám drink. Vzpomínáte? Ale musíme si chvilku promluvit.“

	„Jděte do hajzlu!“

	„Jak jste si ublížil?“

	„Sekal sem dříví. Tady v kempu.“ Znělo to ostražitě. „Kdy?“

	„Před dvěma dnama.“

	„Před dvěma dny?“ zopakoval Tyler. „Lékař by to asi potvrdil, že?“

	„Možná třema. Hodně jsem spal.“

	Ke rvačce ve vagonu tohle nesedělo. Pokud budou rány vážně tak staré, nemohl se tenhle chlap přece podílet na té krvavé lázni. „Za pár kilometrů dojedeme k benzince,“ řekl Tyler. „Projížděl jsem kolem cestou sem. Třeba se tam stavím a koupím pivo, jestli budete spolupracovat.“

	„Cože?“

	„Té historce bych musel věřit, a to se mi moc nevede,“ upřesnil Tyler. „Vy jste polda, že jo?“

	„Jsem agent. To už jsem říkal.“ Vyčkával. „Chcete to pivo, nebo ne?“

	„Ten šmejd potřeboval ukázat, že si nedělá psinu. Použil mě jako příklad.“

	„Co tím myslíte?“

	„Ptal se na věci, na který jsme nechtěli vodpovídat.“

	„A kdo se ptal?“

	„Takovej habán. Měl jsem ho za fízla, jenže ani fízl vás neveme přes nohu sekerou, když vodmítnete mluvit.“

	Tyler si to několik okamžiků převaloval v hlavě. „Jaké otázky? A koho se ptal?“

	„To pivo už by bodlo.“

	„Je to tam sotva dva kilometry,“ zopakoval Tyler. „Na co se vyptával?“

	„Blafal o nějakým Jihoameričanovi. Ani mi nenabíd flašku nebo něco jinýho. Co se sakra děje? Odkdy máme bonzovat na jiný vandráky jen tak pro nic za nic?“

	„A co ten Jihoameričan?“

	„Jak to mám sakra vědět? Majznul mě tou sekerou, protože jsem černej. Žádnýho bělouše by takhle nezřídil.“

	„Byl tu v kempu ještě někdo?“

	„Jo. Ale ty už jsou všichni bůhvíkde. Věřte mi. Když to někdo schytá jako já, vostatní zdrhnou. Je to jednoduchý. Nestojej vo zbytečný trable.“

	„Ale s vámi tu byli čtyři další.“

	„Jsou noví. Ten mrňous… nesnáší barevný. Pěkně mě zkopal, jak jsem tam ležel. A ty vostatní? Jenom čuměli, jak si užívá.“

	„A co ten velký? Ten, co vám to provedl? Běloch?“

	„To teda jo. Hromotluk. Jak stodola. A nebyl to tulák, i když vylez z náklaďáku na západ a hrál to na nás, jako že k nám patří.“

	„Proč myslíte, že nebyl tulák?“

	„To se pozná. Patřil k vám, k nám ne.“

	Tyler zaparkoval u benzinky a koupil balík šesti plechovek piva Bud. Tu první chlápek vychlemtal příliš dychtivě, zvlášť na polohu vleže. Než se rozjeli, stačil obsah zase vyzvracet.

	Tyler oběhl auto a sněhem vytíral zvratky z vozu. Zraněný chlap se opřel o loket, aby dokázal do hrdla dopravit víc piva. „To mě mrzí,“ zamumlal a rozpačitě mrkal.

	Nell Priestovou hygienický stav vozu nepotěší, ale Tyler se spokojeně usmíval. Měli svědka a popis obou rváčů, hromotluka a toho Jihoameričana.

	Podle techniků ve vagonu bojovali dva muži. A Tyler se konečně dobral k dvěma podezřelým. A navíc – tentokrát bude o vývoji on informovat Priestovou, místo aby to bylo naopak.

	
KAPITOLA 7

	Alvarez si hověl na sedadle u okénka letadla v řadě číslo dvacet sedm. S tulákem by si ho už nikdo nespletl. Na let z O’Harova letiště v Chicagu na newyorské letiště Johna Fitzgeralda Kennedyho si oblékl čerstvě pořízené džíny, černé tričko a černou koženou bundu, která nijak zvlášť nechránila proti chladu. Nechal si jenom boty, krev z nich očistil na záchodě autobusového nádraží, který použil i jako převlékárnu. Nasadil si sluneční brýle Ray-Ban, které mezi ním a ostatními pasažéry vybudovaly neprostupnou bariéru. V tomhle letadle si ho nikdo nebude pamatovat.

	Nové šaty pocházely z batohu, který objevil na chicagském autobusovém nádraží. Místo nich tam nechal flanelovou košili s ukradenými džínami. Usoudil, že bude rozumnější zbavit se jich na autobusovém nádraží v koši, nehodlal těm bastardům, co mu asi šli po stopě, nechat sebemenší vodítko. Vlastní zakrvácené šaty namočil do nafty ze sekačky na trávu a spálil je v díře vyhloubené do sněhu, hluboko v lese za městem. Pečlivě sledoval oheň, dokud nestrávil i poslední kousíček inkriminujícího oblečení. Počínal si nejpečlivěji, jak jen svedl.

	Další sněhová bouře se z Kanady vřítila do Chicaga necelých čtyřiadvacet hodin poté, co předchozí řádila nad St. Louis. Jeho let zdržela o tři hodiny. Strávil je s pohledem upřeným k vysílání CNN v letištní hale, přičemž důkladně pozoroval všechny kolemjdoucí. Tvrdě usnul. Hlava mu třeštila jako střep a měl hlad. Pokud z letiště pojede rychlostním autobusem na vlakové nádraží Grand Central, odtud lexingtonskou trasou metra na Bleekera, vyhne se zbytečnému čekání a mohl by schůzku s McClarenem přece jen stihnout. Sejít se s ním určitě musí, aspoň pokud hodlá spustit svůj velký plán.

	Nebude odpočinku pro hříšníky, pomyslel si a na lehce odřené tváři mu hrál ironický úsměv. Pozoroval nekonečná oblaka. V jeho životě bývaly chvíle, kdy jejich nekonečnost pociťoval jako něco neskonale mírumilovného. Teď už ne. Viděl jen lži, takové, které plodily další lži. A řezníky v temně modrých oblecích, kteří stojí v čele korporací. Ti byli všechno, jenom ne mírumilovní. A on už taky svým dílem přispěl k nedostatku klidu a míru na zemi. Sám dokázal vykolejit a zničit půltucet nákladních vlaků. Ve zprávách o tom mluvili vždycky jako o neštěstí a připisovali jeho činy chybám v údržbě nebo selhání strojvedoucích.

	Ale jeho největší rána měla ještě přijít. Už se jí nemohl dočkat.
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	Sejít se s Irem v srdci Čínské čtvrti působilo podezřele, jenže byli přece v New Yorku. Alvarez vylezl z metra na stanici Bleeker Street a přehodil si přes záda plstěný batoh. Určitě s ním budou problémy. Prohledají podrobně vak i jeho samotného. Už ho varovali, že se Randy McClaren se svými irskými kumpány o sebe dovede postarat. Opatrnost ho ostatně až doteď držela při životě.

	McClaren vyráběl bomby. Alvarez mu poslal telegraficky zálohu už před pár týdny a zbytek částky převede, jakmile zboží bude mít v ruce. Zlatý internet.

	Napřed se přesvědčil, jestli ho někdo nesleduje, pak prošel osm bloků do středu Čínské čtvrti. Teprve tam začal pátrat po adrese, kterou dostal při telefonátu z nádraží Grand Central. Vyškrábal se po schodech do čtvrtého podlaží, jenže bolest v něm už doslova pulzovala. V hale ho přivítal jeden z McClarenových lidí – chlapec sotva přes devatenáct, přes svůj věk už měl zabijácký pohled. Dodávka výbušnin, kterou McClaren z bezpečnostních důvodů odkládal, hrála v Alvarezových plánech tu nejdůležitější roli. Na vrcholku schodiště mu srdce bilo jako bláznivé. McClaren se specializoval na výbušniny, jaké nikdo nedokáže odhalit – nevyčenichá je žádný pes, neobjeví je žádný přístroj. Právě to Alvarez potřeboval – i přes nehorázně astronomickou cenu. S touhle bombičkou dokáže vykolejit i novou pýchu společnosti Northern Union, Stříbrnou střelu, nejrychlejší osobní vlak v zemi. Předpokládal, že bude stačit pouhá výhrůžka vykolejením, pak bude konečně zveřejněna pravda a on se dočká omluvy přímo z úst ředitele společnosti Williama Goheena.

	S batohem se nepletl. McClarenovy gorily ho donutily nechat jeho náklad v hale pod dohledem výrostka, se kterým se setkal u vchodu. V první místnosti narazil na mladíky, kteří hlídali vchod a významně na něj mířili zbraněmi.

	Jeden z hlídačů se k němu vrhl tak, jako to dělávají na letištích, donutil ho sundat si boty a vyprázdnit kapsy. Boty se jim nelíbily asi kvůli kovovým cvočkům. Dál pokračoval jen v ponožkách.

	První místnost byla v hrozném stavu, poškrábaná malba, jediná žárovka na stropě a v oknech mříže. Připomínalo to kriminál. Na zemi byly rozházené krabice od pizzy, nedopalky cigaret, lahve od piva a mraky plechovek od koly. Páchlo to tam. Televizi neviděl a k sezení tu zřejmě sloužily jenom krabice od mléka převrácené vzhůru nohama. Alvarez se přesunul k dalším dveřím, na kterých se skvěl nápis: VYPNĚTE SI MOBILNÍ TELEFON! ZA TYTO DVEŘE NELZE VSTOUPIT SE ZAPNUTÝM MOBILEM ANI PAGEREM.
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	Když Alvarez vstoupil, McClaren se skloněnou hlavou a svěšenými rameny cosi kutil na jednom ze tří počítačů.

	Místo se podobalo elektrotechnické laboratoři nebo možná opravně počítačů. Do všech stran trčely nějaké dráty. Ve vzduchu to páchlo po přepálených kabelech a cigaretách, nakysle a hořce. Počítače stály na třech dřevěných dvířkách položených na pořadače na spisy tak, aby McClarenovi vytvořily pracovní plochu ve tvaru písmene U. Nalevo za McClarenovým počítačem se rýsovala lavice, na níž se vršila změť elektromateriálu.

	Jeho průvodce za ním zavřel dveře a Alvarez slyšel, jak zamyká. Na vnitřní straně dveří koutkem oka zaznamenal dvě trubky. Srdce měl až v kalhotách. Jediný zvuk se šířil z televize přepnuté na zpravodajství CNN. Na kraji lavičky ležela gumová rohož a zpod ní vedl kabel ke stěně.

	Randy McClaren přišel o tři prsty levé ruky už jako teenager při práci pro IRA, a tak musel k psaní vystačit s palcem a ukazovákem. Psal poněkud kostrbatě. Ani se na něj nepodíval. Promluvil s rachotivým irským přízvukem. „Internet je věc, čoveče. Bůh je skvělej a křesťanskejm bojovníkům žehná. Zjistíte, jak si stojej akcie, prověříte účty v bance a žádnej hajzl z FBI nemá tuchy.“ Obrátil se na hosta. Neupravené vlasy ho dělaly mladším, na třicet let nevypadal. Mrtvolný chlad v zelených očích ale jasně vypovídal o tom, že už spatřily spoustu hrůzy.

	„Ale FBI jednou naslouchat začne,“ varoval ho Alvarez.

	McClaren dopsal několik písmen a klikl myší. „Jsi novej, tak ti to řeknu. Ale jenom jednou. Proklepli jsme si tě, jinak bys tu nebyl. Ale to je fuk, kámo, nikdy sem nelez, nikdy se mě nepokoušej kontaktovat bez našeho společnýho kámoše. Jestli to uděláš, voddělám tě.“

	„Peníze jsou nachystané,“ zachrčel Alvarez. V hrdle mu vyschlo. Bál se ho. Netušil, k čemu tahle místnost slouží, měl ale pocit, že tu porcovali heroin.

	„Jenom kontrolujem účty,“ kývl McClaren k počítači. „Sedni si.“

	„Takže dodávku mám připravenou?“ zajímal se Alvarez.

	McClaren mu ukázal malou šedou krabičku. Vložil mu ji do ruky a on ji téměř upustil.

	„Nervózní?“ zachechtal se McClaren.

	„Stísněný,“ připustil Alvarez. „V bombách jedu prvně.“

	„Mý jsou připravený. Není se čeho bát.“

	Nicméně Alvarez se po tomhle ujištění necítil ani o chloupek bezpečnější. Tohle nebyl jeho svět. On dělal otce rodiny, učitele. Ale výrobci bomb? Chtělo se mu propadnout někam pod zem.

	McClaren se postavil a ukázal na židli. Alvarez se posadil k počítači a asi za minutu ťukání na klávesnici převedl zbytek požadované částky.

	„Teď počkáme na potvrzení e-mailem,“ oznámil McClaren. Potvrzení může dorazit za pět minut nebo taky za několik hodin. Alvarez se rozpačitě podíval na své nohy v ponožkách. Chtěl zpátky své boty.

	Pohledem studoval vycíděnou hliníkovou škatulku. Nebyla o moc větší než krabička cigaret. „Je tam dost výbušniny k odpálení ocelového konektoru… tak, jak jsem vám říkal?“ zeptal se. Jeho plány zahrnovaly výbušninu vůbec poprvé.

	„Tenhleten konektor se nejčastějc používá u spojů vagonů v rychlostních vlakách, víme, kámo? Banky v trezorech ho nemaj ani náhodou. Tý tvý povídačce jsem věřit nemoh.“ Tohle vysvětlení Alvareze zaskočilo. Takže on hned odhalil cíl požadované výbušniny. McClaren dodal: „Pokud tě chytěj, kámo, budou se vyptávat, kdes to pořídil. Voběma se nám bude líp dejchat, když mě z toho vynecháš. Když se vo mně zmíníš, někdo ti stejnou bombu nacpe do prdele a zapálí.“

	E-mailové potvrzení se zjevilo na obrazovce. McClaren se naklonil ke klávesnici. To, co spatřil, se mu zamlouvalo. Alvarez krabičku zasunul do kapsy. McClaren to koutkem oka zachytil. „Dávej bacha na ty spínače. Napřed vodjistit, pak pět vteřin, a potom tlačítko. Až ho zmáčkneš, máš přesně deset minut. Nedá se to zastavit. Pokud se magnetický spojení poruší, prskne.“

	„Chápu,“ opáčil Alvarez.

	„Tak vypadni.“

	Alvarez chtěl své boty. A chtěl odtud zmizet dřív, než McClaren vyhodí do povětří sám sebe – selže mu spínač, poškodí se drátek nebo kdovíco dalšího.

	Za deset minut už rázoval newyorskými ulicemi s krabičkou neidentifikovatelně výbušniny v kapse. Čekala ho spousta práce na počítači, kde si všechno dával dohromady a potřeboval doplnit údaje z testovacího provozu Stříbrně střely. Plánoval ještě jedno vykolejení nákladního vlaku, aby odlákal pozornost od hlavního cíle. Měl práce nad hlavu.

	Stačilo by zatáhnout za oba spínače a krabice v kapse by detonovala. V jediném okamžiku mohl připravit o život sebe i pár tuctů nejbližších chodců.

	New York, to je panečku město.
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	Alvarez se potil a zároveň jím zmítala zima, když šlapal na kole prosincovou Madison Avenue. Pokoušel se nespustit z dohledu anténku na černém taxíku, který pronásledoval. Občas musel do pedálů pořádně šlápnout, aby se udržel v dohledu půl bloku za pronásledovaným vozem. Blahořečil osudu za tyhle beznadějně ucpané newyorské ulice. Skutečnost, že si vzala luxusní taxík, mu potvrdila podezření, že se vydala za obchodem. Když pro ni poslal auto taťka, jezdívala dlouhou limuzínou. Případně ještě delší limuzínou. Luxusní taxík jí neposlal nikdy.

	Po dalších pěti hodinách spánku v podkrovní jednopokojové díře se probral v očekávání osudových věcí. McClarenova bombička mu pomůže zrušit jejich chloubu na kolejích. Tahle ženská a její tajemství zase může srazit Williama Goheena na kolena. Naplánoval si to obojí současně, a tak ji teď sledoval a čekal, kdy se dostaví úspěch.

	Zastavil se v kostele sv. Bartoloměje a zapálil tři svíčky – po jedné za každého ze svých nejbližších, kteří ho opustili. Pak se půl hodiny modlil, šel ke zpovědi, aby se otci svěřil, že plánuje „špatnou věc“. Ulevilo se mu, jakmile o tom velmi nekonkrétně promluvil, odpuštění ani rozhřešení ale nečekal. Kněz mu nařídil pětadvacet zdrávasů a pročtení několika pasáží z evangelia. Skutečně směšné vykoupení hříchů, ke kterým se chystal.

	Bicykl mu v tomhle počasí připadal jako poněkud brutální dopravní prostředek, na druhé straně ale nehrozil žádný taxikář, který by si později vybavil jeho obličej. Navíc se na kole dalo vyjet na chodník a projet jednosměrkou v opačném směru, stejně jako měnit jízdní pruhy prakticky kdekoli. Na červenou mohl seskočit a zapojit se k chodcům. V ulicích New Yorku bylo kolo ideálním prostředkem ke sledování.

	Taxík zabočil na Čtyřiašedesátou ulici.

	Alvarez ho následoval a těžce šlapal do pedálů, jen aby se přiblížil. Tohle bylo další plus – řidiči limuzín a exkluzivních taxíků se nezdržovali sledováním podobných živlů ve zpětných zrcátkách. Kdo jel na kole, jako by pro ně neexistoval.

	Alvarez zadním oknem zachytil obrys její hlavy, dnes měla plavé vlasy, vlastní, žádná paruka. Část vlasů jí padala na uši, další pramen dozadu na krk. Pokaždé vypadala jinak a pokaždé svým zjevem dovedla provokovat. Na padesát metrů ji určitě nepřehlédl žádný chlap. Pokaždé si nanesla tolik make-upu, až skryla vlastní tvář. Kdyby provozovala místo živnosti exkluzivní štětky práci špionky, dokázala by srazit na kolena celé vlády. Takhle srážela pouze japonské obchodníky – ponižovala je jenom proto, aby jí mohli za další hodinu věnovat patnáct set dolarů.

	Alvarez potřeboval jméno a telefonní číslo. Dvě stě dolarů z kapsy hodlal předat řidiči taxíku.

	Dorazili do horní East Side, čtvrti zazobaných starousedlíků. Její dnešní hejl nebude žádná nula – něco na způsob magnáta nebo počítačového génia na služební cestě. Japončíci dávali přednost hotelům kolem Times Square.

	Takhle ji pronásledoval teprve potřetí. Poprvé si vybrala jakýsi večírek pro zvané a on už si začínal myslet, že ho nenavštívila pracovně, ale jako návštěvník, jenže po skončení zůstala ještě dvě hodiny a z hotelu pak kráčela poněkud zeširoka. Nabral ji tehdy stejný luxusní taxík a vyložil ji u ní doma. To svědčilo o jiném průběhu večera než jen o společenských povinnostech. Podruhé cestovala stejným vozem a měla namířeno k Japonci – ve srovnání s ní byl polovičního vzrůstu a dvojnásobného věku. Tam se Alvarezovy pochyby rozplynuly.

	Zastavil za taxíkem a čekal na zelenou. Nervózně se ohlédl na ostatní auta, pocítil jakési nutkání. Uložil si do paměti obrázek řady vozů za sebou, dvou obyčejných taxi, kupé mercedes a limuzíny lexus, která pamatovala lepší dny, končila zeleným fordem taurus.

	Na semaforu se rozsvítila zelená.

	Taxík zabočil na Třiašedesátou a zabrzdil před nevelkým luxusním hotelem. Uniformovaný vrátný přistoupil ke dveřím a otevřel je úchvatně krásné mladé dámě. Nesla poněkud nadbytečně velkou kabelku, kromě velikosti ale ničím nenaznačovala, jaké hračky může asi skrývat. Vrátný jí uctivě podržel otevřené dveře a uznale ji změřil zezadu pohledem. Alvarez si zapamatoval čas: 22.09. Taxikář počkal na mezeru mezi projíždějícími vozy a zacouval na místo k parkování – v téhle čtvrti se jich moc nenašlo. Alvarez objel blok, chtěl se ujistit, jestli ho nikdo nepronásleduje.

	Dovedl kolo na chodník na západním konci parku a obešel nároží. Půl bloku před ním vlály hotelové vlajky. Zastavil, opřel se o stěnu a pečlivě studoval všechna auta na dohled. Taxíků tu jezdila spousta a nemohl si být jistý, ale lexus ani mercedes a ani žádný jiný vůz, který bleskově zaznamenal na červené, se na dohled nevyskytoval. Spokojeně tlačil kolo po chodníku a chystal se k předání plánovaného úplatku.

	V taxíku nikoho nenašel. Řidič zřejmě dostal volno. Alvarez si chvilku spílal za svou předchozí paranoiu. Ztratil spoustu času poletováním po Třiašedesáté a teď bude muset čekat, dokud se řidič nevrátí.

	Rozhlédl se po ulici a pátral po místu, kde by se dalo počkat. Úzkou uličku lemovaly pečlivě udržované čtyřpatrové kamenné budovy oddělené od ulice vysokými ploty s tepanými železnými výztuhami. Samy o sobě výmluvně vypovídaly o slušné finanční situaci obyvatel téhle oblasti. Naproti stály urostlé javory s holými větvemi, připomínajícími jemnou perokresbu. Starý muž o holi venčil svého dalmatina. Elegantně oblečený pár se sunul ruku v ruce a cosi si důvěrně špital, ona v modelovém kabátě a on v kašmíru.

	Jezerní vyhlídka, restaurace přilípnutá k hotelu, mu nabízela příležitost, ale Alvarez nehodlal riskovat možnost, že by se žena pustila do flirtování se svým amantem přímo na baru. Nemohl si dovolit, aby ho tu zahlédla. Přímo naproti přes ulici spatřil další restauraci. Zdála se plná, ale rozhodl se ji vyzkoušet. Protáhl se mezi nárazníky automobilů, které se šnečím tempem sunuly po ulici, a přivázal kolo ke stojanu s nápisem ALTERNATIVNÍ DOPRAVA. Sundal si větrovku a odhalil stylovou italskou koženou bundu. Oknem zahlédl dva volné stoly a vstoupil.

	Místnost byla plná nástěnných maleb a zrcadel. Voněl tu olivový olej a čerstvě pečený chléb. Prověřil výhled na zaparkovaný taxík a zadoufal, že se tu dlouho nezdrží.

	Všechny přítomné ženy, číšnice i návštěvnice, měly zřejmě daleko do třicítky a vypadaly evropsky. Možná pracovaly v těch módních buticích na rohu Madison Avenue. Anebo prostě vletěl přímo do srdce jedné z nekonečných newyorských anomálií – módního podniku pro mladé uprostřed staromódní usedlé čtvrti. Cestou ke stolku pod oknem s výhledem na taxík svým středomořským zjevem přilákal značnou pozornost. Ke stolu ho zavedla bledá dívka s rukama jako hůlky, maličkými prsy a obdivuhodným pozadím a podala mu vinný lístek.

	„Servírka tu bude hned,“ oznámila – spíš s německým než s francouzským přízvukem.

	Opustila ho a pohled na její odcházející zadeček přitahoval mužské pohledy jako magnet.

	Servírčino zjevení Alvarez nepostřehl, příliš soustředil pozornost na taxík a vchod do hotelu Powell.

	„Promiňte, pane.“ Medový mladý hlásek, tentokrát zřejmě s pařížskou příchutí. Podíval se na ni a krátce ji zhodnotil. Bledá pleť. Rudé rty. Vyzývavé šedozelené oči. Černé tričko, černé kalhoty a stejně černé boty. Podíval se zpátky k hotelu a objednal pinot noir, jehož cenu upřesnila na osm dolarů za skleničku. Ještě jednou se na ni podíval a pokusil se ji zařadit – najednou mu ta tvář i ten krémový hlas připadaly známé. Jenže odkud? Jeho skvělá paměť ho tentokrát nechala na holičkách. A tak tu seděl a čekal, až dostane víno a zhmotní se řidič, klimbal s otevřenýma očima napůl utopený v minulosti a napůl zaujatý současností. Strašně si přál ji nějak zařadit. Proč mu vnikla do podvědomí a on se jí musel věnovat? Chtěl ji co nejdřív ze svých myšlenek vystrnadit.

	Na chvilku se mu povedlo soustředit na vchod do hotelu a černý vůz na ulici.

	„Bydlíte v hotelu Powell?“ Znovu se zjevila, s olivovým olejem a bílým chlebem. Její přízvuk lahodil sluchu a on pochopil, že právě ten její hlas mu připadal povědomý, zjev mu tolik neříkal. Uvědomil si, že ji znal v dobách, kdy byli oba mladší, a najednou se mu povedlo najít pro ni správnou škatulku. Nechtěl, aby ho taky poznala, ale nemohl si pomoci – strašně rád si v každé situaci potvrzoval svou pravdu. A tak mu mimoděk vyklouzlo její jméno: „Marian?“ zeptal se. „Marianne?“

	„Jillian,“ opáčila ostražitě.

	„Umberto, Bert,“ řekl a připomněl si zlaté časy z vysoké. „Bydlel jsem s Fredem. Párkrát jsem s ním byl u vás doma…“

	„Dobré nebe!“ vyhrkla. „Bylas menší… mladší.“

	„Bylo mi… dvanáct!“

	„O moc mladší,“ dodal a dělil pozornost mezi ni a parkující taxík. „Bydlíš tady ve městě?“

	„Díkybohu v bytě s regulovaným nájemným.“

	„A co Fred?“ zeptal se. „Vážně odjel do Belgie?“ Přikývla. „Oženil se. Má tři děti.“

	V tu chvíli ztratil souvislosti. Ztratil celou místnost, ulici i hotel. Všechno vytěsnil nával vzpomínek na dvojčata a jejich surově ukončený život. Číšník někde blízko o sebe zazvonil dvěma talíři a on se probral.

	Usmála se. Uhlově černé vlasy měla ostříhané jako čínská panenka. Na předních zubech se rýsovaly nažloutlé skvrny, signalizující kuřačku. Uvažoval, jestli má vážně takhle zelené oči anebo jestli nosí kontaktní čočky. Levé zápěstí jí krášlil stříbrný náramek. Měla dlouhé pohledné nohy. V posledních osmnácti měsících si skvěle osvojil dovednost zaškatulkovat si lidi jediným pohledem. Hledal přetvářku. Pátral po nich – agentech bezpečnostní agentury té nechutné železnice, takových, jaký se zjevil ve vagonu.

	Zachytila jeho pohled z okna. Nabídl jí na vysvětlenou bolestivou lež. „Má žena… vlastně exmanželka…,“ zakoktal, „šla do hotelu ohozená jako na večírek.“

	„Pronásledujete ji?“

	„Naivní, že?“ Doufal, že se ho pustí, a v duchu si nadával, jak hloupě se nechal odhalit. A ještě takovouhle nánou! Jenže jeho nerudnost jako by sklidila opačný efekt.

	Jillian se ozvala: „Oběhnu ostatní stoly a za chviličku jsem zpátky.“ Slova mu připadala neškodná, ale v očích rozeznal její zájem navázat s ním hlubší kontakt. Pokud si dobře pamatoval, ve dvanácti vypadala na dvacet. Kdysi se jí zamlouval hned na první pohled, což jejího bratra udivilo, ale Alvarezovi to tehdy zvlášť příjemné nebylo – dokonce už ve dvanácti z ní vyzařovalo až moc ženského a málo dětského. Jeho snědá pleť ostatně odjakživa jako by přitahovala ženy všech typů a jakéhokoli věku.

	Jeho manželka Juanita mu jednou vysvětlila, že to tajemství spočívá v charismatu, a vůbec ne v barvě pleti. Vykládala mu, že oslní ženy pouhým vstupem do místnosti a pousmáním se, a důrazně ho žádala, ať se pro spásu jejich manželství tuhle vlastnost naučí mít pod kontrolou. A on se držel na uzdě. Za jedenáct let společného života si nepřipustil jedinou záletnou myšlenku, anebo na to aspoň takhle vzpomínal. Poslední dva roky prožil v celibátu, docela ponořený do boje za svou pravdu. A odplatu. Srdce se mu rozbušilo a on si uvědomil, že v ruce křečovitě svírá sklenici. Bylo mu o deset víc než Jillian, připomínal si. A ženské ho ostatně nezajímaly. A přece se musel těžce nutit do klidu a dařilo se mu to dost obtížně.

	Pak ale zpozorněl a tentokrát mu mysl nezatemnily Jillianiny uhrančivé oči. Všiml si uniformovaného řidiče limuzíny, přistupoval ke svému taxíku. Alvarez vyndal desetidolarovou bankovku, hodil ji na stůl a vyřítil se ven. Přeběhl ulici a propletl se projíždějícími auty právě v okamžiku, kdy řidič otvíral dveře.

	Vylovil dvě stě dolarů a schoval je do dlaně. A pak se zarazil a otočil se na Jillian. Stála nad jeho stolem a zakrývala si oči dlaní, aby líp viděla skrz sklo.

	„Omluvte mě,“ začal Alvarez, chováním na hony vzdálený všem vandráckým zvyklostem.

	Řidič se narovnal a přeměřil si neznámého tmavýma očima. Díval se na chlapíka v černých brýlích. „Co byste rád?“ Podle přízvuku vypadal na východní Evropu.

	Alvarez ho vzal za ruku a vtiskl mu do dlaně dvě stovky. Řidič se bránil, dokud si nevšiml peněz.

	„Poslouchejte, je to vážně jednoduché,“ špitl Alvarez. „Je to fakt hračka. Viděl jsem vaši… pasažérku, a jestli to dobře chápu, mohl byste mi pomoct. Funguje jako eskort pro pány, je to pravda?“

	Řidič se pokusil peníze vrátit. „Hele kámo…“

	„Ale ne, kdepak! Peníze si nechte, ať se pletu, nebo ne. Jestli mám pravdu, určitě byste mi mohl dát její křestní jméno a telefon, kam se jí dovolat. Nic víc nechci. Žádné adresy, nic osobního.“ Alvarez se podíval přes rameno k hotelu, jako by ji vyhlížel. „Nebo aspoň spojení na jejího manažera. Cokoli. Nic jiného nechci.“

	Řidič si to promyslel. „Já je jenom vozím. Nevím o jejich kšeftech. Můj kšeft je nevědět o jejich kšeftech.“

	„A co takhle udělat výjimku,“ vedl Alvarez svou. Natáhl se po jeho ruce a znovu do ní vmáčkl peníze. „Tohle jsou zvláštní okolnosti.“

	„Poskytujeme exkluzivní služby, kamaráde.“

	„To je vidět na první pohled,“ opáčil Alvarez.

	„Potřebuju reference někoho, kdo vás na ně odkázal. Jsou zatraceně exkluzivní.“

	„Doporučil mě pan Takimači,“ naléhal Alvarez. Domácí přípravu na dnešek nepodceňoval. Takimači byl chlápek, kterého obveselovala, když ji sledoval posledně.

	„To jméno mi nic neříká,“ zalhal řidič. „A navíc…,“ zarazil se, jak hledal vhodná slova v jazyce, který mu nepřirostl k srdci. „Pokud máte reference, nepotřebujete už nic ode mne.“

	„Pan Takimači se nerad dělí, aspoň ne o tohle,“ důvěrně oznámil Alvarez a ukázal na hotel. „Kdo by mu to vyčítal?“

	Řidič civěl jako němý.

	„Prosím,“ žadonil Alvarez. „Přece mě jako chlapa chápete… Jmenuju se Cortéz,“ zalhal. „A jsem taky dobyvatel.“

	Tomu se řidič uchechtl. „Chtějte Gail,“ oznámil mu a vysypal ze sebe internetovou adresu.

	„A telefon?“

	„Chtějte Gail a zmiňte se o Takimačim. Pošlou vám e-mail.“

	„Tak přes internet…“

	„Jsou opatrní,“ pokrčil řidič rameny. „A vy byste měl být taky.“

	Alvarezem projela vlna horka, vzníceného varováním. Nepotřeboval žádné další problémy. Kývl a mlčky se rozloučil.

	Splnil, co dnes splnit chtěl. Jenže pak ho přemohla chvilková slabost a on se vrátil do restaurace ke svému stolku pod oknem. Pár okamžiků mu trvalo, než si uvědomil, že sklenice s vínem už zmizela.

	„Tak jste zpátky,“ poznamenala Jillian se stydlivým úsměvem.

	Ukázal na hotel a pokrčil rameny. „Není to má bývalá.“

	„Aha.“

	„Je to ženská, která mi něco dluží. Vlastně spíš její otec.… ale detaily nejsou důležité. Radši by mě dostal do nemocnice, než aby splácel dluh.“ Tuhle historku vymyslel na místě a dumal, jestli něco z jeho slov zní věrohodně. Krátké a stručné lži odjakživa vypadají důvěryhodněji než jejich košaté a dlouhatánské sestřenice. „Právě jsem zjistil, že mě někdo sleduje. Asi ten otec. Dnes v noci se prostě nemůžu vrátit domů.“

	„To je pochopitelné.“ Vypadala, že se dívá skrz jeho tělo, jako by něco podobného dlouho čekala. Alvarezovi připadalo, jako by ho opouštěla koncentrace.

	„Chtěl jsem si vzít pokoj někde v hotelu… ale když jsem tě tu potkal… víš, moc by mi bodla společnost někoho, koho aspoň trošku znám. Tedy pokud bys mohla, až tu skončíš,“ uzavřel téměř prosebně a ospalýma očima po ní přejížděl od hlavy po paty. „Mohla bys?“ Ani nevěděl, proč jí takhle lže a proč stojí o její společnost. Možná potřeboval s někým mluvit. Dnes se mu přece dařilo. Pokoušel se nepřipouštět si to hlavní, proč stojí o její společnost – pokud ho příští týden chytí, už nikdy se podobné příležitosti nedočká.

	„My s mou spolubydlící obvykle chodíme do klubu.“

	„To by bylo fajn.“

	„Nenechám vás spát v hotelu,“ ujistila ho. „To je přece nesmysl.“

	Dvojice u vedlejšího stolu jim okatě naslouchala. Alvarez střelil po mladíkovi ostrým pohledem a na chvilku jim opět zajistil soukromí.

	Nadechla se. „Máme malý byt na Sheridan Square. Jen dvě postele.“ K zákazníkovi od vedlejšího stolu protáhla: „A i když spolu bydlíme, určitě nejsme to, co byste si možná myslel.“ Alvarezovi špitla: „Nějak to vymyslíme.“

	„Ale hotel přece není problém,“ namítl.

	Ušklíbla se. „Jak budu mít chvilku času, brnknu spolubydlící.“

	Alvarez se znovu usadil tak, aby měl hotelový vchod v dohledu.

	Luxusní vůz se znovu posunul ke vchodu. Blondýna vyšla ven, předklonila se a mluvila s řidičem.

	Alvarez mrkl na hodinky. Bylo brzy, třeba s ní ten záhadný klient vyběhl. Huboval si, že se nechal Jillian takhle zlákat. Blondýna zamířila přes ulici přímo k restauraci. Připadal si najednou podivně umolousaný a to ho pěkně rozhodilo.

	Tvářila se namíchnutě. Taxi se rozjelo.

	„Jde sem,“ špitla Jillian.

	Alvarez sebou škubl. „Jo, jde.“

	Podívala se mu do očí. „Dost nóbl zboží.“ A sarkasticky dodala. „Víte určitě, že nejedete po ní?“

	„Napiš mi adresu toho klubu, buď tak hodná,“ opáčil. Ubrousky na stole byly látkové. Prohledával kapsy a pátral po kousku papíru, ona se ale vytasila s bločkem a dala se do psaní.

	„Můžeme odtamtud dojít společně,“ navrhla. „Nebo se setkáme až na místě.“

	Podala mu jméno a adresu klubu. „Končíme tu o půlnoci, odtud tedy vypadnu tak v jednu, možná v půl druhé. Do klubu dorazím tak ve dvě.“ Vytáhla z peněženky dvacetidolarovou bankovku a přeložila ji po délce, stranou s prezidentem navrch. Pak ji ukázala Alvarezovi. „U dveří ukažte takhle přehnutou dvacku, jinak vás nepustí. My budeme uvnitř,“ dodala.

	Alvarez adresu schoval do kapsy. Blondýna prošla vchodovými dveřmi. Znovu přesunul svou židli, tentokrát ji ale strkal ode dveří. Připadal si jako v pasti. Nemohl si dovolit, aby ho tu ta ženská spatřila, možná by si pak totiž vybavila jeho tvář. Natáhl se, objal Jillian kolem boků a posunul ji tak, aby zakrývala výhled jeho směrem.

	„Dáte si ještě víno?“ zeptala se. Fyzický kontakt se jí očividně zamlouval.

	Netušil, co si počít. Vykoukl zpoza Jillian, blondýna k němu seděla zády. Zavedli ji ke stolu s částečným výhledem na východ.

	„Dám si víno,“ hlesl.

	Blondýna z nadměrně velké kabelky vyndala mobilní telefon a vzápětí si začala stěžovat komusi na druhém konci spojení. Celým tělem vyzařovala vztek. Naservírovali jí kávu. Alvarez pohledem vyhledal Jillian – stála u baru a čekala na jeho víno. Hlavou naznačil směr k zadnímu východu z restaurace.

	Pár u vedlejšího stolu jejich pantomimu pořád sledoval jako nějakou divadelní etudu.

	Jillian prošla kolem několika stolů, rozhlédla se a pak na něj povzbudivě kývla. Pochopil ji – opět mu poskytovala kryt vlastním tělem.

	Pozorně sledoval zrcadlo za barem. Dobře věděl, že blondýně by stačil jediný pohled tím směrem a spatří ho. Postavil se a pomalu vykročil. Vůbec nestál o sebemenší pozornost. V zrcadle se pohledem setkal s Jillianinýma očima. Dovolil si letmý úsměv a pak se ostražitě vydal k zadnímu vchodu.

	
KAPITOLA 9

	„Objevili tělo,“ oznámil Tyler mezi ťukáním na motelové dveře pokoje Nell Priestové. Ubytovali se v levné ubytovně hned u silnice, pár kilometrů od centra městečka. Tyler uléhal unavený a prochladlý, v mizerné náladě. Povedlo se mu ale obstojně vyspat na náklady železniční společnosti – proti bydlení v zatuchlé díře jeho provizorního domova to byla docela příjemná změna. Další dvě piva z balíku přinesla efekt v podobě přesnějšího popisu chlápka, který černého vandráka zmrzačil – k širokým ramenům se přidala barva vlasů („jako písek“) a přízvuk („nakřáple jižanskej“). Na snědého chlapíka se ale nedověděl nic víc než spekulace o jeho původu („Španěl, možná Ital“). Tylera ale tahle informace potěšila. Získal přece první solidní důkazy ve vyšetřování něčeho, z čeho se po objevení těla klubal případ vraždy na železnici.

	Zvlášť tvrdě se mu usnout nepovedlo, v posteli dlouze probíral alternativy ve vztahu ke Katrině. Nevěděl, co by udělal jinak, kdyby se naskytla příležitost. Nell Priestová v něm bůhvíproč vyvolala vzpomínky na Katrinu a on se pak dlouze pokoušel soustředit myšlenky na služební záležitosti. Priestová měla své starosti, a zájmy Northern Union se tak docela nemusely shodovat s tím, o co šlo NTSB. A navíc vodě ve sprše scházel tlak a na těle mu zůstalo nesmyté mýdlo, které ho v posteli řádně svědilo. „Teče vám teplá voda?“ křikla přes motelové dveře.

	„Ne.“

	„Cože? A jak mám žít bez sprchy? Musím počkat, než se probere místní teplárna!“

	„Na to bych nespoléhal.“ Nehodlal tu ztrácet čas, ale nezamýšlel ani pustit se dál bez ní tak, aby znovu začal jejich nesmyslný závod. Zavládla mezi nimi shoda, ten nájezd do tábora je dal dohromady. Nechtěl na tom nic měnit. „Snad abychom šli. A to teď hned. K místu nálezu těla máme blíž než kdo další. Mohli bychom s tou záležitostí pořádně pohnout.“

	„Kde jste se to dozvěděl?“

	Slyšel, jak se na druhé straně dveří obléká. V hlavě se mu automaticky zjevily rušivé představy. „Od státních poldů,“ opáčil. „Věřte tomu nebo ne, ale ten jejich seržant si přece jenom zapsal číslo mého mobilu.“

	„Dám si cappuccino s dvojitou smetanou a skořicí,“ oznámila. „Než se s tím vrátíte, budu připravena.“

	„V tomhle hnízdě to asi neseženu,“ zabručel. „Možná tu budou tak nanejvýš Dunkin Donuts. Chcete malé preso?“

	Pootevřela dveře a ustoupila, i tak viděl sotva víc než obličej. Jeho fantazie si ale okamžitě doplnila všechno, co mu zůstalo ukryté. „To si děláte psinu?“

	„Chcete koblihu s krémem nebo sypanou?“ zeptal se. „Fakt si děláte blázny?“

	„Preso z automatu,“ zopakoval svou verzi její objednávky. „Bez cukru a smetany.“

	Couvla zpátky do pokoje. „Tak jednu takovou tu hrůzu máčenou v čokoládě. S mandlemi, jestli budou.“

	„To zvládnu,“ oznámil. „Máte přesně deset minut. Pak odjíždím bez vás.“ Vyřítil se do zdejší představy hotelové haly a pak proběhl kolem parodie na recepci.

	Zavolala za ním: „A proč už jste nezmizel?“

	Obrátil se. Vyklonila se ze dveří o trochu dál a nabídla mu pohled na jemnou čokoládovou pleť. Možná z ní zahlédl víc, než mu chtěla předvést. Dokončila myšlenku. „Myslím beze mě?“

	Pokusil se potlačit úšklebek, ale ten se mu nakonec v tváři přece objevil. „Deset minut,“ zopakoval.
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	Za necelou hodinu měli kávu z plastových kelímků dávno vypitou a zaparkovali každý svým autem bok po boku u dokonale rovné silnice mezi poli. Před nimi blikala sanitka a stálo tam několik dalších vozů. Sledovali směr spousty dalších stop ve sněhu, podél kterých se rýsovala lyžařská stopa.

	Křišťálově čistý vzduch byl cítit jen sněhem, dokonale jemný a čerstvý – připadal mu bez jakéhokoli zápachu, čirý stejným způsobem, jakým chybí čisté vodě jakákoli chuť. Jediné zvuky se k nim nesly z lesíka opodál – občasné zaštěbetání zimujících ptáků a pobíhání veverek doplňovalo šumění větví ve větrných poryvech.

	Blížili se k oběti a Tylerovi se najednou strašně zachtělo být někde docela jinde. Jenže teď už se obrátit nemohl. Jako bývalý detektiv oddělení vražd to věděl moc dobře. Tělo. Ze zakrváceného vagonu. Chlápek, který se pokusil vetřít mezi vandráky, nebo možná ten druhý. Každá vražda mu s děsivou naléhavostí připomínala jeho vlastní smrtelnost, zranitelnost, křehkost životního běhu. Zhluboka se nadechl. Někdy to byla kulka. Jindy nůž. Anebo provaz. Nebyl v tom ani ždibec romantiky, ať si autoři knih s filmaři tvrdí, co chtějí. Bylo mu líto Nell – čekala tu na ni tvrdá lekce.

	Stopy směřovaly ke skupince stromů, jim to k ní trvalo deset minut. Mezi stromy se vinula železniční trať a stoupala do mírného vršku. Od kolejnic byl sníh odházený až k mrtvému tělu. Leželo tváří k zemi.

	Státní policisté obehnali žlutou páskou k vyznačení místa zločinu kus lesa takových rozměrů, že by se v něm ztratilo stádo divokých koní. Zřejmě si s touhle hračkou jindy zvlášť nevyhráli a teď pláli dychtivostí všechno dohonit. Muž a žena v civilních šatech právě dolévali z termosky kávu mladé dívce. Mohlo jí být sotva dvacet a běžecké lyže si opřela o nejbližší strom. Sníh na nich pomalu tál a kapal na zem. Otisky běžek se rýsovaly i v prostoru vymezeném teď žlutou páskou, zřejmě tedy právě ona tu objevila mrtvolu. Tyler podle otisků soudil, že se ve sněhu zarazila a pak postoupila kousek dopředu – zřejmě nevěřila vlastním očím. Potom si sundala lyže a pustila se do odhrabávání sněhu. Odkryla podstatnou část těla, pak se vrátila na běžky a spěchala pryč. Pokud to pochopil správně, po pár metrech se musela vyzvracet.

	„Bere si k běhání na lyžích mobil,“ vysvětlil Tyler Priestové, zatímco si prohlíželi okolí. K mrtvole zatím ještě nedohlédli. „Potřebujeme zjistit, komu o tom ještě povídala. A jestli nebude spolupracovat, vyžádáme si záznamy její telefonní společnosti.“

	„Proč?“

	„Nevíme, proč byla venku,“ vysvětlil. „Bude nám tvrdit, že si prostě vyběhla zasportovat. Ale podívejte se, jak daleko jsme od nejbližší vesnice! Na těch lyžích jsme sem zrovna tak mohli dojet my dva, nebo ne? Kdokoli, kdo by tu něco hledal. Kdo ví, proč se sem vydala a co tu pohledávala! A my to vědět potřebujeme. Naší prací je dovědět se právě tohle. A nesmí se sem dostat novináři, to by našeho člověka jenom vyplašilo.“

	„Vždycky se chováte jako takovýhle paranoik?“

	„Většinou,“ přikývl. „A taky jsem pěkně netrpělivý. To jsou jen některé z mých lepších vlastností.“

	„Možná to udělal ten náš sekerník,“ prohlásila, najednou strašně vážně. „Kdy uvidíme to tělo?“

	„Musíme jim říct o povolení,“ zavrčel Tyler a kývl na detektivy. „Asi bychom se bez něj obešli, ale zkusíme to. Bojíte se?“ zeptal se.

	„Měla bych?“ opáčila.

	„Ano,“ ujistil ji. „Na sekerách není nic zábavného.“
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	Tyler s Priestovou sledovali dvojité stopy lyží a zastavili se pár kroků před zmrzlou mrtvolou. Tyhle rány neměla na svědomí sekera – aspoň pokud jejich původce nepoužil tupou stranu. Tyler hned postřehl, co na mrtvole nesedí. Zavolal na detektivy: „Potřeboval bych se podívat zblízka.“

	Priestová se po něm podívala, jako by spadl z višně. Chce blíž k… tomuhle! vyjadřovaly údiv její oči. „A… sakra,“ mumlala.

	„Ničeho se nedotýkejte,“ štěkl detektiv.

	Tyler postoupil k tělu a pustil se do zkoumání. Krvavé skvrny kryly celou tvář, ta ovšem ani trochu nepřipomínala oběti soubojů na nože, se kterými se zatím setkal. Kůže nad okem byla roztržená na dobré tři centimetry, možná ještě víc, a oční bulva částečně vystupovala z důlku. Rána byla teď částečně zmrzlá, ale většina krve zřejmě pocházela právě z ní. Najednou Tylerovi začaly souvislosti vzájemně zapadat. Musel se hodně krotit, aby se vyhnul ukvapeným závěrům. Mrtvý byl velký – skutečný obr – vyhovoval popisu habána, jak jim ho vylíčil zraněný chlapík z tábora. Vlasy mrtvému stříhal profesionál, to bylo jasné, zástřih sice provedl před hezkými pár týdny, ale určitě nepracoval zahradnickými nůžkami. Tenhle chlápek nebyl žádný vandrák. Přišel různými šrámy po celém těle o tolik krve, že z něj zmizela všechna tělesná barva. Dokonce to vysvětlovalo i celý zřízený vagon. Navíc byl ve tváři popálený, na kůži naskákaly drobné puchýřky. Vybavil si zmrzlé chilli. Teprve teď se dostal k tomu, proč vlastně původně poklekl. Zeptal se Priestové: „Chcete se vsadit, že tohle spískala plechovka chilli?“

	„Ta ve vagonu?“

	Tyler se obrátil k detektivům. „Přinese si váš fotograf polaroid?“

	„Fotografka,“ opravila ho žena v civilu. „Ženská jako já. Určitě ho bude mít. Nádobíčko máme v kufru. Teď ale chvilku počkejte.“

	Žádní místní policajti nemilovali, když se jim pod nohama začali rojit federálové.

	Priestová vypadala otřeseně. To ho nepřekvapovalo. Mrtvola byla ve strašném stavu. Měla zlomený vaz a vyhozené rameno, zřejmě od pádu z vlaku, a ležela v neuvěřitelné poloze, jakou dokáží zaujmout obvykle jen polámané panenky nebo figuríny pro nárazové testy.

	„Není vám nic?“ zeptal se.

	„Ne,“ opáčila.

	„Vaše první mrtvola?“

	„První osobní setkání,“ opravila ho. „Poslouchejte, Tylere…,“ hlesla a měřila si ho přes mrtvolu. „Co má být?“

	Vypadala, jako by ztratila souvislosti. „Ale nic.“ Určitě mu ale ještě něco říct chtěla. „Poslouchám.“

	„Někdy jindy,“ řekla.

	„Ale ovšem,“ odpověděl. „Jak si přejete.“ Rád by tělo obrátil a podíval se po dokladech. Zajímaly ho otisky prstů, zvláštní znamení, cokoli. Potřeboval jméno. Jeho životopis. Něco, čeho by se chytil.

	Chtěl toho, kdo to provedl, i když to na první pohled považoval za sebeobranu. Už to nemělo co dělat s náklady na výdaje anebo touhou po zaměstnání – místo činu ho posunulo do reality. Teď šlo o smrt, o vraždu. A on tu byl proto, aby chytal zločince.

	„To je ten náš chlap se sekerkou,“ oznámil Tyler, možná poněkud předčasně, ale věřil tomu.

	„Myslíte?“ zeptala se.

	Přikývl. „Jenže to si říká o další otázku,“ poznamenal. Povytáhla obočí a čekala vysvětlení.

	„Pokud to takhle odskákal ten, který kolem sebe na potkání mává tomahavkem, jak může, ksakru, vypadat ten druhý?“

	[image: Image]

	Tyler s Priestovou seděli na zmrzlé kládě a čekali na zprávu techniků. Přistoupil k nim místní policista velikosti slušné almary; výslech lyžařky potvrdil, že byla pouhou výletnicí, osud ji sem zavál čistě náhodou.

	„Vy jste Tyler?“ vyhrkl policajt.

	„Zmrzlý a k službám,“ odpověděl.

	„Co takhle průkaz?“

	Tyler mu předal pověřovací listinu od Lorena Ruckera, výkonného ředitele NTSB a muže, který ho pro tuto práci angažoval.

	„Nechcete si promluvit o samotě?“ zeptal se a zamrkal směrem k Priestové.

	„Pracuje v bezpečnostní agentuře železniční společnosti, ta je v pořádku,“ ujistil ho Tyler.

	„Jde o tohle,“ nadechl se policista. „Naši chlapci dostali do ruky hlášení, které by vás asi mohlo zajímat.“

	Tyler si vyžádal celostátní pátrání po krádežích a vloupáních – vrah přece mohl shánět auto, peníze nebo něco jiného. Přikývl. „To mě zajímá. Poslouchám vás a budu tu poslouchat, dokud neumrznu.“

	„Někdo hlásil možné vloupání s odcizením šatů.“

	„Mužských?“

	„Nevím. Na tohle nedokážu odpovědět. Můj velitel mě vysílačkou instruoval, ať vás informuju. Pokud byste potřeboval něco víc, máte se spojit přímo s ním. Nic víc nevím.“

	„Mám volat stejné číslo jako včera? Velení státní policie?“

	„Velitele Marshalla,“ upřesnil muž.

	Tyler mu poděkoval a on zmizel bez jediného dalšího slova. Tyler se obrátil na Priestovou. „Jestli se na tomhle těle ukáže něco zajímavého, chcete vyšetřovat se mnou? Pracovat společně?“ Tázavě ho sledovala. „Víte, já si netroufnu tenhle důkaz nechat jen tak napospas – i když vypadá vážně hrozně a bojím se, aby to tihle hoši nezpackali. Nemyslím to tak, že bych těmhle iowským farmářům v modrých uniformách nevěřil, ale…“

	„Illinoiským,“ opravila ho.

	„Myslím, že ať to našemu zmrzlému příteli provedl kdokoli, musel po sobě zanechat důkazy v podobě vlasů a látek. Na to si klidně vsadím. Možná dokonce objevíme otisky na oblečení. Tohle tělo pro nás může být expresní letenkou k uzavření případu.“

	„Bez téhle naděje bychom tu snad necivěli,“ poznamenala.

	„Jenže ta stopa s ukradenými šaty…,“ uvažoval. „Může se ukázat stejně nadějná, možná dokonce ještě lepší.“

	Pochopila. „Podělím se o cokoli, co zjistím.“

	„O všechno,“ opravil ji a zdůraznil každou slabiku.

	„Copak mi nevěříte?“

	„Myslíte, že bych zrovna já měl slepě důvěřovat právě zaměstnankyni soukromé bezpečnostní agentury, která má za úkol především chránit jméno firmy na veřejnosti?“

	Ušklíbla se. „No to asi ne.“

	„Od prvního okamžiku se mi tady chcete s něčím svěřit,“ dorážel. „O tom nic nevím, a vůbec, je mi zima,“ ohradila se. „Já si myslím opak,“ odporoval. „Vy jste pěkně nervózní, roztěkaná. Co se děje?“

	„Je mi prostě zima,“ zopakovala. „Na takovéhle výlety nejsem oblečená.“ Beze slova ukázala na vlněné kalhoty – do téhle sibérie nepochybně hodně tenké.

	Přikývl, ale přesto jí nevěřil. Všemi výrazovými prostředky jazyka těla doslova křičela, jak je netrpělivá. Chtěla se ho co nejdřív zbavit, ale nestála o žádnou scénu. Vycítil to dobře – něco ji trápilo a nemínila se o to dělit.

	„Důstojníku,“ vykřikl a státní policista se zarazil uprostřed kroku. „Kde k tomu došlo? Někde blízko? Tady u kolejí?“ Předpokládal, že vrah vyskočil hned, jak vlak poprvé zpomalil. Možná se stihl odplazit o pár kilometrů dřív, než se rozednilo, ale určitě ne moc. V téhle zimě by to nezvládl a už vůbec neměl nárok, pokud vypadal tak, jak si ho Tyler představoval. Třeba by ještě objevili stopu – jak daleko se ale v tom stavu dostal?

	„V městečku Jewett,“ houkl policista. „Odtud to je sotva dvacet kilometrů na západ.“

	Stáli u vesnice jménem Casey.

	„U kolejí?“ zopakoval Tyler.

	„Silnice číslo čtyřicet a sedmdesát kopírují koleje a Jewett leží přímo mezi nimi.“

	Obr chvilku vyčkával na další otázku, pak pokrčil rameny, obrátil se a pokračoval v chůzi.

	„Chcete, abych jela do Jewettu?“ vyzvídala Priestová.

	„Já u těla zůstat musím. Jestli se na to cítíte, zkuste se spojit s Marshallem. Popovídejte si taky s tím člověkem, co ohlásil vloupání. Prověřte si okolí, nechte to tam zajistit a ať to celé proklepnou technici a vezmou otisky prstů.“ Kývl k mužům, kteří se motali kolem jejich mrtvoly. „Asi to budou tihle. Víte, co hledáme. Stopy ve sněhu. Krev. Odložené šaty. Jestli ty stopy najdete, nesledujte je. Jenom mě informujte. Souhlasíte?“

	„Já pro vás nepracuju,“ ohradila se. „Pokud se mi zachce po těch stopách vydat, pustím se po nich.“

	„Ale ne sama,“ namítl. „Na každém kroku vás musí doprovázet někdo v uniformě, nebo aspoň nějaký detektiv. Pokud ne, pak žádný důkaz nebude mít prokazatelný původ a jako takový nám bude u soudu k ničemu.“

	„Chápu.“ Neříkala to dvakrát přesvědčivě.

	„Jestli chceme najít toho, kdo za tím stojí, potřebujeme každý důkaz.“

	„Jasně.“

	„Něco vás ale pořád trápí,“ zopakoval.

	„Nejvíc vy,“ odpověděla. „Kdo vás sem povolal?“

	„Já sám,“ opáčil. „A federální úřad,“ dodal.

	Priestová zůstala zticha, ale její pohled se zatvrdil. Pak se podívala na zmrzlé ostatky a vzápětí vyzařovala tentýž skličující smutek jako předtím.

	„Teď nesmíme nic pokazit,“ konejšil ji Tyler. „O další takovéhle objevy přece nikdo nestojíme.“

	Priestová zavrtěla hlavou. Vypadalo to, jako by měla pláč na krajíčku.
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	„Převezli ho do Paříže – v Illinois, ne ve Francii,“ oznámil Tyler Priestové. Vyprskl, zřejmě to považoval za bůhvíjak vtipnou repliku. „Oběť ještě pořád nikdo neidentifikoval, ale třeba se to změní. V téhle díře je to nejbližší patologie.“

	„Jak by se to mělo změnit?“ zajímala se Priestová.

	Stáli na opuštěné zasněžené silnici před šedavou budovou farmy necelé dva kilometry od městečka Jewettu. Právě odtud hlásili vloupání. Tyler se k Priestové obrátil hned, jak dokončil telefonickou debatu s patologem. Ten se zmrzlého těla nehodlal dotknout dřív, než aspoň trochu povolí. Tyler vypil vlažnou kávu z automatu u benzinového čerpadla, kterou koupil cestou sem. Parkovaly tu dva nastartované vozy státní policie, jejich výfuky se ztrácely v oblacích dýmu. V jednom seděla postava v uniformě, druhý byl prázdný, ale s běžícím motorem, aby ve voze nevypnulo topení.

	Jewett ležel v srdci farmářského Středozápadu, osiřelý v sevření panující zimy.

	Tyler se nadechl. „O mrtvém s určitostí víme, že kouřil, měl u sebe krabičku marlborek, zřejmě to býval mariňák, nosil na krku falešnou známku a navíc u něj našli pouzdro na pistoli. Zbraň v něm chyběla, šlo nejspíš o devítimilimetrovou ráži. Podle těch místních géniů mu ji vzal právě ten, kdo ho takhle zřídil.“ Tyler nasadil afektovaný hlas k dokreslení toho, s jakými ignoranty se musí potýkat. „Nebyl to vandrák.“ Pak se vrátil k obvyklému tónu. „Ale kdo to tedy byl? Co vůbec pohledával v tom vlaku a proč tam našel smrt?“ Spiklenecky snížil hlas, přestože se na dohled nikdo nevyskytoval. „Nedostalo se k vám hlášení o maniakovi se sekerou, který se vozí vašimi vlaky? A nesouvisí to nějak s tím, proč jste se sem takhle přiřítila, slečno Priestová?“

	„Proč do Paříže? Proč ne do…,“ změnila Priestová námět. Na jeho otázku nepochybně odpovídat nehodlala.

	„Já byl pro Champaign, jenže jako bych házel hrách na stěnu. Federální agenty tu dvakrát nemilují,“ zašklebil se. „Donesou pár topných těles. Ten patolog vypadá na ukázkového nekňubu, snad sebou ale hodí, až se tělo trochu ohřeje.“

	Ukázal na farmu a pokračoval chladným profesionálním tónem. Zeptal se, co se s ní děje. Něco se změnilo. Možná se jí prostě už nezamlouvalo hrát druhé housle. „Mluvila jsem s tou ženou, co hlásila vloupání, Mary Ann Gommeovou. Určitě jí prý zmizely džíny. A možná taky flanelová košile a pár konzerv. Měli okno utěsněné nějakým kytem, manžel si všiml, že nedoléhá. Poprosila jsem ty hochy z laborky, ať to tam proklepnou jako místo činu.“ Nadechla se. „A nenadávejte mi, že jsem sledovala stopy – první se po nich vydal ten manžel, došel až do lesa. Já vám hned zavolala.“

	„No a?“

	„Když jste mi řekl, ať si pospíším, abych předběhla státní policajty, provedla jsem to.“

	„No a?“

	„Našla jsem čerstvý popel. Díru ve sněhu, hluboko v lese. Asi tam pálil šaty, aspoň podle popela, papír ani dřevo to určitě být nemohlo. Je to na jih, směrem k potoku jménem Muddy Creek. Její manžel zavolal šerifa, a ten pak povolal státní policajty.“

	„Mrtvý vypadl z vlaku cestou z východu na západ,“ vzpomněl si Tyler.

	„To sedí.“

	„Jenže teď jsme od toho místa západně, to znamená, že nebožtík ty šaty neukradl.“

	„Ovšem, s tím souhlasím.“

	„Hmm. Ten, kdo to provedl, se mi vůbec nezamlouvá,“ poznamenal Tyler. „Vloupal se do domu v době, kdy tam někdo byl. A pak spálil důkazy. Má pevné nervy a myslí mu to, to je pro nás pěkně mizerná kombinace.“

	„Paní Gommeová má dvě děti. A ten chlap vlezl k nim domů. Pěkně to s ní zamávalo.“

	„Máte děti?“ zeptal se Tyler.

	„Do toho vám nic není.“ Hned si uvědomila, že ho odbyla zřejmě příliš zostra, tak odpověděla. „Nemám. Vy ano?“

	„Ne. Nemám rodinu.“

	„Já taky ne,“ řekla Priestová.

	„A kam jsme se dostali, myslím, kromě toho, že tu stojíme v mrazu v polích?“ zeptal se Tyler. „Čekáme na tyhle,“ ukázala na blížící se vozy.

	V dodávce s dětským sedátkem v prostřední řadě a slunečními brýlemi na zadním skle dorazili kromě řidiče čtyři psi. Místní veterinář se představil jako Acker. Vyznačoval se bohatým plnovousem, chlupatou bundou a gumovými botami s mohutnými podrážkami. Psi mu patřili. Policisty znal křestními jmény. Chvilku si povídali, pak jeden z nich zavolal Tylera a honička se spustila. Psi se vrhli vpřed, lidé je následovali.

	„Všimla jste si, kolik času jsme už ztratili couráním ve sněhu?“ zeptal se Tyler Priestové. Smysl pro humor se jí ale zatím nevrátil. „Jakou barvu měla ta flanelová košile?“

	„Pokud se místní policajti nepletou v zápisu, měla být šedá s růžovým vzorem. Její manžel si ji vzal pár dní předtím a teď ji nějak nemůžou objevit.“

	Tyler popadl mobilní telefon. Baterie signalizovala stav blízký vybití. „Jestli mi to v mrazu nepůjde, můžu se jít klouzat,“ zavrčel. „To by byla hrůza. Bez téhle věcičky jsem namydlenej.“

	„Namydlenej jste stejně, Tylere,“ ozvala se Priestová. „Vy si myslíte, že tihle skautíci toho chlapa dopadnou? Ani nápad. Ten už je dávno v tahu.“

	„Já vím,“ pokrčil rameny. „Takovýhle chlápek že by nám nechával stopy?“ vytočil číslo a pozoroval veterináře se psy. „Ale pokud nechává za sebou důkazy, které se sledovat dají, jako třeba tyhle šaty, bylo by hloupé je opomenout.“

	Následovali s odstupem policisty se psy. Stopy podezřelého narušovaly ještě jedny další – manžela okradené, který se po nich vydal jako pivní. Naštěstí ho napadlo vrátit se domů mimo stopy, trasou, kterou teď postupovali všichni ostatní ve snaze zachránit případné důkazy.

	Priestová ukázala na zem. „Podle délky kroků ten člověk běžel. Spěchal, vůbec se nerozmýšlel. Věděl, že po něm brzy půjdeme. Nepletl jste se, dokáže si sečíst dvě a dvě.“

	Telefon navázal spojení. Tyler pokračoval v chůzi stejným tempem. Požádal o kontakt s Marshallem. Po krátkém úvodu přistoupil k věci. „Potřebovali bychom záznamy ze všech monitorovacích kamer v okruhu třiceti kilometrů. Náš muž má na sobě flanelovou košili a džíny. Může zajít do obchodů s oblečením, potravinami, do bank, zejména těch s automaty, obchodních domů, vlakových i autobusových nádraží, na letiště, do autopůjčoven. Vím, je to náročné, ale tenhle lump nám za sebou sype drobečky a byli bychom hloupí, kdybychom je nevyzobali.“ Odmlčel se a naslouchal. „To chápu. Jistě, znamená to spoustu dalších telefonátů, Ovšemže. Možná by to zvládli ti mladí, co se u vás zaškolují. Ale dost to hoří, spousta těchhle bezpečnostních záznamů se znovu přehrává, a my je potřebujeme dřív, než ty dnešní stihnou vymazat.“ Chvilku naslouchal. „Hmm… hmmm.“ Pak veliteli poděkoval.

	Priestová prohodila. „Tohle by vám šlo.“ Na okamžik se zamyslela. „Proto vás na tohle nasadili? Jak dokážete vyčenichat lidi?“

	„Nějak vám to v tom mraze přestává myslet,“ odsekl Tyler ironicky.

	„Ale určitě věříte, že toho chlapa chytíme,“ houkla na něj přes rameno. „Jinak byste nic takového nedělal.“

	Tyler chladně opáčil: „Jestli není po smrti nebo jestli někde neumírá vykrvácením, pochopitelně ho chytneme. Máme důkazy ve vagonu i tělo oběti. Víte ale, co mi dělá starost? Ví, že po něm jdeme. Někdo ho někdy dopadne. Vzpomeňte na Teda Kaczynskyho1. Jakému tlaku musí asi čelit? Myslím duševně?“

	„Sleduju vás.“

	„Ale ještě důležitější je, co chystá dál?“

	Psi se hlasitě rozštěkali. Objevili ve sněhu další vypálený kruh vyhaslého ohniště.

	
KAPITOLA 10

	Alvarez se zmateně probral. Nejdřív si myslel, že se mu něco zdá, pak ale zjistil, že Jillian vedle něj je opravdová. Zajel rukou pod deku, probral ji a posunul její tělo na své. Přesně věděla, co chce. Pamatoval si to z právě uplynulé noci moc dobře. Vždycky se mu líbily ženy, kterým šlo především o jejich vlastní uspokojení, dobře totiž věděly, že to jeho bude následovat vzápětí. A tahle nechtěla, aby se uspokojil dřív než ona. Možná se mi to vážné zdá, napadlo ho. „Dobré ráno,“ pozdravil zastřeným hlasem.

	Jillian se k němu měla se zřetelným zájmem od okamžiku, kdy ráno vstoupil do jejího klubu, upjatá servírka z restaurace zůstala pouhou vzpomínkou. Nejdřív to považoval za důsledek alkoholu nebo nějakých pilulek, jenže postupem času vysledoval, že Jillian sice pořád tancuje se svou spolubydlící, ale dokonale se přitom kontroluje. Její neutuchající energie a evidentně rostoucí sexuální apetit ho k ní přitahovaly stále víc. Pokud šlo o ni, bez ohledu na zjevné mládí, anebo možná právě proto, z ní vyzařoval viditelný fyzický zájem. Když se dostali o pár hodin později do jejího bytu, nezdržovala se žádnou hranou odtažitostí nebo kladením podmínek.

	To mládí! S Juanitou si sice byli od prvního okamžiku sympatičtí, fyzické sblížení jim ale určitou dobu trvalo. Setkali se na festivalu Pátého května, oběma táhlo na pětadvacet. Strávili večer v baru a mohutně popíjeli, a přece se ji neodvážil políbit hned první večer – uvědomoval si, že v ní cosi zažehl, a nehodlal ji napoprvé vyplašit tak, jako se mu to povedlo u předchozích dívek. Na první náhodné setkání navázala další – na rodinných večeřích, při občasné návštěvě kina nebo schůzce, ale jen občas se dostali aspoň k obejmutí na rozloučenou na zápraží bytu, který sdílela se třemi dalšími sestřičkami. Mezi všemi ženami si ho ona jediná po celou dobu držela od těla, zdůrazňovala na každém kroku římskokatolickou výchovu a nechtěla příliš spěchat. Jenže právě ona byla současně jediný člověk, s kterým si mohl rozumně popovídat o tom, jaké to je ztratit otce v pubertě, i o tom, jak je obtížné pečovat o bratra Miguela, který se narodil s fetálním alkoholovým syndromem. Už od vysoké školy se Alvarez pokoušel stíhat dva životy. Chtěla se s Miguelem jako bývalá zdravotní sestra setkat, a pak Alvarezovi poradila, že by si měl odpočinout. Rodinné vztahy mezi nimi začaly fungovat mnohem dřív, než spolu šli do postele, ale on si už tehdy umínil, že krom Juanity již žádnou ženu nepozná. Byla jeho poslední milenkou.

	Jenže okolnosti to všechno změnily. Přesněji železniční firma Northern Union. Několik nezvratných vteřin a špatně zavřené závory převrátily celý jeho život naruby, dlouhý řetěz nekonečných lží jakbysmet. Vymanil se ze vzpomínek a pokusil se poddat rozkoši okamžiku, jenže omámení s Jillian, první toho druhu od neštěstí, na něj působilo jak příjemně, tak znepokojivě.

	Snídani si dali o půldruhé hodiny později v kavárně Star na Bleeker Street. Vybral tenhle podnik proto, že nestál daleko od stanice lexingtonské trasy metra, a s kolem po boku pokračoval dál v okamžiku, kdy se osm milionů lidí chystalo ve městě zapojit do pracovního procesu. Podařilo se mu potlačit tíživý nedostatek spánku. Připadal si s ní nadmíru přirozeně, s dívkou, jejíž příjmení znal jenom proto, že před deseti lety znával jejího bratra. Jillian Barstowová. Musel si připustit, že po něm vůbec nic nechtěla, dokonce i nápad na společnou snídani v jeho hlavě.

	Snědl mexická vejce, ale v sýru neodhalil žádnou chuť a musel si na talíř nalít spoustu tabaska, aby jídlo získalo správnou chuť. Juanitina teta připravovala míchaná vejce s česnekem, kuřecími prsíčky, čerstvým rajčetem a krájenou feferonkou. V ústech zažehly pěkný požár, ale v žaludku končily se zřejmým uspokojením.

	„Co vlastně děláš?“

	Alvarez si odpověď dlouze a důkladně promýšlel. „Demolice,“ opáčil a ani sám nevěděl, proč řekl právě to. Obvykle na podobné dotazy houkl nekonkrétní „obchod“, což znělo tak nezajímavě, že si každý rozmyslel další otázky.

	Teď ale vysvětloval sám od sebe. „Makám na volné noze. Většinou pro filmaře. Tady ve městě točí spoustu záběrů. Teď pracuju na jednom projektu na Středozápadě.“

	„A kdo v tom hraje?“ zeptala se. „Nějací herci, které znám i já?“

	„Ovšem,“ opáčil. „My se ale písemně zavazujeme k mlčení, nevěřila bys, jak paranoidní dokážou být někteří režiséři.“ Chvilku vyčkal, jestli nějak zareaguje, ale to se nestalo. Tiše dodal: „Antonio Banderas a Harrison Ford.“

	„To snad ne!“

	„Je to film o vlaku, železniční prostředí. Ode mě ale nic nevíš.“ Vystrašeně zamrkal. Byl na sebe hrdý. Pevně ho chytla za paži. „Jako hrob.“

	„To jsem rád,“ opáčil.

	Vyhození toho těla z vlaku navždy všechno proměnilo. Nezáleželo na tom, že ho ten člověk hledal a zřejmě ho přišel zabít, všechna ta krev, bitka, jeho škvařící se tvář po dopadu Alvarezova vařiče. Těch představ už se nikdy nezbaví. Vážně toho člověka zranil, zřejmě ho i sprovodil ze světa. Ať už v sebeobraně nebo jinak.

	Lhát ale začal už strašně dávno a teď už proud lží nedokázal zarazit. Musel se dál přetvařovat, zůstat v roli, kterou nesnášel.

	„Řekneš mi něco o té ženské ze včerejška?“ vyptávala se Jillian.

	„Už jsem ti to povídal, něco mi dluží.“

	„Prachy?“

	„Spíš laskavost. Radši bych to moc neprobíral.“

	Cítil se jako zmlácený, padal únavou. Jejich společná noc a živé obrazy všech těch hrůz z vagonu si společně vybíraly daň. „Možná už se neuvidíme,“ oznámil jí.

	„Já vím,“ opáčila. „Žádné komplikace a závazky, to mi taky vyhovuje.“ Spiklenecky se usmála a dodala: „Ale mám pocit, že se vrátíš.“

	„Možná,“ připustil.

	To se jí zamlouvalo. „A třeba mi pak už budeš moct říct pravdu o tom, co děláš,“ hlas se jí ani nezatřásl. „Harrison Ford teď natáčí ve Vancouveru.“ Snídaně pak proběhla tiše. Alvarez se setkal se sobě rovnou partnerkou.
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	Objevení zmrzlé mrtvoly v jižním Illinois u středozápadní železnice probralo místní policejní síly k horečné činnosti. Na paty jim dýchala média a jejich prostřednictvím se vyděsily stovky nebo možná tisíce obyvatel míst v bezprostředním sousedství železničních tras v obavách z nového železničního zabijáka. Vstup vyšetřovatelů FBI do šetření v Champaign vyvolal jen stísněný pocit naléhavosti.

	Nell Priestová se zúčastnila konference s FBI, kde měla hájit zájmy své společnosti, a Tyler se přesunul do Charlestonu v Illinois, kde pracoval s předními kriminology z Východoillinoiské univerzity. Právě sem převezli různé bezpečnostní kamery z dvou tuctů nákupních center. Tyhle pásky prozatím unikly pozornosti FBI a všech ostatních, kdo sem přijeli hájit zákon, Tylerovi to ale ani dost málo nevadilo.

	„Obdrželi jsme celkem dvaadvacet pásek,“ vysvětloval mu profesor McCaffery. Nosil krátce zastřižený plnovous a na špičce nosu mu balancovaly brýle, na zmačkané košili chyběl jeden knoflík. Videa byla zaslána z autobusových a vlakových stanic a obchodů v okruhu pětasedmdesáti kilometrů. „Stejný počet čekáme od bank s peněžními automaty, přesně jak jste vyžadoval. Každou pásku analyzují dva studenti,“ objasňoval. „To podle teorie, že dvě hlavy vědí víc než jedna.“

	„Takže flanelové košile…“

	„A džíny, ovšemže,“ pospíšil si McCaffery. „Nesháněl byste tyhle informace, kdybyste si nebyl zatraceně jistý, že k něčemu povedou. Se státní policií jsem dělal čtyřiadvacet let,“ oznámil hrdě. „Pak si mě vyhlédli na univerzitě – zřejmě proto, že jsem jeden z těch ojedinělých veteránů, co ještě zvládají kriminologii i soudní znalectví,“ chlubil se. „Nikdy předtím jsem vůbec neuvažoval o tom, že bych někomu přednášel… A podívejte se, jak jsem dopadl!“

	Obrovská audiovizuální laboratoř páchla dezinfekční látkou. V hukotu nespočetných videí blikaly televizní monitory. Studenti u nich seděli po dvou a zrychleně si přetáčeli černobílé záznamy, pátrali na nich po muži ve flanelové košili a džínách. Tyler si uvědomil, jak moc se v tomhle ohledu musel spoléhat na náhodu.

	„Pojďte, ukážu vám, proč jsem vás dal zavolat,“ vyzval ho McCaffery a namířil prstem na zastavený obraz na jednom z monitorů – stál na něm muž u jízdenkové pokladny. Tvář se skrývala ve stínech. Měl na sobě flanelovou košili se širokým vzorkem, džíny a pracovní boty. Tyler postoupil blíž, srdce mu tancovalo kdesi v hrdle.

	Tohle byl jejich vrah z vagonu. Na to by přísahal.
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	„Potřebuju si půjčit vaše letadlo,“ oznámil Tyler Nell Priestové z telefonní budky, baterie v jeho mobilním telefonu totiž zhasla už před pár hodinami. Prstem přitom přejížděl po Zlatých stránkách, kde si našel charlestonské obchody s elektronikou. Chtěl si sehnat nabíječku do auta dřív, než opustí město. „To si děláte blázny,“ řekla Priestová.

	„Asi takhle: na videu z Effinghamu jsme objevili muže ve flanelové košili, džínách a pracovních botách. Byl vyzáblý, lehce přes třicet a nebylo mu vidět do obličeje. Ovšemže, může to být kdokoli. Ale třeba i náš podezřelý. Nedá se z toho moc soudit, ale kalhoty měl dole ohrnuté a trochu odstávaly, takže mu nakonec možná ani nepatřily…“

	„Kde je Effingham?“ zeptala se.

	„Jeli jsme přes něj. Dvanáct mil za Jewettem. Mohl tam dojít, ale taky dojet stopem, ukrást auto nebo si půjčit třeba rolbu. Na autobusovém nádraží je tam restaurace McDonald’s. Jejich bezpečnostní video má časové kódy. Koupil si dětský happy meal a čekal na autobus. Právě přitom se dostal na pásku. Jediný autobus tou dobou je expres do Chicaga.“

	„No a?“

	„Společnost Greyhound nám vyžádala videa z chicagského nádraží. Dávají je dohromady podle očekávaného času příjezdu autobusu a čekají, až tam někdo z nás dorazí. Autem to tam trvá čtyři hodiny. Vaším letadlem jednu.“ Zaváhal. „Podívejte, vím, že toho chci moc…“ Nedočkavě vyhrkla: „A ví o tom FBI?“

	„Můj mobil nefunguje. A já nehodlám mařit čas někoho jiného dřív, než zjistím, co se vlastně děje.“

	„Vy před FBI zadržujete důkazy?“

	„Sleduju možnou stopu. Ohlásíme ji, až se bude zdát, že z ní něco bude. Tak jak s tím letadlem, Nell? Je k dispozici? Jestli ne, tak sešlápnu pedál k podlaze a budu jen doufat, že ještě není pozdě.“

	„Jestli dostanete letadlo, budete se muset smířit i s mou společností.“

	„Proti tomu nic nemám.“

	„Kde je nejbližší letiště?“ zeptala se. „Seženu posádku v St. Louis.“
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	Bezpečnostní agentura na chicagském autobusovém nádraží se ukázala překvapivě schopná a ochotná pomoci. Tylerovo vystupování ve federálních službách jim možná smetlo z cesty místní policii, ale tihle se k němu chovali jako k bohu. Na letišti Midway už na letadlo čekala limuzína s řidičem, rovněž majetek Northern Union. Cestou na nádraží jí Tyler ukázal fotografie pořízené ze záznamu videa u McDonald’s a tři další podezřelé. Dva z nich našli v obchodních domech a jednoho v obchodě se zbraněmi v Marshallu. Oba muži v obchodních domech byli na záběrech v okamžiku, kdy platili kreditními kartami, a na to byl jejich vrah podle Tylera příliš bystrý. Nicméně fotografie předal FBI, aby si muže případně ověřili. „Hodíme jim kost,“ vysvětloval Nell. Chlapík z obchodu se zbraněmi vážil nejmíň sto dvacet kilo a nezapadal ani trochu do Tylerových představ o vrahovi.

	„Měli bychom ten záběr od McDonald’s ukázat paní Gommeové, snad pozná aspoň manželovu košili,“ poznamenala.

	„Už se stalo. McCaffery z univerzity faxuje kopii Marshallovi ze státní policie. Pošlou k ní auto a prověří si to.“

	„Pokud se tam obtěžují, asi jste jim měli nafaxovat všechny ty podobizny,“ poznamenala.

	„To je fakt,“ Tyler se natáhl po mobilním telefonu v nabíječce na palubní desce, spojil se s McCafferym a požádal ho o to.

	Když domluvil, ozvala se znovu. „Co jsme vlastně zatím zjistili o oběti, pokud tedy máme vůbec něco?“ Ptala se hodně nervózně, jako by se odpovědi bála. Docela ho to zaskočilo.

	„Rozmrazovali ho pomalu, aby nepřišli o žádné možné důkazy. Prověřují jeho otisky ve všech registrech, ale mezi žádnými kriminálníky zřejmě nefiguruje.“

	„Co myslíte těmi všemi registry?“ zeptala se trochu popuzeně.

	„Znáte to – pracovníci federálních orgánů, armáda, státní zaměstnanci ve všech státech východně od Mississippi. Prostě cokoli, kde bychom ho mohli identifikovat,“ vysvětlil Tyler. „Pokud byla registrována jeho zbraň, mohou v nějakém státě přechovávat jeho otisky ve zbrojním pasu.“ Do té chvíle Peter Tyler nikdy neviděl černocha zblednout. Za služby v metropolitní policii spatřil některé kolegy zčervenat, dokonce i klasicky zrudnout, ale nikdy nebledli. Tenhle postřeh následovalo další zjištění – už před delší dobou ji přestal vnímat jako černošku, Afroameričanku. Zpočátku si její barvu uvědomoval až příliš intenzivně a dokonce kvůli ní změnil vlastní vystupování, nehodlal se totiž dopustit žádného faux pas ani za cenu tance mezi vejci, jenže někdy během posledních čtyřiadvaceti nebo šestatřiceti hodin pro něj barva její pokožky přestala hrát sebemenší roli. Připomněl si ji až teď, v okamžiku, kdy vůčihledně zbledla, a on se bůhvíproč cítil zaskočený.

	„Civíte na mě,“ postěžovala si.

	„Něco přede mnou tajíte,“ udeřil. Jeho instinkty ho v tomhle obvykle nezradily. „Docela jste se změnila potom, co jsme objevili to tělo na kolejích. Proč?“

	„To je směšné,“ vypálila na něj, ale vůbec to neznělo přesvědčivě. A taky se mu nepodívala do očí.

	Tyler si připadal podvedený. Právě zjistil, jak mu Priestová a její náklonnost třeba jen k nějaké malé částečce jeho osobnosti připadají najednou nesmírně důležité. A možná ta částečka ani nebyla tak nepatrná. „Já že jsem směšný?“ zeptal se. Každopádně si směšný připadal.

	„Zkoušela jsem vám to říct,“ špitla.

	„Co jste se mi pokoušela říct?“ zeptal se a ani se nepokoušel zakrýt hluboký zájem.

	Limuzína zajela k obrubníku a zabrzdila. Tyler cítil u žaludku tlak, který neměl s jízdou nic společného. Nell Priestová poděkovala řidiči, Tylerovi už nevěnovala jediný pohled a vystoupila. „Jsme tady,“ prohlásila a vykročila k autobusovému nádraží, dál od něj a jeho zpytavého pohledu.
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	„Co jste mi chtěla říct?“ zeptal se znovu, jak spěchali na nádraží.

	„Později,“ opáčila zastřeným svůdným hlasem, zřejmě se ho pokoušela uklidnit.

	„Pan Tyler?“ zaduněl zastřešeným prostorem mužský hlas. „Takhle mě přece nemůžete odbýt,“ špitl jí. „Ovšemže můžu,“ ujistila ho. Tyler zlostně zafuněl.

	Majitelem dunivého hlasu byl velký muž v šedém obleku. Možná bývalý fotbalista nebo hokejista. Ale pokud dřív sportoval, už od té doby pár let uteklo. Měl krátce střižené vlasy, kulatou tvář a laloky pod bradou. Jeho zuby zřejmě nebyly dílem přírody, soudě z jejich výrazné bělosti. Stáli u výlevky na pitnou vodu nedaleko mužských záchodů. Tyler by dal přednost uzavřené kanceláři, na druhé straně ale bral její absenci i jako dobré znamení. Snad takhle zvládnou všechno co nejrychleji.

	„Máme jedenáct bezpečnostních kamer,“ oznamoval pracovník bezpečnostní služby, aniž se zdržoval představováním. „Starý systém, ale zvládá to slušně.“ Začal se prohrabovat fotokopiemi záběrů pořízených ze záznamů jako člověk, který se pokouší míchat nesmyslně velké karty. „Máme ho, jak vystupuje…,“ vytáhl další záběr. „Tady si vyzvedává batoh ze schránky dvě stě sedmnáct.“ Další. „Vstupuje na toaletu. Pak jsme ho málem ztratili, poznal jsem ho jen podle toho batohu. To je on. Kožená bunda, ten chlap má styl, jestli chcete znát můj názor.“

	„Je to ten samý?“ ujišťovala se Priestová.

	Tyler rozmazaným kopiím tak docela nevěřil, ale cítil, jak se mu vzrušením zrychlil tep nad skutečností, že jejich podezřelého zřejmě zachytily kamery. Zeptal se: „Záběry na videu jsou ostřejší než tyhle?“

	„O moc ne. Kamery i přehrávače už mají svá léta a pásky pořád přehráváme. Není to zrovna poslední výkřik techniky.“

	Mohl to být jejich muž, uvažoval Tyler. V tom případě si ale úplně změnil účes, vyměnil šaty a zjevil se jako někdo docela jiný. „Tady vypadá, že si slušně věří,“ zabručel a zadoufal, že farmářovu ženu a její potvrzení o flanelové košili už ani nebudou potřebovat. Měli svého podezřelého na dosah. Kdo by vstoupil na toalety ve špatně padnoucích šatech jenom proto, aby se po pár minutách zjevil jako někdo docela jiný? Tyler znovu pocítil vlnu nadšení. Ale hned se pokusil zkrotit a udržet si mysl otevřenou. To nejhorší, co teď mohli provést, bylo nahánění nepravého muže po všech čertech. „Mohl předat batoh komplicovi tak, abychom sledovali zavazadlo a jeho nechali na pokoji.“

	„Ne,“ oponovala Priestová a natáhla se k němu až příliš těsně. Ukázala na boty. Bot u chlapa si může všimnout jedině ženská, pomyslel si. Ťukla Tylerovi na kapsu a čekala, jestli její signál rozluští, a jemu se rozsvítilo – vytasil složenou kopii jejich snímku od McDonald’s.

	„Na obou záběrech má ty samé boty. Je to on,“ oznámil Tyler nervózně. Nebyl si jistý, jestli by si téhle maličkosti všiml sám.

	„Taky si myslím,“ spokojeně přitakala Priestová.

	„Převlékl si všechno, až na boty,“ kývl Tyler. K Priestové dodal: „Dobrá práce.“

	„Díky.“ Tentokrát se docela nepochybně začervenala. „Budeme ty pásky potřebovat,“ oznámil Tyler agentovi. „Už jsem to zařídil,“ ujistil ho chlapík.

	„Takže ho najdeme ve větrném Chicagu,“ konstatovala Priestová. Muž se na Tylera spiklenecky obrátil. „Můžu ještě něco?“

	„Ale ovšem, ven s tím.“

	Podal mu sérii čtyř dalších záběrů. Na žádném z nich nespatřil obličej ani nic dalšího, podle čeho by muže mohli identifikovat – a nikde ani žádný komplic nebo telefonní automat. Strážný ukázal na zadní kapsu – jediný záběr zadku jejich muže v celé sérii. „Tady to je,“ vyslovil důrazně, jako by šlo o něco nesmírně důležitého.

	Tyler studoval kapsu a Priestová mu nakukovala přes rameno. „Blok?“ zeptala se.

	„Jízdní řád?“ dohadoval se Tyler.

	Obr vyčkal, dokud na něj nesoustředili pozornost oba. Nejdřív se podíval na Priestovou, pak na Tylera. „Jestli vás zajímá můj názor, řekl bych, že to bude letenka.“
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	Tentokrát s ní Tyler srovnal krok před nádražím cestou k limuzíně. „Na letiště Midway nebo O’Hare?“ zeptal se. „Společně nebo každý po svém?“ zajímalo ji.

	„Já si vezmu O’Hare,“ oznámil a ukázal na čekající taxíky. „Tam můžete nad videy z jediného dne strávit celý měsíc.“

	„Třeba mi to vyjde.“

	„Kožená bunda a džíny? Hledáte jehlu v kupce sena.“

	„Kožená bunda a džíny, ale taky ty boty. Vystoupil z letištního autobusu,“ připomněl jí. „Pokud ho nenapadlo se cestou převléct, máme ho. Může to pár hodin trvat, ale máme ho.“

	„A nezavoláme už fibíky?“ zeptala se nervózně v narážce na FBI.

	Tyler místo odpovědi popadl vyzvánějící mobilní telefon. Chvilku naslouchal a pak se zarazil na místě. „Zopakujte to.“

	Priestová se zastavila rovněž.

	Nedůvěřivě a udiveně ji sledoval. Soudě z jejího vystrašeného výrazu předpokládal, že ví, o čem se v telefonu baví.

	Odložil telefon se zaťatými čelistmi a žhnoucíma očima. „Tak vy jste mi to zazdila?“ udeřil na ni.

	„Já se vám to chystala říct…,“ špitla. Třásla se jí brada. „Měla jsem své rozkazy, jenže…“

	„Bezpečnostní agentura Northern Union,“ vřískl. „Ten mrtvý, ten kamarádský chlapík se sekerou a vybranými způsoby pracoval jako váš bezpečnostní agent!“ Prohlédl si ji od hlavy k patě. „A vy jste to věděla od začátku. Že je to tak?“

	
KAPITOLA 12

	Alvarez s tmavým batohem u nohy stál u bezpečnostní kontroly vstupu do výškové budovy číslo 471 na jižní Park Avenue a vypadal jako někdo, kdo čeká na přítele. Sledoval každého, kdo opustil řadu výtahů určených pro nájemce dvacátého až třicátého podlaží. Dobře si uvědomoval, že právě tam sídlí centrála společnosti Northern Union a všichni, kdo opouštěli tyhle výtahy, byli tedy zřejmě jejich zaměstnanci. Čekal, až se mezi nimi objeví nejvhodnější tvář, ten pravý cíl. Nebyl tu poprvé, ale pevně doufal, že se z dneška vyklube návštěva poslední. S McClarenovou bombou nastoupil rozhodující etapu cesty k poslednímu vykolejení. Potřeboval ale k úspěchu nejnovější informace o vývoji kolem superrychlého vlaku, a právě proto se vypravil přímo do jámy lvové. Šance na úspěch tímhle postupem jednoznačně rostly.

	Předtím se sem dostal na falešnou vstupní elektronickou kartu vyrobenou podle pravé, tentokrát na ní bude mít první záznam z prosince. Obával se, že na začátku nového měsíce si bezpečnostní agentura v budově dá dohromady všechny jeho předchozí návštěvy z listopadu, a proto se poohlížel po někom novém, jehož vstupní karta by se mu hodila k nakloňování.

	Pořád si připomínal setkání s Jillian, její telefon si zapsal na papírek a schoval do kapsy. Kdyby od ní něco potřeboval nebo pokud by mu mohla být nějak užitečná, měl se ozvat. Jinak ji odsune do propasti zapomnění, stejně jako všechno ostatní ze svého zpackaného života.

	Bral každý okamžik jako uzavřený celek a postupně se naučil přizpůsobovat své plány a činy nekonečnému vývoji. Sotva mohl tušit, co mu přinese nejbližší hodina. Všechno podřídit jedinému cíli – tak kázalo jeho osobní náboženství. Nehodlal se nechat užírat starostmi, ty nechával ostatním.

	Místo toho žil prakticky výhradně pro jediný záměr – nemilosrdně srazit Northern Union na kolena.

	Nyní se plně soustředil na nejnovější úkol. Měl by tu objevit muže, čím mu bude věkem blíž, tím líp. Věděl, že nesmírně riskuje pokaždé, když se ukáže v nepřítelově táboře, jenže ironií osudu právě jejich slepá důvěra v elektronická identifikační zařízení je dělala mnohem zranitelnějšími. Jedním z roztomilých vynálezů, které nosil v batohu, byla čtečka kreditních karet napojená na počítač. Tohle zařízení původně zamýšleli jako pomůcku pro pouliční prodej, jenže on jejím využitím, jediným přiložením karty, získal přístup k veškerým informacím z její magnetické pásky. Alvarez byl do počítačů skutečný fanda. Učil se to všechno jedenáct let. Sám říkával, že nebýt učitelem, zřejmě by ho jednou zavřeli jako hackera. A čtečka umožňovala nejenom informaci z magnetické pásky získat, ale zároveň ji dokázala vtisknout na jakoukoli další kartu. Alvarez tak mohl klonovat vlastně jakoukoli magneticky kódovanou kartu. Ukrást magnetický osobní průkaz byl nesmysl, někdo by ohlásil ztrátu, ovšem klonovaný doklad nabízel nekonečné možnosti – to si potvrdil už v listopadu. Jediným požadavkem bylo, aby se osoba, které původní doklady patřily, nevyskytovala ve stejnou dobu na stejném místě. Pokud by se něco takového seběhlo, bezpečnostní systém by upozornil strážné.

	Alvarez nakonec vhodný cíl spatřil – byl to zřejmě inženýr nebo účetní, aspoň podle vzhledu. Oblek z výprodeje, boty s gumovou podrážkou, těžké plastové brýle, laciný kožený kufřík. Muž s černými vlasy mohl měřit metr osmdesát, měl tmavé obočí, nepěstěný plnovous a nevýrazné anebo možná vůbec žádné svaly.

	Ženy obvykle své identifikační doklady nosily buď v kabelkách, nebo přicvaknuté na kapsách, muži naopak dávali přednost nošení na řetízku kolem krku nebo na šňůrce. Karty používali k otvírání vstupních dveří z haly, stejně jako k přesunům do různých podlaží. Alvarez si obtloustlého účetního vybral proto, že za dveřmi ledabyle zastrčil kartu do zadní kapsy. Růžek mu dokonce zůstal trčet ven. Ideální cíl pro kapsáře.

	Příštích pár minut rozhodne o Alvarezově technice – podle toho, jakým dopravním prostředkem pojede. Mohl zvolit taxík, metro, autobus nebo jít pěšky. Alvarez si nasadil batůžek na záda a sledoval ho v přiměřené vzdálenosti spolu s davy chodců na ulici. Odvázal kolo a vedl ho po chodníku. V moři hlav pozorně sledoval tu pravou, dobře si uvědomoval, jak snadno ji může mezi ostatními ztratit. Jeho člověk nakonec přešel po přechodu a následoval tisíce dalších na nádraží Grand Central.

	Alvarez překotně připevnil kolo na stojan a následoval ho.

	Vagónový incident ho pořád pronásledoval. Bezpečnostní agentura Northern Union spadala pod vedení prcka s buldočím výrazem jménem Keith O’Malley, bývalého bostonského policajta, který ležel Alvarezovi hodně hluboko v žaludku. Předpokládal, že se pokusil uplatit jeho právního zástupce Andersena s cílem, aby akceptoval mimosoudní vyrovnání celého případu. Když neuspěl, ať už z jakýchkoli důvodů, nechal toho člověka zabít a zločin pak hodil na Alvareze tak, aby neměl na vybranou a musel utéct. O’Malley se opět prokázal jako prohnaný bastard, když po něm v Terre Haute nasadil agenta. Zajímalo by ho, kolik dalších ho právě teď někde hledá. Tucet? Sto? A pátrali i po ulicích New Yorku? Třeba hned tady za rohem?

	Sledovaný ho poněkud zaskočil, vchod na nádraží ze Dvaačtyřicáté ulice totiž minul a pokračoval k vedlejšímu hotelu Hyatt. Seděl nad barovým drinkem, za který vyklopil víc, než kolik je v okolí minimální mzda, a Alvarez nevěřil vlastním očím. Hala s bílým klenutým stropem a chromovými ozdobami, tmavý recepční pult na opačném konci a hlučný bar v srdci džungle rostlin v květináčích. U baru bylo živo. Alvarez se k získání minulé karty musel dopustit vloupání, dnešní situace se ve srovnání s tím rýsovala mnohem snadněji.

	Proplétal se mezi ostatními – černá kožená bunda s ruksakem z něj napohled dělaly Newyorčana aspoň natolik, aby se vyhnul nevítané pozornosti, a ke svému cíli se blížil záměrně překotnou rychlostí. Strčil do toho chlapíka zezadu, natáhl se, aby zachytil rovnováhu, a překotně se omlouval. Dlaní se zapřel o jeho rameno a škubl. Jedna ruka se ukázala jako dostatečná zástěrka k odlákání pozornosti a kartu vzápětí držel v ruce.

	Pevně ji třímal a řítil se na toaletu. Zamkl se v kabince a s bušícím srdcem se pustil do díla. Přečtení magnetického pásku do jeho notebooku bylo jen otázkou času. Na průkazce se skvěla mizerná fotografie a jméno Robert Grossman. Alvarez všechno sbalil a vrátil se k baru. Hledal Grossmana a za okamžik ho našel – seděl na stoličce s rukama semknutýma kolem sklenice průzračného nápoje – džinu nebo vodky – oči soustředěné na televizní obrazovku se zprávami z Wall Street. Drink a obchody na cestu domů.

	Jako bych dítěti bral cukrátko.

	Alvarez se propracoval až k baru – všichni hosté se tu překřikovali jako o život. Naklonil se a hodil doklady na podlahu, u barmana si přitom objednával zápalky. Ten jenom unaveně ukázal ke stojánku na opačném konci pultu. Alvarez vykročil k servírce, vzal ji za loket a ukázal na zem na ležící doklady. „Támhleten chlap asi vytrousil něco z kapsy,“ oznámil a ujistil se, jestli pochopila, že míří na Grossmana.

	Poděkovala mu a zmínila se o jeho dobrosrdečnosti.

	„To je v pořádku,“ opáčil. Rádo se stalo, pomyslel si.

	[image: Image]

	Alvarez data z počítače proměnil v průkaz v kopírovacím středisku s nejnovějšími technologiemi na Dvaačtyřicáté. Seděl na kovové stoličce u přepážky s výhledem přímo do rušné ulice. Napřed vytvořil digitální grafický obrazec tak, aby odpovídal původnímu formátu, pak ho zkopíroval na disk, přenesl data sejmutá z Grossmanovy magnetické pásky na prázdnou kartu a pomocí svého vybavení vytiskl na prázdné místo svou fotografii uloženou na pevném disku. Celé ho to vyšlo na tři dolary. Za čtvrt hodiny už držel v ruce průkaz Northern Union na Grossmanovo jméno, jenže se svojí fotografií. Muž za přepážkou uměl anglicky jen mizerně a na nic se nevyptával. Pro něj nebyl ničím víc než úředníkem, který si přišel dát vyrobit kopii klíče.

	V 18.20 bezpečně věděl, že Grossman je buď v baru, nebo míří domů. Alvarez se vrátil do čísla 471, tentokrát ale se čtyřdolarovou kravatou pod pečlivě zapnutou koženou bundou, s ruksakem na zádech. Příslušník ochranky u vchodu sotva zvedl zrak, když projel průkazem příslušnou zdířkou a červené světlo se proměnilo v zelené. Alvarez s rostoucí sebedůvěrou dorazil k výtahům a vybral si dvaadvacáté poschodí. Jakmile se dostal do prostor společnosti, vítala ho obří reklama na pýchu Northern Union na prahu milénia a zároveň i na objekt jeho snažení.

	Železnice Northern Union

	STŘÍBRNÁ STŘELA

	Expres mezi New Yorkem a Washingtonem, D. C.

	za 2 hodiny!

	Přijímáme rezervace!

	Plakát byl stejně pompézní jako plánovaná premiéra. Vlak zatím prošel testovacím provozem a termín jeho vstupu na scénu se nezadržitelně blížil. Scházel necelý týden.

	Pokud se mu povede uspět, ten zázrak nikdy nespatří světlo světa v reálném provozu. A v troskách skončí nejenom oslavovaný železný oř, ale i celá firma Northern Union.

	Žil už výhradně jen pro tenhle okamžik.

	
KAPITOLA 13

	Tylerovi do sebe začaly zapadat jednotlivé střípky v okamžiku, kdy se pod pravým křídlem letu společnosti United Airlines číslo 670 objevila světla Long Islandu.

	Priestová se nad mrtvým tělem docela proměnila. Tyler to původně připisoval slabému žaludku – tvář toho chlapíka byla zakrvácená, spálená a navíc zmrzlá, jenže teď pochopil, že jí nebylo zle z vyhlídky jako takové, ale spíš z poznání, že se dívají na pozůstatky jejich vlastního agenta. Tyler si taky všiml, jak v táboře bezdomovců ostatním něco ukazovala. Později se jí na to přeptal a ona ho odbyla odseknutím, že jim ukazovala svůj průkaz. Nyní ovšem došel k názoru, že jim předváděla snímek mrtvého muže. A jemu neřekla ani slovo. Z Northern Union ji zřejmě do St. Louis vyslali v okamžiku, kdy ztratili kontakt se svým agentem – zpráva o zakrváceném vagonu odpovídala plánované cestě jejich tajného. Její výmluva, že sleduje stopy možného nového zabijáka, se vážně povedla, v mnoha ohledech totiž ladila i se záměry Tylerovy mise. To, jak ji nechal stát na chicagském autobusovém nádraží se zamrzlou omluvou na rtech, mu pošramocenou duši nevyléčilo. Skočil tam do taxíku a nechal ji jejímu osudu.

	Práce na letišti O’Hare s bezpečnostními záznamy se ukázala skutečně nesmírně časově náročná – v křesle před obrazovkou strávil dobré čtyři hodiny – nakonec ale přece jenom uspěl. Podezřelého našel, jak vystupuje z letištního autobusu ve stejné kožené bundě a botách, s baseballovou čapkou naraženou hluboko do čela, aby mu nebylo vidět do tváře. Po jednotlivých kamerách pak postupně rozfázoval jeho putování po obřím letišti. Jakmile se ztratil z dohledu jedné kamery, našla si ho druhá. Aby to nebylo tak jednoduché, už tak přecpané prostory hal a čekáren obsadily ještě početnější davy čekajících poté, co tříhodinová vichřice zbrzdila všechny odlety. Tyler sledoval podezřelého pásku po pásce. Jakmile zjistil, že nastoupil do letu na newyorské letiště J. F. Kennedyho, objednal si letenku na nejbližší spoj ve 20.45. Své sousedy v letadle příliš nepotěšil, většinu letu strávil klábosením do letového telefonu. Ochranka v New Yorku opatřila seznam cestujících na podezřelé trase a všech 273 jmen začala prověřovat přes illinoiskou odbočku i centrálu FBI. Z databází ale vytěžili jenom jedinou položku, byla to žena, která před pěti lety seděla za zpronevěru. Mezi muži se žádný podezřelý nevyskytoval.

	Jeho letadlo dosedlo 19 minut před půlnocí. Tylerovi třeštila hlava, vyschlo mu v krku, šaty měl promáčené potem a energii mu klesla do hodně záporných hodnot. Nadšení ze života s výdaji hrazenými ze státní kapsy pomalu vyprchalo. Cestovní kancelář, která zpracovávala objednávky NTSB, mu zajistila pokoj v hotelu Empire v centru města. Tam se dostal přetíženou dopravou kolem Broadwaye až za dvě hodiny. Spiknutí, které na něj ušila bezpečnostní agentura Northern Union, v něm zanechalo hořkou pachuť a mizernou náladu. Nell Priestová ho podvedla. Jeho nový šéf výboru pro bezpečnost v dopravě Loren Rucker už nepochybně zná totožnost jejich mrtvého. Bude v jeho očích vypadat jako idiot. Zuřil.
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	V půl osmé mu zavolal domů a po telefonu se pustili do rozboru dosavadního vyšetřování.

	Rucker prohlásil: „Teď je z toho honička. Železniční firma má před námi náskok.“

	„Nemyslete, že mě to neštve.“

	„Ovšem na druhé straně jste odvedl skvělou práci v pronásledování toho chlapa, Pete. Umíte si poradit, i když vám házejí klacky pod nohy. Jenže naší prací bohužel není pronásledovat podezřelé z vraždy, měli bychom spíš odhalovat příčiny dopravních nehod, a to je trochu problém.“

	Tohle už probírali při vstupním pohovoru. Ministerstvo dopravy mohlo jeho nasazení zdůvodnit, ale dá to spoustu práce.

	„Jsou lidi, kteří naléhají na vaše odvolání.“

	„A co chcete vy?“ zeptal se Tyler.

	„Já chci vidět odvedenou práci. A podezřelého v base. Něco konkrétního, abych mohl vaše nasazení zdůvodnit. Myslíte, že mám přemrštěné požadavky?“

	„Harold Wells pracoval pro Northern Union a v kempu se určitě vyptával na Jihoameričana. Pár hodin poté umřel. Mohl ho zabít kdokoli, ale mně všechno říká, že Wells nejenže po někom šel, ale nakonec taky umřel jeho rukou. Stačí nám jenom zjistit, komu ta ruka patřila a proč si počíná právě takhle.“

	„Ano. Souhlas,“ opáčil Rucker.

	„Možná veřejnou dopravu ohrožuje právě ten chlap,“ navrhl Tyler – pokoušel se šéfa zásobit municí pro obhajobu jeho setrvání ve vyšetřování.

	„Na tohle můžu poukázat,“ přikývl Rucker. „Ale možná by bylo nejlepší zeptat se napřed Goheena, proč vás chtěli udržet mimo mísu.“

	„Goheena? Je to jeho mašina?“ zarýmoval Tyler. Článek o šéfovi představenstva a řediteli Northern Union vyšel v časopisu Time s karikaturou, na které řídil superrychlý vlak a ze všech kapes mu čouhaly bankovky. Titulek narážel na domněnky o jeho vstupu do volebního boje.

	„Máme pro vás pozvánku na recepci v Duhovém sále, tam se s ním můžete setkat.“

	„Takové setkání jsem zrovna na mysli neměl,“ usmál se Tyler.

	„Nic jiného nedostaneme. Zve vás osobně, Petere. A to o něčem vypovídá, aspoň podle mého. Nezve vás sekretářka ani tajemník, ale přímo Bill Goheen. A ten má obvykle pořádně nabitý taneční pořádek. Nabízí nám cenný dárek. Buď ho přijmeme, nebo na setkání počkáme další měsíc.“ Rucker se odmlčel a dodal: „Potrpí si tam na společenské obleky, tak si něco půjčte a zahrňte to do nákladů.“

	„Bojí se,“ poznamenal Tyler. „Tak trochu mi to připomíná záměrné zadržování důkazů.“

	„Jednejte s ním v rukavičkách, ten člověk má dlouhé prsty.“

	„Určitě má naděláno v kalhotách, jinak by se na mě zvysoka vykašlal.“

	„Bill Goheen přebírá odpovědnost dokonce i za selhání jiných. O Haroldu Wellsovi nás měl informovat Keith O’Malley, a jestli na to zapomněl, byla to jeho chyba. Jenže O’Malley dělá pro Billa a ten na sebe bere jeho selhání. Takhle on jedná.“

	„Vy ho znáte líp,“ poznamenal Tyler.

	„Znám ho slušně, to je fakt.“

	„Pokud se s ním sejdu, asi si nebudeme dvakrát rozumět. A na takovéhle party by to mohlo nadělat zlou krev.“

	„Reprezentujete vládu Spojených států, Tylere, nemůžete si dovolit na něj vyjet.“

	„Vždyť je to váš výbor, koho tu ponižují. Lhali, zadržovali informace, bránili průchodu spravedlnosti a dokonce ani nevysvětlili důvody. Anebo vysvětlili?“ vyzvídal. „Nezeptal jste se náhodou svého kámoše Goheena, co pohledával jeho agent ve vlaku u Terre Haute?“

	„Asi konal svou práci, aspoň doufám.“

	„Neptal jste se.“

	„Ne, neptal,“ přisvědčil Rucker. „Nepřipadalo mi to vhodné.“

	„Vhodné? Ta krev na kolejích patřila jednomu z Goheenových agentů! Co přesně dělal? Koho hledal a proč? A proč poslali do St. Louis letadlo s Priestovou tak rychle? Vysvětlím vám to – protože ztratili stopu Harolda Wellse a pořádně je to vyděsilo. A to znamená jediné: mají z někoho nebo něčeho nahnáno. A věděli, že se Wells dostal na dosah. Na dosah čeho? Nebo koho? Já vám to prozradím – toho Jihoameričana. Toho, na kterého se vyptával v kempu. A pokud to tak je, pořád nám něco tají – nikdo se totiž neobtěžoval se sdělováním nějakých jmen.“

	„V tomhle džobu se musíte pohybovat jako v porcelánu, Petere. Pamatujte si to. Je to pro nás moc důležité. Jsme vládní orgán, a ne oddělení vražd, které se honí za podezřelými. Jestli překročíte rámec vhodného chování – a k Williamu Goheenovi obzvlášť – skončím v archivu jako poslední úředník.“

	„Hany Wells tomu vandrákovi šeredně pošramotil nohu. Tomu říkají v Northern Union standardní postup? Já vám řeknu, jak mi to připadá: jsou pěkně frustrovaní. Já tam byl. Je v tom spousta slepých uliček. Hraje si s nimi někdo, kdo je o trošku rychlejší a bystřejší než oni. Provokuje je k nepředloženým pitomostem. Harold Wells je po smrti, protože neměl trpělivost.“ Rád by věděl, jestli Rucker chápe, na co naráží. „Jestli se mi bude William Goheen snažit nabulíkovat, že Harold Wells zemřel při náhodné inspekci, zřejmě se neudržím. Na takovýhle tanec v porcelánu nemám žaludek, abych se vyjádřil vaší metaforou.“

	„Nevíme, s čím na vás Billy vyrukuje,“ namítal Rucker. „Co kdybyste mu dal šanci?“

	„Vždyť vám povídám, že…“

	Rucker mu skočil do řeči. „Neříkejte nic, co přesně nevíte! Nestřílejte taková obvinění po Billu Goheenovi! Skončíte jako dopravní strážník a vám je to fuk? Já takhle nehraju a opakuju vám, dnes už jste v jiné lize.“

	„To jste ale měl vyslat své vlastní hochy.“

	Ve spáncích mu divoce bušilo. Nedokázal už nic, snažil se jenom zůstat v klidu. „Podívejte, Lorene, moc si vážím všeho, co děláte, to přece víte. Hrajeme spolu o sobotách fotbal, ale to z nás nedělá blízké přátele. Najal jste mě a tím jste se pustil po nepopulární a riskantní cestě. Jenže jste mě najal především pro mé zkušenosti s vraždami, a proto prostě musím sledovat důkazy tam, kam mě vedou. Nejsem slepý. Goheen a jeho firma odehráli dost falešných karet, a proto je musím zastavit. Jinak byste mě přece nenajímali.“

	„Půjčte si smoking, promluvte si s Goheenem. Zdvořile. Pamatujte si všechno, co na té schůzce padne. Sejděte se s Keithem O’Malleyem. A hlašte se mi – nezajímá mě, kolik bude.“

	„A co fibíci?“ zeptal se Tyler. „Už jste je informoval o podezřelém, který podle nás zamířil do New Yorku?“

	„Ne, zatím ne. Strašně nerad bych mařil jejich čas dřív, než budeme v ruce držet nezvratný důkaz.“

	Tyler na okamžik zaváhal. Rucker stál za ním, o tom se nedalo pochybovat. „Díky, Lorene. Dobrá. S tím už si nějak poradím.“

	„Diplomaticky,“ naposled připomněl Rucker.

	„Rozumím. Příjem a konec.“
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	V recepci hotelu Empire předala Tylerovi Arménka s tmavýma hlubokýma očima naditou bílou obálku na jeho jméno. Doručil ji poslíček přímo z televizní stanice CBS a obsahovala videokazetu s nápisem: 60 minut-William Goheen. Rucker zřejmě bral své poslání vážně.

	Úzký hotelový pokoj se vydával za nekuřáckou oázu, i tak to tu ale čpělo cigaretami a deodorantem. Nedůvěra vedení ke klientům vyústila v upevnění ovladače televize řetízkem k nočnímu stolku, na němž trůnilo i miniaturní rádio s hodinami. Jediné okno skýtalo výhled na betonovou stěnu. Pokud měl zájem spatřit něco jiného, z krkolomné pozice ve výklonu dohlédl taky na řadu popelnic o dvacet podlaží pod sebou. Na zapůjčení smokingu se zeptal v recepci, jenže zaměstnanci hotelu měli zřejmě angličtinu nejvýš za svůj třetí jazyk.

	Tyler si na pokoj objednal video. Zatímco se hotelový elektrikář mořil se zapojením, v duchu si znovu procházel rozhovor s Ruckerem. Bezpečnostní agentura nade vši pochybnost patřila Northern Union Railroad a bylo tedy možné, pokud ne pravděpodobné, že Williamu Goheenovi scházely informace o denním vývoji událostí. Dokonce možná ani netušil, že Nell Priestová byla vyslána do St. Louis, aby z něj vytáhla, co ví, aniž by výměnou nabídla sebemenší stopu. Jenže při všech úvahách se Tyler musel pořád vracet ke vpádu Harolda Wellse do tuláckého kempu a k pátrání po týpkovi, o němž věděl jen tolik, že vypadá na Hispánce. Pokud se na to dalo spolehnout, což považoval za diskutabilní vzhledem ke zdroji informace, rýsovala se štvanice na člověka. Ale na koho a proč vlastně? Na tyhle otázky by Tyler rád slyšel odpověď.

	Zjevil se televizní reportér v kabátu a kravatě. Vyjadřoval se bez emocí, jako někdo, s kým si povídáte přes stůl při večeři. Seděl v otáčivém křesle s grafikou tváře Williama Goheena v pozadí. Na levé polovině obrazovky zazářil nápis Goheen jde na věc, následovaný titulky.

	„Před sedmi lety William Goheen, známý jako dítě štěstěny a výkonný ředitel největší rejdařské společnosti pro přepravu čerstvých produktů na světě, přijal nečekaně nabídku zaměstnání v páté největší železniční firmě v zemi. Po pěti letech a třech úspěšných fúzích kormidluje pan Goheen nejlukrativnější nákladní trati v železničním průmyslu. Nově vytvořená společnost Northern Union zaznamenala v dokonale ztrátovém odvětví s klesajícími ukazateli průměrný nárůst ujeté vzdálenosti na pasažéra o čtyřiapadesát kilometrů. Rovněž se zvýšil objem přepravy nákladů: dostal se na sto sedmdesát procent původních hodnot. Cena akcií Northern Union se pod Goheenovým vedením prakticky ztrojnásobila a dnes má tahle slepička snášející zlatá vejce odhadovanou cenu tří set milionů dolarů. Najdou se dokonce jedinci, kteří by tohoto muže obdařeného schopností uspět rádi viděli kandidovat ve volbách – místo ve vládě by měl získat takříkajíc levou zadní, možná by dokonce mohl dosáhnout i postu viceprezidenta. My jsme se s Goheenem setkali v jeho kanceláři na Manhattanu, v předvečer oznámení představy o skutečné střele mezi vlaky, která směřuje do lukrativního koridoru na severovýchodě naší země. Tenhle technický zázrak vybudovali ve Francii a navrhli v Japonsku, dosáhne rychlosti až dvou set devadesáti kilometrů v hodině a přitom využívá stávající kolejové sítě – cestu mezi Washingtonem a New Yorkem zkrátí na neuvěřitelné dvě a půl hodiny. A pokud kartářky nevěští osud z falešných karet, na svou pouť se první soupravy Washingtonské střely vydají už brzy.“

	Reportáž trvala čtrnáct minut. Tyler v ní studoval Goheenovu osobnost, vlastně možná spíš její obraz. Připadal mu silný a plný sebedůvěry, nicméně ani trochu arogantní, typ muže, který přesvědčí každého voliče o jedinečnosti svých záměrů. Vypadal blahobytně, měl ostré rysy, šedivějící vlasy, tmavé řasy a výrazné modré oči, které ladily s bílou košilí, modrou kravatou i ručně šitým dvouřadovým oblekem. Živě si ho dovedl představit na jachtě nebo při lyžování v Aspenu, v předsednické roli nějaké dobročinné akce… ale třeba i při přecházení po Oválné pracovně prezidenta USA. Nepochybně pro tuhle funkci disponoval nutnými předpoklady včetně úžasné dcery, absolventky Princetonu a typické Newyorčanky, která podle reportéra před šesti lety po matčině smrti – rakovina prsu – převzala roli první dámy Goheenova impéria. Gretchen Goheenová se dostala ke slovu sotva na dvě minuty, podle Tylerova hodnocení ale celou show otci sebrala. Suverénně před kamerou na dané téma téměř flirtovala a neodpustila si i několik pozoruhodných poznámek na jeho účet. Před kamerami se určitě cítila jako doma. A proč vlastně ne? říkal si. S vizáží supermodelky bude těžko sedávat v koutě. Ve svých dvaadvaceti měla úspěšného bohatého otce a zjev, který by všude na světě způsobil dopravní kolaps.

	Televizní večer Tylerovi narušila hotelová služba s oznámením, že smoking je připraven. Cestou ke krejčímu uvažoval o tom, co zhlédl. William Goheen nevypadal na chlapíka, který by se dal dohnat k vyzrazení informací, o jejichž zveřejnění nestál. Tyler potřeboval informace o vraždě Harryho Wellse, ale uvědomoval si, že se chystá k předem téměř jistě prohrané bitvě. Raději by se setkal s přímým šéfem Priestové, Keithem O’Malleyem. Ten určitě věděl všechno o cestě Harryho Wellse na Středozápad a jeho pátrání po neznámém Hispánci. Chtěl ho Goheen jen uklidnit a zahrát události posledních dní do autu? Tyler chápal, proč železnice nasadila agenty mezi vandráky. Tihle podivíni nejenže cestovali jako černí pasažéři, představovali taky nebezpečí pro majetek společnosti. Chápal i to, že železnice v depech pořádala na vandráky zátahy. Jenže ani to nevysvětlovalo, proč se Hany Wells takhle vřítil do tábora bezdomovců.

	Smoking padl jako ulitý. Teď nadcházel čas, kdy v něm půjde pro svou pravdu.
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	Tyler do Duhového sálu cestoval výtahem ve společnosti půltuctu různých kolínských a parfémů, provokativního šustění saténových sukní a hmatatelného ticha, jaké obvykle vládne mezi neznámými lidmi v omezeném prostoru.

	Jeho představivost se rozběhla. Platy… a rostoucí příjmy. Vstoupil do světa bohatství, světa, se kterým se setkával dosud jenom ve filmech a televizi a jenž ležel od jeho reality tak daleko, až se cítil nesvůj.

	Znovu zauvažoval nad Goheenovými motivy – proč ho pozval? Ten chlap ho určitě chtěl takhle rozhodit. A záměr mu vyšel dokonale.

	Hostesky v modrých šatech se zářivýma očima hosty vítaly hned u výtahu: jedna z nich, něco přes dvacet, se do něj zavěsila, zeptala se na jméno a manévrovala jím ke stolku s registracemi. Oznámila jméno kolegům za stolkem. Nikdo nezvaný se sem nedostane. Když se na něj po chvilce marného pátrání podívala podstatně chladněji, uklidnil ji vysvětlením, že byl pozván až dnes odpoledne. Mrkla se na jinou stránku a tentokrát mu chraplavým hlasem popřála, ať se dobře baví.

	Počet lidí v sále a energie, kterou vkládali do konverzace a gestikulace, smíchu a líbání na tváře, to všechno vyvolávalo dojem kolosálního setkání. První pocity podbarvilo i bublající šampaňské a jednohubky z darů moře.

	Mladík ve věku sotva na maturitu a se širokými rameny zezadu rázně chytil Tylerův kabát a pomohl mu z něj vyklouznout. Všechno bylo pečlivě vyrovnané a nachystané. Opakoval si, že se za žádnou cenu nesmí nechat tímhle prostředím zaskočit. Potřeboval zůstat chladný a schopný analyzovat. I v opulentním prostředí Duhového sálu, mezi všemi společenskými špičkami všude kolem a vedle samotného Williama Goheena s jeho nablýskaným světem.

	Tyler přijal sklenici šampaňského, nakládaný žampion a ubrousek a razil si cestu záplavou bělostných úsměvů a odhalené dámské kůže. Černý samet, diamanty a perly si přítomné ženy zřejmě oblíbily nejvíc. Džentlmeni při volbě motýlků sáhli většinou k vánoční červenozelené kombinaci. Cestou se k němu donesly útržky rozhovorů o politice, akciovém trhu i cestování. Všichni tu chodili se zády rovnými, jako by polkli pravítko, každý pózoval, jako by se chystal na první stránky časopisů. Stoupl si na špičky a pátral po Goheenovi. Připadal si, jako by hledal jednoho tučňáka v hejnu ostatních.

	Hukot rozhovorů prostupoval celým prostorem. Okno přes celou protější stěnu nabízelo výhled na třpytivé vrcholky mrakodrapů a řetězce koncových červených světel vozů hluboko dole. Dohromady vypadaly jako obrovský čínský lampion. V sále stály dva tucty přezdobených vánočních stromků se spoustou zlatých ozdob a světelných řetězů, pod jejichž tíhou se větve skláněly k zemi. Pod nimi spatřil rozložené nazdobené krabice, které nikdy neobsahovaly dárky. Nad všemi dveřmi visely kytice jmelí, kterých si ale zřejmě málokdo všímal.

	„Agent Tyler?“

	Otázku položil muž těsně před čtyřicítkou, na první pohled člen staré americké rodiny.

	„Mike Campbell,“ představil se a důkladně mu potřásl rukou. „Dělám v Northern Union.“ Tyler stisk opětoval. „Pan Goheen vás čeká.“

	„Dobrá.“ Rozhlédl se, kam odložit šampaňské. Dopil skleničku možná trochu rychle.

	„Pan Goheen si váží vaší návštěvy, jste jistě podobně vytížený člověk jako on sám.“

	„Jinými slovy řečeno, pracujete pro něj v oddělení styků s veřejností,“ uzemnil ho Tyler.

	Campbella zarazilo, jak snadno si ho dokázal zařadit, a málem bezmyšlenkovitě vyrazil nejbližší dámě z ruky její sklenku. Následovala spousta omluv. Tihle lidé jsou tak zdvořilí, až to normálnímu člověku leze na mozek. „Hm… ovšem,“ vysoukal ze sebe nakonec.

	„Tak mě veďte,“ požádal Tyler a uvažoval, kolik očí ho asi v tuhle chvíli pozoruje. Představoval si skvěle technicky vybavenou místnost ostrahy s půltuctem černobílých monitorů a několika chlapíky ochranky v žaketech, kteří je pozorují. Mezi stovkami přítomných ho našli bez nejmenších potíží. Bude si muset pamatovat, jak rychlí a efektivní jsou ve všem, co dělají.

	„Jak se vám tu líbí?“ zeptal se ho Campbell přes rameno a pomalu si razil cestu mezi přítomnými.

	„Žampion byl trochu přesolený a šampaňské málo vychlazené.“ Najednou se zarazili, aby ustoupili mohutné dámě s nepřehlédnutelným pozadím. Tyler si uvědomil, že jenom málo žen z těch, které tu spatřil, se dalo považovat za aspoň trochu obézní. Pokud přítomné už nedokázaly s kily zatočit samy, pomohly si milosrdnými střihy šatů či podobnými triky.

	„Já myslel tenhle večírek jako takový,“ chladně doplnil Campbell.

	„No, buď se tady sešli otcové, kteří vyvedli dcery na vánoční mejdan, anebo je tu setkání mužů, kteří si pořídili manželky jako trofeje na vystavování,“ ušklíbl se Tyler.

	Vysloužil si Campbellův upřímný úsměv. Vtípkům o ženách a sexu tenhle chlapík zřejmě rozuměl víc.

	Tyler přisadil: „Na prsa v téhle místnosti je lepší pohled než na všechny hormony vykrmené krůty na světě.“ Campbell vyprskl smíchy. Povedlo se mu rozbít bariéru mezi nimi, získával půdu pod nohama. Zvýšil hlas, aby ho bylo určitě slyšet. „Pane Campbelle, víte, proč nastoupil Harry Wells do toho vlaku?“

	Campbell zastavil a Tyler do něj narazil. Chvíli se drželi za lokty a dívali se vzájemně do očí. Tyler zatlačil a Campbell ztuhl.

	„Žádného Harryho Wellse neznám, pane Tylere. A ovšemže ani netuším, v jakém vlaku se mohl vyskytovat, jestli vůbec kdy v nějakém vlaku byl.“

	„Proč by se měl hasič zajímat o požár, že?“ Tyler ho pořád svíral. „Kdybyste mi řekl, že nevíte, po čem šel, tomu se třeba dalo věřit, ale popírat všechno? Copak vám nikdo nehlásil vraždu jednoho z bezpečnostních pracovníků vaší firmy?“

	„Zabezpečení pracuje odděleně,“ opáčil Campbell tak důrazně, že to téměř znělo přesvědčivě. „Tím se ten zmatek možná vysvětluje.“

	„Ten zmatek nevysvětluje nic,“ opravil ho Tyler. „Vypadá to spíš na záměrné zamlčování faktů, tenhle pojem ve vašem oddělení určitě znáte. Jsem úředníkem orgánu federální správy, pane Campbelle. Možná jsem vám to měl připomenout hned. Lhát federální vládě nepovažuju za ten nejlepší nápad.“

	„Máme toho spoustu,“ bránil se Campbell. „Možná jsem o tom Wellsovi něco zaslechl.“

	„Možná,“ přitakal Tyler.

	„Pracuju v kancelářích vedení.“

	„Máte na starosti vztahy s veřejností jen v zastoupení vedení společnosti?“

	„V zastoupení všech našich zaměstnanců, samozřejmě včetně vedení. Pokud se někdo z našich zaměstnanců prosadí v baseballu, namaluje skvostný obraz nebo se třeba některá naše pracovnice kvalifikuje na olympiádu, to všechno zhodnotíme ve prospěch dobrého jména naší společnosti.“

	„Pokud se o tom jinde vůbec dovědí.“

	„Dá to spoustu práce. Máme čtyři tisíce zaměstnanců.“

	„A co jste zaslechl o Haroldu Wellsovi?“

	Campbell se vymanil z Tylerova sevření.

	Nadechl se. „Pan Goheen je támhle. Počkejte, uvedu vás.“

	„Vaším úkolem je stavět ředitele do co nejlepšího světla, pane Campbelle, nebo se pletu? Děláte přece hlavně právě na tomhle.“

	Campbell se podíval Tylerovi do očí. „Strašně rád bych se živil právě tímhle. Není nic jednoduššího. Pravda je ale bohužel taková, že pan Goheen nepotřebuje nikoho, kdo by ho na veřejnosti držel za ruku. Zajišťuju, aby jeho kancelář vypadala dobře. Zajišťuju, aby byl vídán ve společnosti jako správný chlapík. Jak už jsem říkal, není to zvlášť náročné, je to člověk, který se dokáže prosadit sám.“

	„Takže vy patříte k těm několika vyvoleným, kteří ho obvykle doprovázejí na jednání do Washingtonu,“ poznamenal Tyler.

	„Ovšemže. Pokud se tedy do Washingtonu vůbec vypravuje. Vždycky doufám, že mě do takového týmu zařadí.“

	„Blahopřeju.“

	Campbell se díval na Tylera a bez hnutí brvou zasyčel: „Umlátil jste Afroameričana jménem Chester Washington téměř k smrti. Přišel jste o odznak, o plat i o penzi.“

	„O průkaz,“ opravil ho Tyler. „Odznaky nosí kovbojové a indiáni.“ A nevinně dodal: „A bezpečáci jako Hany Wells.“

	Campbell se ale jen tak nedal. „Nezavřeli vás do vězení, ale občanský spor se zatím pořád řeší. Vaše jednání může město Washington přijít na dva miliony dolarů. To všechno, a taky mnohem víc, o vás pan Goheen ví, agente Tylere. Něco vám prozradím. Přijme vás zdvořile, jako upřímný člověk obeznámený se situací. Nesouhlasí s tím, jak vedla vyšetřování událostí v tom vagonu naše bezpečnostní agentura, a rád by to dnes večer nějak napravil. Ale nemyslete si, že se nechá vydírat. Naše společnost s ministerstvem dopravy vždycky spolupracovala na jedničku. Rád by tuhle spolupráci ještě prohloubil, a proto si vás dnes večer pozval.“

	„Za to bych rád poděkoval všem, kdo se o to postarali.“ Diplomaticky, připomínal si Tyler.

	„Dnešní večírek je veřejný, pane Tylere, to bych vám ještě rád znovu připomněl. Lidi se kolem vás budou hromadit, kolem pana Goheena to tak chodí vždycky. A on by se v kontaktu s vámi rád vyhnul určitému druhu výraziva, jestli chápete, jak to myslím.“

	„Chápu vás.“ Tyler si připomněl obdobné obavy Lorena Ruckera. Po útoku na Chestera Washingtona a jeho suspendování z policejního sboru v něm hlodaly hořké myšlenky a na povrch se draly v těch nejneočekávanějších situacích. Musel v sobě najít způsob, jak se jich zbavit. Muselo se to povést, jenže netušil jak. Jinak ho to sežere zaživa. Všechno okázalé bohatství a umělá krása téhle haly ho nahlodaly. Anebo to možná bylo šampaňským. Jakmile se jeho vztek prodral na povrch, obvykle ho docela strávil. Snažil se držet pevně pod kontrolou až do okamžiku, kdy přistoupil k hrdinovi večera a natáhl ruku ke stisku.
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	William Goheen byl na první pohled člověk navyklý velet. Obličej ošlehaný z golfu, vlasy barvy pepře se solí, uhrančivé modré oči, a přece detektiv v Tylerovi v tomhle muži rozeznal opatrný odstup. Nevyzařoval přímo strach, ale spíš obavy, takové, které obvykle spojoval s podezřelými. Potřásli si rukama a pronesli zdvořilostní fráze. Zřejmě i ekonomickým gigantům se třásla kolena ze setkání s policií. Přátelé z řad civilistů Tylerovi přece vysvětlovali, jak se každému nevinnému motoristovi sevře žaludek, jakmile za ním na semaforu zastaví policejní vůz.

	„Poslouchejte,“ spustil Goheen, jako by navazoval na předchozí rozhovor. „Chápu, že se nescházíme na vhodném místě ve vhodnou dobu, ale chtěl jsem s vámi mluvit, jak nejdřív to bylo možné. Mé povinnosti mě drží zkrátka, máme zrovna teď spoustu vyřizování.“

	„Jsem vážně rád, že jste si na mě udělal čas.“

	„Pokud jsem pochopil, došlo ve vašem vyšetřování k určitým zmatkům, které přinejmenším částečně padají na vrub naší bezpečnostní agentury. Rád bych vás osobně ujistil, že od nynějška si celou záležitost beru osobně na starost a všechno vyřešíme ke všestranné spokojenosti. Omlouvám se za všechno, za co bychom se omluvit měli.“ Odmlčel se. „Jestli to chápu dobře, ani vy, ani naši lidé jste se o výsledky vyšetřování nepodělili s FBI. Jenže oni mě určitě v nejbližších dnech vyslýchat budou.“ Dal si práci, aby zdůraznil podobný přístup k vyšetřování ze strany Tylera i Northern Union. „Podle mých informací máte za to, že podezřelý se nachází v New Yorku,“ pokračoval. „A pokud budu dotazován, hodlám to sdělit i FBI, je to přece moje povinnost. To jen abyste věděl, jak si stojíme.“ Goheen určitě věděl, že Tyler zatím žádné informace FBI neposkytl. Teď si připadal zmatený. „Vážím si toho, pane.“ Přišel sem s tím, že se mu ten člověk nezamlouvá ani za mák, jenže takovíhle lidé dokáží získat přízeň každého, stačí jim pouhých deset minut a jeden obyčejný frak.

	„Potřebuju přístup k vašim informacím,“ začal Tyler. „Potřeboval bych se setkat s Keithem O’Malleyem… vlastně jsem doufal, že bych si s ním mohl popovídat před vámi.“

	V Goheenově levém koutku to škublo. Únava nebo reakce na neomalenou žádost? Tyler si podvědomě uvědomoval, jak se kolem hromadí lidé vedení jedinou touhou, a to dostat se Goheenovi na dosah. Pár ofrakovaných habánů se širokými rameny zřejmě patřilo k bezpečnostní službě, chovali se vážně jako nefalšovaní bodyguardi. Tyler cítil, že jeho čas už se nachyluje.

	Goheen snížil hlas a prohlásil: „Jeden z našich vyšetřovatelů se dostal do nepředpokládaných okolností.“ Tyler už vyslechl různé eufemismy k označení vraždy, ale „nepředpokládané okolnosti“ pro něj byly novinkou. „Nikdy jsme se nesetkali s ničím podobným. Říkal jsem si, že člověk ve vašem postavení bude požadovat přístup k nejvyšším sférám naší firmy – a u mě máte dveře otevřené ve dne v noci. Ozvěte se a já se vám zaručuji, že si na vás čas najdu. A teď splním vaše přání,“ prohlásil pevně a rozhlédl se po okolí.

	„Hany Wells sledoval nějakého Hispánce,“ pokračoval Tyler zajíkavě. „Napadl bezdomovce s úmyslem získat o tom člověku informace. Budete FBI informovat i o tomhle?“

	Goheen si zachoval chladnou tvář. Pokud o Jihoameričanovi něco věděl, nedal to na sobě znát. Jenže takovíhle lidé si obvykle tvář zachovat dokážou. Najímají si na to drahé učitele. Tyler tedy tak jako tak nemohl nic vyloučit.

	„Národní výbor pro bezpečnost v dopravě nesmí vést vyšetřování kriminálních činů, nebo se pletu?“ Goheen se teď postavil až k Tylerovi.

	„Já pátrám po faktech,“ opáčil Tyler. „A výbor ví, jakému orgánu tahle fakta předat.“

	Najednou jako by v obrovském sále stáli sami dva, hukot hostů večírku zněl poněkud uměle.

	„Možná to FBI takhle koupí. A možná taky ne,“ řekl zamyšleně Goheen. „Kdy se k nim chystáte?“

	„Radši bych toho uprchlíka chytil a vyřídil to po svém,“ naléhal Tyler. „Samozřejmě, neškodilo by zjistit, kdo to vlastně je. A neškodilo by, kdyby se kolem toho případu nerozjelo šetření FBI s plnou parádou.“ Snížil hlas. „Národní výbor nechce nic jiného než vaše společnost. Naším úkolem je držet koleje v bezpečí. Ten bastard pro nás neznamená nic než trable.“

	„To je fakt,“ přitakal Goheen.

	„O FBI jste začal vy,“ připomněl mu Tyler.

	„Možná by se jim dalo vyhnout, na den nebo dva.“

	„Co kdybych si promluvil s O’Malleyem, abychom začali s něčím konkrétním,“ navrhl Tyler.

	Goheen se obrátil a ukázal do davu. „Máme tu agenta, který vám pomůže najít cestu.“

	Tyler zapátral, na koho přesně Goheen ukazuje. Chvilku mu to trvalo. Agent byla žena. Známá žena. Nell Priestová zachytila Tylerův pohled a přikývla. V tu chvíli pocítil touhu otočit se na podpatku a utéct odtud pryč.
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	„Předběhla jste mě tady, vysvětlila jste jim, co všechno vím a nevím, a vaši lidé připravili Goheena,“ vyjel Tyler. „Jak si tedy v jeho očích vedu, Nellie?“

	„Takhle mi neříkejte,“ ohradila se. Měla na sobě koktejlové šaty, ve kterých vypadala líp než všechny přítomné modelky v róbách. „Vyžádala jsem si tenhle úkol. Vlastně jsem si ho vyprosila,“ opravila se. „Chtěla jsem se vám omluvit, že jsem vás neinformovala o Wellsovi. Strašně mě to štvalo, vůbec mi nedělalo dobře zadržovat před vámi informace.“ Stála docela nehnutě, jen prsa se jí zdvihala zrychleným dechem.

	„Využila jste mě,“ útočil dál.

	„Neměla jsem na vybranou.“

	„Tomu se říká spiknutí. Bránění průchodu spravedlnosti.“ Nadechl se. „Goheen mě chce uklidnit, hraje to jako obyčejné nedorozumění.“ Sarkasticky protáhl: „Co by to mohlo být jiného!“ Odmlčel se. „Jenže já můžu FBI podat hlášení a oni proti vám s vaší firmou vznesou obvinění, Nell. On to ví a znovu se mě snaží oblafnout!“

	„Ale my tu přece všichni chceme spolupracovat. Myslím, že jste ho špatně pochopil.“

	„Tak mi vyklopte všechno o tom vašem Hispánci. Tady a teď,“ dožadoval se. „Kdo to je a proč ho Hany Wells pronásledoval?“

	„Já o něm prvně slyšela v tom kempu.“ Tohle od ní ale koupit nehodlal.

	„Poslouchejte, Harold Wells patřil přímo do O’Malleyova elitního týmu. Říká mu speciální zásahová jednotka, nebo jenom Jednotka. Nasazuje je na vyklízení táborů s vandráky, vždycky v okamžiku, kdy se policajti do takových prkotin nehrnou, V létě všichni jezdí jako vandráci, skáčou z vlaku do vlaku a občas taky zatýkají za narušení soukromého vlastnictví.“

	„Ostří hoši.“

	„Něco na způsob mariňáků. Kdyby je někdy někdo zatkl, ani za nic neprozradí zdroj svých rozkazů. A to myslím vážně – nikdy. Převzali by plnou odpovědnost, hráli by si na osamělé vlky. Musel byste se s nimi setkat, abyste jim uvěřil. Je jich sedm nebo osm, maximálně deset,“ pokračovala. „Nemůžu to potvrdit. Vím jenom, že ta Jednotka existuje, a všichni máme povědomí o tom, čím se asi zabývá. Nikde to ale nestojí písemně.“

	„A co ten Hispánec?“ zopakoval Tyler. Pořád se nemohl zbavit pochybností.

	„Mohl přece Harryho třeba okrást a někam mu utéct. Mohl mu lhát. Kdo ví? Wellse mohli doběhnout v něčem, co ani za mák nesouviselo s vyšetřováním. Mně se Keith O’Malley o žádném Hispánci nezmiňoval. Neříkal vůbec nic. Asi jsme to špatně pochopili.“

	„Já taky?“ zeptal se Tyler. „Předpokládám, že se ve vagonu najdou černé vlasy. Hany Wells měl hnědé.“

	„Tak svého chlapíka dopadl. A bylo to tvrdé. Vždyť je to drsný džob – chytat černé pasažéry v nákladních vlacích.“

	„A nic víc v tom nebylo?“ upřesňoval si Tyler. „Prostě obyčejná hádka se špatným koncem?“

	„Nemám žádné informace ani důkazy, že by se to semlelo jinak,“ řekla. „Vy snad ano?“

	„Potřebuju si promluvit s O’Malleyem,“ zopakoval. „S tím si poradím. Kde bydlíte?“ zeptala se.

	„V Empire. Ale to platí jen dnes. Vyřiďte svému šéfovi, že pokud se s ním dnes setkám, nadělám mnohem míň kraválu. Myslím, že náš muž bezdůvodně do New Yorku nezamířil. Musíme vaši firmu považovat za jeden z jeho potenciálních cílů. Hany Wells věděl, proč toho člověka pronásleduje. Mohl se dostat do časové tísně a teď může být nebezpečný.“

	„Zbytečně si ho démonizujete.“

	„Vrah Harryho Wellse nebyl žádný vandrák nebo stopař, a vy to víte. Ukradl ty šaty. Vymyslel si komplikovanou únikovou cestu včetně úschovy zavazadla. Odletěl na JFK. To vám pasuje k obyčejnému vandrákovi? Nediskreditujte Harryho Wellse podceňováním toho člověka. Utekl za pouhé dva dny půlce illinoiského policejního sboru. Je moc dobrý.“

	„O’Malley se s vámi setká v baru.“ Tvářila se vyplašeně.

	Snažil se, moc se snažil, ale pořád se mu nevedlo dívat se na ni s oprávněnou nechutí.

	Vyrušil je zmatek odkudsi ze sálu. Otočili se oba současně. Kromě největších celebrit na sebe při vstupu do sálu dokázal strhnout pozornost jen málokdo, Gretchen Goheenové se to ale povedlo. Zpráva o jejím příchodu letěla davem, jako by se blížila královna. Tyler z ní zachytil jen záblesk – sebevědomá, s pokožkou sametově bílou jako porcelán. Kráčela suverénně k otci, který ji uvítal otevřenou náručí a polibkem na ústa.

	„Znáte se s ní?“ špitl Tyler.

	Když se nedočkal odpovědi, obrátil se. Nell Priestová už stačila zmizet.
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	Nevelký pořízek poznamenaný několika jizvami v obličeji pevným krokem vstoupil do hotelového baru a přítomné si měřil jako generál, který se rozhlíží po svých pěšácích. Tyler identifikoval Keitha O’Malleye podle zavilého výrazu – přesně seděl k bývalému mariňákovi, členu bostonského policejního sboru, otci pěti dětí, baseballovému fandovi a ctiteli piva. Za pět minut telefonického hovoru s Ruckerem, z haly hotelu, získal slušné základní informace. Taky Ruckerovi vylíčil rozhovor s Goheenem a jeho šéf vyjádřil uspokojení nad ochotou ke spolupráci.

	Tyler čekal už přes hodinu v baru a zrovna si začal pohrávat s myšlenkou na odchod. V patách O’Malleyovi kráčela Nell Priestová s neproniknutelným výrazem v očích.

	„Tyler?“ zeptal se O’Malley. Potřásli si rukama. Měl svaly jako námezdní dělník v docích. „Keith O’Malley, bezpečnostní agentura Northern Union,“ představil se.

	„Pozdravuje vás Loren Rucker,“ pospíšil si Tyler.

	„Vážně?“ povytáhl O’Malley obočí. Patřil k typu lidí, na jaký si barmani, číšníci i servírky dávají pozor. Choval se roztěkaně a občas signalizoval, že pod chladným povrchem bublá výbušná osobnost. Servírka přiběhla, unavená, ale veselá a srdečná. O’Malley si objednal pivo Heineken, Tyler ho napodobil. Priestová si dala koktejl s vodkou a O’Malley spustil. „Sloužili jsme s Lorenem u policie. To vám asi nesvěřil.“ Ukázal na jednu ze svých početných jizev. „To byl jeho chrup, aspoň částečně.“ Usmál se. Pár zubů bylo jeho, moc mu jich nezůstalo, dentista ale odvedl skvělou práci. „Rucker byl trošku moc chytrej, ale ne dost chytrej na soukromej sektor. Chápete, co myslím?“ Podíval se po barmanovi, aby se ujistil, že jeho objednávku vyřizuje. „Kolegyni Priestovou už znáte.“

	Tylera se dotklo, že Rucker tuhle osobní zkušenost s bezpečáky u Northern Union vynechal. Nemohla to být náhoda. Najednou ztratil nadhled. Nell Priestová se na něj podívala, usmála se a znovu se obrátila k šéfovi.

	„No tak,“ zafuněl O’Malley. „Zdvořilosti stranou, Tylere. Co vás žere? Doneslo se mi, že se vám nelíbí, jak svou firmu řídím. Jenže my makáme v mezích práva. Všichni mí lidi mají licence pro bezpečnostní služby v devětačtyřiceti státech. Jen v tý zatracený Louisianě se chovaj, jako by jim vládli Frantíci.“ Znovu se usmál, zároveň ale netrpělivě čekal na pivo. „S federály spolupracujeme na požádání. Vy jste žádal. Jenže pokud vím, ani jste se nikdy Priestový nezeptal na souvislost oběti vraždy s naší společností. Pokud se mi doneslo, jen jste jí říkal, co a jak má dělat. Ved jste ji. A já bych měl ještě svým lidem nařizovat, ať se vším, co zjistěj, letěli k federálům? Víte, co myslím? Byl jste policajt, určitě vás to napadne.“

	Tyler se policistou pořád cítil, i když už nefiguroval na jejich výplatní pásce. Něco v něm se ale nedalo přehodit stisknutím výhybky. Zaťal zuby a udusil v sobě snahu vyjasnit si věci kolem procesu s Chesterem Washingtonem. Ta záležitost se za ním táhla jako stín. Místo toho se ozval: „Hany Wells vymáhal z bezdomovce informaci tak, že do něj mlátil sekerou. Takhle vy pracujete?“

	„Pokud se Harry zachoval tímhle způsobem, ujišťuju vás, že ho k tomu vyprovokovali. Vždyť jste tam byl a ty lidi jste viděl. Harry…,“ oči se mu nostalgicky zamlžily. „Makal pro nás s přestávkama deset let. Na kolejích se vyznal, byl tam jako doma, to vám dám písemně. Vsadil bych se, že mu to neproved Harry, ale nějakej jinej budižkničemu. Tyhle chlapíci lžou, jak když tiskne. Nepamatujou si, ani co se semlelo před hodinou, natož před pár dnama. Ale na co vlastně narážíte?“

	„Na co narážím?“

	„Jo, na co narážíte. Harry je po smrti. Pro nás je to sakra ztráta. Přišli jsme o jednoho pěšáka. To můžete pochopit. Bratra. A vy po mně chcete, abych mrtvýho za něco pošpinil, abych plivnul na jednoho z mejch chlapců za něco, co se možná stalo, a možná taky ne. Za koho vlastně kopete, Tylere? Co kdyby se to stalo někomu z vašich?“

	Tyler se podíval na Nell Priestovou, jenže ta soustředěně pozorovala O’Malleye. Drinky dorazily. Všem se zřejmě ulevilo. O’Malley sprovodil ze světa jediným hltem téměř třetinu své sklenice.

	Tyler se ozval. „Posíláte uprostřed zimy agenty v civilu pátrat po vandrácích někde na Středozápadě. Proč mi to ale připadá tak ujeté?“

	O’Malley si zapálil doutník, vedle kterého vypadal jeho obličej nepatrně. „Posloucháte mě vůbec, Tylere?“ udeřil. „Nebo si sedíte na uších?“ Snížil hlas – buď se nadechl dýmu, nebo toužil po soukromí.

	„Poslouchám,“ opáčil Tyler.

	O’Malley se opřel a měřil si Tylera přes doutník. Šedý dým stoupal ke stropu. „Nevypadáte jako někdo, kdo chce naslouchat. Vypadáte na chlapíka, kterej už se rozhod. Jakej to má teda smysl?“

	„Poslouchám.“

	„Mně je to vlastně fuk. A to mi nevemete ani za nic. Buď chceme vzájemně spolupracovat, nebo nechceme, ale mně je to ukradený. Já se o schůzku neprosil.“

	„Možná jste zvyklý na lidi, co se vás doprošují, pane O’Malleyi, jenže to není můj styl. Jestli po mně chcete soudní rozhodnutí nebo sezvání všemožných médií – což jsem ostatně už mohl zařídit – tak si dál hrajte na generála Pattona nebo George C. Scotta anebo kým se to vlastně cítíte. Jenže já jsem tu, abych vám pomohl, což jsem už vysvětlil i panu Goheenovi. Sledoval jsem vašeho podezřelého do New Yorku. Už dřív jsme se s vaší kolegyní Priestovou shodli, že se nechová zrovna jako bezdomovec, vandrák nebo jak to chcete nazvat. Zabil jednoho z vašich mužů. Vymyslel si únikovou cestu a vydal se po ní. Zavedla ho do New Yorku, města, které je náhodou i vaší centrálou. Chcete se zeptat, jestli šlo podle mého o náhodný násilný akt? Nemyslím. A chcete se zeptat, jestli je ten pronásledovaný podle mě chudák, co vzal Wellsovi peněženku?“ Tuhle otázku směroval k Priestové, pak se zase obrátil k O’Malleyovi. „Nemyslím. Jestli s tím nehodláte nic dělat, fajn. Jestli chcete tvrdit, že to byla shoda náhod, je to na vás. Já podám hlášení Lorenu Ruckerovi, on to předá dál a spojí se s někým z FBI. A pak půjde všechno přesně podle protokolu.“

	O’Malleyův obličej zrudl a Tyler se na okamžik začal obávat, jestli si nedovolil příliš. Jeho protějšek na konci doutníku vyrobil žhnoucí uhlík – zřejmě zatáhl příliš a připravil se tak o zážitek ze zbytku kouření. Pivo do něj zahučelo jako voda. Tyler se své sklenice ještě nestačil dotknout.

	O’Malley se předklonil a šeptem udeřil. „Podle Priestový už jste to proved, nebo se pletu?“ Tyler se mohl jen dohadovat, co má asi na mysli – s Priestovou přece probírali pěknou spoustu možností. Zůstal zticha a nechal mluvit O’Malleye. „Jeden náš nákladní vlak vykolejí každejch šest nebo osm tejdnů, není v tom přesnej systém. Zatím šest vlaků. Ztratili jsme jednoho strojvedoucího, druhej je na vozíku. Naše pojišťovny přišly o desítky milionů. Možná spíš stovky milionů. Sledovali jsme asi šest stop přes nejmíň dvanáct států…“

	„A nasadili jste Harryho Wellse,“ špitl Tyler přes stůl. Srdce mu divoce bušilo.

	O’Malley přikývl. „Harryho jsem nasadil na jednu hodně slibnou stopu. Toho Hispánce si pamatoval tulák, co jsme ho vyhmátli v depu v Indianapolisu. Schovával se ve voze a vzpomněl si na toho chlapa, protože prej pořád pozoroval okolí, svý hodinky a dělal si poznámky. Což nás zaujalo. Harry nebyl daleko, dojel zrovna do Kansas City,“ pokračoval. „Převeleli jsme ho teda do Terre Haute a od tý doby se neohlásil.“

	„O těch vykolejeních jsem četl. Měla údajně vzniknout kvůli mechanickým problémům a některá prý zavinili opilí nebo nadrogovaní strojvedoucí.“

	„Pár chlapů jsme poslali do penze, je to levnější než mít za zadkem ten novinářskej cirkus. Máme zákazníky, pane Tylere, akcionáře a partnery.

	Nějakej maniak si nás vyhlíd a to nehodláme troubit do světa, zvlášť když ani nevíme, jestli po nás pořád jde ten samej. Chápete, co myslím?“

	„A je to stejný chlap?“

	„Důkazy nemáme, jestli se ptáte na tohle. Proto jsme nechtěli, aby vám Priestová něco říkala. Nevíme ani prd, abych řek pravdu. Jenom přicházíme o vlaky. A teď o Harryho.“

	„Poškozuje koleje? Používá nálože?“

	„Už jsem vám to říkal – nemáme žádný důkazy. Nic. Ani ťuk. Asi něco mechanickýho. Jak se podělá ložisko, praskne náprava. A my měli nějak moc špatnejch ložisek zrovna za posledních pár tejdnů,“ dodal sarkasticky. „Šest různejch souprav. A moje práce částečně taky je zjistit, jestli je někdo nepoškodil schválně. Když převzal Bill Goheen firmu, pět let jsme jeli bez nehody. A teď šest vlaků za půldruhýho roku. Co by s tím podle vás dělali bookmakeři?“

	„Co propuštění zaměstnanci? Anebo lidi, které jste nezaměstnali a oni to považují za křivdu? Anebo třeba ti, kteří jsou propuštění z jiné společnosti a teď to svalují na vaše fúze,“ vyhrkl Tyler, ale pak si uvědomil obrovský rozsah svého úkolu.

	„To je zatraceně náročná práce.“

	„Obrovská.“

	„Informoval jste Lorena Ruckera?“

	„Vaši chlapci vyšetřovali s námi. Nemáme důkazy o ničem nezákonným. Jenom vadný ložiska.“ Už nešeptal, ale pořád tlumil hlas. „Možná ale… co když je to nějakej magor, co si v dětství nestačil pohrát s vláčkama? Loni jsme tohle vyšetřování začali brát vážně. Po tom třetím vykolejení. Harry… myslím Harryho Wellse… se tím hodně žral a štvalo ho to. Nevěřím, že by proved to, co jste říkal, ale ti chlapi mu určitě pili krev, to docela chápu. Ztratili jsme toho moc a moje chlapce to začalo míchat.“ Podíval se Tylerovi do očí. „Se ztrátou trpělivosti, to vy musíte pochopit nejlíp, to vám přece nemusím vykládat.“

	Tyler cítil, jak se v něm vaří krev, přinutil se ale zachovat chladnou hlavu a řekl: „Teď je tady, v New Yorku. Nebo přinejmenším projížděl.“

	„To už mi vysvětlila Priestová. Sehnali jste bezpečnostní videa – pálí vám to. Určitě bych chtěl ty pásky vidět, teda jestli je dáte k dispozici. Ten chlap nám už dlouho uniká bez tváře.“

	„Na tom se vlastně nic nemění,“ ujistil ho Tyler. „Kvalitní videopřehrávač možná pomůže, ale já o tom pochybuju. Kamery obvykle míří vysoko, nad hlavy, a pásek přehrávají novými záznamy. Tenhle vypadá rok nebo dva roky starý, zrní a je tam plno výpadků. Určitě ho podle toho nezařadíte k nějaké fotce.“

	„Dostal jste se s tím dál než mí hoši,“ uznal O’Malley s nádechem respektu. „Až budete psát hlášení Lorenovi, pište si, co chcete, ale pro FBI byste třeba mohli vynechat tenhle rozhovor. Ale nenařizuju vám, jak postupovat, dělejte, jak uvážíte.“ Dodal: „Až podáte hlášení, tak kdybyste neměl do čeho píchnout a chtěl si třeba vydělat pár drobnejch…“

	Tyler pocítil uspokojení: jak z nabídky práce od O’Malleye, tak z informace, kterou mu poskytl. Nabídka mu nepřipadala nemístná ani ji nepovažoval za pokus koupit si ho. Prostě dostal nabídku – a pořádně lákavou. Musel něco vyjasnit. „Nehodlám psát žádnou zprávu, dokud mě k tomu někdo nepřinutí. V tomhle se nemáte čeho bát. A pokud jde o ústní informace, je na Ruckerovi, jak s nimi naloží.“

	O’Malleyovi se to takhle zřejmě zamlouvalo. „Takže hodláte pokračovat?“

	„Nepochybně.“ Podíval se na Priestovou. Vrátila mu pohled – zřejmě ji svými slovy upřímně potěšil.

	O’Malley do té chvíle zřejmě předpokládal, že Tyler už se svým snažením skončil. „V tomhle městě se nachází šest až deset miliónů lidí, pane Tylere. Dnem i nocí tu po něm pátrá tucet našich agentů. A jdem po něm celý měsíce. Vážně si myslíte, že ho někde vyčenicháte zrovna vy?“

	O’Malley se zapotácel – možná vypil pivo příliš rychle. Tyler zauvažoval, jak po někom mohli pást celé měsíce, jestliže se zmínky o Hispánci zjevily teprve nedávno. Uvažoval, zda se o téhle nesrovnalosti nezmínit, ale nakonec zamyšleně poznamenal: „Víte, já si nemyslím, že ho budu muset hledat. Vsadil bych se, že on si najde vás.“
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	Terre Haute v Indianě leželo u východního břehu řeky Wabash a krčilo se pod těžkými zimními mračny. Městečko na Středozápadě dalo světu socialistu Eugena Debse, jehož zavřeli za organizaci železniční stávky, a o řece se tu zpívaly dvě místní písničky, jenže Alvareze na něm lákalo především několik železničních dep. Terre Haute sloužilo jako křižovatka železničních cest, a právě takový uzel se mu jevil jako ideální východisko k poslednímu velkému zásahu.

	Na základě recipročních kontraktů se tu soustřeďovaly i vlaky náležející tuctu dopravců odjinud včetně Northern Union. Poplatky se stanovovaly podle tonáže a počtu vagonů. Dvě ze čtyř místních společností – CIE a Louisville + Nashville – organizovaly zabezpečení prostřednictvím agentury Pinkerton, menší dopravci zaměstnávali méně známé firmy. Northern Union, CSX a další giganti si zabezpečení organizovali v rámci své firmy. Sdružení a fuze znamenaly, že řada společností tu společně využívala kolejí i dep, paradoxně ale prosazovala své firemní zabezpečení. Z hlediska ostrahy mohlo Terre Haute sloužit za učebnicový vzor totálního chaosu. Alvarez si nemohl přát nic dokonalejšího, jurisdikce jednotlivých strážných tu byla značně nejasná. Po vykolejení bude následovat spousta schůzek a telefonických rozhovorů a Alvarez v nastalém zmatku zmizí bez nejmenších těžkostí. Příhoda ve vagonu potvrdila, že agenti Northern Union mu jdou po krku. Jenže Northern Union spravovala dobrých padesát tisíc kilometrů kolejí. Dokonce ani O’Malley takový kus kolejí nesvede efektivně uhlídat.

	Alvarez tehdy ve vagonu zaměřoval to pravé místo. Právě proto se nyní vrátil do Greencastlu. Složky o nákladech v newyorské centrále mu vyjevili jak jízdní řád, tak přehled o jednotlivých vagonech, jejich nákladu a vybavení.

	Někde tady v temnotě čekal nákladní vůz číslo AJ5-6729. Až ho najde, stačí mu pár minut, aby zařídil vykolejení vlaku.

	Ze soustředění ho rozptylovaly živé vzpomínky na sex s Jillian, on se ale snažil udržet si čistou hlavu. V New Yorku se mu dařilo. Získal přístup na internetové stránky privátního erotického salonu a později i potvrzení „rande“ se stejnou ženou, kterou pronásledoval do Powellu. Jillian nepotřeboval nijak nezbytně, sám přece věděl, že své poslání naplní nejlépe sám, aniž by kohokoli zapojoval. Jenže i tak mu nechtěně uvízla kdesi v zákoutí mysli – neuvěřitelně citlivá a chápající. Žena, která představovala tu nejhorší kombinaci pro chlapíka v jeho postavení. Pět kolejí tratě CSX se v Greencastlu křižovalo se severojižní tratí mezi Louisvillem a Nashvillem – všechny soupravy v tomhle městečku tedy musely zpomalit. Některé tu přepřahaly vagony, jiné vykládaly náklad. I při všech probíhajících aktivitách ale společnosti, které měly tratě pod kontrolou, nepovažovaly tohle místo za významné. V celém Greencastlu se nenašel ani jediný bezpečnostní agent jakékoli společnosti. Zaměstnanci měli za úkol pátrat po vandrácích a případně se jich zbavit, právo zatýkat tu měla jen místní policie. Její příslušníci si ovšem zřejmě docela vystačili s péčí o rozmazlené dětičky a rezivějící konglomerát kolejí, které tu zanechala těžařská horečka skoro před stoletím, obhospodařovat nehodlali.

	O půlnoci teplota klesla hluboko pod bod mrazu a Alvarez si oblékl čtyři vrstvy oblečení včetně černých džín a černé kožené bundy. Nesl si vak s dvěma hydraulickými automobilovými hevery, které vážily dobře po pěti kilech.

	Nesl také krabici s tuctem kuličkových ložisek o nosnosti poloviny váhy vagonu. Všechna povolí brzy poté, co se zahřejí na neudržitelnou teplotu. Zabočil do oblasti křižujících se kolejí západně od Jackson Street. Aby se sem dostal, musel pod falešným jménem použít dvou leteckých spojení – z New Yorku do Cincinnati a ze Cincinnati do Indianapolis. Do Greencastlu se hodlal dopravit bez využití železnice, a zvolil proto na těch necelých padesát kilometrů letištní taxi do Putnamville a zbylých pět kilometrů odtud dokončil po vedlejších cestách po svých. Vyrazil v půl jedenácté večer a za celou cestu nepotkal jediné auto. Umberto Alvarez Středozápad miloval.

	V depu panovala tma, Alvarez ale nehodlal nic riskovat – kdoví, jestli sem z Northern Union někoho neposlali. Zůstal bez jediného hnutí tiše stát, dokud si jeho oči nezvykly na temnotu, vzápětí ale zjistil, že už se tak stalo. Pod mrakem a bez osvětlení z města neviděl téměř nic. Půl hodiny vyčkával a nervy mu pod náporem adrenalinu a kofeinu hrály jako struny. Nikde se nic nehýbalo. Nakonec si oddechl, zakryl baterku červeným sáčkem a vykročil. Červené světlo je v noci na pár metrů prakticky nepostřehnutelné, a nikdo ho tak nezpozoruje, dokonce i kdyby stál od něj pár metrů. Rozeznal v depu dlouhou řadu vagonů, některé spojené, jiné stály jednotlivě. Pekelně se soustředil, obával se nepozorovaného zjevení tuláka nebo strážného.

	Nasával vzduch, jestli nerozezná stopu cigaretového dýmu. Tiše se sunul kolem vozů a červeným světlem na boku každého z nich pečlivě kontroloval registrační číslo.

	A pak ho měl před sebou. AJ5-6729. S uspokojením vůz lehce pohladil. Tenhle vagon se stane jeho kurýrem, který doručí zprávu o havárii až na zápraží domova Williama Goheena, zprávu o posledním pokusu odvrátit aspoň nakrátko O’Malleyovu pozornost od jejich Střely. AJ5-6729 měl podle plánu v počítači Northern Union vyrazit z Greencastl ještě dnes. Pocit triumfů jím pulzoval jako hřejivá chuť dobrého vína. Připadal si jako ve vítězném opojení. Nic si nezaznamenával, všechno důležité si ukládal do paměti. Svůj notebook, mechanickou rezervní paměť, zajistil systémem hesel. Naposledy si prověřil výrazné číslice – AJ5-6729. Čeká ho poslední jízda. Vlak Northern Union se měl ráno vydat po kolejích patřících společnosti CSX přes západní Indianu s městy Brazil a Seelyville do Terre Haute a pak na St. Louis.

	Cílovou stanicí bylo Albuquerque v Novém Mexiku, jenže tam se tahle souprava nikdy nedostane. AJ5-6729 přijde o nápravu a sesune se z kolejí ještě před Terre Haute. A vozy řazené za ním vezme s sebou.

	Alvarez plošinový vůz obešel. Spokojeně konstatoval, že se na dohled nikdo nevyskytuje, a vsunul pod vůz vak. Vzápětí zalezl i on sám. Cvičení údržbáři dokážou ložiska v nápravě vyměnit za pár minut. Nápravy zabezpečuje jen zemská přitažlivost, nic dalšího. Zaměnit ta originální za vadná se Alvarezovi povede cobydup. Pak naskočí do jiného nákladního vlaku a vydá se do města Brazil. Tam nějak přečká dopoledne a využije jediný způsob dopravy z téhle oblasti, který nezanechá stopy – osobní vlak Amtrak. Načasování jeho „černé skříňky“ vzhledem k rychlosti vlaku podle jeho propočtů způsobí nehodu někde před Terre Haute. Strojvůdce nebo technik odhalí nezvyklé nárazy, otřesy a rachot. AJ5-6729 spustí řetězovou reakci. Vlak se začne hroutit z kolejí, vůz po vozu. První rachotící vagony se odpojí dřív, než vůbec dojde k ohrožení lokomotivy. Několik tisíc tun železa opustí koleje, vydá se do krajiny a při výjezdu navíc řádně pošramotí koleje. Spustí se vyšetřování, které minimálně odláká O’Malleyovu pozornost, možná ho dokonce vtáhne docela, a stejně tak to bude s NTSB. Právě tyhle protivníky chtěl mít Alvarez z cesty, než se pustí do práce na svém mistrovském díle s Washingtonskou střelou.
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	Tyler se poprvé po dlouhé době mohl pořádně vyspat, jenže v hlavě mu pořád něco strašilo. Rozhovor s O’Malleyem ho v něčem uspokojil, v něčem zase znepokojil. Dověděl se, že informace před ním zadržovali nejenom v Northern Union, ale možná i u samotného Lorena Ruckera. O’Malleyova sebevědomá arogance se Tylerovi zadírala pod kůži a na jeho sebevědomí zanechala pořádnou jizvu. Také jeho přesvědčení, že Tyler prakticky nemá šanci na úspěch, ho pořádně nadzvihlo, ale zároveň ho svým způsobem inspirovalo.

	V noci se vrtěl a převracel, spánku si dvakrát neužil a hotelové hodiny u postele jako by mu zelenými číslicemi prosvěcovaly i zavřená víčka. Probral se na počátku snu o tom, jak se miluje s Nell Priestovou, a pod pokrývkou cítil erekci. Uvědomil si, jak se mu dostala pod kůži. Odešel z domova teprve před pár dny, teď se mu to ale zdálo nekonečně dlouho.

	Znovu se spojil se svým právním zástupcem Henrym Happlem a dověděl se, že bance se vůbec nechce do jednání o náhradních splátkách hypotéky. Zaujali jednoznačné stanovisko – pokud by Tyler splatil všechny současné dluhy najednou a složil i pokutu 527 dolarů, stačilo by mu zaručit platební schopnost vzhledem k dalším splátkám, a oni by nevyužili zástavní právo. Zrovna tak po něm mohli chtít, aby se přestěhoval na Měsíc.

	Řekl Happlemu, ať dá do dražby jeho pýchu, Norton, model číslo 7 z roku 1953. Až dosud se tomu sveřepě bránil – představoval pro něj poslední symbol svobody. Pokud by o dům s vybavením vážně přišel, zbývala mu varianta nasednout na nortona a ďábelským úprkem opustit realitu. Neplatil by nic, jen benzin, a to nebyla nijak nepřekonatelná položka.

	Stín Chestera Washingtona mu po částech rozežíral všechno, co mu bylo drahé. Význam vyšetřování událostí z vagonu pro něj den za dnem stoupal. Skočil po té práci, jako by byla otázkou života a smrti. Představovala nejenom jeho šanci na příjem, ale zřejmě taky jedinou možnost budoucího zaměstnání, ať už ve službách vlády nebo Northern Union. Ta druhá představa mu dvakrát nevoněla, ale ve své situaci nad ní nemohl s čistým svědomím udělat kříž. Nikdo mu ovšem zatím nic nenabídl, na první kontakt teprve čekal.

	Ze setkání s Ruckerem měl po rozhovoru s O’Malleyem trochu strach. Podle O’Malleye se dalo čekat, že ho teď z Washingtonu odvolají. Jenže vyšetřování nedospělo k žádnému závěru; ovšem tohle konstatování by se určitě neobešlo bez vášnivé hádky. Navíc měl obavy, že pokud by se nevyhnul předání všech materiálů do rukou FBI, jeho aktivity by v tom okamžiku skončily. A co potom? Dát se zaměstnat u O’Malleye? Pracovat v týmu s Nell Priestovou? To mu najednou vůbec nepřipadalo nezajímavé.

	Jaký smysl mělo vracet se k zastavenému domu a ženě, která mu už ani nezvedá telefon? Měl toho moc málo, k čemu by se vracel s pocitem cesty domů, a představa takového návratu mu nepřipadala ani dost málo úchvatná.

	V osm ráno se nasnídal v hotelové jídelně a uvažoval, proč se mu zatím neozvala bezpečnostní agentura z Kennedyho letiště. Doufal, že se mezitím nepustili do vyřizování něčeho naléhavějšího nebo že se na jeho žádost nevykašlali úplně. V práci s videozáznamy bezpečnostních agentur se mu obvykle dařilo a nyní se spoléhal na předpoklad, že podezřelý prostě v New Yorku vystoupil a nenaskočil hned do jiného letadla. Prolistoval čerstvý výtisk New York Times, ani trochu se ale na čtení nedokázal soustředit. Pořád dokolečka si opakoval O’Malleyovo tvrzení. V takhle velkém městě je případ prakticky ztracený – najít ho prostě nemůžou.

	V devět už znovu seděl v pokoji a sledoval přehled zpráv. Uvažoval, jestli se spojit s Nell Priestovou. V 9.20 se ozval jeho mobil a on se po něm hladově vrhl jako zamilovaný teenager čekající na vytoužený hovor se svou vyvolenou.

	„To jsem já.“ Nell Priestová.

	„Co se děje?“ Pokoušel se reagovat lhostejně, jenže ve skutečnosti měl stažené hrdlo a najednou se mu těžko dýchalo. „Ztratili jsme další. Vykolejil.“

	Ve stejném okamžiku se na obrazovce se zprávami zjevil letecký záběr kolejí s nákladními vagony – ležely bezvládně po obou stranách. Jednotlivé vozy byly do sebe namačkané a tu a tam zahlédl i plameny. Tyler si předtím vypnul zvuk, titulek ale informoval: Přímý přenos posledních zpráv, Terre Haute, Indiána.

	„Panebože,“ uslyšel vlastní hlas. Indiána. Sotva sto padesát kilometrů od místa, kde objevili mrtvolu Harryho Wellse. „Vysílají to zrovna na CNN,“ řekl jí do telefonu.

	„Strojvůdce i všichni ostatní jsou v pořádku. Z jednoho vagonu prosakuje nějaký benzin, takže jsme museli tu oblast evakuovat. Pěkný chaos, Petere. Jedu tam s O’Malleyem – tentokrát letíme firemním letadlem. Nabízí vám místo, jestli chcete letět s námi. Můžeme přistát přímo v Terre Haute mnohem dřív, než bychom se tam dostali běžnými linkami.“ Vycítil z jejího hlasu, že by jeho přítomnost uvítala.

	„Víte, jak to chodí. Dárky ze soukromého sektoru já brát nesmím.“

	„Do Chicaga jste se mnou letěl.“

	„To jste vyhověla mé žádosti, tohle je něco jiného. Já vám věřil, že z toho neuděláte aféru. O’Malley určitě ví, co dělá, a tu nabídku si předem spočítal.“

	„Spojte se s vaším šéfem. Určitě vám výjimku povolí. A třeba byste mohl ta pravidla trošičku obejít.“

	„Tak mi řekněte podrobnosti, ať vím, s čím na něj vyrukovat.“

	„Odlétáme z Teterboro,“ spustila.

	Tyler začal smolit poznámky.

	[image: Image]

	Společný let s O’Malleyem v jeho firemním letadle Tylerovi dělal starosti i přes souhlas Lorena Ruckera. Ne že by s nepřítelem přímo spal, i když tahle myšlenka mu přišla na mysl: Nell Priestová se totiž usadila na jednom z měkkých kožených křesel přímo proti němu. Pochyboval, že by mu O’Malley nabídl účast na jejich letu z dobroty srdce – něco takového vůbec nesedělo k chlapíkovi, se kterým se Tyler setkal v hotelovém baru. Spíš než dobrota z toho pozvání čouhal přesně vykalkulovaný pokus. Buď ho chtěl mít O’Malley pod kontrolou, anebo ho potřeboval odklidit z New Yorku. Proto Tyler odmítl nabídku terénních vozů, které O’Malley pronajal pro sebe a Priestovou, a opatřil si dvoudvéřový oldsmobile, samozřejmě se sklápěcí střechou. V půjčovně se ten vůz s pruhy na bocích a jasně purpurovou barvou vyjímal jako pěst na oko.

	Bylo mu to jedno, hlavně že za pár minut mohl spustit střechu.

	„Co plánujete?“ zeptala se Priestová po mobilním telefonu, když všechna auta za sebou putovala z letiště.

	„Tohle je mé první vykolejení, nevím.“ Mínil to jako vtip, jenže ona to vzala vážně.

	„O’Malley se vám nelíbí,“ poznamenala. „Ale pochopte, Tylere…“

	„Není důležité, kdo se mi líbí. Důležité je, komu věřím.“

	„A co mně?“ zajímala se.

	Jak na tohle odpovědět? Uvažoval. „Potřebuju informace. Informace z vaší firmy. O’Malley mi je ale nenabídne.“

	„To mě jako testujete? Vždyť já pro toho člověka přece dělám, Tylere.“

	„Netestuju,“ opáčil. „Kolik agentů na tenhle případ nasadil?“

	„Všechny. Těch šest, které jsme měli v terénu, sem právě teď míří.“

	„Myslím, že náš Hispánec se vrátí, aby se porozhlédl po vraku,“ usoudil Tyler a pozdě si uvědomil, že jí opět zbůhdarma prozradil svůj nápad.

	„Co vás k tomu vede?“

	„Pár záběrů v CNN mu určitě nebude stačit. Chce se zvýraznit co nejvíc.“

	„A podívejme, z vás se najednou stal taky psycholog.“

	„Je to jen nápad. Pokud se neprokáže, nedá se nic dělat.“

	„Mluvíte úplně o něčem jiném.“

	„Poslouchejte, vím, že řádově před dvaceti hodinami přistál v New Yorku. Musíme se rozhodnout. Zařídil to vykolejení ještě před příhodou s Wellsem, nebo se za ním vrátil? Oba tyhle scénáře nabízejí docela odlišnou taktiku z hlediska dalšího vyšetřování.“

	„Vaše dedukce se mi moc líbí,“ usmála se. „Pokračujte.“

	„Netuším, co si O’Malley naplánoval, ale podle mého bychom měli jednat, jako by se sem vrátil, v opačném případě bychom se totiž pustili po hodně zasmrádlé stopě.“

	„Jaké informace potřebujete? Kolik jsme nasadili agentů?“

	„Potřebovali bychom zjistit, kde ten vlak v posledních dvaceti hodinách stavěl. Místo, proč a na jak dlouho? Hodilo by se vědět, jestli tyhle vagony vaši lidé v posledních dnech kontrolovali. Kde stály? Kdy je naposled někdo prohlížel? Myslím, že tohle všechno patří pod O’Malleye, ale pokud ne…“

	„Můžu to zjistit sama,“ nabídla se.

	„Taky bych potřeboval snímky místa činu a s nimi záběry ostatních vykolejení. Letecké, jestli je dokážete splašit. Rucker je může nechat srovnat u soudních znalců a pátrat po případných identických znacích.“

	„To bych taky měla zvládnout.“

	„A taky bych rád, aby se O’Malley nedověděl o ničem, co žádám, ale to je asi prakticky neproveditelné.“

	„Nic není nemožné,“ prohlásila. „Některé věci jsou jen složitější než jiné.“

	„Proč mi pomáháte?“ udeřil. „To vás navedl O’Malley?“

	„Budu předstírat, že tohle jsem vůbec neslyšela,“ opáčila. Pak se vrátila k tématu předchozího rozhovoru. „A co ta myšlenka, že si pachatel přijde prohlédnout místo činu?“

	„Máte tu videokamery?“

	„Ovšem.“

	„Ten, kdo bude natáčet, by se měl zaměřit taky na přihlížející lidi. My na oddělení vražd používali jeden trik, přistupovali jsme k nim – nezakrytě a okázale. Hledali jsme takové, kteří se najednou pokoušeli zdekovat. A jedním z nich bude i náš člověk,“ ujistil ji důrazně.

	„Mám z vás husí kůži,“ oznámila mu.

	On z ní měl ale víc než pouhou husí kůži, na to si ze včerejší noci moc dobře vzpomínal. Uvažoval, jaký vztah by se s ní vlastně dal navázat. Nikdy neměl černou ženu. Jak daleko k sobě vlastně měly jejich světy?

	Nadechl se. „Jestli to zvládnete, zkuste všechny ty chlapy zadržet, aspoň dokud je nevyslechnete.“

	„A co vy? Po čem jdete vy?“

	„Vsadím si na to, že náš chlapík je taky člověk. A pokud se v tom nepletu, ozvu se vám dřív než vy mně.“
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	Tyler si vyzkoušel logickou analýzu. Cestovat letecky se už anonymně nedalo. Každý cestující se musel prokázat doklady. Zaměstnanci leteckých společností nepochybně doklady podrobně nezkoumali, každopádně ale porovnávali obrázek se skutečnou tváří a jméno na letence muselo odpovídat dokumentům. Podezřelý letěl z Chicaga do New Yorku, zřejmě na falešné papíry. Kolik sad nepravých dokumentů měl ale celkem k dispozici a kolik jich hodlal použít? Typický falešný cestující si doklady křečkoval a používal jedny až do té doby, dokud nehrozilo prozrazení. Měnil by jejich podezřelý identitu jen tak pro nic za nic v náhodném pořadí? Tylerovi to nepřipadalo pravděpodobné. Vsadil by se, že pokud se nebude cítit ohrožen, bude využívat jednoho jména, a teprve pak přejde na jiné, pokud je má k dispozici. K otestování téhle teorie mu stačil jediný telefonát do Ruckerovy kanceláře.

	„Mám pro vaše nohsledy takovou prácičku,“ spustil.

	Rucker reagoval stejně zhurta: „Já mám zase na stole oficiální žádost FBI. Zajímalo by je, jestli náhodou nevyšetřujeme kriminální aktivity, a pokud ano, rádi by znali důvod…“

	Tyler ani nehnul brvou a pokračoval po svém. „Potřeboval bych porovnat seznam cestujících z letu, kterým se náš podezřelý dostal do New Yorku, a výpisy všech cestujících, kteří v posledních třiceti hodinách přistáli v Indianapolisu. Vsadil bych se, že nám vypadne jedno jméno. A pokud se to povede,“ dodal s důvěrou, „sežeňte bezpečnostní videa od přejímky zavazadel, stanovišť s taxíky, autobusů, půjčoven aut a příslušných příletových přepážek v Indianapolisu. A pak zpátky dohledejte totéž na letištích, odkud letěl. Nástup do letadla je zaznamenán v počítači, to celé vám ulehčí…“

	Rucker mu skočil do řeči: „… určit, která videa prověřovat. A možná získáme i záběr do tváře.“ Na okamžik se odmlčel a pak uznal: „Moc dobrá myšlenka.“

	„Na letištích nepřehrávají bezpečnostní záznamy hned po čtyřiadvaceti hodinách, skladují je přinejmenším třicet dní. Ale pro každý případ bychom si měli pospíšit,“ naléhal Tyler. „Některé už by mohli začít přehrávat i tak.“ Odmlčel se. „A jak moc mi může při dalším šetření natéct do bot?“

	„Ta příhoda ve vagonu může mít souvislost s dalším vykolejením. A vykolejení prošetřujeme my. Je to ironie, ale ta nehoda vám zřejmě pomohla a ponechala nás legálně ve hře. Budu sledovat, jak se to dál vyvine.“

	„Tak prověřte ty seznamy,“ požádal Tyler.

	„Jako by se už stalo.“
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	Ve větrovce s nápisem NTSB, navlečené přes zimní kabát, a se zuby zaklesnutými do speciální kyslíkové masky Tyler poodstoupil od ostatních vyšetřovatelů a záchranářů. Nedalo se sem dostat zrovna snadno. Půjčený vůz musel zaparkovat téměř kilometr daleko a pak se prodíral hustým porostem, než našel to pravé místo. Nemohl odtrhnout oči od hromad zkrouceného kovu, který před několika hodinami býval vlakem. Vagony se zhroutily ve tvaru pošramoceného písmene S. Vykolejené vozy se sesunuly z náspu a ležely dobrých patnáct metrů od kolejnic. Do všech stran trčelo nejrůznější harampádí. Z téhle vyhlídky se mu stahoval žaludek, ale možná na něj taky doléhal stín klaustrofobie ze stažené masky. Pořád si musel opakovat, že kdyby tenhle vlak převážel lidi, díval by se teď na desítky a stovky zraněných či mrtvých. Ovšemže právě tohle trápilo i Williama Goheena a jeho firmu: co kdyby si příště vzal na mušku osobní vlak? Veřejnost kupodivu pár tisíc tun pošramoceného kovu prakticky nevzrušovalo. Zítra nebo pozítří už se o téhle záležitosti ve zprávách nikdo ani nezmíní.

	Kam oko dohlédlo, všude se míhaly uniformy místních hasičů a policistů. O’Malley s Priestovou se hrabali v troskách. Všichni se nějak chránili proti unikajícím plynům a kolem vozu s prosakující látkou byla spousta ohnivzdorné pěny. Northern Union sice vydala prohlášení, podle kterého se nejednalo o nebezpečnou substanci, nikdo ale nehodlal nic riskovat. Tyler si s maskou připadal trochu jako kosmonaut. Prakticky jedinou výhodou unikajícího plynu bylo, že udržel novináře vpovzdálí, za bariérou postavenou asi kilometr daleko. Tylera hned napadlo, jak by se podobný plyn hodil při vyšetřování zločinů ve Washingtonu, jehož D. C. překřtil postupně na Disneylandský Cirkus. Na novinářské běsnění na místech činu se tenhle výraz hodil dokonale. Navíc pod maskou každý šetřil dechem a moc nemluvil, musel by totiž křičet a dokonce i pak se slova ztrácela v plastových kuklách. Plyn přinášel takové výhody, že Tylera dokonce napadlo, jestli to O’Malley nějak schválně nezaonačil.

	Moc tomu člověku nedůvěřoval.

	Tyler toho nevěděl o vyšetřování v případu vykolejení tolik, aby tady byl k užitku, ale chtěl vidět, co se děje, aby si vryl scénu do paměti, aby procítil katastrofu z první ruky a aby vyfotografoval pár snímků pro Ruckera. Dojem byl mohutný a vůbec ne příjemný – obrovské dílo lidských rukou tu leželo pohřbené uprostřed luk a lesů.

	Priestová se k němu vydala závějí ohnivzdorné pěny kolem vagonu třicet šest, který měl podle všeho obsahovat hořlaviny. Na rozdíl od ostatních, kteří měli plné ruce práce, stál Tyler vzpřímeně. Když se blížila, odložil plynovou masku. Nell Priestová se podívala stejným směrem jako on.

	„Asi jste nikdy podobné vyšetřování nezažil, nebo se pletu?“ zeptala se.

	„Cítím se tu jako brouk v mraveništi,“ opáčil a pak zavrtěl hlavou. Ona zase nikdy nepracovala ve vyšetřování vražd.

	„Všichni tu mají přesně stanovené úkoly. Hasiči, doktoři, policisté. A pro všechny je důležité dodržovat služební postup. Je to možná směšné, ale vy tomu tady vlastně velíte. Věděl jste to?“

	„Protože jsem od NTSB?“

	„Přesně tak.“

	Národní výbor pro bezpečnost v dopravě měl oprávnění vést vyšetřování každé podobné nehody.

	„Naši chlapci, tedy myslím ty skutečné chlapce, se sem už sjíždějí,“ opravil ji. „To je ta pravá zásahová jednotka pro stav nouze.“

	„Teď to ale máte na povel vy. Podléhají vám dokonce i fibíci, aspoň dokud sem nenastoupí vaše kavalerie. A není to jen technická záležitost – prostě to takhle funguje…“

	Ukázal před sebe. „Já ale nikdy nic takového nevyšetřoval a vlastně jsem to ani neviděl. Myslím, že to nechám na jiných.“

	„Nejmoudřejší, co můžete provést, je delegovat své pravomoci místním,“ poradila mu. „Vaše zásahová jednotka se přihlásí o velení hned, jak se tu zjeví, ale pokud to strčíte místním na pár hodin do správy, budou vás mít za hrdinu.“

	„A proč nedelegovat vaše lidi?“ zkoušel ji.

	„Podívejte, v tuhle chvíli se sotva můžete dopustit větší chyby než to celé předat O’Malleyovi. Ale ode mě jste nikdy takovou větu neslyšel. Bude to od vás vlastně čekat. Určitě vám nabídl společný let právě proto. On nejenom chtěl, abyste se tu ukázal právě vy jako zástupce výboru pro bezpečnost coby nejvyššího orgánu pro vyšetřování, ale domníval se taky, že mu z vděčnosti velení přenecháte. Prahne po moci a vás považuje za svou vstupenku.“

	„To chápu.“

	Zalovila v kapse a vytáhla ručně psaný seznam měst, kde v poslední době parkovaly různé vagony vykolejeného vlaku, včetně časových údajů. „Tohle by vám mohlo pomoct k rozjezdu,“ nadhodila.

	„Možná,“ přitakal.

	„Stalo se něco?“ zeptala se. „Já myslela, že za tohle byste mi mohl být vděčný.“

	„Ale já jsem,“ opáčil nepřesvědčivě.

	Nafoukla se. „Poslouchejte, Tylere, protestovala jsem, když jsme vás měli s Wellsem vodit za nos. Asi už to nemá smysl opakovat, ale ohradila jsem se proti tomu dřív, než jsem vůbec odletěla do St. Louis. Jenže Keitha O’Malleye vede z osmdesáti procent paranoia. A jakmile se někde vyskytnou federálové, dokáže být extrémně nedůvěřivý. Informace rozděluje tak, aby se nikdo nemohl dostat k celému obrazu. Ani já nemyslím, že bych třeba teď znala všechny souvislosti. Vy asi taky ne.“

	„Ohledně toho Hispánce?“ zeptal se Tyler.

	„Vsadila bych se, že O’Malley ví podstatně víc, než dává najevo. A že vás s sebou vzal letadlem? Že by Keith O’Malley prokazoval federálům laskavost? Odkdy, prosím vás? Neříkám nic víc, než abyste si kryl záda. Po těch nedávných událostech jste přímo ideálním cílem pro někoho, kdo potřebuje obětního beránka. Možná vám O’Malley prokazuje laskavosti ze zlých důvodů. A s tím nechci nic mít.“ Odmlčela se. „Mně se zamlouváte.“

	Poděkoval jí za seznam.

	„Děkujte až později,“ prohlásila. „A nevypínejte telefon. Kdyby se tu něco vynořilo, jako že se nevynoří, budu vás informovat.“
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	Tyler navštívil poslední zastávku vykolejeného vlaku ve snaze vysledovat sabotérův pohyb, nalézt důkazy anebo odhalit jeho únikovou cestu.

	Koleje v Greencastlu bývaly v permanenci k rozvozu milionů tun uhlí z Appalačského pohoří do všech měst jak na severu a ve středu Spojených států, tak v západní Kanadě. Podle chybějícího prachu na kolejích usoudil Tyler, že zůstávají v provozu, současné množství přeprav ale nepochybně podstatně pokulhávalo za počtem vagonů, které tudy projížděly před sto lety. Dnes už se sotva dala tahle změť kolejí považovat za depo, ale Northern Union i několik dalších přepravců používali Greencastle ještě stále jako překladiště a čekárnu pro vozy, aby nemuseli v Indianapolisu platit vyšší poplatky za využití tamního vybavení. Tylerovi to všechno vysvětlil mohutně stavěný asi pětapadesátiletý chlapík. Musela mu být v olejem potřísněném overalu a kanadách řádná zima, ale snášel ji hrdinně s výrazem plážového povaleče, který se usmívá do sluníčka.

	„S těma vagonama je někdy pěkná rachota,“ vysvětloval. „Není to na ně to pravý vybavení. Stojí to spoustu zbytečnýho pojíždění. Na severu v Indianapolisu by to zvládli o moc líp.“

	„A jak to bylo se soupravou A devět – devadesát?“ zeptal se Tyler na svůj vyhlédnutý vlak.

	„Přidávali jsme tam ráno tři vagony.“

	„Kdy to probíhalo?“

	„Kolem východu slunce, tak nějak. Plno jinovatky. Ocel v takovejch teplotách pěkně mrazí.“

	„Nezahlédl jste někoho cizího?“

	„Ne, pane.“ Usmál se, jako by snědl všechnu moudrost. „V Greencastlu znám každýho. I cizince.“

	„Dívali jste se do vozů?“

	„Jestli jsme je prohlíželi? Ale ovšem.“

	„Myslím, jestli jste hledali tuláky.“

	„Vandráky,“ opravil ho a zavrtěl nad Tylerovou tupostí hlavou. „Já ne, pane. Když je někdo tak hloupej, že se mu chce v týhle kose do vlaku, proč bych ho vyháněl? To musí bejt zoufalec. Ale vandráci se nám tu rojej spíš za horka. Mně jsou fuk, nejsem placenej za fízlování ve vagonech. Jenom je posunuju a dvakrát ve vatě za to nejsem.“

	„A kdyby se do těch vozů někdo dostal, nenapadá vás, kde by se dalo vystoupit? Kde měl stavět vlak devět devadesát?“

	„Většina vlaků Western Unionu staví v Terre Haute.“

	„Někde dřív,“ naléhal Tyler.

	Muž se tvářil zmateně.

	„Někde, kde zastaví aspoň na takovou chvíli, aby mohl někdo naskočit nebo vyskočit.“

	Tyler si vysloužil zpytavý pohled. „Hele, co tím myslíte?“

	„Vyšetřuju vykolejení,“ připomněl mu Tyler. Začínal s ním ztrácet trpělivost.

	„Jestli vám de o placy, kde se dalo do tý devětadevadesátky naskočit, těch je tu fůra. Nejede nijak rychle, víte? Jezdí jednou tejdně z Tennessee do Michiganu. Vozí většinou brzdový písty, co se dělaj už padesát let u Street Brothers v Chattanooze.“

	Tyler cítil, jak v něm stoupá vlna zklamání. Podezřelý si všechno plánoval. Věděl, kde udeřit na vlak 990, a určitě taky věděl, jak odtud zmizet. Pokud bylo jeho setkání s Wellsem mimo plán, určitě už naskočil do dalšího vlaku na St. Louis. O’Malley tuhle možnost určitě zvážil. Tyler doufal, že jejich člověk se buď zdržel v okolí, aby se pokochal pohledem na své dílo zkázy, nebo vzhledem k okolnostem setkání s Hanym Wellsem změnil únikovou cestu. Pokud se zdržel, možná ho měl pořád na dosah, anebo se teprve začínal ztrácet z oblasti, Tyler cítil zklamání, ale na ústup ještě troubit nehodlal. „Tak fůra míst, kde se dá naskočit, co?“ zopakoval po habánovi.

	„Jo, pane. Tak to bude.“

	Tyler položil navazující logickou otázku. „Když tu někdo nemá auto, jak se pohybuje po okolí? Autobusem? Vlakem?“

	„Jistě. Máme oboje, ale tady by vám asi moc nepomohly. Nejbližší stanice dálkovejch autobusů je v Cloverdale.“ Mrkl na Tylerovo pronajaté auto. „Nádraží Amwreck je až v Crawfordsville,“ dodal a mírně ironicky si upravil název osobního železničního dopravce Amtrak. „Tady u nás je to území nikoho. Todle je nákladní trať, jediná vopravdová železnice.“

	„A co další tratě, kde by vandráci mohli naskočit do vlaků?“ zeptal se s důrazem na správnou terminologii.

	„Spousta.“ Napřáhl ruku s tlustými prsty a začal vypočítávat. „Jezdí tu Amwreck, CSX, Northern Union, Indiana, Indiana Southern, Louisville a Nashville. Vyberte si. Všecky jezděj po těchhle kolejích.“

	„Jenže teď nemůžou jezdit, když na kolejích leží vrak, nemám pravdu?“ připomněl mu Tyler.

	„Amwreck to nepostihne.“ Mluvil s Tylerem jako učitel se žáčkem. „Amwreck jezdí severnějc, tady ne. Vlastně teď, sakra, každej vlak z Indianapolis budou muset přesměrovat severnějc. A jestli mě nepovolaj dělat něco kolem likvidace toho vraku, tak jsem celej příští tejden nezaměstnanej. Tomu věřte.“

	Tyler se pokusil vcítit do situace svého podezřelého a vžít se do jeho úvah. Měl na něj náskok zhruba šesti hodin – a jestli zůstal, aby obdivoval své dílo, tak ještě míň. Tyler pořád doufal, že to bylo právě takhle. Kdyby došlo k vykolejení před pěti dny, ještě před příhodou ve vagonu, všechno by to vypadalo na náhodu, ale o tom si Tyler dovolil pochybovat. Podle O’Malleye nehodu zavinila vadná ložiska. Zdálo se tedy pravděpodobné, že pokud došlo k sabotáži, musela být provedena těsně před vykolejením.

	Dal se na sever nebo na jih? Vlakem nebo autobusem? Tyler pochyboval, že by se jejich chlapík pustil do krádeže auta nebo nájmu letadla, v obou případech by se dal snadno vystopovat. Doslova cítil, jak mu utíká čas, jak se mu ten chlap vzdaluje, a on si tu jenom stojí na mrazu a klábosí s posunovačem. „Co jezdí častěji? Autobusy nebo vlaky Amtrak?“

	„Autobusy jezděj už jen dvakrát tejdně,“ opáčil. „Myslím, že v úterý a ve čtvrtek. To už je dlouho, co jezdily denně.“

	„A vlaky?“ zeptal se Tyler s rostoucí nadějí.

	„Do Chicaga jeden denně, do Indianapolisu častějc.“

	„Jednou denně,“ poznamenal spokojeně Tyler.

	„Vodpoledne,“ dodal muž.

	Tyler se najednou zase cítil na koni. Ještě nebylo poledne. Nabízela se mu určitá možnost – vlak do Chicaga nabízel podezřelému ideální únikovou cestu. Mohl mrknout na trosky a pustit se do Crawfordsville. Jednou už z O’Hareova letiště v Chicagu letěl. Troufne si tam znovu?

	Tyler poděkoval vrchnímu posunovači a rozběhl se k najatému vozu.
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	Z předního sedadla si přimáčkl k uchu mobilní telefon. Pokoušel se přitom navigovat nejenom ulicemi Greencastlu, ale taky automatizovaným telefonním systémem Amtraku. Než se dostal na státní silnici číslo 231, zjistil, že v Crafwordsville se nabízejí dvě možnosti, a nikoli jen jedna, jak se dověděl předtím. Jednou byl „motorák“ do Bloomingtonu v Illinois a druhou vlak Amtraku ze St. Louis putující jako expres do Chicaga. Oba odjížděly v průběhu příští hodiny.

	Rychlost jeho vozu se vyšplhala na sto třicet. Na příštích pětatřicet kilometrů měl sedmnáct minut.
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	Rovná indiánská krajina mu mizela pod koly, narušovaná jen křižovatkami s vedlejšími silničkami rovnými tak, že mu připomínaly železniční koleje. Všechno mu tu vlastně připomínalo koleje. Zazvonil mu mobilní telefon. Tyler se přihlásil, ale volajícího sotva slyšel. Byl to Rucker. „Odkdy máte křišťálovou kouli?“ zeptal se ho nadřízený.

	Tyler cítil, jako by mu v krku rostl knedlík. Rucker mu zřejmě prověřil seznamy cestujících. Myslel, že mu to nebude trvat víc než dva dny. Nebo týden. Nebyl si jistý. „Máme jméno?“

	„Ta ironie se vám bude líbit,“ opáčil Rucker. „Ten člověk ve skutečnosti…“

	„Prosím, mluvte stručně…“

	„Myslím smysl pro humor.“

	„Už teď se směju.“

	„Kevin Christopher Jones se vyskytuje jak v letu společnosti United na JFK z Chicaga, tak včera na lince ComAiru ze Cincinnati do Indianapolisu. A tam se dostal z Newarku u New Yorku.“

	„Ten humor tam nechápu,“ opáčil Tyler a krev mu divoce bušila ve spáncích. Jméno! Ať už bylo falešné nebo ne, měli se odkud odrazit.

	„Kevin Christopher Jones. Vezměte si iniciály.“ Odmlčel se. Tyler pořád nechápal, a tak dodal: „K. C. Jones. Casey Jones! Už se vám rozsvítilo?“

	Vůz se otřásl ve smyku, než Tyler znovu získal kontrolu. „To si ze mě děláte blázny. Ten chlap dělá takovéhle vtípky?“

	„Brzy bychom měli dostat záběry z letiště. Možná získáme i záběr obličeje.“

	Fotografie! „Nemůžete zdržet vlak Amtraku ve stanici?“ Tylera to napadlo až teď. Vždyť vlastně dělá pro vládu!

	„A co byste potřeboval?“ zeptal se Rucker.

	Tyler se zašklebil. Dělat pro vládu někdy není vůbec špatné.
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	Když expres Amtraku na Chicago ohlásil v Crafwordsville zpoždění, stáhl se Alvarezovi žaludek. Kdyby se ve stanici zjevil pozdě, bylo by to něco jiného, jenže on se k jeho vlastnímu překvapení objevil na čas. Ke zpoždění tedy došlo při odjezdu z téhle bezvýznamné stanice a on si začal chaoticky v hlavě přehrávat svůj plán úniku. Poté co zničil původní trať při vykolejení, strávil šest hodin v zatuchlém motelovém pokoji v Brazilu v obavách z bezpečáků Northern Union, kteří v jeho představách pročesávali všechny nákladní vlaky v okolí. Celou tu dobu strávil připojený na internetu.

	Ve svém plánu na únik z Crawfordsville do Chicaga se hodlal vyhnout St. Louis.

	V kapse měl dvě kreditní karty a dvě řidičská oprávnění na různá jména. Před několika měsíci ho jejich shánění stálo dost peněz i snahy. Ani jedno z těch jmen dosud nepoužil – v letadle se prokázal třetím řidičským průkazem na jméno Kevin Jones. Dvě další alternativy si ponechal na mnohem kritičtější situaci, která mohla nastat. Dobře si uvědomoval, že obě jména může bezpečně využít jenom jednou.

	Nyní se ale zřejmě do té kritické situace dostal.

	V Northern Union věděli, že mají co dělat se sabotérem, ačkoli o něm nikdy nic neprozradili novinářům a každé vykolejení na veřejnosti prezentovali jako samostatný případ. Jejich bezpečnostní agentura si určitě dala dohromady, že se odtud pokusí zmizet – a to možná pěkně zoufale. Právě na to se spolehl, a proto si dovolil zůstat pár hodin v okolí, prostě hodlal provést něco, co nečekají. Každé pronajaté auto v okolí si z Northern Union prověří nebo dokonce už prověřili. A tak se chystal dojet vlakem do Chicaga a najmout auto až tam. Hlavně se potřeboval zbavit napojení na jižní Indianu.

	Alvarez už se naučil držet své pocity pod pokličkou. Jak teď ubíhaly vteřiny, důkladně zvažoval, zda z toho vlaku nakonec nevystoupit. Ale co když čekají právě na to, že odtud uteče? Co když vlak hlídají a čekají na prvního člověka, který se pokusí vzdálit? Netušil, jestli společnost jako Northern Union vůbec může zařídit zpoždění u konkurenčního Amtraku, ale vyloučit to nemohl. Vykolejení jim možná zaručilo určitá privilegia.

	Cítil se jako v pasti. Z jižní Indiany se bez autobusu nebo vlaku dostane těžko. Začal si vyčítat, že se nepokusil ukrást auto nebo třeba nehledal nějakou opuštěnou farmu, kde by se dalo zůstat. Jenže teď se musel soustředit na rychlé rozhodnutí.

	Uklidnil se a po důkladné rozvaze se rozhodl setrvat na místě. Soustředil se na nástupiště a čekal, zda se někdo zjeví nebo jestli má zpoždění na svědomí výhradně politika Amtraku. Zvažoval, jak by si počínal v případě příchodu pátrací skupiny. Průvodčí se dostaví a podívají se na lístky čerstvých pasažérů. Včetně jeho tu nastoupili tři. A lístek by ho usvědčil. Začal se potit a mrkl na hodinky. Jedenáctiminutové zpoždění. Připadalo mu to jako věčnost.

	Předklonil se, aby vyhlédl z protějšího okna, a vyčkával na sebemenší pohyb. Pak se znovu podíval na nástupiště. A pak zase na druhou stranu.

	Žena, která s ním seděla v kupé, ho pečlivě studovala. Její nervozita zřejmě stoupala úměrně té jeho vlastní.

	„Myslíte, že se něco stalo?“ zeptala se.

	„Ano,“ opáčil Alvarez. „Řekl bych, že to je dost dobře možné.“
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	„Díky bohu za internet,“ ulevil si Loren Rucker.

	S mobilním telefonem u ucha Tyler zastavil najatý vůz v dohledu vlaku Amtraku. Chladný zimní vítr na aluminiových bočnicích honil osamělé obří sněhové vločky. Dlouhý vlak se táhl stanicí, na zapadlém nádraží se spousty skla a síly dokonale vyjímaly. Nikdy předtím nikdo kvůli Tylerovi vlak nezastavil.

	Uniformovaný průvodčí na nástupišti schovával ruce v rukavicích mezi koleny v marné snaze účinně bojovat s chladem. Tyler by si býval přál anonymní nástup, ale na podobné triky už tu bylo pozdě. Může být rád, že vlak vůbec stihne, jenže většina pasažérů s výhledem na nástupiště si jeho tvář zapamatuje. Nesl si tašku s věcmi na přespání a počítačem s malým archivem záznamů. Prádlo už volalo po přeprání, ale on teď toužil především po něčem na způsob baseballové čepice, kterou by si stáhl hluboko do čela. Jenže ta jeho teď visela na háčku v domě, ohrožovaném bankovní zástavou.

	„Tak trochu spěchám, čeká na mě vlak,“ houkl do sluchátka, otevřel dveře a hmátl po tašce.

	„Máme fotku podezřelého hned po příletu do Indianapolisu,“ oznámil hrdě Rucker. „Nepovedlo se nám získat nejlepší kvalitu a úhel záběru, ale určitě má černou koženou bundu a tmavý batoh. Ve tváři toho moc nerozliším.“

	Tylerovi to připadalo slušné, ale dech mu to nebralo – snímky s bundou a vakem už se k nim dostaly z chicagského letiště. Požádal Ruckera, ať mu fotografii pošle e-mailem. Z vlaku se mohl připojit prostřednictvím mobilu. „Dobrá, můžu vám zavolat za chvilku?“ zeptal se.

	„Mám ještě něco,“ pokračoval Rucker. „Aerolinky nám našly jeho palubní vstupenku ze Cincinnati. Místní laboratoř se pustila do pátrání po otiscích a objevila pět vzorků různých velikostí.“

	„Taková palubní vstupenka projde několika rukama,“ připomněl Tyler.

	„Otisky naskenovali a nechali je projet všemi databázemi, co jsou k mání. Proto jsem se zmiňoval o internetu – výsledky mám v ruce téměř světelnou rychlostí, s minulostí se to nedá srovnat. A to doslova. Za dvě hodiny se uzavřel celý proces prohledávání databází. Dali jsme tomu ústřední prioritu a najednou to šlo. Zatím mám v ruce srovnání se všemi zatčenými ve všech státech a s databázemi v Northern Union, brzy vyloučíme i zaměstnance aerolinií a hledání se zúží. Za dalších pár hodin projdeme databáze armády, státní a federální zaměstnance, učitele, a co se nám zachce.“ Rucker se odmlčel. Tyler slyšel, jak mu tluče srdce, a vůbec to nebylo z dobíhání vlaku. „Toho prevíta identifikujeme, to se nebojte,“ dodal Rucker a odmlčel se. „Tylere, slyšíte mě?“

	„Pošlete mi ten e-mail,“ zopakoval Tyler a přistoupil k průvodčímu, který už dával pokyn k odjezdu.
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	Alvarez se díval na muže, jak vystupuje z třídvéřového vozu a blíží se k průvodčímu. Ten ho pustil do vlaku. Za několik okamžiků se dali do pohybu a Alvarez chvilku zvažoval, zda tuhle tvář už někde viděl. Nepřítel je na palubě, o tom nepochyboval. Mysl mu těkala. Co teď? Mohli ho O’Malleyovi lidé vypátrat až sem? Nechal jim nějaké stopy, po kterých se mohli vydat i při vší snaze počínat si opatrně? Anebo prostě jen slepé kuře našlo zrno? V příštím okamžiku mu padl zrak na barevné lístečky nad každým sedadlem, kterými si průvodčí značili pasažéry podle toho, jak kteří platili a kde nastoupili. Průvodčí tu bude každou chvíli. Kdyby tenhle lístek dokázal ukrást, nemusel by ukazovat jízdenku. Vlak byl plný a on si vybral místo uprostřed vagonu, obojí mu prozatím hrálo do karet.

	Vagony rachotily po kolejích pravidelným rytmem. Alvarez se omluvil a protáhl se do uličky kolem spolusedící dámy. Batoh nechal v držáku nad hlavou, nechtěl působit jako někdo, kdo se rozhodl přesednout vedle. Pokusil se uchlácholit poplašný zvon, který se mu rozezněl v hlavě. Jeho vyzvánění se pomalu dostávalo za hranici snesitelnosti. Zkusí si koupit pár minut a při první příležitosti vyskočí. Snad ho nikdo nepřistihne.
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	Tyler chvilku nabíral v uličce dunícího vagonu rovnováhu a uvažoval, jestli tahle divoká jízda měla vůbec smysl. Netušil, jak by se daly vyjádřit naděje na přítomnost podezřelého právě v tomhle vlaku, ale nemohl si tuhle příležitost nechat proklouznout mezi prsty. Proč by se měl potloukat na místě činu, kde tak jako tak nemá do čeho píchnout? Znal svou práci a její hlavní zákon: Napřed jednat, pak přemýšlet.

	Těžkými dveřmi vstoupil do tichého zalidněného vagonu. Hispánec, připomínal si a pustil se vpřed. Zkoumal přitom jednu neznámou tvář za druhou.
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	Neznámý nastupoval za ním, a tak se Alvarez vydal dopředu, postupoval rychle, za sebe se ani neohlížel, ale přece jako by muže tam vzadu cítil. Otevřel dveře mezi vozy a vstoupil do předělu, kde se dunění kolejí ozývalo výrazněji. Připadal si tu, jako by se mu v jejich rytmu chvěly všechny kosti. Ta-ta-brrr. Ta-ta-brrr. Po kolejích se hnalo sto tun oceli a lidských bytostí. Potřeboval sehnat lístek ze sedadla. Prošel dveřmi do vedlejšího vagonu a spatřil svou šanci. Muž – vlastně ještě chlapec – mohlo mu být ke dvaceti, možná o trochu víc. Se zelenou baseballovou čapkou, naraženou do očí, se schoulil k levému boku vozu a usnul. Alvarez nad ním spatřil jasně zelený lístek. Možná znamenal nástup v Indianapolisu nebo ještě dřív. Na tom nesešlo, potřeboval jeho útržek. Toho chlapce si vybral právě proto, že vypadal tak obyčejně. Ve vlaku bylo jemu podobných plno, zřejmě cestovali domů na Vánoce. Zvolil si tuhle možnost, v jeho představách se totiž studenti vysokých škol přetahovali o lístky dnes a denně. Bude si průvodčí pamatovat zrovna tohoto? Doufal, že ne. A nechal si tenhle mladík svou část lístku? Možná, ale možná ho taky hned roztrhal a nyní nemá nejmenší šanci dokázat, že necestuje načerno. Ať je to jak chce, nastalý zmatek by měl průvodčího pár minut zdržet.

	Vůbec netoužil po tom, aby průvodčí zjistil odcizení útržku, dřív než on, Alvarez, vyskočí.

	Vykročil k sedadlu uprostřed řady, záměrně se přitom kymácel, a rozmáchl zeširoka rukama, jako by se pokoušel získat rovnováhu. Prsty se zastavil kousíček od vytouženého ústřižku. Přiblížil se k vyhlédnuté oběti a rozhlédl se kolem. Vepředu zaznamenal pohyb. Okénkem ve vagónových dveřích zahlédl ve vedlejším voze průvodčího, zrovna dokončil prohlídku jízdenek. Nyní mířil k němu. Rychlý pohled přes rameno a spatřil druhého průvodčího. Tiskli ho mezi sebou jako plátek šunky v sendviči.

	Přinutil se ke klidu a soustředil se na svůj úkol. Ten lístek potřeboval, a potřeboval ho dřív, než se k němu některý z průvodčích dostane.

	Znovu se zakymácel a svezl se na jedno koleno. Zelený ústřižek mu konečně uvízl v ruce. Měl ho. Bleskově se rozhlédl oběma směry a zvažoval situaci. Průvodčí se sem zřejmě dostane dřív. Zaplul do první volné řady sedaček, umístil lísteček na vyhrazené místo a svezl se do pohodlné pozice. Oči nechal otevřené, vykouzlil ale výraz zastřený závojem únavy, jak se ostatně dalo čekat u pasažéra, kterého čeká ještě dlouhá cesta do Chicaga.

	Přední průvodčí se vynořil, zkontroloval ústřižky a ty cestující, kteří nebyli označení, požádal o lístky. Alvarez cítil za čelem tlakovou vlnu. Pochyboval, že by při bližší prohlídce uspěl a mohl se zařadit mezi pasažéry, kteří se chystají zdřímnout. Průvodčí pokročil o další řadu. A další. Srdce cítil až v krku, bušilo jako bláznivé.

	Za sebou slyšel, jak otevřel dveře další průvodčí, dost možná doprovázející cizince, na něhož čekali na stanici. „Máte lístek?“ naklonil se k němu průvodčí.

	Alvarez nasucho polkl. „Ale vždyť už jste…,“ vzhlédl k zelenému lístečku, ale tam, kam ho zasunul, teď žádný nebyl. Srdce mu sevřela ledová ruka a on prudce zamrkal. Průvodčí se ozval: „To je v pořádku, promiňte, že jsem vás rušil.“ Shýbl se a zvedl útržek, který doplachtil na podlahu.

	Alvarez si pomyslel, že tohle pro něj klaplo dokonce ještě líp, průvodčí si ho teď určitě pořádně zapamatuje. Bude si ho pamatovat jako pasažéra, který předal lístek dávno předtím. „To je v pořádku,“ houkl na něj.

	Průvodčí vykročil dál. Tlak v krku poněkud ustoupil. Pokusil se uklidnit.

	Zezadu se ozval rachot, došlo na spícího chlapce. Protestoval a vykřikoval, že přece lístek ke kontrole předložil. Průvodčí ho požádal o ústřižek. Alvarez sledoval na odrazu v okenním skle, jak ho mladík vylovil z peněženky. Tak ústřižek. Celé čelo se mu orosilo potem a kapky se draly i do očí.

	Oba průvodčí se chvilku dohadovali, pak jeden z nich klesl na kolena, zřejmě se chtěl podívat po zmizelém lístku. Slova Alvarez neslyšel, ale to ani nebylo třeba. Ať říkali cokoli, věstilo to trable.

	[image: Image]

	„Tohle je agent Tyler. Zajímá ho každý, kdo nastoupil v Crawfordsville. Vysvětlil jsem mu, že já napočítal dva.“

	„Já viděl tři,“ opravil ho kolega. Na jeho jmenovce stálo Charles Daniels. Ten Tylerův se jmenoval Felix Ramone. „Dvě ženské jsem kontroloval ve třetím vagonu, toho třetího ještě ne.“

	Tyler si v Crafwordsville všiml, že vlak otevřel pro nástup pasažérů jen troje dveře. Alvarez se začínal cítit jako někdo, o koho se pokoušejí mrákoty.

	„Já viděl dvě ženy,“ informoval Ramone partnera.

	„Já zahlédl ty dámy a jednoho muže.“

	„Viděl jste ho pořádně?“ zeptal se Tyler Danielse.

	„I kdybych ho viděl zblízka, asi bych si ho stejně zvlášť neprohlížel,“ opáčil průvodčí.

	„Takže nám ve vlaku jede chlapík, který ještě neukázal lístek,“ uzavřel Tyler. Alvarezovi naskočila husí kůže a chlupy na zátylku se zježily. „Zřejmě bude někde mezi vozy šest a devět. Vzadu je víc sedadel.“

	Tyler se měkce ozval. „Řeknu vám, co po vás chci, pane Ramone. Jděte do těch vagonů a všechny prohlédněte. Pokud se k němu dostanete, nedělejte nic zvláštního. Dokončete prohlídku a pak se vraťte k nám.“ Ramone přikývl. Vypadal dychtivě, z čehož Tyler neměl dobrý pocit. „Pane Danielsi, my dva si promluvíme s těmi dvěma ženami z Crawfordsville. Položíme jim pár otázek. Třeba nám toho člověka dokáží popsat. Musíme jednat nenápadně, žádné zmatky.“

	„Chápu.“

	„Mimochodem, co ten člověk provedl?“ zeptal se Ramone.

	Druhý průvodčí jako by si na něco vzpomněl. „Víte, když nad tím tak uvažuju, asi bych měl od toho chlápka chtít potvrzení.“ Pomalu vykročil dopředu.

	„Jakého chlápka?“ chtěl vědět Tyler a v krku mu najednou vyschlo. Muž ukázal před sebe, jenže místo, kde předtím seděl Alvarez, už bylo prázdné.
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	Třetí vagon byl zapojený ob dva před tím, v němž nechal svůj vak. Vzal si svůj zelený ústřižek, doufal ale, že v odpadkových koších určitě jeden nebo dva najde. Cestující si obvykle po odbavení průvodčím svá potvrzení nenechávali. Stačilo mu sehnat jenom nějaké dnešní, a to pěkně rychle.

	Ohnul se a sebral lísteček z podlahy. Jenže na tomhle se skvěl otisk boty a to nemohl potřebovat. Navíc se při bližší prohlídce ukázalo, že pocházel ze včerejška. Vlak evidentně putoval z východního pobřeží nejmíň dvanáct hodin bez úklidu.

	Přešel do vedlejšího vozu a dveře za ním zapadly. Dostával se ale daleko od svého batohu a taky od svých plánů.

	Znovu se sklonil k potvrzením na zemi, tentokrát našel dvě. Jedno z nich jako nové a označené z Indianapolisu. Schoval si ho. Další minutu se dával psychicky dohromady a stíral si z čela pot.

	Potkat se s průvodčím už nechtěl, a zvlášť ne s tím, který osobně provázel opozdilce nastupujícího po ostatních. Jenže na téhle straně vlaku už nebylo kam utíkat a své věci měl o tři vagony zpět. Pokud ten člověk dělá pro Northern Union, určitě ví, koho hledá. Pokusil se uklidnit. Celý den se jenom snažil krotit rozbouřené pocity.

	Vyrašilo ho hlášení palubního rozhlasu – zval pasažéry do jídelního vozu.

	Několik lidí se okamžitě zvedlo ze sedadel. Alvarez pochopil, jaká se mu nabízí šance: jídelní vůz stál uprostřed vlaku. Kéž by se tak dovedl nenápadně připojit k ostatním…
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	Tyler měl k dobru tři hodiny, než se vlak dostane do Chicaga. Na dopadení člověka, který nastoupil v Crawfordsville, to byla spousta času.

	Průvodčí Daniels se probral k životu ve vedlejším voze. „Támhle,“ řekl a ukázal na dvě ženy. Jedna z nich se postavila a vykročila na opačnou stranu. „Promiňte,“ zavolal za ní průvodčí. Ani se neobrátila. Ustoupila z cesty početné skupince lidí, kteří se zřejmě vydali do jídelního vozu.

	Tyler si stoupl na špičky a pokoušel se nespustit ze ženy oči. Nad uvolněným sedadlem nařídil průvodčímu: „Vezměte si tuhle, já zkusím dohnat tu druhou.“ Obrátil se a ustoupil pasažérům v zalidněné uličce. Ozval se jeho mobilní telefon a on se roztržitě ohlásil.

	Muž, který se pokoušel schovat obličej za ostatními, byl Roberto Alvarez.
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	„Tady pořád nic,“ oznamovala do telefonu Nell Priestová. „Zjistit přesnou příčinu vykolejení nám bude trvat celé týdny, ale podle našeho názoru by to měla být náprava a poškozená ložiska.“

	„Totéž co předtím.“

	„Ovšem.“

	Tyler jí sdělil, co zjistil on. „Rucker má záběry z odletové haly a otisky. Pomalu se prokousáváme k jeho identitě,“ dodal.

	„A co vy?“ zeptala se.

	„Jedu vlakem do Chicaga.“

	„Už máme pořádný záběr obličeje?“ chtěla vědět.

	Tyler se chystal zmínit o kožené bundě. Potřeboval trochu soukromí, a tak se s mobilem otočil. Ve skupince pasažérů putujících do jídelního vozu teď zahlédl hned dvě černé kožené bundy. Ve vlaku se nepochybně najdou i další, ale právě tihle dva mu zrovna mizeli z dosahu. Fascinovaně skupinu sledoval.

	„Jestli ho chcete honit se mnou, přijeďte do večera do Chicaga. Musím už jít.“ Přerušil spojení a následoval skupinu se dvěma bundami. Zmocňoval se ho nevysvětlitelný, napjatý pocit. Ta ženská mohla počkat – muselo jí být k osmdesáti a určitě mu nikam neuteče.

	Průvodčí pěstí zabušil na dveře jediné toalety ve vagonu a zavolal na jeho prozatímní obyvatelku: „Madam! Omluvte mě! Rádi bychom s vámi chvilku mluvili.“

	Tylerovy obavy narůstaly. Teď se pohyboval rychleji. Vstoupil do rachotící chodbičky mezi vozy a sledoval skupinku skleněným oknem v protějších dveřích. Když se dostal do vagonu, zrovna ho opouštěli. Rychle přidal do kroku. Nechtěl po vlaku běhat a říkat si o nevítanou pozornost, ale povedlo se mu řádně zrychlit. Dostal se k dalším spojovacím dveřím a nahlédl do vedlejšího vagonu. Jeden z mužů v bundě byl vysoký, se širokými rameny. Silák, napadlo Tylera. Černé vlasy. Rázně přistoupil k držáku na zavazadla a jediným pohybem jedno stáhl.

	Tmavý lněný batoh. Takový ten typ, který se dá nosit i na zádech.

	Popis seděl.

	Policajt v Tylerovi se probral k vědomí s pocitem, že se dívá na svého muže – dal by na to ruku do ohně, i když s podobným vakem mohl vlastně cestovat kdekdo.

	Do žil se mu vlil adrenalin a on prošel spojovacími dveřmi. Podezřelý zrovna vycházel na opačné straně.

	Hnal ho instinkt. Přežil díky němu v těch nejdrsnějších ulicích, vedl ho motanicemi složitých vyšetřování a vyhrával mu zapeklité případy. Tyler věděl, že to je on. Spěchal uličkou plný přesvědčení a sebedůvěry. Plánoval si v hlavě další postup. Chtěl si s tím člověkem promluvit. Víc nic. Nehodlal porušovat žádná práva, nezamýšlel se pouštět do žádného násilí. Nic takového jako tehdy toho odpoledne s Chesterem Washingtonem, které mu zničilo život. Bunda s batohem mohou pořád ještě být pouhá shoda náhod, připomínal si. Ale vypadá to pravděpodobně. Cítil se jako lovec větřící stopu. Tenhle vlak vypadal jako smysluplná úniková cesta. Moc lepších variant se tu prostě nenabízelo.

	Jedna ale ano – co když někdo sabotáž narafičil už před dlouhými týdny a teď už se v okolí nezdržoval? Jenže to se jevilo nepravděpodobné, vždyť Rucker přece objevil odpovídající jméno na výpisech z letišť. Jak jinak se dal vysvětlit přílet K. C. Jonese do Indianapolisu?

	Přistoupil k zadním dveřím. Podezřelého neviděl, ale jasně si právě v tom okamžiku vybavil obrázek Harryho Wellse s hlubokou ranou v obličeji, jemuž jeho neznámý pustil žilou tak dokonale, až zůstal podle technika „bledý jako lední medvěd“. Tenhle člověk byl nebezpečný a stísněný vlakový prostor rozhodně nepředstavoval ideální bojiště. Myšlenku následovala další – o naléhavosti úkolu, který ho čeká. V hrudi pocítil hlodavý osten. Zdálo se mu, že se vlak najednou potápí, a Tyler neklamně cítil varovné příznaky blížící se klaustrofobie. Teď ne! žebronil v duchu, jenže vůz jako by se vznášel a tíživá představa se ho chystala zhltnout. Když kolem nich s táhlým „vruuuum“ proletěl expres k východu, zvuk rostoucí depresi uťal. Otevřel dveře do průchodu mezi vagony a po pravici spatřil muže. Byl k němu obrácen zády a on po něm vystartoval. Muž se obrátil, mezi prsty mu žhnula cigareta. Tyler se po něm natáhl a v poslední chvilce zase stáhl ruku zpět – zjistil totiž, že černá bunda je z nylonu, ne z kůže, a nikde se taky nevyskytuje žádný batoh.

	Vyhlédl do vedlejšího vozu, jenže ten byl jídelní a odtud viděl jenom chodbu zabočující kamsi vlevo, víc ze svého místa nezahlédl.

	Kuřákova partnerka, žena s krátce střiženými vlasy a úzkými rty, na Tylera tázavě zírala.

	Tyler vyhrkl: „Muž. Teď prošel.“ Pak dodal: „S černým pytlem.“ Žena ukázala k jídelnímu vozu.

	Tyler se chytil za rudé madlo a lehkým zatáhnutím uvolnil automatické dveře. Zastavil se před jedinou toaletou ve vagonu. Svítil na ní nápis „obsazeno“. Zaťukal. Odpověděl mu ženský hlas. Vykročil.

	Automatické dveře vagonu za ním zaklaply. Zjevila se opět žena s chlapeckým účesem. Proklouzla kolem Tylera a ten za ní vstoupil do vozu. Nevelký pult byl celý z nerezu. Žena si objednala lehkou kolu. Tyler ji obešel a spatřil asi dvacet lidí. Postávali tu s nápoji, balenými sendviči a sladkostmi.

	Černá bunda nikde. A vak jakbysmet.

	Podezřelý už tu nebyl. Utíká mi, napadlo Tylera. Potvrdil si aspoň, že je skutečně na stopě svého muže.

	Nohy se mu podlomily. Vlak znatelně zpomalil. Expres do Chicaga už po Crawfordsville stavět neměl. Teď zpomaloval – možná před kopcem, výhybkou, městem nebo semaforem. Zvolňovali. Razil si cestu skupinkou lidí a uvažoval.

	Chystá se skočit!

	Vzít dráhu, zdrhnout. Policajtská duše v něm věděla skoro jistě, že je to ten chlápek, kterého hledá, a stejně jistě tušila i to, že ho ztrácí.

	Pak si připomněl tělo Harryho Wellse a v jakém příšerném stavu byl vyhozen z vlaku.

	Znovu málem ztratil rovnováhu.

	Vlak se znatelně otřásl.

	Natáhl se po rudém držadle na dveřích a ty se s hlasitým zasyčením rozestoupily.

	Hluk. Svištění větru. Otevřená levá dvířka z chodby. Šedavá pole farem bičovaná deštěm.

	„Jsem federální agent!“ vykřikl a hmátl po zbrani. Batoh se proti němu zjevil, zblízka obrovský jako temná stěna, a prudce do něj vrazil.

	Hlavou narazil do kovové stěny a zapotácel se. Pořádná rána. Stiskl ukazovák, ale nic se nestalo. Zbraň mu vypadla. Potácel se vpřed, nohy ho téměř neposlouchaly, ale on postupoval. Sklonil hlavu a pátral po zbrani, jenže pak mu cosi přistálo ve tváři. Hlava odletěla ke stěně a on slyšel křupnutí. A pak zvuk, jako by se chystal pták k odletu. Něco jako šustění látky. Potom bylo vše pryč – rozplynulo se v dešti.

	Vlak se znovu otřásl, tentokrát nabíral rychlost.

	Tyler konečně nahmatal zbraň a chňapl po ní. Opřel si hlavu a nechal tvář omývat deštěm. Vítr mu čechral vlasy. „Dobrý bože,“ zamumlal. Věděl, že by měl vyskočit a pustit se do pronásledování. Vyhlédl pod sebe. Projížděli fádní zablácenou zimní krajinou. Opatrně pokročil. Tvář měl mokrou a zmrzlou, hlava se mu pořád trochu motala. Pevně se chytil a předklonil se. Moc dobře věděl, co by měl provést. Vyskočit a skulit se z náspu.

	Rytmus dunění kolejí nabýval na tempu, píseň jejich kol zrychlovala.

	Skoč! rozkázal si a zavřel oči. Pak je zase otevřel. To, co pod sebou viděl, připomínalo hnědou stuhu. Vůbec si nedokázal představit, jak to může vypadat po dopadu.

	Chvilku stál a prsty na nohou balancoval na samotném kraji, až nakonec ustoupil zpátky od otevřených dveří do vagonu. Nesvedl by to.
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	Alvarez se zvedl a začal se oklepávat. Našlápl na pravý kotník. Bolelo to, ale noha ho unesla. Rozhlédl se po batohu. Ležel dvacet metrů za ním. Vyhodil ho dřív, než skočil. Sledoval vlak a asi vteřinu nebo dvě věnoval obavám, že agent skočí za ním. Mohl být ozbrojený.

	Pak si pročistil hlavu, vydal se pro batoh a s ním se dal do běhu. Běžel tak rychle, jak mu to jeho utrápené tělo dovolilo.

	
KAPITOLA 17

	Panenský koberec neporušeného sněhu Alvarezovi potvrdil, že na téhle farmě nikoho nenajde. Čekal ho klid. Majitelé farmy si buď vyrazili do Chicaga někdy minulý týden, než se spustila poslední sněhová bouře, anebo trávili zimu na Floridě ve Phoenixu či někde jinde v teple. Alvarez přistoupil ke stodole bez obav, že si ho někdo všimne. Dveře našel otevřené, to bývá ostatně na těchhle středozápadních farmách typické. Většinu prostoru zabíral velký traktor. Pak objevil místnost s nástroji všeho druhu, ale pořád neviděl nic, co by mu pomohlo k útěku. Jenže hned vedle, přesněji řečeno v garáži pro dvě auta, objevil popelavě šedý buick s bílými boky, naleštěný jako na přehlídku. Vzhledem k absenci čehokoli živého na farmě zřejmě sotva kdo ohlásí jeho krádež. Koneckonců, jediné koleje ve sněhu vedly z garáže na dvouproudovou cestu.
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	Z incidentu ve vlaku ho pořádně bolela hlava. V posledních osmnácti měsících si často krátil čas úvahami, jak dlouho si uchová náskok a moment překvapení, jak dlouho bude o krok před nimi. Teď věděl, že jeho výhoda je ta tam.

	Cítil naléhavost okamžiku silněji než kdy dřív, jenže plánované spuštění nové expresní linky urychlit nemohl. Bude se tedy muset přizpůsobit. Pravý loket a kotník mohutně protestovaly při každém pohybu. Měl štěstí, že ho ten druhý nepronásledoval, dopadl totiž pěkně natvrdo. Za pár minut by ho určitě chytil a zastřelil. Jenže bůh na něj dohlédl. Agent neskočil a Alvarez to bral jako znamení – bylo mu dáno pokračovat. Neohrožený David unikl další Goliášově nástraze.

	Po okreskách dorazil do Rockfordu v Illinois. Ani jednou nepřekročil povolenou rychlost a svědomitě používal směrová světla. Nemohl si dovolit, aby ho teď zabásli, i když věděl, že spousta hledaných zločinců hledá spásu právě uvnitř systému – dají se zavřít pod falešným jménem nebo za menší zločiny, odsedí si rok dva a honička zatím vyšumí do ztracena. Tohle eso si nosil Alvarez v rukávu, kdyby bylo potřeba. Jakmile by se dostali blízko, zkusí se někam vloupat nebo napadne policistu a rok dva ve vězení mu paradoxně poskytnou tu nejlepší službu.

	Rockfordu v Illinois se nemohl na cestě do New Yorku vyhnout. Cestě, kterou podniknout chtěl a musel a kterou v posledních osmnácti měsících často absolvoval.

	Budova pečovatelského ústavu Bennett House stála pár bloků od rockfordské nemocnice v centru. Impozantní stavba v koloniálním stylu s dřevěnými vraty a klepadlem i na zadním vchodu. Pozůstatky shrabaného sněhu na cestě k budově a led na loužích signalizovaly teplotu pod nulou, mrazivý vzduch mu příjemně chladil rány, jak se po rampě pro invalidní vozíky blížil ke dveřím. Zazvonil a sám si otevřel.

	Přivítala ho paní Dundellová, žena s obrovskou energií, dvacet let registrovaná zdravotní sestra, která pak svou energii věnovala vedení téhle budovy s jedenácti zaměstnanci a deseti stálými a desítkami ambulantních pacientů.

	„Podívejme… pan Alvarez. Ráda vás vidím! Co to vaše koleno?“ Byla ošetřovatelkou tělem i duší.

	„V mrazu to je lepší.“

	„Ovšem, tahle roční doba mu svědčí.“

	„Co Miguel?“ vyslovil jméno španělsky.

	„Měl jste zavolat.“ Paní Dundellová ho vedla za loket do nevelké čekárny zařízené starobylým nábytkem, sušenými květinami a starými časopisy. „Dnes ho něco trápí. Asi se nachladil, aspoň myslím. Možná je to ale chřipka. Teď je u sebe.“ Změnila hlas. „Ale moc ráda vás tu vidím. Vždycky se rozveselí, jakmile se tu ukážete.“

	„Co ledviny?“

	„To je lepší, aspoň bych řekla. Psychicky se zvedl. Chce se té virózy co nejdřív zbavit.“

	„A práce?“

	„V knihovně si ho zamilovali. Moc se snaží. Donesly se mi samé pozitivní zprávy.“

	„A chodí na vaše sezení?“

	„Ovšem, vede si vážně slušně, od vaší poslední návštěvy se překonává. Ať jste mu řekl cokoli, zabralo to. Nemá jedinou neomluvenou absenci.“

	„Pohrozil jsem mu, že mu nakopu zadek,“ ušklíbl se Alvarez.

	„Aha… asi jste to vážně udělal.“ S úsměvem paní Dundellové mu místnost připadala světlejší a příjemnější. „Jsem ráda, že jste tady. A to koleno je určitě v pořádku? Mohla bych se vám na to podívat.“

	„Trochu jsem se odřel, ale do rána přežiju,“ zašklebil se ironicky.
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	Ložnice byla úsporně zařízená a vyzdobená v poněkud modifikovaném viktoriánském stylu. Televize na skříni vysílala program stanice kreslených grotesek Cartoon Network.

	Ani v devatenácti letech se Miguel ještě nedostal z věkové kategorie, která sleduje příhody Sylvestera a Tweetyho nebo pštrosa Road Runnera. Dokázal se dívat na Přátele, ale strašně ho to unavovalo. Alkohol v krvi jejich matky otrávil bratrovi mozek natolik, že receptory nedokázaly absorbovat víc než jednotlivosti, tak to Alvarezovi vysvětlili. Díkybohu, Miguel se zdál ve svém omezeném světě dokonale šťastný. Smál se, usmíval, a když měl dobrý den, dokázal dokonce vést konverzaci na úrovni desetiletého dítěte. Ani při vší snaze paní Dundellové a jejích podřízených se ale přes tuhle hranici nikdy nedostal. Jeho výjimečné matematické schopnosti mu ovšem dovolovaly číst v nekonečných karetních kombinacích a povýšily ho na výtečného spoluhráče. Pořád ho trápily ledviny. V dobách, kdy býval odkázaný na státní nemocnici, prodělal pět těžkých zápalů plic. Pak se Juanita postarala o jeho přesun a jeho stav se podstatně zlepšil. V osmnácti letech snížila zdravotní pojišťovna vyplácenou podporu na polovinu a na Alvarezovi zůstala nutnost doplácet rozdíl. Pokud ale mohl soudit, soukromá péče v tomhle ústavu bratrovi zachránila život a každý utracený cent se tu bohatě vyplatil.

	Bylo ironií, že nepřímým zdrojem jeho financování byla právě společnost Northern Union. Vyinkasoval peníze ze svého penzijního připojištění a dalších zdrojů a pustil se na finanční trhy. Kdyby skončil ve vězení nebo zemřel, přál si, aby bylo o hocha dobře postaráno. Právě pro tenhle účel dal dohromady slušný fond, hlavním trumfem vzestupu jeho akcií však mělo být vykolejení osobního expresu. Zoufale se potřeboval vyhýbat nepříjemnostem aspoň do té doby, než se informace o havárii Washingtonské střely dostane do kategorie vyčpělých zpráv. Závisela na tom Miguelova budoucnost.

	Miguel sledoval obrazovku i poté, co do místnosti vstoupil starší bratr, i když při zvuku otvíraných dveří nezakrytě střelil pohledem jeho směrem. „Berte!“ řekl jenom, ale na rtech se usadil veselý úsměv. Popotáhl a v očích se zaleskly slzy.

	„Kdo vyhrává?“ zeptal se Alvarez a hrdlo se mu stáhlo. Pokaždé mu chvíli trvalo, než si zvykl na tenhle pohled.

	„Kválík,“ opáčil Miguel a napodobil hlas své oblíbené kreslené postavičky. „Chytvej kválík.“

	„Koukám, žes nastydl.“

	Miguel se jen otřásl. „Támhle kválík zmizí v dive.“

	Dnes není dobrý den, uvědomil si Alvarez. Neklubal se z toho žádný velký rozhovor. A přece se cítil povinován stavit se tu a promluvit si. Kdyby se v jeho plánech cokoli zvrtlo, může to být jeho poslední návštěva.

	Umberto Alvarez si přistrčil jedinou židli v místnosti, loktem se zapřel o postel a napřaženou ruku nechal ve vzduchu tak, jak bylo jejich zvykem. Opřel se a podíval se na televizi s bezduchými záběry, které tak bavily jeho bratra. Chvilku jen seděl, než se jeho dlaně dotkla menší ruka. Propletli vzájemně prsty a obě dlaně společně klesly na bavlněnou pokrývku. „Migueli, máš tak studenou ruku,“ poznamenal Alvarez měkce. A tiskl ji pořád silněji.

	
KAPITOLA 18

	Schůzka se proměnila v tvrdě pracovní večeři sestávající z pizzy donesené do hotelového pokoje Priestové, zatímco oba jejich mobilní telefony i linka instalovaná v hotelu permanentně vyzváněly. Společně se pokoušeli koordinovat v několika státech hon na člověka, který spustili pár minut po jeho skoku z vlaku společnosti Amtrak. Štvanici dali dohromady do hodiny.

	O’Malley soukromým letadlem ihned odletěl podat hlášení Williamu Goheenovi. Rucker dal k dispozici mizerný snímek tváře podezřelého – z profilu zachyceného na letišti v Indianapolisu. A zoufale čekali na jméno, které by sedělo k jejich otiskům.

	„Je pěkně kluzký,“ uvažoval Tyler nad svým notebookem, z kterého faxoval podobenku podezřelého na motoresty podél dálnic I 70 a I 74. Šlo to hodně pomalu.

	„Ale určitě postupujeme, na to nezapomínejte,“ připomněla mu.

	Tyler ve vlaku mužovu tvář nezahlédl – vyskočil dřív, než se k tomu dostal. „Už je dávno v tahu, určitě ho hned tak nedostaneme,“ poznamenal.

	„Dostali jsme se na dosah, Petere. Dýcháme mu na záda.“ Odmlčela se a dodala: „A jak si vede burzovní index NASDAQ?“

	Tyler se podíval na obrazovku. „Stoupl o padesát. Dopravní firmy přitom hned po vykolejení klesly. Kdo by to řekl!“

	„To jsem si mohla myslet.“

	„Mám dluhy,“ oznámil jí. „A trable. Plný pytel trablů.“

	Řidičům kamionů jejich rádiový systém vysílal varování o nebezpečném stopaři. V rozhlasových zprávách mluvili u Kevinu Jonesovi jako o podezřelém, který se ztratil kdesi na hranici mezi Indianou a Illinoisem. Vyzkoušeli všechny zdroje. Prověřovali je dvojitě, a pak znovu.

	Tyler si na tváři držel plastový sáček s ledem. Modřiny zatím zůstávaly, ale už nekrvácel. Pizza nebyla to nejlepší, co si mohl objednat – při kousání bolelo každé sousto. Priestová byla zřejmě něco jako vegan.

	„Nechci maso a sýr,“ oznámila Tylerovi, když volal objednávku.

	Odložil sluchátko a zeptal se: „Pizza bez sýra? To je jako Bloody Mary bez vodky.“

	„Tak tomu třeba říkejte panenská pizza, mně je to fuk. Prostě na své půlce nechci maso a sýr. Anebo chci, ale pak to nepozřu, jak je libo.“

	„No tak to není libo,“ ujistil ji. Lhostejně pokrčila rameny.

	Tyler si vytiskl snímek podezřelého přeposláním na hotelový fax a obrázek přilepil na zrcadlo. Občas k němu vzhlédl a několikrát na toho člověka dokonce promluvil. Priestová nic neřekla, občas se ale nadechla, jako by ho chtěla přerušit.

	V televizi naladili CNN, potichu, a přece slyšitelně. Když se ozvalo slovo „štvanice“, zvýšili hlasitost. Objevila se fotografie, ale v televizi vypadala snad ještě hůř – celá akce jako by usilovala o dopadení jediného ucha, pramenu vlasů a kousku čela. Nadějně vypadaly jen černá bunda evropského střihu a vak, napůl taška a napůl batoh, rozměry odpovídající požadavkům aerolinií na palubní zavazadlo.

	Když se na obrazovce zjevila nemocná panda ze zoo v San Diegu, Priestová zvuk znovu ztlumila.

	„Měl jsem skočit,“ hlesl.

	„No jistě,“ ušklíbla se sarkasticky. „Dvě zlomené nohy, to by vám teď ohromně píchlo.“

	„Ale jděte,“ ohradil se. „Už jsem ho měl. Ztratil jsem ho. Jak dlouho bude těm vlčákům v CNN trvat, než identifikují mě? A rád bych vám taky připomněl, že možná existuje zákon proti skákání z vlaků, a přitom toho chlapíka nemůžeme nijak spojit s vykolejením. S tímhle ani s těmi ostatními. Všechno to jsou jenom spekulace.“

	„Dobrá, připusťme tedy, že byste skočil,“ uvažovala. „Já osobně jsem ale ráda, že k tomu nedošlo. A teď jsme tady.“

	„Jsme tady,“ zahučel jako ozvěna.

	Obrátila se k němu a téměř se políbili. Tyler ji vlastně políbit chtěl. Jenže ona jako by si ho ani nevšimla.

	Byl to dlouhý pohled. Pak se její výraz docela proměnil, nakonec si zřejmě uvědomila, jak fyzicky blízko se k sobě vzájemně dostali.

	Tyler černošku dosud nikdy nepolíbil. Bál se, jak jeho pokus přijme, a přece se naklonil k polibku. Na okamžik se zarazil, aby jí dal příležitost k odmítnutí, jenže její obrovské oči se na něj jen dál udiveně dívaly. Začalo to jemně a měkce, pouze z jeho strany, ale pak se k němu přitiskla a polibek opětovala. Sledovala ho s výrazem, který odrážel náznak jakési otázky. „Ale ovšem,“ ozval se Tyler. „Jsem si jistý.“

	Jemná tvář se rozzářila veselým smíchem a ona vyprskla. „Já taky,“ ujistila ho a prsty si rozepínala knoflíky na blůze.

	Tyler uvolnil ruku a společně se ze židle svezli na podlahu. Zatímco se věnoval své košili, její blůza sklouzla k zemi a odhalila elastickou podprsenku barvy podobné její pokožce.

	Políbil jí ňadra přes látku a ona mu přejela prsty po zádech, přes košili cítil její nehty.

	Zmocňovala se ho závrať – cítil horkost a navlhlou vůni. Nedostali se sice ke společnému vyvrcholení, oba ale dosáhli toho svého.

	Leželi na zemi, bok po boku, celí zpocení a nazí kromě jeho levé ponožky a jejích kalhotek, které jí zůstaly viset na kotníku.

	„Ach,“ vydechla.

	„Měl bych se omluvit?“

	„To ať tě ani nenapadne! Na takové pitomosti zapomeň! Já obvykle… takovéhle věci se mi…,“ zamyslela se. „No to by asi mohlo stačit.“ Přikývl. „To je dobrý nápad.“

	Uchichtla se. „Panebože.“ Rozesmála se nahlas a zakryla si tvář. Rozhlížela se po svém oblečení, Tyler jí je ale zase odhodil a hltal ji očima. Odstrčila ho, on se stáhl a zůstal chvíli zticha. Tiše se ozvala: „Prosím žádné poznámky o přírodním cukru.“ Tyler nereagoval. „Pro tebe to bylo prvně?“ zeptala se.

	„Nejsi má první ženská,“ odpověděl po pravdě. Po dlouhé odmlce řekl: „Ano.“ A dodal: „Můžeme o tom přestat?“

	„Nevadí ti to?“

	„To bych se mohl zeptat taky,“ opáčil.

	„No nic.“ Překulila se a vzala ho za ruku. Leželi na koberci jako dvě ztracené lžíce. „Jen jednou, jeden den za život?“ Znělo to spíš jako návrh než jako otázka.

	„Teď to tak vypadá,“ odpověděl. „Ale pak možná týden. A potom měsíc.“

	„Ty si teda věříš,“ poznamenala.

	„No dobrá,“ řekl a hladil ji po ruce. Druhou rukou ji pevně držel. „Chtěl bych, abys něco cítila. Tím bychom mohli začít.“ Políbil ji na dlaň a přidržel si ji u tváře. Několik minut uplynulo v téměř naprostém tichu, vrněl jenom harddisk počítače. Jediný intenzivní hovor se odehrával mezi jejich očima.

	„Řekni mi o tom. O něm. Prosím,“ žadonila. „Jak se s tebou mám pořádně poznat, když o téhle stránce nic nevím?“

	Nemusela nic vysvětlovat, Tyler přesně věděl, na co se ptá. „Já si z toho dne nepamatuju nic víc než jeho obrovské ruce. Nejdřív v nich držel hlavičku té holčičky a rozehnal se s ní proti stěně. Pak stiskl můj krk a já si myslel, že se nadechuju naposled v životě. Pořád ty obrovské ruce. Když jsme se dostali dovnitř, prostě mě hodil na zem a vrhl se po ní. Mával s ní, víš? Vzal ji, jako by bral obraz ze stěny. Byl veliký. Vážně obr. A pak se obrátil ke mně a já ztuhl.“

	Tyler se zvedl na lokti. „Dostal jsem se už do spousty takových situací a nikdy jsem v nich neměl nejmenší problém. Jenže tohle… možná to bylo tím děckem na zemi. Možná jejím pláčem. Anebo jsem se ho prostě bál. Ale jak se po mně vyřítil, zastihl mě nepřipraveného. Zaskočil mě. A vykopl mi zbraň. Technici ji později našli ležet pod křeslem. Samozřejmě nepoužitou. Druhou ránou mě minul, jinak bych tu s tebou teď asi nemluvil. Kdyby si to o trošku líp vyměřil nebo kdybych já byl o chlup pomalejší, netrefil bych se napoprvé ani já, a kdo ví, co by se dělo potom. Ale já se trefil. Napoprvé i na další pokusy. Vzal mě do žeber a ledvin a pak mě zase začal škrtit těma obrovskýma rukama. A díval se na mě těma svýma očima. Připadaly mi mrtvé, tak mrtvé, jak můžou oči být. Něco do mě vjelo. Nevím co. A já chytil rytmus. Někdo by řekl, že jsem jednal v afektu. Ale já to tak necítil. Šlo mi o rytmus té rvačky. Stáli jsme jeden proti druhému a mlátili se hlava nehlava. A já si náramně užíval.“ Pustil se do naléhavého šepotu. „A ta holčička tam jen tak ležela. Nic na světě mě nemohlo odtrhnout. Mlátil jsem ho do tváře, do břicha… Docela mě to pohltilo. Nepamatuju si, jak přitom vypadal, nepamatuju si nic. Jenom ten rytmus. To, jak mě to blažilo. Nedokázal jsem toho nechat. Bylo mi skvěle. Moc jsem se bál na to, abych mu dovolil vydechnout. Bál jsem se, co by vyvedl se mnou i s tou maličkou, jakmile bych ho nechal odpočinout. A tak jsem do něj bušil, dokud mě neodtáhli.“

	Dívala se zastřenýma očima. „Jenže já si neužíval tak, jak to vykládal prokurátor,“ konstatoval. „Ani tak, jak to viděli v novinách. Doslova si v tom lebedili – bílý policajt namlátil černochovi. Jenže tak to nebylo, celé to bylo docela jinak.“

	„Jenže pak došlo k procesu,“ namítla Priestová. „Kdyby se to odehrálo jako sebeobrana…“

	„Můj advokát to tak ale nechtěl. Prý by nám to jenom uškodilo. A na co bych si prý měl stěžovat. Donutil mě, abych se přiznal, a obhajobu založil na ohrožení dítěte. Podle něj mohla porota spolknout jedinou alternativu – že jsem to všechno provedl v zájmu ochrany dítěte. A oni to tak vzali.“

	Zdálo se, že ji tím dokonale naštval. „Ale vždyť tě to stálo reputaci i kariéru!“

	„Vysekal mě z toho,“ namítal Tyler. „Neobhajoval mě tam v očích veřejnosti, vznesli proti mně obvinění a já nešel do basy. Proto jsem ho najal. A vyhráli jsme. Jistě, ještě půjdeme k občanskému soudu, ale…“

	„Vždyť to byla sebeobrana!“ namítala trpce.

	Zamyšleně přikývl. „Ovšem, byla. Ale v tom vagonu to taky možná byla sebeobrana. A kdo by v takovém případě byl podle tebe vinen?“

	Rozdrnčel se jeho mobilní telefon. Telefony a pagery sice vyzváněly celý večer, tentokrát je ale zvuk překvapil a Priestová se při něm začala spěšně shánět po oblečení. „Momentík,“ houkl Tyler do telefonu a pokoušel se navléci do šatů. Jako na potvoru mu právě v tom okamžiku dopsalo pero, a tak gestem poprosil Nell o hotelové. Psalo s kaňkami, ale i tak se Tylerovi povedlo sepsat diktované jméno dřív, než se Priestová pozapínala. „Vážně? Určitě?“ zeptal se, chvilku naslouchal a zavěsil. Hluboce vydechl.

	„Petere?“

	„To byl Rucker.“

	„Padli na něco s otisky?“ hádala.

	„Prošli si registry Federálního úřadu pro letectví. Čtyři patřily zaměstnancům aerolinií, zřejmě těm, kteří převzali letenku u vchodu. Ty můžeme vyloučit. Ten poslední se právě vynořil v registru státních zaměstnanců státu Illinois.“

	„Máme jméno?“ zeptala se a natáhla se až k němu, aby nahlédla, co si zapsal.

	„Donedávna ten chlapík, jemuž říkáme K. C. Jones, vyučoval programování v Genově ve státu Illinois. Odborný učitel! Chápeš to?“

	„A jméno, Petere?“

	„Umberto Alvarez.“ Jejich pohledy se setkaly. „Chápeš?“

	„Jestli chápu co?“

	„To jméno zní španělsky.“

	„Takže to sedí,“ konstatovala. „Ale nevidím problém?“

	Tyler se jí stále díval do očí. „Pokud Harry Wells hledal Jihoameričana, musel mít někdo, a to asi O’Malley, k dispozici buď popis, nebo…“

	„Jméno,“ odpověděla pološeptem a po chvilce dodala. „Takže O’Malley celou dobu tajil jeho identitu.“

	Tyler truchlivě přikývl.

	„Lhali mi,“ vyhrkla.

	„Lhali nám všem,“ zašeptal on.
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	„Čekají nás další trable,“ řekl Tyler a ukázal na obrazovku svého notebooku a internetové vyhledávací stránky Northern Light. Ani jeden z nich nevyslovil, že jejich profesionální spolupráci teď poněkud brzdí posledních pár hodin, které strávili přivinutí jeden k druhému ve výtečné náladě plné smíchu. Zaťukal prstem na obrazovku s odkazy, které vyhledávací program nabízel: novinové články a zprávy, v nichž se vyskytovala současně slova „Alvarez + železnice“.

	„Tak povídej,“ vyzvala ho a zavěsila telefon na noční stolek.

	„Před dvěma a půl lety zemřela Juanita Alvarezová s dvěma čtyřletými dvojčaty ve svém voze na železničním přejezdu. Hádej kde?“

	„V Genově, stát Illinois,“ usuzovala moudře.

	Přikývl. „Přesně tam, kde Umberto Alvarez vyučoval.“ Obrátil se znovu k obrazovce. „Nákladní vlak vjel do auta a tři sta metrů ho vláčel před sebou, než skončilo v příkopu. A jestlipak tušíš, komu ten nákladní vlak asi patřil?“

	„Dobré nebe. Snad ne Northern Union,“ špitla. Téměř se ho dotýkala a četla mu z obrazovky přes rameno.

	„V novinách tu psali o téměř nepříčetném telefonátu nějakého chlapa na linku 911. Měl prý blízko k hysterii a stěžoval si, že závory na tom přejezdu nešly dolů a nefungovala ani výstražná světla.“ Posunul kurzorem po stránce níž a ukázal. „Ale podívej se sem. Podle stejných novin policie zjistila funkčnost obou závor a soudě z jejího výkladu se řidička dostala do problémů přímo na kolejích. Odpovědnost ležela na ní. Hovor na lince 911 měl být nahráván, ale pásek se nakonec vůbec nepovedlo objevit. Jméno manžela oběti se v článku neukázalo.“

	„To není třeba,“ ujistila ho Priestová. „Vždyť máme jeho otisky z letenky.“ Položila ruku Tylerovi na rameno a on se otřásl, jako by ho kontakt pálil. Srdce mu bušilo jako divé. V očích a v hrdle měl sucho. „Klikni na ty další odkazy.“

	Samotného ho překvapilo, jak rychle ji poslechl.

	Prošla novou stránku rychleji než on. „Předposlední.“

	Tyler ho beze slova odkliknul. Přečtení článku stálo tři dolary. Bez dalších úvah s cenou souhlasil.

	„A máme ho,“ vydechla. Jméno Umberta Alvareze figurovalo v prvním odstavci. Někdy v mládí zřejmě absolvovala kurzy rychločtení. Prvních několik odstavců si zhodnotila dřív, než se Tylerovi povedlo dostat na konec prvního. „Soudil se a volal Northern Union k odpovědnosti, jenže bez té pásky z linky 911…,“ přešla k jeho židli a důrazným tlakem hýždí ho vytlačila na půl sedačky. Tělesný kontakt Tylera opět vyvedl z míry. Dýchání mu dělalo problémy a číst už nedokázal vůbec. Ona naopak jako by nic kromě článku nevnímala. Chopila se myši u počítače a poslala Tylera zcela mimo obraz, když se posunula na druhou stranu článku, aniž on stačil dočíst tu první. „Víš, co to znamená?“ zeptala se.

	„Já ani nevím, co se tu píše,“ zaprotestoval.

	„O’Malley to chtěl ututlat.“

	„Myslíš?“ Potřeboval se znovu soustředit. Několik minut jen tiše seděl, zatímco ona klikala na další články.

	Pokračovala v monologu jako nějaký hlasatel na sportovním utkání. „Alvarez se soudil s Northern Union a právníci se zřejmě nedokázali dohodnout téměř celý rok. Pravděpodobně se pokoušeli o vyjednání mimosoudního vyrovnání.“ Pak objevila článek v deníku Chicago Sun. Postupovala rychleji, než byl schopen sledovat, a hnědé oči jí kmitaly po obsahu jednotlivých řádek. „To není možné!“

	„Cože?“ Málem spadl ze židle.

	Zaklonila se a ukázala prstem. Dech se jí zrychlil. Titulek hlásal:

	DALŠÍ MRTVÝ U KOLEJÍ! Žalobce v případu železničního přejezdu mrtev.

	Alvarezův zástupce Donald Andersen byl nalezen ve své kanceláři se zlomeným vazem. A policie se sháněla po klientovi Umbertu Alvarezovi, který byl jeho posledním případem před smrtí. Tyler článek proletěl, tentokrát rychleji než Priestová. Zlomený vaz… útok… příkaz k zatčení…

	„Tohle přece ne,“ vydechl udiveně nad podobností s případem své vlastní nedávné minulosti. Najednou znovu viděl Chestera Washingtona, jak se s holčičkou vrhá ke stěně, jako by to bylo dnes. Místnost mu připadala nepatrná. A jemu bylo vedro.

	Nadechla se a spustila. „Šest měsíců poté začala ta vykolejování. Každých šest nebo osm měsíců. Poruchy signalizace, opilí strojvůdci. Všechno, co si O’Malley dokázal vymyslet. A celou dobu přitom o Alvarezovi určitě věděl.“

	„Ale ovšemže věděl. Vždyť za ním poslal Harryho Wellse, ať ho chytí. A pokud možno zabije,“ dodal Tyler.

	„A mě poslal, abych Harryho našla před tebou.“

	„Myslíš? No to by tedy sedělo,“ pousmál se Tyler.

	Zády se o něj opřela, téměř se vtiskla do jeho náruče a ukázala na obrazovku. „Nepřejí si, abychom se o tom dověděli třeba i ten nejmenší detail, jinak by mě informovali.“

	„Což nás staví před další otázku,“ zabručel Tyler. „Víš, že působení určitého člověka tě stojí miliony dolarů. Proč teda nechceš, aby se po jeho stopě hnal každý dostupný policajt, státní i federální?“

	Zavládlo tíživé ticho. Váhavě se ozvala, jako by si sama nevěřila. „Možná nestojí o to, aby si novináři dali dvě a dvě dohromady a pustili Alvarezův případ zase do novin.“

	„Tomu přece sama nevěříš,“ ohradil se Tyler.

	„Ne.“

	„Spíš bych řekl, že Umberto Alvarez byl od začátku obětí. Oni za tu nehodu odpovídají a od začátku si to uvědomují.“ Tyler moc dobře chápal, do jaké situace se Alvarez dostal. „Nemohou si dovolit, aby se jeho názory dostaly na veřejnost. Jednají v zájmu své firmy.“ Odmlčel se a pustil se do spekulací. „Co když ale Alvarez advokáta Andersena nezabil? Co když to na něj narafičili, aby se dostal do trablů?“

	„Není to trochu paranoidní konstrukce?“

	Tyler se nadechl. „Myslíš? Ten chlap se v jejich očích stal noční můrou. Co když poslali Harryho Wellse s úkolem vyřešit tuhle patálii jednou provždy?“
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	„Víš, nemyslela jsem si, že se ještě setkáme,“ špitla Jillian Alvarezovi do ucha a dolila mu sklenici červeného vína. Po návštěvě u Miguela Alvarez řídil celých šest hodin až do Toleda v Ohiu. Z Chicaga sice jel vlak, ale on se obával, že tamní nádraží se bude policisty jen hemžit. Černou koženou bundu a džíny uložil ve vaku a oblékl si svetr s vestou, nehodlal riskovat a pohybovat se v oblečení, které na něm už viděli. Obával se jedině kradeného auta, ale celou noc ostražitě dodržoval na dálnici rychlostní limit, a protože se hodlal vozu zbavit už za pár hodin, připadalo mu to jako únosné riziko. Vyspal se ve vlaku a do New Yorku dorazil ve tři odpoledne docela čerstvý.

	Zkušební jízda stříbrné Washingtonské střely společnosti Northern Union se chystala za čtyři dny, mířila z newyorského nádraží Pennsylvania Station do Washingtonu. Všechno, co si tak dlouho dával dohromady, se v příštích čtyřech dnech prověří.

	Bistro proti hotelu Powell hučelo hovorem početných hostů a cinkotem příborů a talířů. Mezi vůněmi převládaly pach koření a teplá čokoládová pára. Jillian před ním stála v pozoru s tužkou připravenou k objednávce.

	„Chtěl jsem tě zase vidět,“ oznámil jí a zkoumal skleničku vína, zatímco válel první doušek na jazyku.

	Jillian se rozhlédla kolem, ověřila si, že je nikdo neposlouchá. Stála nad ním tak odtažitě, že by nikdo nepoznal, jestli spolu někdy něco měli. „Tak jsem tady,“ ohlásila.

	„Já se chtěl omluvit,“ řekl. „Nevím přesně za co, ale omlouvám se. Cítil jsem, že musím.“

	„Já už jsem velká holka, Berte, není třeba se omlouvat. Já se takhle chovala už od třinácti let.“ Ušklíbla se. „Život si tu zrežíroval další šaškárnu.“ Hrál si s jídelním lístkem a začal objednávat jídlo. „Pečené stehno, se špenátem, jestli ho máte.“

	„Kdo byla ta ženská tehdy večer?“

	„To jsem ti vysvětlil.“

	„Ale já to nekoupila. Nevěřila jsem ti.“

	„Asi jsem se neměl vracet.“

	„Tak proč ses vrátil?“

	„Dám si to s brambory, jestli je máte, a jako předkrm soté.“

	„Tohle nedělej,“ varovala.

	„Drůbeží,“ upřesnil. „To vegetariánské listí nemám rád. To ani nevedete, co? V takovémhle pajzlu.“

	„Potřebuješ mít kde bydlet,“ uvažovala. „U mě by to šlo.“

	„Kdepak, mám svůj pokoj, dokážu se o sebe postarat,“ ohradil se.

	Sklonila se k němu a pustila se do vzteklého šepotu. „Napřed ses se mnou vyspal, pak se cítíš mizerně a vrátíš se. Kulháš. Jsi raněn. A podle toho, jak moc kulháš a že mi nechceš prozradit ani slovo o tom zranění, jsi v bryndě. A teď mě chceš prostě jen spláchnout ze svého světa?“ Obrátila se a vztekle se řítila do kuchyně.

	Alvarez cítil, že by měl odejít dřív, než se vrátí. Komplikace. Nechtěl nic než příjemnou večeři. Vrátit se sem byla chyba. Jako by mu četla myšlenky, zjevila se znovu a spěchala k němu s kabelkou v ruce. Číšnice s kabelkou na něj působila nepatřičně. Než k němu dorazila, stačil se postavit.

	„Dostal ses někdy do situace, kdy se všechno zdá tak průzračně jasné? Tak ostré? Neptej se mě jak, ale při čtení toho článku mi všechno zapadlo na místo. Myslela jsem přitom na tebe.“

	Vytáhla z kabelky novinový výstřižek. Odmítl si ho vzít, a tak papír rozložila po stolní desce. Snímek znázorňoval letecký záběr na havárii u Terre Haute. Ozvala se. „Vím o tvé rodině. O té tragédii. A pak to, jak ses ke mně choval tehdy v noci. Tak… divoce. Záhadně, nezvykle a tak. A potom tohle.“ Shýbla se a snížila hlas do sotva slyšitelného šepotu. Cítil její dech na chloupcích v zátylku. „Co se děje, Berte?“

	Alvarez článek zmačkal. Těžce se mu dýchalo. „Se mnou tohle nemá nic společného.“

	„Ne?“

	„Zapomeň na to!“ Rozhlédl se. Několik hostů se na něj soustředěně dívalo a on si připadal jako v pasti. „Vysvětli mi to,“ naléhala.

	„Není na tom nic k vysvětlování.“ Odstrčil ji a vydal se ke dveřím. „Ale je, určitě je,“ vykřikla tak nahlas, že se po něm podívali všichni hosté.

	Rozrazil dveře a dal se na útěk.
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	Za hodinu už obezřetně otvíral dveře do umělecky štukovaného zádveří v hotelovém pokoji a zapřel otevřené dveře opěradlem židle. Z rádia zabudovaného v televizním přijímači hrála opera. Právě teď potřeboval nervy jako provazy. Pohodlně se posadil a pokusil se vychutnat si tu chvíli co nejlíp. Setkání s Jillian jím ale otřáslo víc, než si byl ochoten připustit.

	Pokoj v hotelu Plaza ho stál 380 dolarů, a přece mu to připadalo docela laciné. Do obou kapes a ponožky na pravé noze rozdělil o něco víc než tři tisíce. Všechno nachystal a pak už jen čekal, netrpělivě jako maturant před zkouškou. Nejdřív poposedával na rohu postele, pak na židli u stolu a nakonec na záchodě. Nervy měl na pochodu.

	Očekávání ho užíralo. Pokud se tohle povede, zasadí Williamu Goheenovi důkladnou ránu, ať se mu nakonec podaří vykolejit jeho vlak nebo ne.

	Už za studií si Alvarez dokonale porozuměl s nejdokonalejším datovým nástrojem a umění získat zdánlivě nedobytné informace mu sloužilo jako nejsilnější zbraň. Odměnu v podobě zajímavých vědomostí si přinesl jak z riskantního průniku do kanceláří Northern Union, tak ze stovek hodin, které strávil pozorováním Goheena i jeho dcery Gretchen. Znal jejich každodenní život stejně, jako ho znali oni, znal jejich zvyky, výjimky ze zvyků, jejich libůstky i jejich přátele. Zkontroloval si hodinky – měla zpoždění. Vzrušené očekávání na okamžik ustoupilo zmatku. Všechna pojítka s minulostí vyjma Miguela důkladně přetrhal. Neměl žádné místo, kam by složil hlavu, kromě garsonky jižně od budovy Flatironu, kterou si každý měsíc znovu pronajímal. Nomádský životní styl mu už připadal snesitelný a někdy dokonce skvělý, jak se vznášel na křídlech své pomstychtivosti. Vůle ho ale tentokrát nechala na holičkách. Jillianin objev ho vyvedl z konceptu. Věděla o něm! Každé odhalení přinášelo obrovské nebezpečí a hrozivou nejistotu.

	Úvahy mu rázně zatrhlo vyzvánění telefonu. Rychle zvedl sluchátko. „Haló?“

	„Pan Cortez?“ ozval se tichý ženský hlas. „To jsem já.“

	„Tady Gail. Mám přijít rovnou do pokoje?“

	„Dvanáct-sedmnáct.“

	„Dvanáct-sedmnáct,“ zopakovala. „Za chvilku jsem u vás.“

	Alvarez zavěsil se staženým hrdlem, adrenalin se mu divoce valil žilami. Tak Gail. Dokonce i samotný zvuk jejího jména ho rozrušil. V posledních letech odehrál spoustu rolí, ani jedna ale nebyla tak náročná jako ta dnešní. I tahle žena ostatně hrála komedii. Vytlačil Jillian ze vzpomínek a studoval místnost. Přitom si naléhavě připomínal, že musí za každých okolností zůstat zády ke sledovací kameře. Připomněl si, že na téhle schůzce musí přání té ženy respektovat. Patnáct set dolarů a on z nich neuvidí jediný cent. Zajímalo by ho, kam se vlastně ještě dostane.

	V zrcadle se podíval, co se z něj stalo za člověka. Unavené oči přetékající smutkem, blednoucí modřina na pomalu se hojícím přeraženém nose, která stále svědila, několik čerstvých šrámů ve srovnání s tou tváří, kterou předtím vídal dlouhá léta. Tělo se mu teď nosilo hůř, stejně jako duše tam někde uvnitř. Ve srovnání s učitelem, který v osmé třídě vtloukal do otevřených hlav studentů Fullerovy zákonitosti mechaniky, si připadal trochu jako vykolejený vlak. Umberta Alvareze zpřed několika let už v tomhle člověku sotva poznal.
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	Na zaklepání napřed zkontroloval bezpečnostní kukátko. Srdce mu při pohledu na ni vynechalo. Dokonce i v pokřiveném úhlu pohledu její krása dokumentovala vyšší kruhy. Ať byla prostitutka nebo ne, rozhodně měla úroveň. Černé vlnité vlasy rámovaly oválnou tvář. Dostavila se s modrými kontaktními čočkami a výrazným make-upem, jako by se chystala do divadla, včetně bohatě nanesených očních stínů. Nános kosmetiky v rozporu se zvyklostmi spíš skrýval vystouplé lícní kosti, než aby je zdůrazňoval. Drobný románský nosík se nad na růžovo obarvenými rty zvedal možná trochu domýšlivě. Rty si ale vážně říkaly o pozornost. Přitahovaly jej. Zhluboka se nadechl a otevřel. Vzápětí ho ovanula vůně šeříku a luxusního francouzského mýdla. Na tváři jí pohrával příjemný úsměv. Takovou dámu mohl potkat v Paříži, Miláně či Londýně.

	„Gail,“ oznámila, tentokrát vyzývavým chraplavým hlasem. Dokázala si vydělat každičký cent.

	„Fernando,“ zalhal. Potřásli si rukama, ona jemně a plaše, vůbec ne tak, jak by očekával. Lehce ho políbila na tvář a vůně zesílila. Stála před ním v ručně šitém saku krvavě rudé barvy, zapnutém tak, aby zdůrazňovalo prsa. Černou skládanou sukní připomínala školačku, až na obliny na bocích.

	Odložila kabelku na noční stolek a obrátila se k němu. „Jsi ve městě nadlouho?“

	„Jen na pár dní.“

	„A odkud jsi vlastně přiletěl?“

	„Já přijel vlakem,“ oznámil a čekal na reakci.

	Udiveně se usmála. „Vlaky miluju.“

	„Poslední romantický způsob cestování,“ poznamenal.

	„S tím nemůžu než souhlasit.“

	Nemohl si to líp rozehrát. Nadechl se. „Platím hned teď?“

	„O obchodech nebudeme mluvit, prosím. Když jsem si potvrdila, že jsi ve městě, naúčtovali jsme poplatek přes tvou kreditní kartu. Jezdíš sem často?“ zeptala se podezíravě.

	„Jsem známý Takimačiho,“ odpověděl.

	Usmála se. „Ach tak, výborně.“

	„Z Ohia,“ dodal ještě na původní otázku.

	„Žiješ v Ohiu?“

	„Ne, nežiju. Jel jsem tam obchodně, jako teď do New Yorku.“ Mávl k minibaru. „Napijeme se?“

	„Děkuji, nechci. Ale ty si dej, zdržím se jen chviličku,“ řekla a pokynula ke koupelně.

	„Tak si tam prosím sundej paruku,“ požádal ji. „A odlič si taky oči. Rád se probírám ženskými vlasy,“ dodal. „A miluju ženy takové, jak je bůh stvořil. Taky bych si tě rád svlékl, jestli souhlasíš.“

	„Je to na tobě, Fernando. Jsem tu pro tebe. Udělám, co chceš, jak je libo.“ Jeho žádost ji ani v nejmenším nevyvedla z míry. Asi si vyslechne podstatné šťavnatější prosby, uvažoval. Poslušně přikývla. „Užijeme si spolu, Fernando.“

	Touhle sebedůvěrou ho odzbrojovala.

	„Nech otevřené dveře do koupelny,“ vyzval ji.

	„Cože?“ tímhle ji zaskočil.

	„Chci, abys za sebou nechala otevřené dveře. Chtěl bych se dívat. A pamatuj, chci si tě svléknout.“

	„Ale já potřebuju chvilku pro sebe, Fernando.“

	„Já ti ji neberu, ale nech otevřeno.“

	V tom okamžiku znejistěla. Chtěl ji srazit na kolena. „Cos to povídal?“ ujišťovala se.

	„Poslouchej,“ odpověděl trpělivě. „Určitě ti nevadí, že by ses měla svlékat. A dokonce ani to, že by sis měla sednout na záchod. Určitě obsluhuješ chlíváky, co potřebují i takové zážitky.“

	Povyjelo jí obočí, vzápětí je ale donutila klesnout a uvolnila se. Zákazník má vždycky pravdu.

	„A pokud jsou to drogy… měla bys asi vědět, že tahle myšlenka mě rajcuje, myšlenka na ženskou, která se tímhle způsobem zbavuje příčetnosti. Ne že bych měl taky chuť… Ať provádíš cokoli, chci, abys to provedla přede mnou. Přímo tady,“ ukázal na postel. Zmatený výraz v její tváři vystřídala rezignace. Zdráhavě přikývla. „V tom případě koupelnu nepotřebuju.“ Z kabelky vytáhla nevelkou plastovou lahvičku a šňupla si řádné dávky kokainu. Očima ho přitom prakticky nepřestávala sledovat.

	„Teď si tě svleču,“ oznámil. „Sundej si paruku.“ Ukázal jí k zrcadlu. „A taky kontaktní čočky.“

	Nasypala si ještě trochu kokainu a odložila tubu. „Fajn.“ Tohle slovo určitě vyslovovala často.

	Zezadu jí sevřel hýždě a postrčil ji k zrcadlu. Opatrně uchopila paruku a odložila ji. Potřásla svými vlasy a zeptala se, jestli si je má upravit. Alvarez se postavil za ni, ujistil ji, že s tímhle se vážně zdržovat nemusí, a pomohl jí ze saka. Opatrně uvolnil háček a zip na černé sukni. Spustil ji přes kotníky a odhalil červený podvazkový pás a stejně červené kalhotky. Necítil z ní ani náznak nervozity, tahle žena si zvykla, že ji svlékají cizí muži. Jeho srdce přitom bilo jako o závod.

	„Mám ti to pověsit?“ zeptal se.

	„Kdyby ti to nevadilo, prosím.“ Pohrávala si se svými vlasy a pokoušela si je pročísnout aspoň prsty. „Mohla bych si je vykartáčovat,“ nabídla se znovu.

	„Ne,“ opáčil a zavěsil sukni na ramínko. Obrátil se, přejel jí rukama po prsou a pomalu rozepínal krémovou blůzu. „Takhle se mi to moc líbí.“

	„Radši bych se neodličovala,“ řekla. „Udělala jsem se pro tebe tak krásnou, Fernando.“

	Pomalu ji svlékal z blůzy. „Dávám přednost přirozené kráse před umělou,“ vysvětlil. A chci, aby tě bylo na záznamu jasně poznat.

	„Co myslíš tou umělou krásou?“ zeptala se. Tohle se jí evidentně nezamlouvalo. „Chceš mě urazit?“

	„Ale to vůbec ne, skládám ti přece kompliment, Gail. Tahle tvá tvář se té skutečné moc nepodobá, že jsem to uhodl? Vsadil bych si na to. Ani trochu. Zřejmě jsi mnohem krásnější bez vší téhle uměliny. Používáš horkou nebo studenou vodu?“ Máchl směrem ke koupelně.

	„Obávám se, že o tomhle se nebudeme bavit,“ protestovala. „Má tvář zůstane taková, jaká je.“

	„Jak dlouho to takhle vydrží? Hodinu? Tak si zaplatím hodinu navíc.“ Vytasil se s paklíkem bankovek. „Hotově,“ dodal.

	„Jednou teplou a jednou horkou,“ rezignovala.

	Alvarez se vrátil s dvěma utěrkami a ona se pustila do odstraňování nánosů make-upu, zdravíček z tváří a silného nalíčení očí. „Chtít něco takového, to se mi ještě nestalo,“ bručela si spíš pro sebe.

	„To tě o to nikdo dřív nepožádal?“

	„Nikdy.“ Rozebírat takové podrobnosti ji zřejmě netěšilo, ale nakonec se přece podřídila klientovu vyptávání a rozhovořila se: „Někdy naopak musím ještě něco přidat. Někteří muži vyžadují určitý vzhled, chápeš?“

	„Já mám rád ženy takové, jaké jsou, nechci žádné výkresy.“ Pokračoval s důrazem na každé slovo, aby mu dobře porozuměla. „Moje žena nikdy nenosila make-up, jen výjimečně na příležitostné party. Jinak nikdy.“ Doufal, že se bude pídit po dalších informacích o něm a jeho zázemí, jenže ona nereagovala. Byla dobře zaškolená a připravená. „Když jsem použil minulý čas, mělo tě to vést k otázce.“ Podprsenku měla z černého saténu. Rozepnul ji a nechal ji sklouznout z jejích paží. Ani teď se nechytla, stála nad ním dál beze slova. Tlak mu stoupal stejně rychle jako pulz. Vyschlo mu v ústech. Panenky v očích se jí po dávce kokainu zvětšily.

	„Tak k otázce,“ konstatovala bezduše.

	„Nade všechnu pochybnost.“

	„Zklamala jsem tě,“ omlouvala se. „Mrzí mě to. Mám se zeptat teď?“

	„Víš, ona je mrtvá,“ skočil jí do řeči. „Označili to jako nehodu, ale pro mě to byla jasná vražda se vším všudy.“

	„Vražda?“ Zamračila se a narušila nacvičený úsměv. Alvarez klesl na kolena a jemně ji zbavil podvazkového pásu i kalhotek, aby je spustil po jejích dlouhých nohou. Sklonil hlavu do výšky jejího pasu. Popadl ji za boky a pootočil ji tak, aby kamera snímala její nahou postavu zepředu. Po celkové proměně už před sebou neměl anonymní prostitutku za patnáct set dolarů s vábivou tváří a tělem hodným milionu. Měl před sebou Gretchen Goheenovou.
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	Žila takovým stylem, který jí určili. Všichni na ni začali hned fyzicky reagovat. Milovala tenhle pocit nadvlády nad muži a své dokonalé převahy. V její společnosti se z nich stávali malí kluci. Z dospělých mužů. Někteří z nich patřili k nejmocnějším a docela určitě taky nejbohatším na světě. Na hodinu či dvě ji postavili nade všechny ostatní ženy této části vesmíru. A přestože si na tu hodinu zaplatili vlastní scénář, většina z nich se paradoxně chovala přesně podle jejích požadavků.

	Věděl o Gretchen Goheenové téměř všechno, co se vědět dalo. Vzdělávala se na Choate a v Princetonu a od malička ji obklopovala privilegia v podobě soukromých letadel, prezidentských apartmá a limuzín, chův, služek a komorníků v takových kvantech, že si je většina ostatních dětí nedokázala ani představit. Její matka se stala obětí alkoholismu, v tisku to prezentovali jako rakovinu. Bylo jí tehdy patnáct. Alvarez přepokládal, že drogovou a alkoholovou aféru udržel za zdmi soukromých klinik právě Keith O’Malley, muž, který za svého šéfa vykonával špinavou práci. Kdo si přečetl její sloupek v New York Times, ten v ní viděl filantropickou dobrodějku. Stálo ho spoustu vyptávání, než zjistil, že tahle někdejší adolescentka ze Středozápadu utíkala před machiavelistickým manželem, který znal jen svou práci a dlouhé hodiny přesčasů. A ženské. Alvarez předpokládal, že právě zálety jejího manžela dovedly Leslie Goheenovou k lahvi.

	Gretchen začala experimentovat s alkoholem a drogami už na univerzitní přípravce – vyloučili ji tehdy na dva týdny a ona je s přáteli strávila v Amsterdamu. O chlapce určitě nikdy neměla nouzi, dokázal si představit, jak se před ní dlouhá léta plazili po kolenou v pokoře a líbali jí nohy. Postupem času si zřejmě na jejich obdiv zvykla a nehodlala se mu dál bránit. Nepochybně se na vysoké vyspala s desítkami spolužáků, zřejmě vesměs starších a zkušenějších. Naučila se, jak muže uspokojovat. Za zády otce, který bral ženy jako nutný doplněk, zatoužila Gretchen po dalších partnerech, dalším obdivu a další pozornosti… Jakmile v nich vycítila třeba jen pouhý závan uspokojení, opouštěla je a nahrazovala jinými.

	Přechod mezi profesionálky určitě odstartovala určitá konkrétní událost. Stalo se to na některé z okázalých party jejího otce, kde si s ní některý zazobaný opilec užil a pak jí nabídl peníze, když o jejich úletu pomlčí? Anebo potřebovala peníze na drogy? Zkoušel si ji koupit odkopnutý milenec? Vydírání? Žádný důkaz, který by tenhle posun vysvětloval, se nikde nevyskytoval a Alvarez si nikdy nepřipadal silný v psychologii. Jenže přebohatý obdivovaný otec, který se dceři nevěnoval, určitě v jejím uvažování sehrál podstatnou roli a nepřímo ji postrčil i jako exkluzivní prostitutku do cizí postele.

	Psychiatr, k němuž docházela dvakrát týdně, jí možná vysvětlil, že se prostřednictvím svého jednání pokouší otci ublížit. Každopádně k němu chodit přestala.

	Alvarez došel k názoru, že v létě před nástupem na Princeton Gretchen Goheenová akceptovala zaměstnání jako jedna z nejvyhledávanějších prostitutek v New Yorku. Po pěti letech, v předvečer svých třiadvacátých narozenin, se ubytovala v exkluzivních „lázních“ v Arizoně – zřejmě na léčení z drogové závislosti. Alvarez předpokládal, že život jí tehdy zachránil Keith O’Malley. Třeba s ní taky spal, tenkrát nebo možná i nyní, ale Alvarez mezi nimi nevypátral žádnou přímou souvislost. Zdálo se ale zřejmé, že ji O’Malley chrání před vším možným včetně vlastních rodinných problémů. Nabízelo se tu spojení Gretchen s O’Malleyem, které Alvarez hodlal přezkoumat zblízka.
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	Jak před ním Gretchen Goheenová stála, v lodičkách na vysokých podpatcích a docela nahá, Alvarez chvilku bojoval s pokušením vzít si, co se mu nabízí. Ujišťoval se, že stejně by se cítil každý jiný muž, na druhé straně se ale sám před sebou za tuhle reakci hluboce styděl. Uchopil ji za oblé boky, jako by se chystal k nějaké další akci, místo toho ji ale jemně dostrkal k posteli a posadil na roh.

	„Dělej, co se ti zachce, jak se ti to líbí,“ chraptěla přívětivě. „Můj čas je tvůj čas.“

	Postavil se a instinktivně si stoupl mezi ni a dveře. Vztyčil se nad ní a zajistil si tak psychologickou výhodu. Znehybněl, odkašlal si a zburcoval v sobě veškerou odvahu. Věděl, že pokud teď se svým proslovem uspěje, může tím zachránit životy stovek lidí. Jinak si všechny mrtvé bude muset do smrti vyčítat.

	„Slečno Goheenová,“ začal a vzápětí se po ní musel natáhnout a násilím ji zatlačit zpátky na postel, aby jí zabránil v útěku. „Já nejsem policajt.“ Pokračovala v boji, a tak ustoupil a nechal ji vyskočit na nohy. „Jestli odejdete,“ houkl hlasitě a sledoval, jak se vrhla po sukni zavěšené na skříni, se spodním prádlem se nezdržovala. „Jestli odejdete, máte život vašeho otce v rukou sama. Já už vám nepomůžu.“ Tímhle zabodoval. Teď mu připadala dokonce ještě přitažlivější, tvář se jí zbarvila do ruda a sukně se zachytila nad koleny. Slyšel její zrychlený dech. Rty se jí třásly a on pochopil, že se snaží promluvit. Jenže on hodlal vést monolog, nikoli rozhovor. A tak pokračoval. „Jmenuju se Alvarez. Ten člověk, co po něm pasou váš otec s O’Malleyem. Ten, jehož žena zemřela na železničním přejezdu v illinoiské Genově. O tom ale určitě víte, že ano?“ Nepostřehl ani nejmenší známku nějakého porozumění, ale rozhodl se dál postupovat podle plánu.

	„O’Malley s otcem vám určitě vyprávěli o mé rodinné tragédii pravdivou verzi. A já ji chci nechat zveřejnit – nic víc a nic míň. Nejde mi o peníze, jen o pravdu. Pokoušel jsem se k vašemu otci dostat. Nepovedlo se. Ztratil už podstatnou část majetku, a přece mě nehodlá vyslechnout. Ale vás by poslechnout mohl.“

	„Ach, dobré nebe,“ vydechla jako někdo, kdo se budí ze sna.

	„Já bych svou dceru poslouchal, to vám můžu garantovat. Jenže má dcera zemřela. Zemřela zásluhou opatření, která inicioval váš otec a realizoval O’Malley. Musíte ho přimět, aby mě poslouchal. Chápete mě? Pokud se nedočkám omluvy, vykolejím zkušební jízdu Washingtonské střely. To mu můžete slíbit. Je mi fuk, jakou obranu naplánuje, já uspěju a všichni ti panáci ve vlaku se všemi novináři to prožijí na vlastní kůži. Včetně vašeho otce. Já ho zruinuju a stejně tak každého dalšího, kdo zkusí zastoupit pravdě cestu na světlo. Pokud z něj vyrazíte omluvu na veřejnosti, nikomu se nezkřiví ani vlásek na hlavě.“

	„Kdo vlastně jste?“

	Doufal, že mu rozuměla a že šok z vyslovení jejího jména nezpůsobil dočasné zatmění. Naklonil se k ní, až se tvářemi téměř dotýkali, a poprvé zvýšil hlas. „Nehrajte si se mnou!“ Prskl jí do tváře a sledoval, jak po ní stékají zbytky jeho slin. Zůstala jako přimražená, neschopná pohybu.

	Přešel na opačný konec místnosti, sundal hotelový záznamník a vytáhl miniaturní kameru, kterou za něj předtím schoval. Podržel ji tak, aby na ni viděla, a ona najednou pochopila. „Vidíte? Když mě k tomu donutíte, potopím vás taky. Já vám nechci škodit. Žijete politováníhodný život. Osud toho vlaku a všech uvnitř leží ve vašich rukou, slečno Goheenová. Nechci nic víc, jenom pravdu o Genově v Illinois. Promluvte si s ním.“ Sáhl do kapsy, odpočítal patnáct stodolarovek a hodil je na zem. Bankovky u jeho nohou na koberci vytvořily podivnou dekoraci. Pořád se mu dívala do očí. Rozplakala se. Strach, napadlo ho. Ale určitě ne účast.

	„Otestujeme tím i důvěru vašeho otce ve vás, jeho lásku. Musíte ho přesvědčit, jinak si můžete přičíst následky sama.“

	Alvarez se k ní obrátil zády.

	„Počkejte,“ vykřikla v okamžiku, kdy se dostal ke dveřím.

	Díval se na drobný evakuační plánek hotelové chodby. Jejich pokoj označoval červený puntík. Natáhl se po ozdobné klice a vyklouzl do haly. Rozběhl se, pro případ, že by na něj přivolala hotelovou ochranku.

	
KAPITOLA 20

	New York vždycky býval pro lidi s klaustrofobií noční můrou. Ulice a avenue mezi mrakodrapy mu připadaly jako dna hlubokých kaňonů. Let společnosti United byl úplně plný a jeho klaustrofobii to nepomohlo ani dost málo. Celou dobu toužil po drinku, určitě by mu pomohl ke klidu. Jenže na letišti vyplnil příslušná lejstra a došel s nenabitou zbraní na palubu. Priestová si nenabitou pistoli prohlížela a labužnicky popíjela vodku s tonikem. Pěkně ho tím týrala. „Možná nám to vůbec nevyjde,“ připustila po prvním drinku. „Nám?“ zeptal se. „Anebo mně?“

	„Myslím ten nápad,“ dodala. „A nám. Já sama bych tam v tuhle chvíli vůbec nejezdila.“

	„Pokud to má být léčka…,“ naléhal. „Možná objevíme někoho, kdo…“

	„… kdo se dostal do důchodu poněkud předčasně,“ skočila mu do řeči. „Já to pochopila hned napoprvé. Vlastně mi to tenkrát dávalo možná větší smysl než teď.“

	„Firma je moc velká,“ upozornil. „Jediný člověk nedokáže udržet pod pokličkou informaci kalibru té nehody na přejezdu.“

	„Ke mně se vždycky chovali slušně, Petere. Dostala jsem přidáno tolik, že se to jinde dá sotva zaručit.“

	„Jenže ty už sis zvolila, za koho hraješ,“ připomněl jí. „Poslali na Alvareze Harryho Wellse. A tobě řekli jen půlku pravdy.“

	„Možná se to dá nějak vysvětlit,“ opáčila zdráhavě. „Obavy ze zveřejnění informací v médiích. Potřeba utajení. Neochota postavit mě do pozice, abych musela lhát tobě – jako federálnímu orgánu.“

	Nehodlal se s ní dohadovat, jestli se dá zatajení pravdy srovnávat se lží.

	Pro něj to bylo totéž. O’Malley mu v hotelu nabídl pečlivě připravené odpovědi a jeho upřímnost mu připadala přinejmenším značně diskutabilní. „Nechci teď nic, než abys mě dostala do vašeho osobního oddělení.“

	„Oddělení lidských zdrojů,“ opravila ho.

	„Vyptávat se budu já,“ řekl.

	Tvářila se rozpačitě.

	„Nestojím o to, abys přišla o práci,“ ujistil ji.

	„Ne,“ přikývla. „Prostě jen chceš, abych ti pomohla stáhnout ke dnu celou mou společnost.“ Panebože, jak by si teď dal skotskou.
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	Železnice Northern Union vlastnila šedesátipatrovou kancelářskou budovu ve stylu art deco, postavenou uprostřed Manhattanu téměř před sedmdesáti lety. Strop ve vstupní hale byl přemalovaný motivy z náboženství, vesmíru a práce. Společnost si nechala dvacet pater pro sebe a zbytek pronajímala.

	Tyler prošel bezpečnostní kontrolou, zaregistroval se jako agent Národního výboru pro bezpečnost v dopravě a zároveň návštěvník Nell Priestové. Vyjel s ní do jejího patra a stačil vypít šálek překvapivě dobré kávy, zatímco Priestová mezitím vyřizovala cosi telefonem.

	Tyler by si s O’Malleyem rád promluvil o Alvarezovi, tušil ale, že k takovému setkání asi hned tak nedojde. Místo toho chtěl v registru zaměstnanců nějak dohledat změny v personálu, které by mohly souviset s událostí, již Tyler považoval za habaďůru k zamlžení případu v Genově ve státu Illinois.

	Když Priestová zavěsila, Tyler se ozval: „Pokud mi budeš pomáhat a oni na to přijdou, tak… tedy jestli se nepletu…,“ ani se nenamáhal dokončit větu. „Vím,“ opáčila.

	„Určitě bys to měla promyslet. Buď si tě koupí, nebo vyhodí na hodinu.“ Připomněl si trpce vlastní osud v policejní službě. „Už mě povýšili,“ informovala ho. „Už teď?“ zeptal se překvapeně. „Mám lepší plat i přídavky.“

	„Ale stáhli tě z případu Harryho Wellse,“ dohadoval se.

	„Kdepak,“ odporovala. „Odpoledne se mi dostane slyšení u samotného O’Malleye. Chce po mně, abych mu se zásahovou jednotkou přivlekla Alvareze.“

	„Tak on už na to dal dohromady zásahovou jednotku?“ Tylerovi připadalo, že jednají strašně rychle. Podcenil zřejmě O’Malleyovo odhodlání. „Do večera určitě nějakou svolá.“

	„Musím si tedy pospíšit,“ poznamenal. A vycítil její odpor. „Takže ty mi už nepomůžeš,“ pochopil.

	„Napřed bych si chtěla poslechnout O’Malleyovu verzi.“

	„Ta mě nezajímá,“ ujistil ji Tyler v očekávání nejhoršího. „On hraje s falešnými kartami, Nell. Zřejmě přesvědčil Ruckera, že se z nich stali spoluhráči v jednom týmu, jenže on v žádném týmu nikdy hrát nebude. Věř mi.“

	„Ty to považuješ za spiknutí,“ namítla. „Mně to spíš připadá jako obyčejná byrokracie velké firmy. Vyhrabali jsme se zpátky na nohy po všem, co nám způsobil železniční zabiják – stejně jako všichni ostatní v téhle branži. Cena akcií dnes rozhoduje o všem, Petere. A odráží se v ní veřejné mínění. Taxikáři obchodují s akciemi přes mobilní připojení, má kadeřnice přede mnou spekuluje o růstu cenových indexů. Ty vraždy nás srazily na kolena – šestadvacetiprocentní pokles na jeden bod je moc. A to celé v okamžiku, kdy jsme všechno vsadili na Washingtonskou střelu. Stála přes sto milionů dolarů! Goheen do ní napumpoval všechny prostředky, co máme. Sází na to, že se lidi povede přitáhnout zpátky k masovému transportu, stačí jen zlepšit služby. Tahle země železnici potřebuje. Kdo si může vůbec dovolit uvažovat, jestli za těmi vykolejeními stál Alvarez a jestli se Northern Union sama stala cílem pomsty potrhlého vdovce? Chápeš to? Nemáš důkaz, Petere. Není to víc než spekulace. Já jen chci vyslechnout taky O’Malleyovo podání.“

	„Já ho asi právě slyšel,“ zavrčel Tyler.

	Pokrčila nos, odfrkla si a zkřížila ruce.

	On se ale nedal odradit. „Jestli je Alvarez opravdu jen nějaký budižkničemu a důkazy o jeho napojení na ty nehody neexistují, pak máte pravdu. Ale pokud se v souvislosti s nehodou na přejezdu vyskytlo nějaké to kriminální jednání, jestli se něco krylo jen v zájmu zachování vaší posvátné ceny akcií, co potom? Umberto Alvarez má být odepsán ve veřejném zájmu? Ne, to se mi ani trochu nelíbí.“

	„Ale vždyť ty jenom spekuluješ!“

	„Dokaž, že se pletu. Ukaž mi databáze vašeho personálního úseku a dokaž, že po té nehodě nedošlo k změnám. Anebo mi radši dej do ruky doklady o vyšetřování té nehody. Složku. Vsadím se, že ji nikde nevyštracháš. Vsadím se, že ji O’Malley odstranil dokonce ještě dřív, než se dostala do registračky nebo počítačového adresáře, kde měla ležet. Mysli si, že jsem skeptik, seřvi mě, jak je libo. Ale napřed prokaž, že se pletu. Nic víc po tobě nechci, jenom jediný důkaz, že jsem mimo.“

	„To taky udělám,“ ozvala se. „Hned po té schůzce.“

	„O’Malley mě bude chtít z šetření odvolat, Nell. Potřebuje na místě svou oddanou jednotku a mě nechá odstranit. To ti garantuju. Tvé povýšení znamenalo první krok. Než vaše schůzka skončí, mě odtud vyleje. A zítra mi nabídne práci. Vsaď se. Potřebuju tu informaci,“ naléhal. „A potřebuju ji teď.“

	Zjevně jeho slova zvažovala. „Dobrá,“ souhlasila, napřed zdráhavě. „Dobrá,“ zopakovala, tentokrát mnohem rozhodněji.
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	Spodních pár poschodí prostor vyhrazených Northern Union zabíral typický kancelářský blázinec. Prostorné haly přepažené bez ladu a skladu jako bludiště ve francouzské zahradě. Počítače. Telefony. Křesla. Nástěnné kalendáře. Plastové nerozbitné hrnky. Obrázky dětí. Vlaječky New York Yankees na podstavci. Volební odznak prohlašující Davea Berryho prezidentem, jediným nezvyklým rysem byly předměty s vlakovou tematikou. Fotografie. Plakáty. Modely.

	Priestová dobře znala bezpečnostní systém své společnosti. Nyní ho vedla vpřed: zamyšlená, se skloněnou hlavou, křečovitě napjatá. Neměla dnes nejmenší důvod k návštěvě personálního oddělení a vůbec netoužila po ponižujících otázkách v tentýž den, kdy došlo k jejímu povýšení. Vysvětlila mu, že zatímco Goheen má v kanceláři televizi, na které soustavně vysílá CNN, a druhou vyladěnou na CNBC, O’Malley má kromě CNN taky šest monitorů, kde se neustále střídají záběry z bezpečnostních kamer po celém systému kanceláří Northern Union Railways. Pokračovala vysvětlením, že v místnosti ostrahy je k dispozici osmnáct monitorů a z těch je sledována v hodinovém intervalu celá budova i se zaměstnanci. Ostraha se podle ní dnes nacházela ve stavu zvýšené ostražitosti, čekaly se určité problémy.

	„A copak, že by Alvarez?“ zeptal se nevinně Tyler.

	Tahle otázka ji na okamžik vyvedla z míry. Odtáhla ho stranou a šeptem spustila. „Vysvětlovalo by to jejich paranoidní chování,“ připustila. „Já o Alvarezovi až do včerejška vůbec nic netušila a ani mě nenapadlo, že vědí, koho za těmi vykolejeními hledat.“ Ještě jednou ho napomenula. „Ať se děje co chce, jestli O’Malley zjistí, že se tam dole vyptáváme, určitě nebude nadšením skákat do stropu.“

	„Dnes toho má spoustu na práci, Nell. Nemyslím, že by se zdržoval sledováním televizí.“

	„Ta možnost se ale vyloučit nedá.“

	„Chápu,“ opáčil Tyler. Pokračovali ke shluku kanceláří před sebou, Tyler se skloněnou hlavou. Kdyby pro nic jiného, aspoň ji trošku uklidní.

	„Ale vždyť oni nás přece nemůžou zatknout ani udělat nic podobného,“ prohlásil a srovnal s ní krok.

	„Mě může vyhodit,“ připomněla mu. „A tobě vyvést i něco horšího.“

	„Pošle na mě tu svou jednotku?“ Tuhle výhrůžku odmítal brát vážně. Připadalo mu to, jako by si O’Malley hrál na jednoho z prvních mužů CIA, a ne na šéfa nájemné bezpečnostní agentury, kterým ve skutečnosti byl. Ve své upravené verzi napoleonského komplexu nepochybně implementoval svým podřízeným do úvah strach z božstev. Tyler se ale téhle partie zúčastnit nehodlal.

	Nadechla se k odpovědi. „Řekněme to takhle – nerada bych Keitha O’Malleye viděla zatlačeného ke zdi.“

	Tylerem projelo příjemně chladivé zamrazení. Měla pravdu, i jako pouhý černý šerif v sobě O’Malley měl kus irského temperamentu a mariňácké hrdosti a nebylo radno si s ním zahrávat. Suchým nakřáplým hlasem jí odpověděl. „Se vším, co už jsme zjistili, se prostě nemůžeme zastavit. Musíme pokračovat.“

	„Ale neříkej, že jsem té nevarovala.“

	„Ne,“ ujistil ji. „To nemůžu.“

	Do oddělení lidských zdrojů vstoupili kanceláří, jíž velela kávově hnědá žena jménem Selma Longová. Měla upřímnou tvář a zvonivý hlas baptistky z jihu, tělo zápasníka sumo a mohlo jí být mezi čtyřiceti a šedesáti.

	Tyler si vzal židli. Priestová ze stolku odstranila přihrádku na došlou poštu a posadila se na roh před Selmu. Nohy nasměrovala k Tylerovi a poněkud mu tím narušila soustředění. Podala ženě lístek papíru, na který napsala datum události v Genově, stát Illinois. Důkladně se nadechla. „Selmo, tohle je Peter Tyler z Národního výboru pro bezpečnost v dopravě.“ Tyler se napůl postavil a potřásl přes stůl ženě tlustou rukou. „Naše agentura už spolupracuje s místní policií i federálními agenty. Pan Tyler mi položil několik otázek, na které jsem neznala odpověď. Můžeš mu je, prosím, zodpovědět ty?“

	Žena se hlubokým hlasem obrátila k Tylerovi. „Chodíme s Nell do stejného kostela, říkala vám to, pane Tylere?“

	„Ne, paní, tím se nepochlubila.“

	„A pochlubila se vám, že zpívá ve sboru? Má hlásek jako andílek.“

	„Tomu bych věřil,“ připustil Tyler a s gustem pozoroval, jak Priestové rudnou uši. „Selmo…,“ vyhrkla upjatě.

	Tyler se ozval. „Můj úřad by zajímalo, jestli někdo ze zaměstnanců Northern Union obdržel speciální bonusy, zvláštní zaměstnanecké výhody nebo povýšení anebo byl vyřazen do předčasného důchodu zhruba v období měsíce po tom datu.“

	Selma Longová si to zamyšleně zvažovala. „Hmm… hmm,“ opáčila.

	Tyler zadržel dech. Nervy měl napnuté k prasknutí. Podle něj tahle informace mohla být klíčem k celému vyšetřování a dobře si uvědomoval, že si ji nikdy nevymůže soudním rozhodnutím. Budoucnost tohoto případu, a taky budoucnost jeho samotného, ležela v rukou Šelmy Longové.

	Pustila se do psaní na klávesnici.

	Tyler se hlasitě nadechl.

	Poprvé za dobu, kterou tu strávili, ho Priestová vyhledala pohledem. Zračila se v něm zjevná radost z úspěchu. Selma Longová postřehla jejich pohledy, přestala psát a zeptala se Priestové: „Po čem vlastně vy dva jdete?“ A Tylerovi najednou vmetla do očí: „Myslím, že jsem po vás napřed měla chtít doklady, pane.“ Sledovala Nell Priestovou očima plnýma hlubokého nesouhlasu.

	Tyler jí podal doklady.

	„Týká se to toho…?“ zeptala se Priestové. Natáhla se po telefonu. „Na čí žádost?“

	Nell Priestová na telefon civěla beze slova. Pak se znovu podívala na ženu. Snížila hlas a spustila. „Jde o něco, co se musí prověřit, Selmo. Nejlíp bude, když se o tom víc nebudeme bavit. Nejbezpečnější pro vás bude vědět co nejmíň. Pro vaše vlastní dobro.“

	„Ale vždyť se takhle můžu dostat do trablů. Chápeš to, holčičko?“

	Tyler se ozval. „Pokoušíme se to držet co nejvíc pod pokličkou, madam. Vyhýbáme se byrokracii a soudním příkazům, kde to jen trochu jde, abychom náhodou nenalákali novináře.“

	„A abychom našim akciím zachovali slušnou cenu,“ skočila mu do řeči Priestová.

	Tímhle zřejmě Selmu Longovou zasáhla do živého. Rozhlédla se po nich a zvolila Priestovou. „Ty sázíš na naše přátelství, děvenko, co? A teď mi nelži!“

	Priestová zaváhala a pak odpověděla. „Ano.“

	Selma Longová truchlivě přikývla. Znovu střelila pohledem po Tylerovi a podívala se zpátky na Priestovou. „No tak dobrá. Přinejmenším jsme si vyložili karty na stůl.“ Priestová s Tylerem seděli jako zmoklé slepice, neodvažovali se pohnout nebo ozvat.

	Dala se znovu do psaní. Po chvilce si začala ke klapání cosi pobrukovat. Podívala se na obrazovku a znovu oslovila Priestovou. „Měla bych tu tři, kteří by vám na ty požadavky pasovali. Všichni jsou muži. Opustili společnost ani ne měsíc po tom datu. Dva běloši a černý řidič.“

	„Řidič?“ vpadl dychtivě Tyler. „To jako lokomotivy?“

	Dívala se na něj jako na Neználka. „Řidič, jeden muž od techniků a Hotový rukáv – účetní. Milrose, Stuckey a…,“ přejela prstem po obrazovce. „Markowitz.“

	Tyler s Priestovou si jména zapsali a požádali o jejich vyhláskování.

	„Odešli s nejlepším vysvědčením, všichni tři,“ pokračovala. „Možná až podezřele dobrým, jestli chápete, jak to myslím. Milrose a Stuckey dosud pobírají plný plat.“ Významně se podívala na Tylera. „To u řadových zaměstnanců nebývá zvykem. Vlastně to slyším prvně. A Markowitz taky. Ten nedostal jenom plat, ale navíc ještě systém výhod, které z něj dělají bohatého chlapíka.“ Usmála se na Priestovou. „Ovšem Washingtonská střela z nás udělá boháče ze všech, že ano, Nell?“

	Tyler si zapsal: Washingtonská střela? Na titulní straně Time a v relaci 60 Minut Goheenově sázce na techniku věnovali největší prostor. Když se o ní Selma Longová zmínila jedním dechem s nezvyklými důchodovými výhodami, napadla ho možnost, že by si právě tenhle vlak mohl Alvarez vyhlédnout jako poslední cíl. Nabízela se mu dokonalejší odplata než vykolejení Goheenová snu? Pokud existovaly odpovědi na jeho otázky, určitě je najde u těch tři chlapíků, kteří v nejbližších dnech po nehodě na přejezdu dostali od společnosti vyhazov se zlatými padáky.

	„Adresy?“ zeptala se Priestová s perem v pohotovosti.

	Selma Longová se ohradila. „Nechcete mi vy dva prozradit, o co tu vlastně kráčí?“ Podívala se na Tylera.

	Dlouze se jí podíval do očí. „Ne,“ opáčil a statečně snášel její zpytavý pohled.

	Přikývla. „Aha. No já si to ani nemyslela.“ Obrátila se k Priestové a spustila. „Pan Markowitz se přestěhoval do ciziny, konkrétně do Izraele. Pan Milrose… všechny informace o něm máme dnes ve složce pod ženským jménem. Louise, se stejným příjmením. Zkuste se zeptat v účtárně, ale já bych řekla, že dnes už jednáme jen s jeho vdovou.“

	„A co Stuckey?“ zeptal se Tyler stísněně.

	„Po odchodu ze společnosti změnil adresu z Pittsburghu do Washingtonu.“

	„Tak Washington,“ vydechl Tyler. Tohle město teď zrovna nepovažoval za své nejmilejší. „Kdo by to řekl?“ a ušklíbl se na Priestovou.

	Ta se Longové zeptala: „Pracoval jako technik, že? Ale proč v Pittsburghu? Tam přece sídlí údržba. Nemohla byste ho ještě jednou prověřit?“

	Šelmě Longové se vůbec nezamlouvalo, že se má pustit znovu do stejné práce. Nejdřív se podívala na Priestovou, potom na Tylera. Už se ani trochu neusmívala. Vyťukala další písmena na klávesnici, prstem přejela po monitoru a ozvala se. „Omlouvám se, moje chyba. Není to obyčejný technik, dělal jako elektroinženýr, právě v Pittsburghu na údržbě. Takhle je to správně.“

	Priestová sklouzla ze stolu a vrátila přihrádku na místo. Obrátila se k Tylerovi. „Elektřina?“ zeptala se. „Myslíte i přes závory?“

	Tyler vyskočil a potřásl Šelmě Longové rukou. „Pokud se můžete chovat diskrétně, budeme vám zavázáni.“

	Nell Priestová už stála ve dveřích.
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	Tyler se do Washingtonu D. C. vracel pod rouškou šera a připadal si trochu jako kriminálník. Rád by se podíval do svého domu a porozhlédl se po okolí, aby zjistil, jestli za ním ještě vůbec stojí nějací přátelé. Jenže na to mu nezbýval čas. Stačilo pouhých pár dnů mimo město a už se tu ani trochu necítil jako doma. Mátlo ho to a taky pěkně trápilo. Jeho obličej tu v novinách ukazovali celé dlouhé měsíce, občas z něj svým způsobem dělali celebritu, takovou, na jejíž tvář se ostatní podívají a vědí, že ji odněkud znají, jenom si ji nedokáží zařadit. Většinou se tihle ledabylí čtenáři vyznačovali zvlášť protivnou vlastností – věřili, že už se někde potkali, a byli ochotni vymýšlet ta nejdivočejší místa jako kulisu vymyšleného setkání. Připadalo mu to jako vydařená ironie – do města dojel vlakem společnosti Metroliner, největšího rivala Northern Union. Po zhlédnutí Terre Haute a především gigantických trosek v jeho okolí se už zřejmě nikdy na vlaky nebude dívat stejným pohledem.

	Stanovil si tu předem dva cíle. Předně zjistit, co čerstvý důchodce Sam Stuckey ví nebo neví o nehodě v Genově, a pokud to půjde, pak taky u Ruckera vyčenichat, co všechno se píše v záznamech jeho výboru o tomhle neštěstí. Čím víc o jeho zázemí odhalí, tím se mu nepochybně otevře větší šance nejenom k samotnému dopadení Alvareze, ale rovněž k odhalení pozadí včetně role, kterou v tom všem hraje Northern Union a případné provinění téhle společnosti.

	Ve vlaku musel potlačit slabý záchvat klaustrofobie dvěma pivy. Nell Priestová spala na vedlejším sedadle. Na pár minut se hlavou uhnízdila na Tylerově rameni a nenuceně se uvelebila v pozici pohodlné k dlouhému cestování. Připadal si trochu jako školák, pokoušel se totiž zůstat nehnutě sedět a své vlastní nepohodlí nebral na vědomí. Dokonce si ani po těch pivech nedovolil řádně odříhnout. Na Penn Station ho svou přítomností dokonale zaskočila. Zeptal se jí, proč se nakonec na základě jeho stručných informací přece jenom za ním vypravila.

	„Půl hodiny po tvém odchodu mě volali k O’Malleyovi,“ vysvětlovala. „Než jsem tam nastoupila, spojila jsem se ještě se Selmou. Té prý volal O’Malley osobně a vyptával se na naši návštěvu.“

	„A ona mu všechno vysypala?“ Tylerovi se ani trochu nelíbil úzkostlivý tón, kterým tu otázku položil.

	„Chtěla si zachránit místo. Ano.“

	„No a?“

	„Vypnula jsem si mobilní telefon s pagerem a vyrazila hned za tebou, k O’Malleyovi jsem vůbec nešla. Řekla jsem si, že ty určitě vyrazíš do Washingtonu za Stuckeym, aby ses ho vyptal na okolnosti té genovské nehody, a prostě jsem soudila, že mi víc prospěje dohlédnout na tebe než trčet na nějaké poradě. Asi mě tam přetrhnou.“

	„Když budeš hrát na obě strany, koleduješ si o průšvih, Nell,“ upozornil ji.

	„Za tohle to stojí.“ Krátce se odmlčela a potom připustila: „Složka o té nehodě chybí, přesně jaks to předvídal. Chci slyšet, co ti Stuckey řekne. Budeš před ním stát jako první federální agent, který po něm bude chtít pravdu. Potřebuješ mě tam, stejně jako já tě potřebovala u Šelmy Longové. Tys ji přiměl, aby nám pomohla. A pokud Stuckey uslyší z úst pracovníka Northern Union, že ti může důvěřovat, on určitě promluví. A pokud to všechno klapne, máme v kapse svědka. Jenže jakmile bys tam vpochodoval sám a uvedl se jako federální agent, třeba by zaťal zuby a zavolal by buď právníkovi, nebo O’Malleyovi. Na to dám krk. A tím by to skončilo.“
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	Washingtonské nádraží Union Station prodělalo koncem osmdesátých let mnohamilionovou rekonstrukci a stalo se „multifunkčním“ centrem – zčásti nádražím, zčásti nákupním střediskem a zčásti stravovací zónou s drahými restauracemi. Obrovské haly přetékaly spoustou lidí, kteří nikam necestovali. Dokonce i v osm večer se tu tísnily davy nakupujících rodinek i návštěvníků restaurací. Tyler s Priestovou vystoupili a po rozbitém nepohyblivém eskalátoru stoupali do hlavní haly zdobené mramorem a granitem pod nejmíň patnáct metrů vysokým stropem.

	Z předcházející debaty na Tylera padla nervozita. Připadal si také trochu paranoidně. Společně kráčeli zástupem lidí v dlouhých zimních kabátech, bundách, s batohy, kufry a igelitovými taškami. Zpráva o jejich setkání se Selmou Longovou se tedy k O’Malleyovi dostala zatepla. Pokud existovalo něco závadného na jejich plánovaném setkání s bývalým elektroinženýrem, O’Malley by se tomu měl pokusit zabránit. Buď nechá Stuckeyho zmizet, nebo vstoupí do cesty Tylerovi.

	Tyler se důkladně rozhlížel kolem a uvažoval, jestli sem O’Malley umístil agenty, kteří by se mu s Priestovou měli držet v patách. A měli pod dohledem taky Reaganovo letiště? Jak daleko byl O’Malley ochoten zajít, aby se zbavil jeho dotírání? Určitě nesmírně záleželo na tom, jak moc bylo momentálně v sázce.

	Obezřetně se s Priestovou rozhlíželi po terminálu, nebezpečí ale odhalila ona.

	„Napravo od tebe,“ řekla náhle a obrátila se k němu, aby si dalšího rozhovoru nikdo nevšiml. „Určitě jsem zahlédla jednu ženskou od nás, nějakou Summerovou.“

	„Je z té elitní jednotky?“

	„Už jsem ti přece říkala, že já o složení jednotky nevím ani to nejmenší. Dokonce ani najisto netuším, jestli nějaká vůbec vznikla.“ Postupovali pomalu, jako dvojice zabraná hluboko do rozhovoru. „Vsadila bych se, že nejmíň s půlkou našich lidí jsme si nebyli vzájemně nikdy představeni. Potkávali jsme se u automatu na kávu, ale to je tak všechno.“

	„Tak se asi rozdělíme,“ navrhl opatrně.

	Davy se za dveřmi ztrácely v chladu a masa lidí se hnala ke stanovišti taxíků. Dlažba byla v tomhle počasí mokrá a kluzká.

	Zatajil dech a řekl: „Kryj mi záda a třeba si popovídej s tou ženskou. Zdrž ji. Koupíš mi čas, abych se dostal do taxíku.“

	„Ale u Stuckeyho mě určitě budeš potřebovat. Věř mi.“

	„Upozorni mě, kdyby to vypadalo, že je tu kromě ní ještě někdo, kdo by mě mohl sledovat. Musel bych to s nimi nějak vyřídit.“ Významně na ni pohlédl a pokračoval: „Jestli to zvládneš, sejdeme se u Stuckeyho. Ale dávej sama pozor, ať se na tebe nikdo nepověsí. Musíš být moc opatrná.“

	„To se mi ale vůbec nelíbí,“ ohradila se.

	„Máš jiný návrh?“ Nell nereagovala.

	Tyler tedy pokračoval. „Ta žena se ti určitě bude snažit nakukat, bůhvíjaká je to náhoda, že se potkáváte tady na nádraží. Určitě tu čekala na někoho jiného… Zahraj si na naivku a zeptej se, jestli by tě cestou nehodila do Jeffersonu. V určitém okamžiku bude muset opustit svou výmluvu, nikdo další se totiž samozřejmě neukáže. Vezme mobil, ale jenom proto, aby předala informaci o mém nepozorovaném zmizení. Bude to rychlé a možná trochu nepříjemné, ale jestli nešlápneš vedle, brzy ji nachytáš při chybě v její vlastní historce.“

	„A ty na mě počkáš,“ zdůraznila.

	„Odehraju to tak, jak to půjde. Třeba už ho varovali. Třeba ho chtěli upozornit až v okamžiku, kdy se budu blížit.“

	„Potřebuješ mě, Petere.“

	„Musím s ním prostě mluvit, s tebou nebo bez tebe.“ Odmlčel se. „Ale slibuju, že počkám tak dlouho, jak to půjde.“

	Nell Priestová se otočila na podpatku a dlouhými elegantními a cílevědomými kroky zamířila k terminálu.
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	Tyler sice tohle město v posledních dvanácti letech nazýval domovem, návrat do něj se mu ale ani trochu nezamlouval. Spousta zlých vzpomínek. Křivé nařčení Chestera Washingtona ho navěky odepsalo. Jako oběť právního systému, který na něj rozehrál nasazení nepřiměřené síly se silným rasovým podtónem, se cítil tímhle městem tak ublížený, že to žádný další pocit nemohl odčinit. Už se tu nikdy nebude cítit jako doma.

	Prosincový déšť přerůstal v liják a pak se mu před očima proměnil ve zmoklé sněžení s mokrými vločkami velikosti nikláku. Stěrače taxíku padající marast směrovaly do závěje na kraji předního skla. Tyler taxikáři dvakrát nařídil, ať s ním objede celý obytný blok, měl tedy k dobru čtyři zatáčky, ve kterých pozoroval, jestli ho někdo nesleduje. Nakonec usoudil, že se na ně vážně nikdo nepověsil, a udal taxikáři adresu kousek od bytu, kde žil Stuckey – s přesnou adresou se mu na něj ani tak vyrukovat nechtělo.

	Kolem téhle dvanáctipatrové bytové jednotky zřejmě v minulosti projížděl mockrát, aniž by jí věnoval jediný pohled. Spousta podobných betonových příšer kolem vyrostla začátkem sedmdesátých let a svým nelidským panelovým chladem docela zdevastovala kouzlo domů z pálených cihel. Washington byl městem kontrastů nejenom pro policajta, ale i pro běžného obyvatele – pouhých pár bloků od téhle klidné lokality by se dostal do řádně nebezpečné čtvrti. Rozdělení oblastí na bezpečné a méně bezpečné tu často rovněž souviselo s jejich rasovým osídlením. Volal Stuckeymu z New Yorku a představil se jako prodejce společnosti poskytující výhodná telefonní meziměstská spojení. Potřeboval si jen potvrdit, jestli je doma a jestli má smysl dát se na cestu. Pokud by ho nezastihl, asi by s tímhle výletem počkal. V hale s novinovými schránkami přistoupil k panelu a hledal mezi tlačítky zvonků jméno. Stuckey bydlel v bytě 5B. Prstem našel správný knoflík, ale se stlačením váhal. Dohoda s Nell mu svazovala ruce. Vevnitř bylo tepleji než venku, a tak zůstal v hale a čekal, kdy se ozve, že je na cestě.

	Uteklo pět minut.

	Pak dalších pět.

	Zrovna zvažoval, co si počít, když se dovnitř vřítil chlapec s dodávkou pizzy a stlačil zvonek. Tylera napadla snadná cesta dovnitř. „Člověk by řekl, že si pospíší, když tu na ni čekám. Jenže ona se nejspíš ještě nakrucuje nahoře před zrcadlem,“ zabručel si jakoby pro sebe.

	Dveře před chlapcem zabzučely a on je Tylerovi podržel. „Tak jí připravte překvápko,“ mrkl na něj spiklenecky.

	Tyler, vědom si své klaustrofobie, zvolil raději schody. Vyběhl do pátého patra, divoký tlukot srdce jako by trochu uvolnil napětí. No chodbě výrazně čpěly cigarety. Prošel kolem bytů F, D a E, za céčkem zahnul doleva a dorazil k béčku. Postavil se na gumovou rohožku s nápisem „vítejte“ a zazvonil. Rohožka pod nohama mu připadala kluzká – možná dokonce mokrá.

	Podíval se pod sebe a přešlápl. To, v čem stál, nebyla obyčejná voda. Krev! Okamžitě z rohožky ustoupil, jak velel detektivní instinkt chránit místo činu pokud možno neposkvrněné. Obě boty na podlaze zanechaly krvavé šlépěje. Tylerův pulz se zrychloval. Vytáhl kapesník a naklonil se ke klice. Dveře se otevřely a on nasál pach krve a lidských exkrementů. A taky závan něčí smrti. Okamžitě si uvědomil, že ať se tu semlelo cokoli, určitě to souviselo s jejich nenápadným vyptáváním v Northern Union. Pochopil, že obavy Nell z bezpečnostních prohlídek a monitorů nebyly liché a že O’Malley se v téhle záležitosti neštítil sáhnout k jakémukoli svinstvu, naopak. Necítil zrovna vinu, spíš cosi na způsob odpovědnosti. Jeho jednání přivolalo trápení další lidské bytosti, ať už se k ní dostali jakýmkoli způsobem. Sevřela ho obrovská lítost.

	Tyler otevřel dveře do apartmá, ale dovnitř nevstoupil. S mobilním telefonem v ruce váhal, s kým se spojit. Washington se totiž od dalších měst lišil, pořádek a právo tu obhospodařovala hned čtyři velká policejní oddělení a s nimi dobrý tucet menších. Metropolitní policie D. C, policie Kapitolu, policie ochrany amerických parků a zeleně a FBI. Dnes a denně se přetahovaly o jurisdikci a nejednou kvůli ní došlo k tvrdým střetům. Policajt v něm říkal, že by měl hned teď zavolat Rhomera, Voglera nebo Valeho – někoho z kamarádů z oddělení vražd, se všemi přece vždycky vycházel skvěle. Jako agent Národního výboru pro bezpečnost v dopravě ale tušil, že by se měl pokusit spíš o spojení s Ruckerem nebo s Nell.

	Že já na ni nepočkal, vyčítal si.

	Zakrvácené stopy vedly ke dveřím. Tyler další vodítko nepotřeboval. Lampa byla shozená na podlahu. Na stěnách se rýsovaly krvavé otisky, na koberci spatřil šmouhy od krve – buď se dotyčný v agónii plazil po podlaze, nebo ho po ní táhli. Konečně uviděl nehybné tělo s hlavou zalitou krví. Tyler už za život spatřil i pár hůř zřízených obětí, mrtvých i živých. Nos mu téměř vtlačili zpátky do hlavy, pravé oko neodolalo v jamce tlaku zlomené lícní kosti. Tyler soudil, že právě jedna z těch ran mu byla osudná. Ani se nenamáhal s pokusy o nahmatání pulzu – otevřené oko bezmocně zíralo ke stropu a dostatečně signalizovalo jedinou možnou pravdu. Ze zvyku začal zkoumat místo činu.

	Úder přišel náhle – nepředcházely zřejmě žádné pozdravy nebo rozhovor. Muž otevřel, oni ho zatáhli zpátky do bytu a udeřili do hlavy.

	Teprve teď mu plně došla jeho vina – vždyť útok vyprovokoval nejspíš právě on. Žaludek se mu sevřel v křeči. Jako policajt se vnutil do Northern Union a varování Priestové bral na lehkou váhu. K čertu s tím, opakoval si. Vždyť nebyl schopen vidět ani tak daleko, aby si uvědomil, že za jeho akci to schytají lidé jako Stuckey mnohem spíš než ti, po kterých jde.

	Rozhlédl se po něčem, co by se dalo v nutném případě použít jako zbraň. Vzápětí takový předmět našel. Ležel u mužovy nohy – dřevěný, možná i kovový, na jednom konci zaoblený. Jediné světlo do místnosti dopadalo z chodby, a tak o krok ustoupil, aby líp viděl. Tmavý předmět měl kožené poutko a obrysy, které dobře znal. Srdce se mu bolestně sevřelo. Připadalo mu, jako by z místnosti někdo cizí najednou vysál všechen vzduch. Ten obrys a rozměry mu byly až příliš povědomé. Znal je přece každý policajt. Obušek, služební zbraň. Běžný nástroj každého policisty. Zrak se mu zakalil a on se naklonil, aby se podíval na rukojeť, kam si každý policajt už jako zelenáč vyryje své iniciály.

	Nejistě se postavil a opřel se o kliku, rukou tápal po chladivém pevném předmětu a vděčně kolem něj semknul prsty. Vzápětí na nich pocítil krev. Výborně, nechal tu tedy otisk. Svůj vlastní.

	Znovu se podíval na obušek – smrtící zbraň – a iniciály na jeho konci. P. T.

	Poznával je až moc dobře.

	Sám si je sem kdysi jako zelenáč u metropolitní policie vyryl.
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	„Kde jsi?“ zeptal se jí. Zaslechl v mobilu slabé dohadování Nell s taxikářem, teprve pak upřesnila, že jí k němu zbývá sotva půl míle.

	„Mělas pravdu, O’Malley hraje natvrdo,“ hlásil jí. Uvažoval, nakolik ji vlastně informovat. O’Malley si ho vybral za obětního beránka – byl pro něj příčinou i důsledkem. Vztekle se naježil, najednou si jasně uvědomil své hloupé jednání a zranitelnost, která z něj pramenila. Nepřítel se po něm vrhl vší silou. Jenže tím se měnily podmínky. Už to nebyla pracovní příležitost, případ, na kterém pracoval, a možnost slušného příjmu. O’Malley mu přehodil výhybku a z lovce se teď stal cíl, obyčejný štvanec. O’Malley navázal na obvinění Chestera Washingtona, jenže v tomhle se šeredně spletl.

	„Petere?“

	Zůstal na lince – sám nevěděl jak dlouho. Stál na plošině nouzového požárního schodiště v pátém patře a zvažoval, jestli má zavolat na policii. „Petere?“ zopakovala a hlas se jí třásl obavami.

	Odpověděl jí. „Stuckey je po smrti. Pod ním leží můj policejní obušek. Všechno narafičené, jako v případu Chestera Washingtona. Asi zjistili, že jsem mu z New Yorku volal. A určitě vědí, že jsem se vydal právě sem. Teď to navlékli tak, jako by mi praskly nervy a já toho chlapíka poslal k pánu. Možná ho chtěli zabít, možná ne tak docela. To je teď ale fuk. Potřebovali vážně málo, museli jenom někde ukrást můj obušek. Pak už jim jenom stačilo všechno si načasovat.“

	„Musíš zmizet,“ vypálila na něj.

	„Utéct z místa činu?“ ozval se znovu ten policajt v jeho těle. „A ještě nechat takovýhle důkaz ležet hned u mrtvoly? To si děláš blázny, ne?“ vyhrkl. „To by přece byl ten poslední hřebíček do rakve. Přesně to po mně chtějí!“ Pokusil se rozvažovat chladně, dobře věděl, že v příštích několika minutách musí dojít k rozhodnutí o svém životě na další dlouhé týdny a měsíce. A možná dokonce na celý život. Nadechl se. „Ať udělám cokoli, jsem v loji. Jestli uteču, objeví tu přece důkaz a podle toho mě identifikují. A jestli tu zůstanu, vyrazí mě z práce u NTSB tak jako tak. A právě o to jim jde. Něco ti povím, Nell, určitě toho musí tajit strašně moc, to bych se vsadil.“

	„Popadni ten obušek a zmiz,“ naléhala. „Přece ti muselo na oddělení zůstat pár přátel. Zavolej jim a vysvětli…,“ slyšel, jak mluví s řidičem. „Jsem tu. Kde čekáš?“

	„Na požárním schodišti. Ale vchod je zamčený.“ Dohlédl sotva na nejbližší blok schodů.

	„Vrať se do bytu. Seber ten obušek a pusť mi bzučák, ať se dostanu dovnitř.“ Rozrazil dveře do chodby. Krvavé stopy jeho podrážek cestou ke schodišti ztrácely na vydatnosti. Podíval se na své prsty na klice. Další otisky, které bude třeba odstranit. Připadal si jako v pohyblivém písku – jakmile se pohnul, ponořil se ještě hlouběji. S mobilem u ucha slyšel, jak ve Stuckeyho bytě drnčí domovní zvonek. „Jsem tu. Zvoním. Petere? Otevři mi. Pomůžu ti.“

	„Ničeho se nedotýkej,“ upozornil ji. „Otři tlačítko zvonku. Odejdi a počkej na mě venku. Musí tam být místo, kde bychom se mohli setkat. Zavolám ti.“

	„Pusť mě dovnitř!“

	„Ne. Tady vážně stačí jeden z nás. Musíš zůstat čistá, Nell, jinak nás dostanou oba. Za chviličku jsem u tebe.“

	„Petere!“

	„Nehádej se.“ Přerušil spojení a znovu zvážil své možnosti. Může je nějak doběhnout? Co třeba zmizet z města, nechat jim za sebou pár stop, aby se měli čeho chytit, a pak se sem vrátit a své jméno očistit? Na první pohled mu připadalo jasné, že nejdřív ze všeho musí odstranit obušek – nepochybně se na něm najdou jeho otisky a u těch se určitě nedá určit, jak jsou staré. Mohl by otřít otisk na klice, stopy v hale a obušek by nakrásně mohl nechat zmizet navždy. Jenže sotva před pár hodinami Stuckeymu meziměstsky volal a taky si najal taxík, který ho vysadil nedaleko odtud. O’Malleyovým lidem by stačilo pár chytrých telefonátů a důkazy by se tak jako tak vynořily, ať by na místě činu uklízel, jak chtěl.

	Detektiv Eddie Vale se ohlásil na druhé zazvonění: „Vale.“

	„To jsem já, Tyler.“

	„Pete? A sakra!“

	Tyler hned v úvodu uťal rodící se potlach o vzpomínkách na staré zlaté časy. „V domě na severovýchodním okrsku, číslo čtrnáct – dvacet sedm, byt B5, vám chladne mrtvola. Chlap umlácený k smrti. Na vražedném předmětu, což je můj kdysi první obušek, najdete nepochybně mé otisky. A pár jich bude taky na klice. Stopy podrážek s krvavým nánosem na chodbě budou odpovídat mé velikosti. Když tu zůstanu, čeká mě pár měsíců soudního potahování a zřejmě taky určitá doba v base, protože to budou počítat jako můj druhý přestupek. A soudem to celé skončí, jenom když budu mít sakra štěstí.“

	Vale zopakoval adresu a zeptal se. „A kde jsi teď?“

	„Na místě.“

	„Počkej tam.“

	„To nejde, i když bych docela rád. Navlékli to tak, aby to vypadalo nachlup stejně jako s Chesterem Washingtonem, a vy jste mě tu měli sebrat jako žábu na prameni. Chtějí, abych dal ruce pryč od případu, co na něm dělám pro Ruckera. Eddie, já tady nezůstanu ani za nic, ale napřed jsem ti chtěl zavolat.“

	„Počkej, zůstaň tam,“ protestoval Vale. „Nech mě přijet. Jenom mě, samotného. Probereme to, Pete. Zkus trochu zapřemýšlet. Utečeš – jenže jak to bude potom vypadat?“

	Tyler zauvažoval. „Připusťme, že by tohle vyšetřoval někdo, kdo je mi přátelsky nakloněný. Asi bych nenechával obušek ležet přímo u těla, jenže ke smazání otisků a stop bych se nedostal. Musel bych tedy vysvětlovat, proč jsem měl na botách tolik krve, když u dveří jí byla sotva loužička. Jenže jak se všechna ta krev dostala zrovna na rohožku? To ti snadno vysvětlím – prostě potřebovali, abych si do ní šlápl. Nebude vadit, že na šatech nemám jedinou kapku. Kdybych tu zůstal, určitě budu vypadat přinejmenším podezřele. Z New Yorku jsem ale přijel dnes večer Metrolinerem, to si můžeš prověřit. Snad si mě cestou všiml někdo, kdo by potvrdil, že jsem se mezitím nepřevlékl.“ Na okamžik se odmlčel, aby si Vale pořádně uvědomil, o čem mluví. „Jenže to všechno je pořádně křehká konstrukce na boj o svobodu, víš, Eddie. Na takhle tenký led se obvykle nepouštím. A ať se semele cokoli, jediné mé zakolísání – třeba jen kvůli obyčejnému telefonnímu hovoru – může přinést výhru tomu, kdo to celé narafičil. Ve skutečnosti mu jde o jediné – abych přestal vyšetřovat ten případ, na kterém pracuju.“ Chvilku bylo ticho, ale spojení se nepřerušilo.

	„Nejsem právník, Petere, ale fakt mi připadá hodně pitomé zmizet z místa činu, a ty to moc dobře víš.“

	„Musím zmizet, abych se jich zbavil. Ti chlapi mě můžou nechat strčit do basy. Můžou mi zabránit ve spojení s přáteli, jako jsi ty. Proto jsem ti volal nejdřív ze všeho, Eddie. Chci mít tenhle hovor k dobru.“

	„Kdo jsou ti lidi?“

	„Bezpečnostní agentura firmy Northern Union.“

	„To si děláš psinu, ne?“

	„Kéž by,“ opáčil vroucně Tyler.

	„Byt pět bé, čtrnáct – dvacet sedm, severozápad,“ zopakoval Vale. „Máš to u mě, Eddie.“

	„Já ti to připomenu, šerloku,“ usmál se smutně detektiv Eddie Vale.
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	Tyler hbitě prošel kolem tuctu bloků a pokoušel se uhodnout, jaký způsob jeho bývalí kolegové anebo bezpečáci z Northern Union použijí, aby se mu dostali na kobylku. I při vší důvěře v Eddieho Valeho ho docela jistě budou chtít vyslechnout. Došel k nejbližšímu bankomatu a každou ze tří karet vybral své maximum – čtyři sta dolarů. Určitě tyhle výběry vystopují a samotný výskyt kousek od místa činu mohou použít proti němu, jenže právě teď si sotva mohl vybírat. Pokud mu kreditky zablokují, ocitne se brzy bez peněz. Rozhodl se vsadit na tuhle kartu.

	Měl k dobru dvanáct set dolarů a navíc šedesát v drobných, které rozměnil předtím. Došel k telefonní budce a spojil se s Nell, nechtěl, aby se ve výpisu z jeho mobilního telefonu tenhle hovor ukázal. Hodlal ji v souvislosti s vyšetřováním pokud možno vynechat. V zákoutích mozku už se mu rýsoval plán: Nell by se od něj měla distancovat a znovu se jakoby nic vrátit na své místo ve společnosti. Pokud se někde daly objevit pravdivé odpovědi na jejich otázky, byly ukryty nepochybně právě ve společnosti. A přístup tam teď potřebovali víc než co jiného.

	S trochou štěstí si mohl Tyler koupit pár minut nasazením Eddieho Valeho, ale službu konající seržant Bridlesman určitě nepřipustí, aby vyšetřování vedl Tylerův přítel. Zvlášť poté co bude identifikován obušek. Na výpisech z mobilního telefonu se mu už takhle objeví soukromá čísla jak Priestové, tak Valeho – ve spěchu udělal chybu, které teď litoval a strašně rád by ji vzal zpět. Nell budou určitě vyslýchat. Vale bude muset vysvětlit, proč se na místě činu objevil jako první policista. Tyler na každého svolal nějaké trable, a navíc se dosud od bytu s obětí nedostal ani na dvacet minut.

	O’Malleyova taktika Tylera pěkně vytáčela. Ať se Stuckey zamotal do tragédie v Genově jak chtěl, takovouhle smrt doručenou obuškem si určitě nezasloužil. Pokud byl O’Malley ochoten pouštět se do obdobně extrémních opatření, Tyler se musel znovu zamyslet nad tím, co všechno je vlastně v sázce. Ať už znamenala havárie v Genově cokoli, zřejmě mohla ve svých důsledcích stát židli nejen O’Malleye, ale možná dokonce i samotného Williama Goheena a jeho dozorčí radu.

	Pokud už nadále nebude používat kreditní karty a mobilní telefon, určitě vyšetřovatele zmate. Ale co dál? uvažoval a za chůze se pokoušel celou situaci zhodnotit pohledem bývalé profese. Každá štvanice stála na třech prvcích – komunikaci, výdajích a transportu. První dva zřejmě úspěšně eliminoval. Ale doprava mu připadala podstatně komplikovanější. Jak si udržet neviditelnost? Tím, že zavolal Priestové, na ni vlastně ukázal prstem. A teprve teď si uvědomil, že pokud je začnou nějak dávat dohromady, nesmí použít ani její kreditní kartu. Takže mu nikde nepůjčí auto. V letadlech vyžadují doklady, tam se tedy nechytá. Mohl by auto ukrást, stopovat nebo jet autobusem či vlakem. Nádraží ale byla vybavena bezpečnostními kamerami, takovými, jaké využil při sledování Alvareze. Jak daleko jsou ochotni zajít, aby ho chytili? A k jakým prostředkům se dostane O’Malley? Má se obávat víc jeho nebo policistů?

	Nakonec ho něco napadlo. Potomac. Doky, kde měl z minulosti pár známých. Žilo se tam za hotové a lidi tam uměli zavřít ústa na zámek.

	Jeho plán začínal nabírat na obrátkách. Myšlenka na Stuckeyho smrt ho ale pořád děsila. Možná ho původně chtěli jen poslat do nemocnice. Jenže O’Malley mu nehodlal prozradit zhola nic. A pak znovu sklouzl k úvahám o tom, co je v téhle hře vlastně v sázce. A potom – vážně až v téhle chvíli ho napadlo, že spolu se Stuckeym opustili za obdobně výhodných podmínek firmu Northern Union i dva další zaměstnanci. Milrose, pokud zůstal naživu, a Markowitz – mohli se pro vyšetřování ukázat stejně cenní, jako mohl být Stuckey. A s myšlenkou na ty dva souvisela samozřejmá otázka – porazil ho O’Malley i tentokrát a dostal se k nim dřív?
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	„Úchvatná vyhlídka,“ konstatovala Priestová a sledovala z vyhlídkové terasy přes palubu bezmála osmdesátimetrovou kontejnerovou loď The Nannuck.

	Tylerovi mohl být výhled ukradený. Četl si zastávky v lodním řádu. Goose Island, Fox Feny Point, Fort Fotte Park, Mount Vernon, Gunston Cove, Hallowing Point. Rudý horizont se nad Craney Islandem proměnil do oranžova. Jako štvanec neměl Tyler co jásat.

	„Určitě to chceš udělat?“ ujišťoval se.

	„Ty bys zůstal stát při O’Malleyovi?“

	„Děláš zásadní rozhodnutí,“ upozornil ji.

	„Vždyť svému bývalému zaměstnanci dal skoro utrhnout hlavu. A já jsem taky jenom zaměstnanec a brzy se posunu do kategorie bývalých, to nezapomínej. Navíc tě bláznivě miluju. Mám se stáhnout? Promiň, Petere, ale takhle se rozhodnout nemůžu. Už jsem si vybrala, s kým jdu do boje. Pro něj už dělat nebudu. Cítím se pořád loajální k firmě, ale k tomu člověku tedy ani náhodou.“

	Tyler zvažoval možnosti, jak se k O’Malleyovi dostat, jak mu nahlédnout do karet, ale sám své šance neviděl optimisticky. „Neodcházej od nich. Pokud u něj zůstaneš zaměstnaná, můžeme to využít ve svůj prospěch.“

	„Jestli ti můžu nějak pomoct, udělám to. Určitě. Pokud tím naznačuješ tohle, pak budu pokračovat v práci pro ně.“

	Lehce ji pohladil zkřehlými prsty a snažil se do toho gesta vměstnat jak neokázalý vděk, tak obdiv. Minulých pět dní začalo jako poměrně nudný melouch, ale proměnilo se v kolotoč událostí, které znatelně proměnily celý jeho život. Obvinění z fyzického napadení by ho v kombinaci s předchozí aférou docela jistě dopravilo za mříže. A pro bývalého policajta znamenal odchod za mříže prakticky garantovaný ortel smrti – ať by vyfasoval jakýkoli trest, rovnal se v takovém případě prakticky popravě.

	Vyšli si v chladivém počasí na horní palubu ne proto, aby si přečetli lodní řád, potřebovali se jen dostat z doslechu kapitána a posádky. Ostrý vítr ho řezal do tváří a dvoudenní strniště na bradě mu ani trochu nepomáhalo. Tyler z Nellina telefonu vytočil číslo a za chvilku zavěsil. Zalila ho další vlna vzteku nad tím, jak surově O’Malley uťal Stuckeymu život. Určitě mu šlo strašně moc o to, aby Tyler přestal v téhle věci šťourat. Zřejmě se dostal blíž, než O’Malley považoval za bezpečné. A připadalo mu to riskantní, což výmluvně naznačovalo zranitelnost celého O’Malleyova systému.

	Vrátil Nell mobil a stísněně uvažoval, jak povedou štvanici na něj. Dokáže O’Malley přesvědčit bývalé kolegy v metropolitní policii, aby mu monitorovali i její hovory? Zjistil už, že právě z jejího telefonu volal mezinárodně? Tyler se vyhýbal veřejným dopravním prostředkům a nepoužíval kreditky. Jako policista znal dobře pasti, do kterých mohl spadnout. Ale s použitím jejího telefonu si jistý nebyl. Možná toho brzy bude litovat.

	„Vzbudil jsem ho,“ řekl jí. „Markowitze,“ upřesnil jméno bývalého účetního Northern Union, který se nečekaně odstěhoval do ciziny.

	„A ví něco o Genově? Promluví si s námi?“ pořád pochybovala. Chápal její stanovisko, musela projít pořádným očistcem, než se ho rozhodla následovat. Lituje? napadlo ho i přes její nedávné ujištění.

	Uklidňující pohupování lodi po klidném moři jen stimulovalo napětí, které se mezi nimi vytvořilo.

	Nadechl se. „Markowitz spíš poslouchal, většinou jsem mluvil já. Přímo jsem mu řekl, že víme o nehodě na přejezdu a vyšetřujeme možný podvod. Řekl jsem mu o Stuckeyho smrti a Milrosově zmizení, které zřejmě taky skončilo smrtí. Přiznal jsem, že věřím v O’Malleyovu účast přinejmenším v případě Stuckeyho. A pokračoval jsem v tom smyslu, že O’Malley podle mého bude chtít pozametat všechny stopy. Zdůraznil jsem mu, že lhát federálnímu agentovi znamená zločin ve všech státech. Vyklubal se z něj skvělý posluchač.“

	Stála vedle něj v zelené nepromokavé bundě vypůjčené od kapitána. Zamaštěný kus hadru nikdy nevypadal líp.

	„Vyjednával o čemsi ve smyslu imunity před zákonem, uvěřil, že mu ji můžu zajistit… Nakonec přece jenom něco pustil. S tím předčasným odchodem nepřišel on. Překvápko, co? Nabídli mu ho ve zlatém balíčku. Podle něj se ale nikdo nedopustil zločinu, dokonce ani Goheen, na něhož nakonec padá vina. Dalo by se asi mluvit o odpovědnosti, ale provinění tu nepřichází v úvahu.“

	„Co to znamená?“

	Chtěl se natáhnout a znovu ji pohladit, toužil po fyzickém kontaktu, ale připadal si jako blázen, jakmile ji měl vzít za ruku. Před dvanácti lety nechal kouření, ale teď najednou bolestně zatoužil po cigaretě mezi prsty.

	„Tvářil se, že nic neví, ale pak z něj vypadlo, že určitou část případu fakticky sledovala spousta lidí. Možná by se z jejich svědectví dala rekonstruovat celá událost, ale možná taky ne. Když mu nabídli odchod, co nejrychleji nastřádal informace. Nechal si dokonce kopie od některých hlášení.“

	Zkřížila ruce na hrudi. Viditelně ji něco rozčililo. „Chceš mi namluvit, že se nikam nedostaneme ani s tím člověkem v záloze?“

	Její tón tak docela nepochopil a ozval se. „Poslouchej, až přistaneme, můžeš z toho vycouvat. Nějak to navlékneš a…“

	„Sklapni, Petere. O tohle přece nejde. Už jsem se rozhodla. Necouvnu.“

	„Ale jestli chceš…“

	„Nech toho!“

	Tyler se nervózně ušklíbl. Připadalo mu, že s Nell sklouzli před dlouhou dobou do mileneckého stereotypu. Na vztah, ve kterém dochází teprve k ohledávání partnerů, nebyl připraven. „Určitě budeme potřebovat plnou podporu státních orgánů. A dokonce i potom Markowitz pochybuje, že by se nám povedlo prokázat kriminální čin. Úprava v účetních záznamech, kterou podle něj provedli, jim možná vynese tak tytyty z berňáku, v nejlepším případě pokutu.“

	„Ale jak souvisí podvod v účetnictví s nehodou na přejezdu? Snažil se někdo Alvareze uplatit? To přece nedává smysl.“

	„Mohli ale uplatit jeho právníka. Třeba k tomu, ať klienta přesvědčí, aby přistoupil na vyrovnání.“

	„Jenže on na nic nepřistoupil!“ protestovala.

	„A taky to nepřežil,“ dodal Tyler.

	Zavládlo ticho. Celé dlouhé roky takhle nezatoužil po cigaretě. „Markowitz použil analogii s NASA a jejich programem raketoplánů. Občas jim dojdou peníze, jak narážejí na neočekávané problémy, a tak zoufale hledají jakoukoli peněžní infuzi. Nemohou se obrátit na Kongres, dokonce i kdyby jim odsouhlasil další prostředky, trvalo by dlouhé měsíce, než se k nim všemi procedurami dostanou.“

	Skočila mu do řeči. „Takže si půjčí z jiných svých programů. Přistání na Marsu a tak podobně.“

	„Přesně. Mars. Tak to říkal.“

	„A to jsme dělali? Takovéhle čachry v rozpočtech?“

	„Podle Markowitze ano. A navíc předpokládá, že rozhodnutí o takovémhle vytloukání klínu klínem padlo buď prostřednictvím Goheena, nebo celého vedení.“

	„A co s tím má společného ta nehoda?“

	„Goheen je zřejmě posedlý technologií svého nového rychlostního vlaku.“

	„Stříbrná střela nade vše. To můžu potvrdit,“ přikývla. „Vidí v něm budoucnost veřejné dopravy.“

	Znovu přikývla. „O tom teď mluví všichni. Jako by společnost nic jiného neřešila.“

	„Podle Markowitze tenhle program hned od uvedení znamenal jednu velkou černou díru.“

	„Jo. Je to v trati.“

	„Co to znamená?“

	Vysvětlila mu to. „V Evropě se jezdí po svařovaných tratích. U nás jich většina svařovaná není. A navíc nemáme na vysoké rychlosti konstruované náspy. Na existujících tratích se takový vlak nemohl pohybovat, to by stálo miliony. Goheen přišel s představou o položení svařované trati nebo zavedení speciálního programu, který by každý vagon před zatáčkou automaticky vykláněl z osy. Právě v tom se utopila spousta peněz. Bez téhle technologie by v zatáčce vagony prostě sjely z kolejí. Na rovných úsecích se zase narovnají. Řídí se to přes satelit s využitím technologie GPS, která podléhá armádní klasifikaci, musí být totiž nesmírně přesná. Co z toho vlastně už víš?“

	„Vůbec nic,“ opáčil.

	„Slyšela jsem jenom dohady,“ řekla. „Neměla bych je asi šířit. Mluvíme o té technologii, jako bychom ji znali, jenže nikdo vlastně neví zhola nic, kromě několika expertů. Drželi to dlouho pod pokličkou, aby se vyhnuli schvalování patentů. Vím jen tohle, my ze zabezpečení jsme měli mít na starosti případný únik informací.“

	Pokrčil rameny. „Markowitz mluvil o tom, že když potřebují raketoplány peníze, přijde zkrátka přistání na Marsu. V Northern Union nemohli kvůli odborům sáhnout na sociální fondy, a tak se zřejmě zanedbala údržba.“

	Nastavila tvář větru a zavřela oči. „To by vysvětlovalo ta vykolejení. Údržba probíhá neustále, čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu, od západu na východ. Je jich strašně moc. A mají obrovský rozpočet. Odpovídají za všechno, od čistoty kolejí po…,“ zalapala po dechu.

	„Po?“

	„Závory na přejezdech.“

	Tylerovi další závan větru připadal mimořádně studený. Na horizontu se mihla přistávací světla letadla. „Dobré nebe,“ zamumlala. „Dává to smysl.“

	„Vážně?“

	Ozvala se. „Suckey dělal elektroinženýra.“

	„V technickém zabezpečení,“ doplnil Tyler. „Měl na starost závory.“

	„Markowitz znal Stuckeyho jméno, protože si u něj stěžoval na neustále vysychající zdroje peněz, a Markowitz měl za úkol pořád mu slibovat něco, co společnost ani nehodlala splnit. Mezitím všechny prostředky směřovaly k superrychlému vlaku.“

	Špitla: „Zřejmě šidili rutinní údržbu. Včetně závor.“

	Tyler se přidal. „Po nehodě v Genově se se Stuckeym rozloučili pohádkovým odstupným. Na oplátku měl – stejně jako Markowitz s Milrosem – zapomenout, že se k němu někdy doneslo třeba to nejmenší o problémech s údržbou nebo že by se někdy přelévaly zdroje v její neprospěch.“ Tyler cítil, že se mu podařilo složit téměř celou skládačku, možná dokonce úplně celou, jenom nevěděl, co si se vzniklým obrázkem počít. Pořád toužil po složkách NTSB k té nehodě. Po detailech. A pak se ho zmocnil stísněný pocit – napadlo ho, jestli třeba jeho šéf, Loren Rucker, nemá náhodou něco společného s Northern Union. Co když měl genovskou nehodu vyšetřit právě on? Za něco takového by určitě získal víc než pouhých pár drobnůstek. Najednou si vybavil dlouholetou Ruckerovu známost s O’Malleyem – vždyť spolu sloužili v námořnictvu. Byl to ten samý Loren Rucker, který mu nabídl tuhle prácičku.

	„Petere?“ ozvala se. „Na co myslíš?“

	Odpovídal chladně, i když uvnitř skoro vybuchl. „Rucker mi tuhle práci přidělil, protože ho O’Malley poprosil o někoho, s kým si může pohrát.“

	Otočila se k němu a beze slova zírala, vlasy jí padaly do čela jako hedvábná opona.

	Tyler nahlas uvažoval. „Kdybych je dovedl k Alvarezovi, zabili by ho. Zřejmě stejně jako Stuckeyho, umlátili by ho k smrti a narafičili by to na mě. Jejich špinavé tajemství by s Alvarezovou smrtí zemřelo taky, a ať bych se bránil jakkoli, vyznělo by to jenom jako volání odepsaného zoufalce.“

	„Trochu paranoidní představa, nemyslíš?“ Kdyby si založila ruce na prsou ještě drobátko silněji, zřejmě by si zastavila krevní oběh.

	„Vážně?“ zeptal se. „Proč by si mě jinak Rucker na tuhle práci vybral? Ze všech lidí na světě zrovna mě?“

	„Protože jsi expert na vraždy,“ připomněla mu jeho vlastní slova.

	„Vážně?“ protáhl sarkasticky. „Začínám o tom pochybovat.“

	Natáhla se k němu a sevřela mu paži. „Musíme jednat systematicky. Snažme se sledovat každou stopu. Je Markowitz ochoten svědčit?“

	„O čem? Nevěří, že došlo k nějakému zločinu. A já ho teď varoval,“ poznamenal nespokojeně. „Bude si chránit svůj život. Buď ho dostane O’Malley, nebo se ztratí a už o něm nikdo neuslyší.“

	„A co nám tedy zbývá?“

	„Alvarez,“ odpověděl Tyler. „Pokud je naživu, na genovskou nehodu nemůže zapomenout. Jakmile O’Malley dostane Markowitze s Alvarezem, všechny důkazy o tomhle svinstvu zmizí.“

	„Chceš tím říct to, co si myslím, že chceš říct?“

	„Pokud máme O’Malleye porazit, musíme prostě dostat Alvareze dřív než on,“ procedil Tyler skrz zuby.
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	Baltimore vypadalo od řeky pod nízkými temnými mraky ve vydatném lijáku tísnivě a opuštěně. Tylerovi se v hlavě rozezněl refrén písničky: „Už nikdy nikdo v Baltimore není.“ Jejich nákladní loď přistála, posádka šla po své práci a Priestová objednala taxi. „Maximálně deset minut,“ oznámila Tylerovi. „Co teď?“

	„Pokoj. Spánek. Sprchu. Pustíme se do toho čerství.“

	„Nerada to říkám, ale O’Malley určitě udělá všechno, aby tě co nejdřív dostal pod zámek.“

	„Pošle tvé kolegy nebo zburcuje policajty?“

	„Obojí. Až se tě zbaví, tak se po Stuckeyho smrti nemusí obávat žádných odhalení,“

	„Ještě jsi tu ty,“ zdůraznil Tyler a ohrnul si límec. „Co myslíš, že si vymyslel pro tebe?“

	„Jestli dojde k názoru, že něco vím, buď mě zkusí koupit, nebo diskreditovat. Asi bych měla co nejdřív rezignovat.“

	„To si tedy nemyslím,“ protestoval Tyler. „S tebou nasazenou v jejich hnízdě jsme na tom o moc líp.“

	„Teď si snad děláš blázny, Petere.“

	„Mohla by ses k němu vpašovat s mikrofonem, třeba by se nám povedlo zachytit, jak se tě pokouší zlomit.“

	„Já už si zvolila, na které straně bojuju,“ připomněla mu. „A jsem ráda, že jsem se rozhodla právě takhle.“

	Tyler zopakoval: „Určitě jsou za ta úmrtí odpovědní a určitě se to dá dokázat, jinak by přece takhle nejednali.“

	Priestová se zeptala: „Ale proč zašli tak daleko? Zkoušel sis takovouhle otázku položit? Podobný případ se přece vždycky nějak vyřídí, nikdy se nedostane až k soudu. Prostě přihazuješ tolik, až se druhá strana uspokojí. Za Alvarezovu manželku s dětmi deset nebo patnáct milionů? Pro Northern Union to nejsou velké peníze.“

	„Možná se z toho stanou velké peníze, jakmile to vyšplhá ke stu milionů.“

	„To ne!“ ohradila se.

	„Kdyby svou chybu v úvodu připustili, tak ne. Kdyby se jim povedlo dojít k mimosoudnímu vyrovnání, tak v žádném případě. Jenže co jestli Alvarez stál o proces? Co když chtěl svá podezření zveřejnit? Mohl oslovit tisk, porotu, televizi. Latinoameričan, kterého drtí obrovský koncern.“ Zamyslel se. „Můžeš se vsadit, že včas zničili všechny dokumenty. Hned taky odstranili svědky a zaplatili jim skvělou penzi. Takovéhle chování obvykle poroty pěkně nadzvedne. A říkám ti, v podobné situaci by určitě byli schopní zaplatit spoustu peněz.“

	Nell se toho chytila. „A co kdybychom tu Markowitzovu analogii s NASA dovedli ještě o kus dál? Co kdyby se zhroutila celá společnost? Co když ji Goheen pohřbil kvůli svému vlaku?“

	„Proces před soudem by mohl vyvolat efekt domina,“ opáčil Tyler. „Začnou padat otázky jedna za druhou a akcionáři se budou pídit po auditu. Už se semlely podivnější věci.“

	Znovu se ozval její mobil. Ignorovala ho. Spojit se zase s Northern Union se jí v tuhle chvíli příčilo.

	„Příště se raději ohlas,“ nadhodil Tyler. „Nabídneme jim nějaké drobné vodítko, jak nás lokalizovat. Nesmí to být až tak moc okaté.“

	„Proč?“

	„Získáme čas. A oba třeba zatím najdeme odpovědi na určité otázky.“

	Natáhla dlaň a vzala ho za ruku. Sledovali jeřáb, jak vykládá kontejnery. „Jak ráda bych věřila v upřímnost Billa Goheena,“ ozvala se. „Má v sobě takové charisma, má nádhernou vizi. Umí vážně potěšit každého. Dokázal by se tenhle člověk podepsat pod umlácení Sama Stuckeyho? Určitě ne. Já toho muže znám, Petere. Musel to být O’Malley, a řekla bych, že si ani nepřáli jeho smrt. Hodlali to navléct stejně jako s Chesterem Washingtonem, úplně přesně tak. Chtěli ho živého, aby si ho v televizi mohli zabrat, jak s hlavou jako pumlíč odchází z nemocnice. Všechno by se pro ně vyřešilo. Stuckey by byl dostal své varování, ať drží klapačku, a tebe by hnali k soudu. Teď se ocitli v koutě a můžou si za to sami. Jestli má Goheen rozum, vydá O’Malleye a umyje si ruce.“

	„Kdyby se v tom nenamočil, určitě by už dávno provedl právě tohle,“ namítl Tyler. „Jenže chlápci jako O’Malley mívají zastání všude.“

	„To mi zní trochu paranoidně.“ Tyler jí něžně pustil ruku. „Máme tu taxi,“ ukázal.

	„Omlouvám se,“ řekla. „Není čas na zdvořilosti. Zašli jsme příliš daleko.“

	„To je fakt,“ přikývl. „Poslouchej, ať to hodnotím předčasně nebo ne, ať jsem naštvaný nebo klidný, pořád jedno nechápu. Proč bych zrovna já Stuckeyho napadal? V určitém bodu vyšetřování by to napadlo každého, kdo by na tom dělal. Proč bych si vraždil možného svědka? A zmlátil ho rovnou ve dveřích? Abych ti řekl pravdu, já se ani tak nebojím nějakých dlouhodobých důsledků téhle věci, starost mi dělají okamžité efekty. Věř mi, já vím, jak pomalu dokáže postupovat policie. Kdybych se dostal zpátky, mohl bych to trochu popohnat.“

	Zamyslel se a po chvilce pokračoval. „Víš, co je na tom ujetého? V tuhle chvíli nemám za úkol jenom zabránit Alvarezovi ve vykolejení toho vlaku s lidmi – a já vím, že mu jde právě o tohle, ale taky ho před vaší společností musím ochránit. On je naším svědkem, naší nadějí. Jestli se s ním něco stane, nic o té nehodě na přejezdu nikdy nespatří světlo světa. O’Malley vyslal Harryho Wellse, aby ho vypátral a zničil. Oni ho nechtějí mít pod zámkem, potřebují se ho zbavit. A pokud známý terorista přijde o život? Ještě jim rozdají medaile.“ Tyler mávl na taxikáře a sešli s Priestovou z lodi.

	Chystali se rozdělit. Ztratil kontrolu nad vývojem událostí. Možná ji vlastně ani nikdy neměl. Policajti se někdy chovají neskutečně arogantně.

	„Dík, žes zůstala se mnou,“ řekl jí přes střechu vozu a soukal se dovnitř. Upřímností pro začátek nemohl nic zkazit.

	„Tohle bych si nenechala ujít ani za nic,“ ujistila ho Nell a vyslala za ním úsměv, který ho ještě dlouho hřál u srdce.
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	Jmenovalo se to Maritymer, ale podle výzdoby v hale a závěsů na oknech se to tu dost dobře mohlo jmenovat rovnou Diskrétní motel. Dvě podlaží se čtyřiceti pokoji. Schodiště s doběla nalakovanými řetězy místo zábradlí. Kotvičky jako výzdoba na schodišti, další mosazné kotvy místo klepadel na dveřích. Miniaturní lednička v pokoji docela prázdná, s tmavou nazelenalou plísňovou skvrnou uprostřed. Tyler si vybral místnost v přízemí, hlavně kvůli posuvným proskleným dveřím na opačnou stranu, které vedly k zasněženému prázdnému bazénu.

	Poslal Priestovou, ať mu koupí nové boty. Potřeboval se rychle zbavit těch starých pro případ, že by ho policie přece jen chytila. Otisky nových se jim určitě nepovede dát dohromady s jejich důkazy. Za dvě hodiny byla zpátky i se zbrusu novými koženými kotníkovými botami. Tyler začal hned vzápětí protestovat proti jejich ceně. „Vždyť jsem ti dal jen osmdesát dolarů.“

	„Vždyť je to fuk. Ber to jako dárek. Nedokázala jsem si tě v tomhle počasí představit v teniskách.“ Podala mu čtyři zmuchlané dvacetidolarovky. „A jak jsi je tedy zaplatila?“ zeptal se s nervy napnutými k prasknutí. Neodpověděla.

	Zeptal se: „Pamatuješ, co jsem ti říkal o používání kreditek?“

	„Já vlastně neplatila kreditkou,“ pípla, ale tvářila se provinile.

	„Takže jsi nepoužila kreditku.“ Tyler už se natahoval po bundě a drobných, které předtím vysypal na stůl. Když se k ní O’Malley nedostane sledováním hovorů mobilem, určitě nasadí všechny možné další způsoby pronásledování. „Znamená to tedy, žes platila hotově, co?“

	„Neplatila jsem kreditkou.“

	„Díky bohu,“ ulevil si.

	„Mám účet u Nordstromu. Zaplatila jsem to převodem.“

	„Tak převodem.“ Místnost mu najednou připadala stísněná, jako by se stěny blížily k sobě. Přišlo to moc brzy. Jemu se ještě nechtělo zpátky do Washingtonu.

	„Ale kartu jsem nepoužila!“ protestovala.

	Zavřel oči a zhluboka se nadechl. S nuceným klidem se dal do vysvětlování. „Převod se samozřejmě objeví na výpisu z tvého účtu,“ informoval ji. „Jestli nemají v hlavách jenom seno, určitě po tvých účtech půjdou.“

	„Já vím, žes dělal policajta. Víš, možná to bude znít hloupě, ale mně připadá, že toho od policajtů čekáš moc.“

	„Já přece nemluvím o policajtech,“ ohradil se a chytil ji za kabelku. Ustoupila a pokusila se vyškubnout. Chvilku se přetahovali, až se kabelky definitivně zmocnil Tyler. Vytáhl mobil a v napřažené ruce ho vypnul. „Kdys naposledy používala tohle?“

	„U taxíku,“ odpověděla. „Volala jsem ho z parníku, pamatuješ?“

	„Ta loď nebyla parník,“ opravil ji. Jistým věcem se vyhnout nedalo. Hodil telefon zpátky a kabelku vrátil. „Záznam hovorů třeba do ciziny jim nepomůže, nepovede se jim zjistit, odkud jsme volali. Jenže když si v Baltimoru objednáme taxík? Tos nemohla trochu myslet, sakra? Jsme v hajzlu.“ Mrkl na hodinky. „Zatraceně… možná už na nás čekají venku.“

	„Můj mobil?“ zakroutila nechápavě hlavou. „Já bych pochopila, kdyby sledovali tvůj, ale…“

	„Pokud se dovědí o tom bankovním převodu – a k tomu může dojít zatraceně snadno – zjistí, že ses dostala do Baltimoru. Pak se začnou vyptávat i u taxikářských společností. A O’Malleyovi nedá takovou práci zjistit si, kdes vystoupila z taxíku.“

	„Aha. No tak to abychom doufali, že jsi o moc lepší policajt než oni. A já bych prozatím navrhovala co nejdřív odtud vypadnout.“

	„Jak? Zavoláme si taxi?“ vyjel na ni.

	„A co Elitě?“ navrhla. „Půjčovna aut. Vyzvednou tě a dovezou až k půjčovně,“ dodala. „Budeme pozorovat, jestli nás někdo nesleduje.“

	„Na půjčení auta potřebuješ kreditku a to si nemůžeme dovolit.“

	„Mohla bych si ho vypůjčit sama a vyhodit tě někde ve městě. Nakukám jim, že jsem tě sledovala a chtěla jsem se s nimi spojit, jenže tys mi vzal telefon. Vyskočils u benzinky.“

	Přikývl. Vymyslela to dobře, to se muselo nechat, a tak ji pochválil. Posadil se na postel, prolistoval Zlaté stránky a zavolal.
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	Díval se mezi závěsy z okna ven. Smrákalo se brzy a všechno kolem se nořilo do šedých stínů. Ve vzduchu jako by se vznášela spousta prachu. Pár minut před očekávaným příjezdem auta z půjčovny zabočil na motelové parkoviště služební vůz baltimorské policie. Jeden z uniformovaných strážníků vykročil do recepce, zatímco druhý zůstal pozorovat budovu. Chtěl se sice s O’Malleyem utkat někde mimo Washington, ale takhle ne. O’Malley zřejmě místní policii dal tip s jejich adresou. Využil k boji každou dostupnou špínu.

	Tyler střelhbitě reagoval. Chňapl po Nell Priestové, přitáhl ji k sobě a chytil ji za zápěstí, až se jejich tváře téměř dotýkaly. „Jméno tvé prádelny?“ zeptal se.

	„Cože?“ Jejich rty se přiblížily jako při polibku. Její oči mu v tom okamžiku připadaly nekonečně obrovské. Držel ji za ruce v pevném sevření. „Jméno čistírny, kterou používáš,“ naléhal. „Ming Ling. Na Třiadvacáté u…“

	„Pokud od nich najdeš vzkaz na záznamníku, číslo faktury bude volací číslo města, které máš vytočit. Dlužná částka budou poslední čtyři čísla. Nic víc vědět nemusíš, jenom jak zkombinovat fakturu s cenou.“

	„Chápu,“ kývla se zkormoucenou tváří.

	„Volej mi z budky,“ usmál se. „A pamatuj, dej si něco vyprat. Dokonce i když tě budou pozorovat a tvé telefony odposlouchávat, jsme pořád v pohodě.“

	Vytrhl ze stěny telefon a šňůrou jí začal zápěstí svazovat. Přes její důrazné protesty vysvětloval: „Zatáhl jsem tě na tu loď proti tvé vůli A z motelu jsem vypadl před dvaceti minutami.“ Nohou přistrčil jedinou židli v místnosti tak, aby Nell seděla proti dveřím. „Petere!“

	Spěšně jí svázal ruce k sobě za opěradlem židle. „Pamatuj, musíš na mě vypadat pořádně naštvaná.“

	„To nebude problém,“ napnula drát na svázaných rukou.

	„Promiň, jestli to bolí.“

	„To teda bolí,“ stěžovala si.

	„Já se přece omluvil,“ opáčil. Chňapl po náhradní pokrývce a spěchal k posuvným skleněným dveřím. Naposledy se zpoza nich podíval na Nell Priestovou s teskným výrazem, jako by se už znovu neměli potkat.
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	Tyler ležel na zádech na pokrývce, kterou využil jako izolaci proti ledovému povrchu hotelového bazénu. Sotva dvacet centimetrů nad ním byl spodní okraj narychlo přesunutého krytu bazénu, který měl v zimních měsících bránit jeho poškození.

	Počítal překřikující se hlasy. Tři, možná čtyři policisté. Určitě pátrali po něm. V téhle zimě už se jistě nemůžou dočkat, kdy to tu zabalí. Řadoví policajti obvykle při takových zátazích dělali jen to, co dělat museli. A tihle nad ním teď už určitě mysleli hlavně na teplo, které je čeká ve vozech.

	Jeden z hlasů se najednou ozval strašně blízko. Hluboký mužský bas zachrčel: „Tady venku je sakra moc stop!“

	Kdyby se nad tím policisté zamysleli, určitě by pochopili, že většina stop je malých – po dětech, co si hrály na sněhu. A třeba by si taky všimli velkých otisků, směřujících zrovna z pokoje, kde našli svázanou Nell Priestovou. A mohli by vypozorovat i to, že právě tyhle stopy končí u bazénu a dál nevedou.

	„Tady nic není,“ křikl další muž.

	Hlas slábl, jak se muž vzdaloval. „Možná šel zadním vchodem, Jimmy,“ křikl. „Skoč do vozu a vrať se do Carduffu. Zavolám na dispečink, ať vyhlásí pátrání po podezřelém, co nám utíká.“ Tak na dispečink. Tyler věděl z vlastní praxe, že za chvíli po něm půjde každý policista v Baltimoru. Pokoušel se uvažovat, ale stísněné prostory s únavou vykonávaly své. Zavřel oči a pokusil se porazit klaustrofobii. Temnota mu pomáhala. A taky strašlivá zima, které nemohl nevěnovat pozornost. A přece si k němu neomylně prokousávalo cestu zoufalství. Cítil se v pasti.

	Policisté se vrátili do místnosti a rozhovor slábl.

	Anebo tu ten s hlubokým hlasem pořád někde slídil? Tyler to přes kryt nedokázal pořádně posoudit.

	Jak se pokoušel natočit hlavu, aby líp slyšel, donesl se k němu místo rozhovoru zvuk tlumeného nárazu, jako by někde blízko dopadalo kladivo. A pak další náraz. A zase. Nejdřív to připisoval policejní hlídce a dumal, co to vyvádí. Ale pak se nevelké exploze ještě rozšířily a naplnily celý okolní prostor a on udiveně zjistil, že vycházejí zpod něj. Led praskal! Teplota jeho těla v uzavřeném prostoru uvedla do pohybu fyzikální zákony. Praskl A zase.

	Další prasknutí v něm spustilo záchvat prudkého bolehlavu. Klaustrofobie důrazně zaútočila.

	Tyler odsunul kryt a hrabal se z bazénu jako mrtvola – smrtelně bledý, zpocený a roztřesený.

	Jeden z policistů, který stál podstatně blíž, než Tyler čekal, se natáhl po zbrani. Tyler se k němu vrhl, chytil ho za ozbrojenou ruku a mrštil jím směrem na bazén. Policista zmizel za okrajem a prorazil led v užším konci nádrže. Tyler se podíval k motelu a ve dveřích spatřil Priestovou, dva policisté se jí na něco vyptávali. Zjistil, že najednou není schopen pohybu. Tahle žena se mu už dostala pod kůži. Nechtěl ji opustit a jít si dál po svých. Nechtěl se stát psancem. Jejich pohledy se setkaly, a chvíli tak nehnutě setrvaly. Ozvaly se varovné výkřiky. „Stůj! Hej ty tam, stůj!“ Policisté byli v nevýhodě. Tyler věděl, že nevystřelí, pokud na ně nevytasí zbraň. A jestli se dá na útěk, bude mít náskok. Věděl taky, že ten v bazénu je součástí jejich bratrstva a oni ho neopustí, dokud mu nepomohou. Narazil tvrdě a byl pod ledem oblečený. Zřejmě se rozdělí – jeden bude pomáhat kolegovi, další – jeden nebo dva – se vrhnou za ním.

	Dal se na útěk.

	Na konci parkoviště skočil vlevo, kolem rozbitého chodníku lemovaného dřevěným plotem.

	Ten zvuk zaslechl dřív, než identifikoval jeho původ. Um-ta-ta. Um-ta-ta. Rachot pomalu se přesunujícího nákladního vlaku na trati k severní části centra Baltimoru.

	Přes rameno se podíval na policejní uniformy. Pronásledovali ho, zůstávali ale opatrní, to zřejmě při pohledu na artilerii za jeho opaskem.

	Na konci plotu se obrátil vlevo a rozběhl se podél vlaku. Usilovně pádil, co nejrychleji. Chňapl po madle na konci jednoho z vagonů a chytil se. Vytáhl se na plošinu.

	Než se na roh dostali policisté, nevyskytoval se na dohled nikdo. Vlak už se řítil dvojnásobnou rychlostí a člověk by si musel řádně rozmyslet jestli naskočí.

	Tyler se ve vagonu držel jako o život a dumal o tom, jak se v několika okamžicích sblížil s Alvarezem. Stal se rovněž mužem na útěku.
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	Tylerovy prsty narazily na kus ledu na kovové příčce žebříčku na kraji rachotícího nákladního vozu. Prsty mu v ledovém větru rychlosti šedesáti kilometrů tuhly a krk mu dřevěněl, pořád se ale snažil vyklánět a pozorovat okolní krajinu. Z Baltimoru se dostal před hodinou, projel předměstími a nakonec ho pohltily tmavé masy stromů nekonečných smíšených lesů západního Marylandu.
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	Chtěl z toho vlaku vystoupit dřív, než policisté z motelu stihnou vyřídit všechny hovory a zjistí, která souprava projížděla kolem právě v době jejich zásahu. Možná se kvůli němu takhle ani obtěžovat nebudou, jenže Tyler nehodlal nic riskovat.

	Musel se soustředit na Washingtonskou střelu. Potřeboval se dovědět co nejvíc o zkušební jízdě, o které se zmiňovala Nell. Teď už mu nesešlo na tom, jestli se i nadále nachází na Ruckerově výplatní listině. Musel se k Umbertu Alvarezovi dostat dřív, než se mu povede vykolejit vlak. Možná bral ty nákladní předtím jen jako pokusné králíky. Jenže střela byla mediálním kolosem, obecně oslavovaným dlouho před spuštěním, s celebritami na palubě. O’Malley si určitě uvědomoval, že Alvarez míří právě sem.

	Několikrát se pokusil vyskočit, ale vzpomínka na potlučeného a zmrzlého Harryho Wellse mu připomněla, jak nebezpečný to může být sport.

	Jenže s vyhlídkou na setkání se zdivočelými policajty někde na maloměstě vlastně nemělo cenu zvažovat, zda skočí nebo ne, otázkou zůstávalo jen kdy a kde. O skákání z jedoucího vlaku nevěděl ani to nejmenší a důsledky takového skoku viděl jen jednou jedinkrát. Byly jednoznačně děsivé.

	Zvažoval svou situaci. Z boku nákladního vagonu se táhlo kulaté madlo. Možná by se mu z místa, kde stál, povedlo natáhnout, chytit se a pořádně odrazit, ale musí si to pořádně načasovat.

	Se zkřehlými prsty na příčce žebříku čekal, až vlak zpomalí, aby mohl prohlédnout povrch na náspu. Uteklo pět minut, deset, dvacet. Bolest v prstech se stávala nesnesitelnou, nicméně vzpomínka na to, co zbylo z Harryho Wellse, mu bránila v pohybu.

	Nakonec vlak přece jenom podstatně zpomalil – supěl do kopce a tam zvolnil na polovinu. Tyler si nacpal mobil hluboko do kapsy, snažil se ho chránit. Uprostřed divočiny se zlomenou nohou může být tenhle telefon jedinou cestou k záchraně.

	Než se dal do pohybu, vzpomněl si na Nell. Strašně si přál zase se s ní setkat. Znovu si připomněl Terre Haute a Harryho Wellse. Pak se natáhl za roh k držadlu na vnější straně. Levá ruka a noha zůstaly na žebříku, zbytek těla se divoce zakymácel nad ubíhající zemí. Minul a zhoupl se na levé ruce jako dveře ve veřejích – síla větru ho táhla od vagonu a on se vznášel v prostoru. Znovu dopadl na vůz a prsty zoufale šátral po trubce. Nahmátl ji, pustil se levou rukou a vytáhl se na vnější stěnu vagonu.

	Vzepřel se v kolenou, podíval se na koleje a pustil se jako plavec startující v závodech při znaku.

	Um-ta-ta.

	Narazil do zmrzlé země a skulil se z náspu. Kutálel se, až dopadl na něco tvrdého. Skulil se na větev, která mu odřela kůži.

	Nakonec se zastavil. Celý se třásl. Po krátké modlitbě zadržel dech a pomalu zkoumal roztřesené kosti a ostatní součástky svého těla. Potřeboval zjistit, které fungují a které ne.

	Všechno reagovalo a všechno se pohybovalo, byť některé pohyby provázela nepříjemná bolest.

	Vlak kolem něj produněl se svým um-ta-ta, um-ta-ta.

	Neměl nejmenší tušení, kam se dostal, ale přesně věděl, kam zamířit.
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	„Ty jsi fotografka,“ konstatoval Alvarez. „Já jsem strádající umělkyně. Každý musí někde začínat.“ Výzdobě Jillianina bytu při první návštěvě nevěnoval zvláštní pozornost. Nevěnoval se tehdy ničemu, jen té zpocené dívce, která si ho ve čtyři ráno přivedla domů z tanečního klubu. Jenže černobílé fotografie newyorských bezdomovců v podchodech, taxikářů i pouličních prodavačů ho hned oslovily. Měla talent. Ateliérový byt byl přecpaný paperbackovými knížkami. Nábytku nebylo moc a většinou pocházel z druhé ruky nebo byl vypůjčený, poskládala ho ale tak, aby lahodil oku a prozradil její náklonnost k viktoriánskému stylu.

	První reakcí na jeho zjevení byl šok, zakrývaný hranou lhostejností. „Zmizels beze slova. Já myslela…,“ v té chvíli se zarazila a její skelný pohled jako by ho nechtěl vidět. Zavedla ho dovnitř a zamkla na všechny čtyři zámky. „Netuším, co dělám,“ připustila, jako by se na sebe zlobila. „Tvá žena a děti… když jsme se v restauraci poprvé setkali, bylo mi tě líto. Když jsme spolu spali, cítila jsem ještě něco jiného, podstatně odlišného. Ale teď? Vůbec nevím, co si myslet.“

	Sesunula se vyčerpaně na postel. Alvarez stál uprostřed místnosti, kousek od ní. Doufal, že se tu dočká pochopení a souhlasu, ale místo toho narazil na chaos a dokonce nedůvěru. Podíval se jí do očí. „Nečekám, že bys to pochopila,“ pokrčil rameny.

	„Co pochopila? Spali jsme spolu. Bylo to fajn. Nebo ne? Ale jestli chceš ještě…“

	„Ne!“ skočil jí do řeči.

	„Kdo jsi? O co ti vůbec jde?“

	Podíval se ke dveřím a zauvažoval, jestli nemá raději odejít. Uvědomoval si, že právě to by měl provést. Jenže místo toho se vrátil a posadil se k ní.

	„Pozabíjeli mi rodinu,“ řekl. „Tvrdí, že to byla nehoda. Jenže to byla zloba a hloupost. A oni nakonec všechno svalili na mou ženu.“

	„Tys mi lhal.“

	„Ano,“ připustil. „O něčem ano,“ dodal. Zavládlo mezi nimi téměř hmatatelné ticho. „Co se děje?“ zeptala se.

	Vysvětlil jí všechno o nehodě a o své domněnce, že selhaly závory i varovná světla, a oni se ho pak pokusili umlčet. Trpce se nadechl. „Ztráta dítěte, či vlastně dvou, není něco, co by se dalo komukoli vysvětlit. Neměl bych se cítit v rozpacích, že tu samou bolest necítím kvůli manželce? Ovšemže mi schází, ale nějak už jsem se s její ztrátou srovnal, jenže s dětmi, s těmi ani náhodou…“

	„Měl bys odejít,“ řekla pevně.

	„Je to složité,“ zamumlal.

	„Měl jsi mi to říct,“ ozvala se tiše.

	Lehce potřásl hlavou, jako by to neuměl vysvětlit ani sám sobě, fantazie mu s pocitem sounáležitosti k ní odcházela.

	„Teď asi předpokládáš, že ti všechno odpustím?“ zeptala se a pověsila se mu na paži tak, aby se nedokázal postavit.

	„Odpustíš mi lži, mé chování ne. Způsobil jsem ti bolest.“

	„A dál?“

	Díval se na ni se smutným úsměvem. „Řeklas přece, ať odejdu.“

	„Nemyslela jsem to tak,“ vyhrkla rychle. „Víš, objevil ses v pravou chvíli – práce mě otravuje, rozešla jsem se s někým a všechno mi leze na nervy… Dokonce i v klubu se nudím. A ty? Jsi záhadný, úžasný. Dals mi naději. A já s ní chci žít.“ Přitáhla si jeho ruku. „Chci, abys zůstal. Chci být s tebou, i kdyby to mělo být jen na tuhle noc.“ Strašně se mu zachtělo tomuhle naléhání podlehnout.

	„Ty mě chceš chránit,“ prohlásil. „Ale k tomu určitě nedojde.“

	„Jak si tím můžeš být jistý?“

	„Prostě můžu.“

	„Dokážu na lidi působit.“

	„O tom se nebudeme dohadovat,“ opáčil.

	„A pokud by se nic nestalo?“

	„Už se děje,“ zdůraznil. „Proto jsem se vrátil.“

	„Neužírej se tím tolik,“ naléhala.

	Podal jí videokazetu formátu VHS z hotelového videa. „Jestli se něco stane, pošli tohle do New York Times. Ale sama se na to nedívej. Musíš mi to takhle slíbit.“

	„Slibuju.“

	„Vážně,“ zopakoval. „Slibuješ, že to bereš vážně.“ Napřímila se a znovu ho popadla za ruku. „Já to teď potřebuju.“ Nechal se k ní stáhnout a povolil natolik, až pocítil její měkké tělo a živočišné teplo. Zašeptal jí do vlasů: „Já už to nemůžu udělat.“

	„Tohle jsem jako neslyšela.“

	Vlastně po ní toužil. Skulil se z ní a sledoval strop, v rohu se v osamělé pavučině hromadil prach a poletoval ve vzdušném proudění. „Nechci ti dál něco nalhávat.“

	Natáhla se k němu a otočila jeho hlavu k sobě. „Bylo by to jen pro tuhle chvíli. Nic víc. Vzpomínka. Zařídíme si pěknou vzpomínku a necháme toho.“

	„Vzpomínku,“ zopakoval. Přikývla. „Já už mám moc vzpomínek,“ pronesl.

	„Tak ty staré zkus vyměnit za nové,“ navrhla. Její oči se na něj smály. Nabízela se mu – mohl si ji vzít, mít ji, ztratit se v ní, třeba na sebekratší dobu. A tak její nabídku přijal.
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	Tyler si vůbec nebyl jistý, jestli si měl počínat právě takhle. Každopádně se ale schovával ve stínech na dohled Ruckerova předměstského domu z pálených cihel s červenými vchodovými dveřmi a černými okenicemi. Tichá ulice s cihlovými domky z osmnáctého století připomněla Tylerovi všechno, co na tomhle městě miloval – historii, krásu, politiku a moc, architekturu, umění, muzea, kam se chodí zdarma, letní festivaly a oslavy. Připadal si, jako by ho odtud vyhostili. Vyhnanství. Pocit odporu v něm stoupal, jako by se valil na vlně. Cítil dým z dřeva páleného v krbu i klid a mír domácké atmosféry. Rucker představoval všechno, co je v tomhle systému špatné, trosku, která se dala do pohybu zneužitím moci.

	Muselo se mu nechat, že si dával pozor. Hlavně na svou vlastní ochranu. Tyler věřil, že i když spolupracoval s O’Malleyem na ututlání genovské nehody, zároveň si proti němu nastřádal tolik důkazů, aby ho mohl v nezbytném případě hodit bez těžkostí přes palubu, kdyby to někdy bylo třeba. Ten, ke komu se dostalo nejvíc informací, si zajistí nejlepší pozici. A Rucker ve výkonné pozici federálního orgánu o tomhle určitě věděl moc dobře.

	Venkovní teplota klesala k bodu mrazu a Tylerovi v uších rezonoval hukot dopravy. Od okamžiku, kdy seskočil z nákladního vlaku, se ohřál jen dvakrát. Nejdřív v dálkovém autobusu společnosti Greyhound do Baltimoru a pak v expresu, který jezdil každou hodinu mezi Baltimorem a Washingtonem. Spolu se zaplacením míst na lodi tyhle cesty ztenčily jeho hotovost natolik, že mu v peněžence zbylo pouhých osm set dolarů. Koupil si v obchodu se sendviči jeden krůtí, půlku snědl hned a druhou sbalil do levé kapsy. Dva kelímky kávy Starbucks v něm zažehly energii, nyní už ale začala zase opadat.

	Prostorný vůz zaparkoval v ulici kus od domu a sám se ukryl do stínu křoví vedle domu. Když konečně uviděl Ruckera, stáhl se ještě hlouběji do křovin. Lehce shrbená ramena, vzpřímená chůze, starý odřený kožený kufřík, nadouvající se dokumenty.

	Tylerovi teď bilo srdce téměř v krku, zdivočelé kávou a návalem adrenalinu. Nastal okamžik, kdy bude muset sehrát hodného i zlého poldu zároveň, aspoň pokud měl zájem získat Ruckerovu spolupráci a odnést si důkazy.

	Tyler se vynořil z křoví. „Ahoj, Lorene,“ houkl na něj zezadu a muž ztuhl.

	Rucker se obrátil a udiveně ho sledoval. „Jste v pěkném průšvihu,“ oznámil.

	„To jsme teda dva.“

	„Policie vás shání k výslechu.“

	Tyler nereagoval.

	„Co se sakra děje, Petere?“

	„Půjdeme dovnitř,“ oznámil mu Tyler. „Jsem zmrzlý na kost.“

	„Vypadáte příšerně.“

	„No vidíte, konečně trefná poznámka.“

	„Čekáte, že s vámi budu spolupracovat? Proč?“

	„Vy přece víte, že jsem Stuckeyho nezabil.“

	„Vážně to vím?“ odtušil Rucker.

	Tyler vsadil na jednu kartu a předpokládal, že by mu mohla otevřít dveře, kartu založenou na odhadu potvrzeném zkušenostmi. Zkusil mluvit sebejistě a přesvědčivě. „Jdeme dovnitř a něco si vyjasníme. Oba víme, že jste při vyšetřování nehody na přejezdu v Genově, stát Illinois, nad něčím přimhouřil oči. A já předpokládám, že teď není ta nejlepší doba, kdy bych měl s touhle informací vystoupit na veřejnosti, nemyslíte, Lorene?“ Nechal mu chvilku na strávení posledních slov. Pak ho ale sevřel naléhavý strach, jestli náhodou nepřestřelil, a rychle dodal: „Pokud to dobře chápu, poslední test Washingtonské střely by se měl uskutečnit pozítří odpoledne.“ Chtěl se usmát, jenže v prokřehlé tváři se odrazil jen jakýsi škleb. „Možná bychom mohli s Billem Goheenem uspořádat společnou tiskovou konferenci.“

	Rucker se na něj zpytavě díval. Pak se otočil a vydal se ke dveřím. „Postavím na kávu,“ utrousil za sebe.

	Tyler ho následoval s pocitem, že se mu povedlo zasadit přímý úder. Rucker získal dům po rozvodu s manželkou. Na vybavení bylo znát, jak ho rozvod vysál. Světlejší skvrny po chybějících kusech v obývacím pokoji přitahovaly pozornost a podobně na tom byla jídelna naproti přes jasně zeleně vymalovanou chodbu.

	Rucker vypnul bezpečnostní zařízení a odložil kufřík na podlahu za dveřmi – muž stálých neměnných zvyků. Obrátil se, aby si pověsil kabát, a Tyler ho sledoval. Nepromluvil od okamžiku, kdy padla zmínka o nehodě na přechodu, mlčení přerušil jenom poznámkou o kávě.

	„Jsme přátelé,“ oznámil a podíval se na něj tak pronikavě, až Tyler spolkl sarkastickou odpověď.

	Rucker stiskl tlačítko kávovaru poněkud příliš prudce. Trochu vody vyšplíchlo. Ustoupil, podíval se znovu na Tylera a řekl: „Jste suspendován, další postup závisí na vývoji vyšetřování Stuckeyho smrti. V takových situacích je to celkem běžný postup. Můžu vám platit, dokud se to celé neuzavře.“ Kávovar začal monotónně pípat. Všechno tu bylo na automatické spínače.

	„Možná byste mé odvolání rád zrušil,“ namítl Tyler. „Můžu odtud odejít hned teď, jenže to by pro vás nebylo dobré. Pro nikoho z nás, ale zvlášť pro vás, Lorene. Protože já odtud odejdu se všemi materiály o genovském případu a taky o všem ostatním, co se tenkrát shodilo ze stolu.“

	Rucker zbledl. Vypadal jako člověk, jemuž dělá potíže držet se pod kontrolou.

	„A pokud odtud neodejdu přinejmenším s kopiemi všech dokladů, co máte k dispozici, všechny zúčastněné čeká dlouhá a vyčerpávající právnická bitva.“

	„Podle mého soudu jste se nějak dostal k mylným informacím, Petere,“ namítl Rucker, který se najednou probral k životu. „Co jsem podle vás přesně provedl?“

	„Znáte ty údaje? Genová, Illinois, úmrtí na přejezdu.“

	„Ten případ znám,“ potvrdil Rucker. „Trať společnosti Northern Union.“

	„Ano.“

	„V působnosti Keitha O’Malleye.“

	„To je samo sebou.“

	Tyler ztrácel nadhled. Buď se Rucker choval až příliš chladně a nezaujatě, nebo se v něm pletl. „Prokázal jste O’Malleyovi laskavost,“ navrhl Tyler.

	„Já s tou nehodou neměl vůbec nic společného. Podíval jsem se na to jen z přátelství ke Keithovi. Jdete po falešné stopě, Petere.“

	Tylerovi se lehce třásla ruka se šálkem. Nadechl se. „Nesete díl odpovědnosti za všechna ta vykolejení. Ale na jejich vyšetřování jste se nepodílel.“

	„To máte pravdu.“

	„Jaký v tom ale byl rozdíl?“

	„Povýšili mě,“ vysvětlil Rucker. „V době genovské nehody jsem dělal vyšetřovatele. Teď jsem jejich vedoucí. Jiný rozdíl v tom není. Teď dohlížím na všechna vyšetřování, předtím ne. Petere, já těmi vlaky žiju, nic jiného nemám, jsem jimi posedlý.“

	Tyler si v duchu horečnatě prošel možnosti. Zbývalo mu jich najednou hodně málo. „Zosnovali spiknutí,“ prohlásil. „Za genovskou nehodu odpovídal Northern Union a pokusil se to co nejdřív sprovodit ze světa. Co znamenala jedna latinskoamerická rodina proti jejich superrychlému vlaku. Rozhodli se pro vlak.“

	„Washingtonskou střelu?“ Rucker odložil šálek, najednou plný zájmu.

	„Pěkně mě to míchá,“ přitakal Tyler. „Jde o publicitu? Peníze? Sám nevím. Ale to, co se stalo v Genově, nesmělo proniknout na veřejnost, aby je nikdo neosočil za nedbalost. Fondy na údržbu dramaticky krátili, to nám Stuckey stačil potvrdit ještě dřív, než ho dostali.“

	„Můžete to dokázat?“

	„Tehdejší firemní účetní tvrdí, že přesunování peněz uvnitř společnosti nepředstavuje nic trestného, ale já si tak jistý nejsem. Co ta trojice, která odešla od společnosti s tak nezvykle štědrým odstupným do důchodu?“

	Rucker zrudl.

	„Co se děje?“ zeptal se Tyler.

	„Hrál jsem to na vás, se Stuckeym jsme to takhle navlékli my.“ Řekl to, jako by se styděl. Tyler se z něj pokusil vytáhnout víc.

	„Keith vás navrhl na vyšetřování té nehody ve vagonu a já jednal přesně v souladu s jeho přáním.“

	Tyler si připomněl saintlouiského detektiva Bannera, který se ho hned na začátku ve vagonu vyptával, kdy se s Priestovou dostali na místo činu. Chtěl vědět, jak se dva vyšetřovatelé z východního pobřeží ocitli na místě pouhou hodinu po příchodu místních policistů. O’Malley rozehrál všechno tak, aby se jeho týmu povedlo co nejúčinněji skrývat identitu Harryho Wellse, živého či mrtvého. Od začátku si s ním pohrával. „Jak mě navrhl?“

	„Začal tím, že v případě zakrváceného vagonu by se hodil někdo se zkušenostmi z vyšetřování vražd. Uvažovali jsme o možném následníkovi železničního zabijáka. Nic takového si nikdo nepřál. Dočetl se o vaší smůle a vysvětloval mi, že půlka jeho mužů jsou bývalí policisté, kteří se vypracovali ve výtečné vyšetřovatele. Stačil jediný telefon a seděl jste v letadle.“

	To odpovídalo. Tyler najednou cítil potřebu něco rozbít. Hlas se mu vztekle třásl. „O’Malley chtěl mě, protože ta hrůza s Chesterem Washingtonem se dala v případě nutnosti skvěle uplatnit i u Alvareze. Mohli ho umlátit jeho muži a vina by padla na mě.“ Zopakoval to, o čem už mluvili s Nell. „Stuckey neměl umřít. Chtěli ho jenom šoupnout do nemocnice, aby ho umlčeli, a já se za to měl smažit. Vsadím deset ku jedné, že jako příčinu smrti stanoví pitva infarkt, žádné trauma.“

	„Musíte odtud zmizet,“ vyprskl Rucker. V obočí se mu odrážely kapky potu. Určitě se nezpotil vařením kávy. Než se Tyler ozval, vytáhl Rucker mobilní telefon. „Když jsem šel ke kávovaru, zavolal jsem na policii.“

	Tyler si vzpomněl na pípání, které považoval za zvuky kávovaru.

	Pochopil, že mu Rucker dává šanci zmizet. „Vy mi tedy věříte,“ poznamenal udiveně.

	Rucker přikývl. „Když jsme získali od aerolinií ty Alvarezovy údaje a zjistilo se, kdo za tím stojí, udělalo se mi z toho zle. Keith mi to totiž zatajoval celé dlouhé měsíce. Určitě musel mít představu o tom, po kom vlastně jde. Proč si ale nepřál naši pomoc v pátrání po tom člověku? Proč se schovával? A taky mě zaujalo, že se ani neobtěžoval odpovídat na mé telefonáty. Řekl bych, že bychom proti němu mohli minimálně vznést obvinění z maření federálního vyšetřování.“

	Tyler poznal, že ti dva už se dvakrát v lásce nemají. O’Malley porušil zásady jejich přátelství a Rucker nepatřil k těm, kteří snadno zapomínají.

	„Měl byste jít,“ zopakoval Rucker.

	„Může NTSB nějak pozastavit ten jejich test?“

	„Ptáte se, jestli je to možné? Je. Ale dá se to provést na základě jediné takhle zmatené úvahy? Pochybuju,“ připustil Rucker. „V tomhle hraje velkou roli vysoká politika, daleko za hranicemi našich možností.“

	Na stěny v hale dopadlo modré světlo hlídkového vozu.

	Ozval se zvonek následovaný zabušením a oznámením, že venku čeká policie. V téhle čtvrti se ale asi nechystali vyrazit dveře dřív, než vyzkoušejí ostatní možnosti.

	„Už jdu,“ křikl Rucker.

	Tyler se postavil. „O’Malley ví, že mě odvoláte. O to mu jde, chce mě mít z cesty.“ Byl sice na útěku teprve čtyřiadvacet hodin, ale připadalo mu to jako celý týden.

	Rucker dychtivě přikývl. „Tak mu hodíme pod nohy klacek. Věřte mi, docela mě to hřeje u srdce.“

	Tyler si připadal tak trochu jako loutka ovládaná někým druhým. Musel se vzdát. Vytáhl zpod saka zbraň, zajistil ji a podal Ruckerovi. Zůstal bezbranný, v očekávání policistů. Fascinovalo ho to. „Takhle to půjde líp,“ prohlásil.

	„Amen,“ dodal Rucker a vykročil ke dveřím.
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	Detektiv Eddie Vale byl až příliš hezky a příliš vybraně oblečený, aspoň na práci u policie. Před rokem dal za šedý oblek od Armaniho čtrnáctidenní výplatu. Chodil v něm téměř pořád a pravý rukáv se už začal rozpadat, ale Eddie se rozhodl, že mu nebude věnovat pozornost. Dalších padesát dolarů měsíčně se rozhodl vydat za účes, jako nosí hollywoodské hvězdy. Napomádované vlasy nosil sčesané dozadu. Červenočernou kravatu nerozvazoval ani na noc, přetahoval ji přes hlavu, aby zachoval její přesnou délku a vzájemnou pozici obou kusů látky.

	Ti, kdo ho večer potkávali, si ho zpravidla pletli s baseballovým trenérem. Vale používal kolínskou s jablkovým nádechem, možná trochu těžkou, zvlášť na miniaturní rozměry místnosti pro výslechy. Pažbou si poťukával o desku laminátového stolu v rytmu, který znal zřejmě jen on sám.

	Trávili společně už druhou hodinu výslechu. Tyler se přesně držel popisu událostí, jak se toho večera odehrály. Několikrát za dveřmi spatřil Ruckera, vždycky když někdo přicházel nebo odcházel. Cítil se v pohodě, zatím ho Vale oficiálně neobvinil ze žádného zločinu, ačkoli se o několika zmínil, padla například zmínka o opuštění místa činu.

	Tyler nakonec zaútočil. „Namáhal se někdo s prohlídkou mého domu?“

	„Ovšemže jsme ji provedli.“

	„A objevili jste nějaké stopy po vloupání?“

	„Proč myslíš, že bys o tom sám nevěděl?“

	„To mi řekni ty, Eddie.“

	Vale sevřel rty. „Tvůj bezpečnostní systém hlásil vloupání ve tři čtvrtě na osm večer.“

	„To jsem byl ještě ve vlaku,“ zaprotestoval Tyler. „To tvrdíš ty, ale my to najisto nevíme.“

	Nell Priestovou mu Tyler nemohl ke svědectví nabídnout, jejich spolupráce jim mohla oběma uškodit a on nechtěl, aby tady s těmi hochy ztrácela čas. „No a?“

	„Bezpečnostní agentura se ohlásila, nikoho u tebe nenašla a zapsala to do hlášení jako falešný poplach. Pětadevadesát procent všech výjezdů…“

	„Jsou falešné poplachy,“ skočil mu Tyler do řeči. „Statistiky znám, Eddie. Tak mi nevěš na nos bulíky!“

	„Tak vidíš. Mohl ses k sobě domů vloupat sám a spustit alarm jen na moment.“

	„Jenže já byl přece ve vlaku.“

	„To tvrdíš ty.“

	„Snad se dá na nádraží vyhledat videozáznam s mým příjezdem. Ukázal jsem ti přece svůj lístek.“

	„Ten jsi mohl sebrat ze země. A kromě toho, ten vlak stavěl v Baltimoru. Mohl jsi spáchat to přepadení a pak se vrátit. Času na to byla fůra, dobré tři hodiny, kdy se to dalo stihnout,“ dodal Vale. „A neříkej mi, že jsi tak hloupý, aby sis to nedal dohromady. Kdybys to provedl, počínal by sis právě takhle, to přece víme oba.“

	„A oba taky víme, že jsem to neprovedl.“

	„To tvrdíš ty.“

	„Tak mě zkus dát prověřit, ta krev by musela nechat stopy.“

	„Ale jdi, to se dá ošidit, tyhle finty přece známe,“ zamrkal Vale. „Byls dobrý policajt a tahle skutečnost teď pracuje proti tobě. A navíc sis tam namočil boty? Nemyslíš, že to byla pitomost?“

	„Vůbec nevím, o čem mluvíš.“ V tomhle si byl Tyler jistý. Ani za nic ho nedokážou spojit s botami, kterých se zbavil, jenže tím, jak se jich zbavil, se stavěl do nezáviděníhodné pozice. Na opačné židli výslechové místnosti už seděl a tuhle argumentaci znal. Zhluboka se nadechl. „Zadržet mě přece nemůžeš, Eddie. Dokonce ani kdybys moc chtěl, tak to nedokážeš.“

	„Utekl jsi z místa činu.“

	„To je přestupek tak na pokutu pětadvaceti dolarů.“

	„Neštvi mě,“ stěžoval si Vale.

	Tyler snížil hlas a prst položil na kabel mikrofonu u magnetofonu. Šeptem se ozval. „Proč bych ti volal, Eddie? Jaký by to mělo smysl?“

	„To netuším, Pete,“ zašeptal Vale na oplátku. Zblízka se Tylerovi z jeho kolínské udělalo trochu špatně.

	Odtáhl se a zalapal po čerstvém vzduchu.

	Vale řekl: „Tak si to zopakujeme.“

	„Už počtvrté? Ne, díky, bolí mě z toho hlava. Tak už to vysyp, Eddie, co po mně chceš?“

	„Nenecháváš mi žádné podezřelé, nemáme jména ani popisy. Naznačuješ spiknutí, o kterém se nehodláš bavit…“

	„Teď ještě ne,“ opravil ho Tyler. „A my ti máme pochopitelně věřit…“

	„Stojí za mnou můj šéf,“ připomněl mu Tyler. „A to je zástupce federální vlády. A předpokládá se přece, že bychom měli všichni spolupracovat. Nemám pravdu, Eddie? Anebo si myslíš, že se mnou ti hrozí nebezpečí? Chtějí mi sebrat dům, ale já zůstávám na dosah. Nikam se nestěhuju. Můj šéf, Loren Rucker, o mně bude stále vědět.“ Podíval se na zrcadlo a promluvil k Valeovým nadřízeným. „Když mě tu budete chtít, prostě si zavoláte. Přijdu.“

	„Měls přijít včera v noci,“ zavrčel Vale.

	„Taky jsem tu pracoval, pamatuješ? Měl bys už včera zprávu od doktorů o té tříhodinové prodlevě? Měl bys už výsledky rozborů krve? A nezapomínej,“ dodal Tyler. „Vrátil jsem se z vlastní vůle.“

	„Vytočil jsi zásahovou linku a utekls. Co s tím?“ v

	„Technicky vzato za mnou bude Loren Rucker stát i v tomhle.“

	„Máš štěstí, žes ho získal na svou stranu.“

	„Vím,“ připustil Tyler. Připadal si jako blázen, že Ruckerovi původně nevěřil. A co Vale? Byl vzhůru celou noc i celý den. Jeho oblek potřeboval vyžehlit. A vyčistit.

	S pohledem stále upřeným k zrcadlu Tyler prohlásil: „Pokud si mě tu necháš, nikdy se nedočkáme odpovědí.“ Zvýšil hlas. „NTSB nechce, abych na tom přestal pracovat, a ty zřejmě taky. Myslíš, že Stuckeyho případ vyřešíš mým zabásnutím? Na to si raději odpověz sám.“

	Ozvalo se lehké zaťukání na sklo. Vale vstal ze židle. Přejel automaticky prstem po obleku a sáhl na uzel kravaty.

	„Vypadáš moc dobře,“ uklidňoval ho Tyler.

	„Sklapni,“ usmál se Eddie Vale zeširoka.

	Tyler to bral jako dobré znamení.

	
KAPITOLA 25

	40 hodin

	Do testovací jízdy vlaku scházelo čtyřicet hodin. Alvarez se na sebe díval v Jillianině zrcadle a dumal nad věkem a únavou, které se odrážely v koutcích očí a nad vráskami, jež na čele před osmnácti měsíci chyběly. Jillian neochotně vyrazila do práce a Alvarez několik okamžiků žil v dojmu pohody pravého domova a pevného vztahu. Zjistil, že jeho úkolu tenhle pocit nepomáhá. Během pár minut se daly vystavět i zničit celé světy – jako učitel o astronomii něco věděl – a jeho svět směřoval ke konci s termínem rozhodující konfrontace s Williamem Goheenem. Nic z toho, co jsem provedl, ze mě nedělá někoho lepšího, pomyslel si nespokojeně. Nenaplnilo mě to vůbec ničím, necítím se ani o trochu lepší. A nepomůžu si ani potom, co provedu poslední akci. Nicméně vědomí, že jeho dílo se dalo do pohybu, mu dodalo na spokojenosti. Kdesi mezi touhou po krvavé pomstě a snahou o prosazení práva mu zněly hlasy jeho nejbližších. Chtěli po něm, aby to provedl, a on by pro ně udělal všechno na světě.

	Věděl, že nadcházejících osmačtyřicet hodin bude patřit k nejdelším v jeho životě, i když nebudou znamenat nic ve srovnání s prvním dnem po nehodě. Věděl, že v jejich průběhu pravděpodobně nezamhouří oko. Bude živ z čokoládových tyčinek a nebude popíjet nic než vodu z plastové láhve.

	Prvním úkolem bylo pronést plátěný batoh do železniční stanice Newark Meadows tak, aby ho nezachytily bezpečnostní kontroly.

	Na internetu získal jízdní řád nákladních vlaků na východním pobřeží včetně příjezdů a odjezdů na Meadows, kde měl být podle interní dokumentace Northern Union současný úkryt Washingtonské střely.

	Alvarez naposledy prošel obsah batohu, nic nehodlal ponechat náhodě. Každý předmět si zkontroloval podle ručně naškrábaného seznamu. V tomhle nebyl žádný nováček – spíš se dal považovat za veterána. Dobře si uvědomoval, že každá chybička si vyžaduje změnu plánů s divokými improvizacemi. Naučil se být připraven na vše a nikdy nepodceňovat nepřítele. Celkem napočítal sedmadvacet předmětů – od nejmenšího typu tužkovité baterky na šňůrce po velké a objemné, jako netypické hliníkové okenní žaluzie a dvě svorky, vyvinuté armádou speciálně pro udržení zátěže přímo na trupu lodi v době plného zatížení. Alvarez všechno naskládal do vaku – toho dne už potřetí. Jediná zapomenutá maličkost mohla znamenat katastrofu.

	Oblékl se do těžkého svrchníku barvy písku, flísové vesty a pracovních bot. Modrý kulich si cestou do Bronxu stáhl do očí. S vakem přes rameno se proplížil do depa a pustil se do pátrání po vlaku číslo 717. Jeho pět otevřených vagonů se zítra mělo vydat na cestu do Meadows. Tam měly být přepřaženy a jejich cílem bylo směřovat jinam.

	Poklepal na průkazku newyorských železnic, kterou si opatřil na internetové stránce s podobnými značkami. Teploměr ukazoval čtyři stupně nad nulou a vítr od severu foukal s neztenčenou intenzitou. I tak věřil, že v tomhle počasí vydrží pracovat třeba i několik hodin, než mu začne být pořádná zima. Dokonale se soustředil. Dostat se do depa jednou z nespočetných děr v plotě byla hračka. V Bronxu se na nějaké nadměrné zabezpečení nehrálo. Procházel kolem řad opuštěných vagonů, některé z nich byly doslova vykuchané. Viděl šest odstavných kolejí, každá měřila několik set metrů. Tankery, kryté i otevřené vozy. Některé z nich už zřejmě navždy neschopné dalšího pohybu. Další stály s otevřenými dveřmi, vyložené teprve nedávno.

	Měsíc se pokoušel prodrat skrz závoj mračen chladivé zimní noci jako bělostná lampa. Alvarez rozeznával obrysy předmětů kolem, aniž by musel použít světlo.
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	Vlak číslo 717 musel chvilku hledat. Prošel kolem něj a označil si vagon, který ho zajímal. Třináctý, počítáno odzadu. Možná to bylo nešťastné číslo, ale stejně mu udělalo radost.

	Vzal vak do náruče, sklonil se pod vůz a pustil si do sluchátka zvuk z miniaturní radiostanice.

	Vyhledávač se zarazil na pět vteřin na každé frekvenci s aktivním vysíláním, pak se sám přeladil na další fungující kmitočet, Alvarez procházel jeden kanál za druhým, až dospěl k těžkému arabskému přízvuku dispečera jakési taxislužby. Teď v noci se o dopravě mluvilo téměř na všech vlnových délkách. Pokračoval, až se ozval neuvěřitelně jasný hlas, jako by jeho majitel stál přímo nad ním. Hlas se ptal: „Vidí ještě někdo toho vetřelce na čtrnáctý koleji?“ Alvarez vyhledávání zastavil a uvažoval, jestli vlak 717 stojí právě na čtrnáctce a jestli je on tím hledaným subjektem.

	V odpověď se ozval hluboký hlas. „Mám to prověřit?“

	„Příjem, jděte.“

	„Vemu to k čtrnáctce vod severu,“ opáčil bas. „Billy, ty to vezmi z jihu.“

	Chraplavý kuřácký hlas potvrdil, že se na čtrnáctou kolej přiblíží z jihu. Nazítří by se Alvarez do depa na Newark Meadows už se zavazadlem nedostal. Musel si ho připevnit k vagonu na téhle soupravě, to ho pak bez problémů dopraví na místo určení a nikdo si ho nevšimne.

	Jenže teď po něm možná šla ochranka a on najednou bolestně zatoužil, aby se našla ještě jiná cesta.

	Doplížil se ke středu vagonu, až do míst, kde se zběžným nahlédnutím nedalo nic zjistit. Pokud někdo nepoužije na pátrání zrcadla, kterými by se pustil do prohlídky spodku vozu, jeho zavazadlo nikdy neodhalí. Upevnil ho na armádní držáky nylonovým vlascem.

	Z obou stran vlaku se objevily záblesky. Hlídači se blížili z protilehlých stran, svírali ho mezi sebou a brali mu šanci uniknout. Kdyby odtud vyběhl, možná by jim zmizel, určitě by ale obrátil jejich pozornost právě k tomuhle vagonu a oni by vak objevili. Sledoval pozorně pohyb světel a zjistil, že strážní u každého vozu zastavují a pečlivě zkoumají podvozek.

	Podíval se na batoh, rukou opatrně vyzkoušel, jak pevně ve svém hnízdě drží, a vzepřel se mezi oba držáky do temnoty. Vlasec se mu otřel o tvář a svaly se mu vzápětí náhlým zatížením roztřásly. Čekal na světlo. Bolest stoupala. Připadalo mu, že bicepsy a záda má jako v ohni.

	Mihnutí světla. Přitáhl se výš.

	Světlo se blížilo a projasňovalo.

	Zůstával naprosto zticha, pohyb ho teď mohl zradit nejspíš ze všeho.

	Kužel světla projel pod jeho nohama a po podvozku zatančily stíny. Pot se mu lil do očí, až zastřel celé vidění. Zadržoval dech.

	Dunění kroků zesláblo. Světlo se pohnulo. Alvarez se začal uvolňovat a svaly vděčně reagovaly, jenže pak se zblízka ozvaly hlasy. Znovu se roztřesenýma rukama přitáhl.

	„Nic,“ křikl jeden.

	„Tady taky,“ opáčil druhý.

	Mluvili na sebe mezerou mezi vozy, slabé tři metry od jeho stanoviště. „Měli bysme pokračovat a možná taky zkontrolovat, jestli jsou vagony zamčený.“

	„Je tu pěkná kosa.“

	„Chceš dokončit prohlídku, nebo ne?“

	„Ale no jo, sakra. Proč ne?“

	„Tak dobrá.“

	Strážní vykročili po obou stranách vlaku dál, tentokrát Alvarez slyšel kroky zprava. Znovu pod ním projelo světlo a pomalu se posunovalo. Kroky začaly slábnout. Spustil se na štěrkovitou zem, zůstal bez jediného pohybu ležet a sledoval, jak se strážní vzdalují. Neodvažoval se pohnout ještě několik minut, dokud se dunění kroků neztratilo docela. Pak se překulil, vylezl na kolena a naposled zkontroloval batoh.

	Vyklouzl zpod vagonu, pečlivě zůstával ve stínech a řítil se kolem dalších vozů, dokud nedospěl ke své díře v oplocení. Naposledy mrkl za sebe a vyřítil se do volného prostoru.
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	Tyler vyloudil nejlepší asijský přízvuk, jakého byl schopen, a nechal Priestové vzkaz, že na ni v prádelně čeká připravené prádlo. Připojil číslo faktury i částku, kterou dlužila. Většina telefonních automatů v New Yorku je blokována proti příchozím hovorům, a tak se usadil v baru Murphy’s na Třiadvacáté, kousíček od mrakodrapu Flatiron na dolním Manhattanu.

	Barmana tu dělal svalnatý chlapík jménem Chuck s šedivějící zrzavou bradkou. V osm ráno tu nebylo nijak přecpáno, Tyler byl jedním ze tří hostů. Popíjel kávu. Další dva pili pivo a vypadali na chronické ochmelky. Chuck si do kapsy zasunul Tylerovu dvacetidolarovku za to, že se chopí role telefonní spojovatelky.

	Tyler si pročetl celou složku NTSB o Genově už nejmíň popáté. Rucker mu ji přinesl a předal dřív, než přeletěli vládním letadlem zpátky do New Yorku. Měl se zúčastnit testovací jízdy, ještě před ní se ale hodlal setkat s O’Malleyem. Tyler ovšem pochyboval, že si k němu najde cestu právě teď.

	Na papírech vypadalo vyšetřování jednoznačně. Podle nich vůz projel těsně předtím, než šly závory dolů, a vlak do něj narazil, protože pak zůstal stát bez možnosti pohybu na přejezdu. Zpráva se nesla v tom duchu, že k podobné politováníhodné události nedošlo bohužel na kolejích poprvé ani naposled. Pohybující se vlaky zasáhnou ročně víc než tisíc lidí. Na fotografiích byly závory stažené a dokumentovaly teorii o tom, že auto projelo dřív a zůstalo uvězněné na kolejích. Buď nehoda, nebo selhání techniky. Ani jediná zmínka nenaznačovala možnost poruchy signálního zařízení. Jediné volání na policejní horkou linku 911 bylo označeno jako pouhé hlášení nehody. Tyler měl pocit, že jestli ztracený záznam tohoto hovoru obsahoval jakýkoli důkaz o něčem jiném, nikomu se to stejně nikdy nepovede dokázat.

	Podle vyšetřovatelů se dopustila chyby Alvarezova žena. Juanitě Alvarezové se podle složky nepovedlo včas dostat s dětmi z nehybného vozu. Na jedné z fotografií ve složce byl klíček v zapalování v poloze zapnuto a naznačoval tak, že vůz byl buď nastartovaný, nebo se řidička právě o nastartování pokoušela. V každém případě se ale určitě nevěnovala tomu, aby zajistila útěk od blížícího se vlaku.

	Zazvonil telefon a barman Chuck se ohlásil. Chvilku poslouchal a pak přistrčil sluchátko Tylerovi. „To je tvoje, kámo.“

	„Jsi tady, že?“ oznámila Nell Priestová hlasem nabitým nervozitou. „Myslím ve městě. Podle čísla, začíná dvě stě dvanáct.“

	„Voláš z automatu?“ zeptal se.

	„Ano, ovšem.“

	„Budu toho po tobě chtít spoustu,“ začal. „Potřebujeme laskavost, tedy nějaké vaše složky.“

	„Kdo znamená to my?“

	„To ti ještě vysvětlím.“

	„Budeš muset.“ Navrhla setkání v bufetu poblíž Union Square, ale když on navrhl Marriot, nehádala se s ním. „Pokoj tisíc sto dvanáct.“ Návrat do vládních služeb a především k vládnímu rozpočtu na výdaje nesl své nezanedbatelné výhody. „A dej pozor, ať tě nesledují,“ naléhal Tyler.

	„Dej mi dvě hodiny,“ opáčila a o výběru hotelu se nezmínila ani jediným slovem.
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	Když zaklepala na hotelové dveře, nikdo se neohlásil. Počkala, a po chvíli zaťukala znovu. Za jejími zády se otevřely dveře do čísla 1111, ale nevěnovala jim pozornost, dokud se neozval Tylerův hlas. „Jsem tady.“ Obrátila se, přešla chodbu, rozhlédla se oběma směry a vklouzla k němu.

	Moc se mu chtělo obejmout ji a zašeptat, jak rád ji zase vidí. Místo toho ji ale jen představil Ruckerovi a zamkl. Tázavě se na něj podívala a on jí ukázal ke křeslu. Zmateně zalapala po dechu. Tyler jí vysvětlil, jak ho zatkla metropolitní policie a pak ho zase pustila. Rucker odvolal jeho suspendování a znovu ho povolal do služby.

	„Ale nesmí nikoho zatýkat,“ doplnil Rucker.

	„A proto jsem tu já?“ zeptala se a tázavě se dívala k Tylerovi.

	„Pokud O’Malley dostane Alvareze, žádné zatýkání neproběhne,“ odpověděl. „Nic víc se už nikdy o Alvarezovi nedovíme.“

	Sáhla do tašky a vytáhla požadované kopie spisů, které po ní Tyler chtěl. „Potřebuješ to ještě?“

	Rucker mezi ně vstoupil. „Chceme po vás, abyste pro nás začala pracovat,“ vysvětlil. „Můžu vám nabídnout právní ochranu proti všemu, s čím na vás mohou v Northern Union vyrukovat. Pokud jde o vaši osobní bezpečnost, bude to ale asi záviset hlavně na vás.“

	Nepřestávala sledovat Tylera a odpověděla. „Já na vaši stranu už přešla. Není potřeba to nijak zdůrazňovat.“

	Rucker zatím nevycítil nic o vztahu těch dvou, a tak pokračoval v naléhání. „Musíme to mít oficiálně. Já po vás chci, abyste opustila Northern Union a dodala nám informace proti Keithu O’Malleyovi, o jeho plánech a záměrech, a taky abyste nám pomohla najít a zatknout Umberta Alvareze.“

	Tyler dodal: „Už jsme o tom spolu mluvili. My prostě předpokládáme, že O’Malley udělá všechno pro to, aby se Alvarez nedostal pod zámek.“

	„To je fakt,“ souhlasila a pokoušela se s ním domluvit očima. O takovéhle dohadování ani trochu nestála.

	Rucker dodal: „To, co po vás chceme, přináší riziko jak osobní, tak profesní.“

	Sarkasticky si ho změřila pohledem. „To už jsem si spočítala taky.“

	„Přinesl jsem vám takovou dohodu k podepsání,“ vysvětloval Rucker. „Bude vás chránit i z právního hlediska, předpokládám totiž, že jste v Northern Union podepsala smlouvu o úředním tajemství.“

	„To je fakt.“ Papíry pořád držela v ruce. „Copak jsem jediná, kdo chce pomoc taky pro Petera?“

	„Peterovi pomáháme jinak,“ opáčil Rucker otcovským hlasem. „Nejvíc mu pomůžeme tím, že dostaneme Keitha O’Malleye. Až to podepíšeme, všechny vaše dokumenty získáme na základě oficiální žádosti NTSB. Ať by vám v Northern Union hrozil jakýkoli interní trest, tímhle se neguje v zájmu národní bezpečnosti.“

	Znovu se podívala na Tylera s nevyřčenou otázkou, proč se s ní jedná tak formálně. Dobře vycítil její nepříjemné pocity a pokusil se celé dohadování ukončit. „Možná ho prostřednictvím Alvareze nedokážeme klepnout přes prsty. Možná by se to dalo navléknout jako spiknutí. Loren chce, abychom dali dohromady všechno, co by ho mohlo dostat na skřipec.“

	„Jestli chcete, abych podepsala papíry, tak je podepíšu,“ řekla rezignovaně. Podepsala je a podala své spisy Tylerovi. „Ten vlak ale Alvarez nevykolejí. Ani se k němu nedostane,“ ujišťovala je. „To přece není žádný náklaďák někde na Středozápadě. Od začátku jsme se na zabezpečení toho zázraku soustředili. Nabízel se jako cíl pro každého cvoka, O’Malley si ho ale střežil jako oko v hlavě. Prověřili jsme si ho důkladně, od kol až po střechu. Každou minutu je pod dohledem šesti strážných. Při každém přesunu jede napřed lokomotiva, aby odstranila cokoli, co by mohlo být případně namířeno proti vlaku. Všichni pozvaní hosté zkušební jízdy projdou dvěma nezávislými bezpečnostními kontrolami, než se vůbec dostanou na dohled k vagonům. A to samé se týká i údržby, zásobování, a dokonce samotných řadových zaměstnanců Penn Station. Ujišťuju vás, že se z toho stala téměř vojenská operace. Tady do toho vlaku se ten člověk prostě nedostane.“

	Ani jeden z mužů se neozval. Proslov Priestové jako by mezi nimi zůstal viset ve vzduchu. Mrkla po Tylerovi a on s ní najednou pocítil silnou sounáležitost. Moc ho těšilo, že zůstali takhle spolu.

	Rucker zdráhavě převzal podepsanou listinu a poděkoval jí. „Jste ochotna nosit naše odposlouchávací zařízení, pokud se mi povede sehnat potřebná povolení? Potřebovali bychom s tím ale začít co nejdřív.“

	„Můžu to zkusit, ale on obvykle v kancelářích všechno prohlíží. Nebude dlouho trvat a doví se, že po něm někdo jde. Pak samozřejmě zničí všechno, co by ho mohlo usvědčit. Natrvalo. Možná už to provedl. Je pečlivý a starostlivý, to můžu potvrdit z vlastní zkušenosti.“

	„Promyslíme to,“ oznámil Rucker a posbíral si věci. Požádal o číslo jejího mobilního telefonu a zapsal si je. „Chci o vás obou pořád vědět a mít zprávy o vaší činnosti.“

	„Snad to půjde,“ domníval se Tyler.

	„Snad je mi k ničemu,“ protestoval Rucker. „Prostě si to nějak zařiďte.“ Potřásl Priestové rukou a spěchal pryč. Tyler za ním zamkl. Cítil, jak se Nell celá třese. „Jsi v pohodě?“

	„Tohle jsem tedy nečekala.“

	Omluvil se a pokusil se o vysvětlení: „Rucker jedná trochu jinak než já. O’Malley je jeho přítel a on cítí, že ho pěkně využíval. Souhlasí s mým názorem, že všechna předchozí vykolejení znamenala jenom přípravu. Naostro udeří až teď, v tom rychlíku.“

	„V tom se ale plete. Tenhle vlak pracuje s docela jinou technologií. Alvarez nedokáže účinně sabotovat takové nápravy, které nesou Washingtonskou střelu. Nedostane se k nim. A jestli bral ty náklaďáky jako nácvik, ani trochu mu to nepomůže. Prosté to může pustit z hlavy.“

	Přistoupil k ní, předklonil se a jemně ji políbil. Pak se stáhl na židli a pozoroval ji. Polibek ji zřejmě trochu rozhodil – anebo byla možná prostě jen vyplašená, napadlo ho.

	„Budeš se mě chtít ještě na něco zeptat,“ zašeptala. Její rty se nepatrně pootevřely, jako by očekávaly další polibek. Přikývl. Vzduch mu připadal najednou těžký a on cítil každý kousíček prostoru mezi nimi.

	„Potřebuješ další laskavost.“

	„To taky, ale teď chci ještě něco,“ opáčil, rovněž téměř bezzvučně. „A copak?“ posunula se trochu blíž. Okolní život jako by se zastavil. Natáhl se a prsty jí jemně přejel od ucha ke krku. Pak ji objal dlaní kolem krku a přitáhl si ji.

	Lehce se otřela svými rty o jeho a odtáhla se. „My si pleteme práci se zábavou,“ upozornila ho. „Proč nezačneš s tím, co po mně tedy chceš?“

	Tyler sjel rukama níž, přes prsa se dostal k ruce, a nakonec ji chytil za zápěstí. Když se odtáhla, jejich dlaně se setkaly. Měla zamlžené oči a na rtech jí pohrával lehce vítězný úsměv.

	Pohladila mu ruku se slovy: „Jestli se mě snažíš podvést, určitě to nedopadne dobře.“

	„Potřebuju, abys mě dostala do toho rychlíku,“ oznámil rozpačitě. „Do Washingtonské střely. Nějakou dobu před vaší testovací jízdou.“ Napřímila se. „Jak bych to asi měla provést?“

	„Určitě tam půjde nějaká skupina údržbářů. Kdybych přišel s nimi, nikdo si mě nevšimne. Kdo se dívá na chlapy v montérkách?“ Lehce přikývla. „A tím bys taky získal přístup do všech částí vlaku.“

	„Přesně tak.“

	„Ale co když tě tam O’Malley načapá?“

	„Chápu, že v tom je určité riziko,“ prohlásil.

	„Ty si ze mě děláš blázny, nebo ne? Dvanáct strážných. A všichni a všechno se prověřuje.“

	„Určitě máte nějaké speciální průkazy,“ dohadoval se. „Jeden z nich můžeš schovat do montérek. Vezmu si pod ně smoking.“

	„A co když nechci, abys byl v tom vlaku?“

	„Vždyť přece sama tvrdíš, že Alvarez nemá šanci.“

	„Ani tak tě tam nechci.“

	„A ty v něm budeš?“

	„Já měla dělat osobní strážkyni Gretchen Goheenové. Bude při té slávě tatínkovi po ruce. Jenže teď se šušká, že si nějak vjeli do vlasů, a on ji prý v tom vlaku nechce. Pořád si myslím, že pojedu, ale kdo ví? O’Malley miluje změny na poslední chvíli, a já navíc ani netuším, jak si teď u něj stojím.“

	Dál už nemohl mluvit o práci. Když Rucker zmizel, hodlal se věnovat tomu, co ho teď zajímalo nejvíc. „Moc jsi mi scházela. Nic víc mě teď nezajímá.“

	„Teď sis právě koupil poukaz na ty modráky,“ zavrněla. Chvilku si myslel, že se rozpláče. Ale pak mu vklouzla do náruče a v tu ránu ho přestal zajímat Alvarez, Rucker, a dokonce i Chester Washington. Nevěřil, že je to láska, na tu bylo ještě příliš brzy, ale ať bylo tohle cokoli, mělo to k ní zatraceně blízko.
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	24 hodin

	Jeho úkolem bylo vykolejit vlak, na jehož palubě se poveze stovka novinářů a celebrit a který se pohybuje rychlostí dvou set padesáti kilometrů v hodině, aniž by došlo k jedinému zranění nebo dokonce úmrtí. Každý učitel zná dobře význam samostudia a Umberto Alvarez nebyl žádnou výjimkou. Riskantní nájezdy do centrály Northern Union ho vybavily dostatečným množstvím informací o zabezpečovacích systémech a stabilizátorech, bezpečnostním protokolu a dokonce i o jízdních řádech a specifikacích rozsáhlé flotily nákladních vlaků pod hlavičkou Northern Union.

	Dvě minuty před čtvrtou odpoledne, ve čtvrtek 18. prosince, zanechal předčasný západ slunce do těžkých zimních oblak železniční depo Meadows v mlhavém oparu. Alvarez si vybral střídání směny ve čtyři právě proto, že žádné oko v tomhle osvětlení nedokázalo správně rozlišovat detaily. Pokud se dala najít šance proklouznout hlavní branou, naskýtala se mu právě teď.

	Dlouze zvažoval, jak se do ostře střeženého depa dostat, ale nakonec usoudil, že se raději zkusí nenápadně vloudit po boku hlídačů, zkoušet sólový průnik po svých se mu prostě nechtělo. Dobře věděl, jak důkladně se tu prohlížejí přijíždějící soupravy. Dostatečně riskoval už samotným umístěním svého vaku pod jeden z vagonů, ale život dnes dát v sázku nehodlal. Taška se přece jenom schovává mnohem líp než dospělý člověk.

	Pokud sehraje pracovníka bezpečnostní služby směřujícího chladným zimním večerem do práce, bude to celé vypadat natolik nepravděpodobně, že na něj sotva kdo bude připraven.

	O’Malleyova zostřená opatření mu teď navíc hrála do karet – posádky ostrahy se ztrojnásobily proti běžné praxi, a čím víc lidí se bude hlásit u brány, tím spíš se mezi nimi Alvarez ztratí. Bylo ironií, že s menším množstvím strážných by se vetřelcovy šance na průnik značně redukovaly.

	Postavil se do uličky proti vchodu do depa a rozepnul červenou nylonovou bundu, kterou pořídil v Armádě spásy. Pod ní měl modrou uniformu bezpečnostní služby. Ta mu spolu s odznakem měla zajistit pas pro vstup do areálu.

	Rozepnul si bundu tak, aby bylo vidět na odznak, a zhluboka se nadechl. Musel se uklidnit. V příštích několika minutách tucet strážných zamíří domů a třináct se jich dostaví k jejich nahrazení. Nesl si červenou krabici s tuňákovým sendvičem, kolou a sáčkem bramborových lupínků. V kovově termosce měl kávu značky Black Mountain, která jediná snad mohla sloužit jako vodítko k jeho skutečné identitě.

	Pokud se něco pokazí, měl v záloze náhradní plány. Právě proto se taky rozhodl přijít po svých. Kdyby přijel vlakem, zůstal by v depu jako v kleci, jenže jestli ho odhalí u brány, může se dát na útěk po předem zvolené trase k čekajícímu taxíku, jehož řidič zaplatil padesát babek za desetiminutové čekání.

	Odznak zatavený v plastovém pouzdře se s každým krokem zhoupnul a rytmicky cvakal o knoflík. Z dvaceti metrů pozoroval dvojici přicházejících strážných, chopili se odznaků a mávli jimi na kohosi neviditelného v budce u vchodu. Bylo docela jasné, že se tu nekoná žádná hloubková inspekce – prošli dál, aniž by zvolnili tempo nebo pronesli jediné slovo. Jeho předpoklady tedy seděly – nikdo z téhle strany útok nečekal. A navíc se zdálo, že pro tuto práci se lidi najímají a propouštějí stejně rychle jako třeba mezi zedníky nebo popeláři. Pracovníci bezpečnostních služeb často pocházeli z řad bývalých hvězd školních sportovních klubů, v nichž ale příliš sázeli na sportovní umění a vzdělání přesunuli na druhou kolej. Dokázali pohnout myšlením, ale nijak oslnivě. Vedení Northern Union možná dělalo vrásky zvýšené nebezpečí právě kolem tohoto vlaku, ale strážným šlo spíš o to, aby se včas dostali ze směny a nezmrzli při ní. Všichni nově příchozí bez otálení zamířili k maringotce.

	Z kombinace uniformy a odznaku se vyklubala naprosto dostatečná propustka. Polkl nasucho, máchl odznakem k okénku a pokračoval v chůzi, jako by sem takhle nastupoval posté.

	Nikdo na něj nezavolal. Nikdo ho nezastavil. Nikdo se počítáním příchozích strážných nezdržoval.

	Dvojice před ním směřovala k maringotce. Alvarez zabočil doprava, k nekonečným kolejím a nespočetným vagonům. Sodíkové výbojky zalévaly depo bělavým světlem a bojovaly s houstnoucím soumrakem. Alvarez z dálky zahlédl toulavého psa, jak vběhl pod vagon a zmizel. O padesát metrů dál zmizel i Alvarez.

	V posledních měsících strávil v podobných depech nekonečné hodiny, žádné ale nevypadalo stejně jako tohle. Doufal, že tady skončí. Nastoupí do Washingtonské střely, poprvé a naposled. Právě odtud povede svůj poslední úder na Goheena a jeho společnost, úder, ze kterého už se nevzpamatují. Pokud všechno půjde podle plánu, obejde se to bez jediného zranění, ale multimiliardová korporace se přece zhroutí.
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	Najít vlak číslo 717 trvalo Alvarezovi skoro dvě hodiny, částečně proto, že cítil potřebu důsledně hrát svou roli pracovníka bezpečnostní služby, a částečně pro neuvěřitelné rozměry zdejšího depa. Radiostanice u opasku značky Uniden BC245XLT byla sotva větší než mobilní telefon. Prošel na ní tři stovky frekvencí, včetně slušné řádky taxikářských. Trvalo mu téměř půl hodiny, než se při lovení v éteru dostal na rádio místní bezpečnostní agentury a naladil se na jejich frekvenci. Každý strážný se hlásil dispečerovi vždycky po deseti minutách a udával přesné místo, kde se nachází. Alvareze překvapila pravidelnost jejich systému, a trochu ho taky vyplašila. Dispečer tu měl všechno pod dokonalou kontrolou a mohl organizovat skutečně nejefektivnější možnou ochranu.

	Na konci depa konečně objevil vlak 717, stál téměř kilometr od rychlíku. Dvakrát ho celý obešel a pokoušel se přitom přijít na kloub způsobu uvažování dispečera i strážných. Poslední, po čem toužil, bylo dát se chytit zrovna v okamžiku, kdy si vyzvedává svůj vak zpod vozu.

	Po dvaceti minutách si našel krátký časový prostor, kdy se v téhle oblasti neměl nikdo z hlídačů vyskytovat, ale i tak se celý chvěl při pomyšlení na skvělou organizaci O’Malleyových strážných. Hlídači mezi sebou komunikovali rádiem a zároveň si vzájemně signalizovali světly baterek. Z dálky připomínali uprostřed chladné noci obrovské líné svatojánské mušky.

	Alvarez se chopil své šance, ve vhodném okamžiku se sklonil a po hmatu postupoval pod vagonem. První dotek látky pro něj znamenal novou porci energie. Teď si bude muset dávat větší pozor, s batohem se přece nabízí jako dokonalý terč. Pokud by se k němu přiblížil strážný, bude ho muset rychle schovat a vyzvednout ho později. Připadalo mu to jako tanec s tou nejnáročnější choreografií. Pátral po světlech, naslouchal změnám jejich stanovišť. Mapa depa, kterou se z internetových stran nabifloval zpaměti, mu neustále svítila před vnitřním zrakem. Dispečer cílevědomě posunoval svými figurkami. Alvarez ostražitě postupoval od jednoho vlaku k druhému a blížil se ke svému cíli. Na tohle čekal osmnáct měsíců. Teď to nesmí pokazit.
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	Něco se ale totálně zvrtlo. Alvarez věnoval studiu specifických údajů o vlaku přímo v kancelářích firmy Northern Union spoustu času a seznámil se se všemi mechanickými i elektronickými výkresy. Jenže po téměř třech hodinách plížení mezi kolejemi s vakem v podpaží dospěl k lokomotivě, na níž z těch výkresů nebylo zhola nic.

	Samotný vlak tu stál sotva s polovinou počtu vozů, které celkem měly podle zdrojů Northern Union projít úskalími testovací jízdy. Motor by možná na první pohled přesvědčil nějakého laika, ale tím on už dávno nebyl. Lokomotiva měla aerodynamický nos, stříbrnou barvu a podobné linie, ale přípojný mechanismus k vozům snadno prozradil skutečnou identitu. Tahle spojnice patřila k prvnímu prototypu lokomotivy a byla instalována proto, aby se za francouzskou lokomotivu dala připojit souprava amerických vagonů. V dalších modelech ale tuhle spojku vyřadili jako nadbytečnou, vagony pro tenhle vlak byly dovezeny z Belgie a Francie. Motor vypadal jako potomek francouzských turbodieselových strojů, nádherný kus, ale určitě ne ten japonský zázrak, se kterým se měl uskutečnit test nejrychlejší člověkem řízené pozemní jízdy mezi New Yorkem a Washingtonem.

	Tenhle vlak byl past. Srdce mu vynechalo. Všichni ti strážní, světla, radiová hlášení, celé tohle depo, které měl jen pro sebe. Plný pochyb se narovnal, pustil tašku a znovu změřil pohledem délku vlaku. O’Malley si z něj udělal blázny. Washingtonskou střelu umístil někam jinam.

	„Jestli nemáš co na práci, pomoz naložit ty testovací panáky.“ Hlas patřil urostlému strážnému hned za ním. Zastihl Alvareze uprostřed truchlivých úvah docela nepřipraveného. Měl černé vousy a ramena jako almara.

	Alvarez se ozval. „Nějak mi nesedla večeře, už se chystá ven… Asi bych měl co nejdřív navštívit támhle budku.“ U vchodu do depa zahlédl krabice mobilních toalet.

	Podvedli mě! Do obličeje se mu vevalila horká vlna. Kam ale, sakra, schovali vlak? Celý vlak?

	Strážný se ozval. „Skoč si tam, ať můžeš něco dělat. Tenhle krám za pár hodin vyráží.“

	Oni nevěří ani vlastním hlídačům! Tenhle člověk nevypadal jako někdo, kdo ví, že střeží padělek. Pak se Alvarez pořádně podíval. Ostatní strážní nosili do vagonů testovací figuríny a panáky. Tyhle vagony vlastně k jeho očekávání seděly. Jenže lokomotivy byly jiné. On se ale pro svůj další tah neobešel bez japonské mašiny s jejími elektronickými systémy. Tak co se tu, k čertu, stalo?

	„Hned jsem zpátky,“ houkl Alvarez a vykročil k lokomotivě.

	Ohlédl se do stínu ke svému batohu. Potřeboval ho. Při příští výměně stráží by mohl zmizet – kdo by mu bránil, pokud si odtud bude chtít něco odnést? V hlavě ho začalo bolet a bodavý pocit pulzoval až ve spáncích.
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	„Určitě to chceš udělat?“ Nell Priestová seděla za plastovým stolem restaurace McDonald’s jižně od Newarku. Pili s Tylerem kávu z plastových pohárků a dělili se o velkou porci hranolků.

	Tylerova odpověď byla sarkastická, ale taky trochu nervózní. „Nemůže se vlastně seběhnout nic horšího než to, že ze mě vymlátí duši a narafičí to na Alvareze.“

	„Vždyť on přece zabil svého vlastního právníka, vzpomeň si,“ naléhala. „A ty z něj děláš div ne Robina Hooda.“

	„Je z té vraždy podezřelý, nikdo ale nic nedokázal,“ opravil ji Tyler.

	„Ty se ho ještě zastáváš? Ráda bych tě varovala. Pokud se ti povede dostat k O’Malleovým informacím a nějak najdeš Alvareze, zahučíš do toho až po uši. Ten člověk nemá co ztratit.“

	Tyler usrkl kávy. Chutnala nečekaně dobře. „Copak nevidíš ten problém, který si O’Malley sám vyrobil?“

	„Možná nevidím,“ připustila.

	„Přišel s vysvětlením pro každé vykolejení zvlášť, mluvil o opilých řidičích, chybách v údržbě… Sepsal zprávy pro NTSB a všechno se to teď tváří oficiálně. Možná mu to připadalo jako skvělý nápad – Rucker a všichni ostatní neměli o Alvarezovi ani tušení, O’Malley si ho přece hodlal nechat pro sebe a své lidi. Jenže Alvarez teď vlastně vůbec není právně odpovědný ani za jedno z těch vykolejení. Kdyby O’Malley býval spolupracoval na jeho dopadení s federálními orgány a před tiskem si třeba nechal své trumfy pro sebe, byl by dnes v pohodě, jenže to on právě neudělal. Teď už Alvareze nikdo nemůže obviňovat za chyby jiných. O’Malley si to bude muset nějak vyřešit, sám si vykopal jámu.“

	„A proč vlastně nechce, aby ho chytili? Proč by po něm neměli jít z FBI, od vás nebo třeba ještě někdo další?“ Na tuhle otázku zřejmě ani nečekala odpověď, spíš jen tak nahlas uvažovala.

	„To je otázka,“ pokrčil rameny. „Vlastně se nabízí jen jediná odpověď – nepřeje si žádné další přetřásání nehody v Genově. Ale právě proto je to tak zajímavé.“

	„Ty si vlastně jenom hraješ.“ Znělo to namíchnutě. Možná až vztekle. „Víš, zrovna když jsem si začínala myslet, že to mezi námi, ať je to cokoli, může mít budoucnost. A ty to celé bereš takhle. To mě moc mrzí.“

	„V tom případě bych to rád vzal zpátky.“

	„To nemůžeš,“ opáčila. „Jsi moc chytrý, Petere. Já mám chytré lidi ráda.“

	„A já si myslel, že tě oslnil můj zjev,“ přerušil ji s úsměvem. „No vidíš, už se zase přetvařuješ.“

	„Jsem mamlas,“ ušklíbl se na ni. Sám ani nevěděl, proč reaguje takhle sarkasticky.

	„Poslouchej,“ nadechl se. „Najali mě, protože si mě O’Malley na tu práci vyhlédl. Potřeboval někoho, kdo si to pěkně odskáče, nového, neznámého a nevyzkoušeného v NTSB, vlastně neznámého.“ Potřásla hlavou, ale Tyler se nenechal přerušit. „Věř mi, tohle vím jistě. Nic si nevymýšlím. Ale pro mě to není hra, je to něco jiného. Já chci dokázat svou cenu a brát ten džob tak vážně, jak to jde. Chci to dovést dál, než zněly původní dohody. S Chesterem Washingtonem mě dostali, a přiznávám, že to s sebou vleču jako balvan. Pokud se mi teď nabízí s Keithem O’Malleyem a Harrym Wellsem šance získat zpátky něco z toho, co jsem ztratil, kašlu na všechno a beru ji.“

	„Petere, všechno to negativní kolem nemůžeš takhle odstranit. To si lidi zapamatují. A pokud si to necháš zabodnout do krku jako nějakou rybí kůstku, bude tě to ničit, dokud tomu nepodlehneš. Bude to svědit, hnisat, ale neopustí tě to. Musíš to hodit za hlavu, jinak se nepohneš z místa. A přežiješ. Pokud to neuděláš, zůstaneš navždycky obětí.“ Odmlčela se. „Je jedno, jestli ho chytíš ty, O’Malley nebo FBI anebo jestli ho nechytí nikdo, za týden už o něm nikdo nebude vědět.“ Ukázala na něj prstem. Nehty si nalakovala kovově rudou barvou a nádherně jí ladily s pokožkou. „A nehádej se se mnou,“ plísnila ho předem „Neříkej, že si tě za to bude někdo vážit, protožes to zvládl jenom ty sám.“

	Vystihla to přesně, Tyler se právě chystal namítnout, že jeho si pamatovat budou, a tak radši držel jazyk na uzdě. „Průšvih je v tom, že O’Malley se o Alvarezovi na žádné instanci nezmínil. Nechce, aby ho někdo dopadl. Chce ho mrtvého.“ Posunul se k ní a uvažoval, zda se podělit o všechny své tajné úvahy. „Na pár hodin, po té události v Baltimoru, jsem se taky stal Umbertem Alvarezem. Mužem na útěku, který se chytá vlaku, se zmrzlýma rukama. Uprchlíkem bez útočiště. Připadal jsem si jako v nějakém paralelním vesmíru. Nesměj se mi. Dostal jsem tam příležitost cítit něco z toho, co určitě cítí on. Možná to zní šíleně, ale já se s ním tehdy spojil. Spojil mě s ním strach. Čirý strach. Nikde jsem nemohl být v bezpečí. Prožil jsem takové odloučení, jaké nepochopíš ani ty, ani nikdo jiný, kdo to neprocítil tak jako on. A můžeš si jen přát, abys ho ani nezažila.“

	Neřekla ani slovo. Snědla další hranolek a dopila kávu. Nakonec se ozvala. „Ale proč se chceš vpašovat do toho vlaku, když myslíš, že ho vykolejí? To nechápu.“

	„Ale ty jsi přece přesvědčená, že neuspěje, že nemůže uspět.“

	„Možná už si tím nejsem tak jistá.“

	„Tentokrát jsou tam lidé. Tentokrát na něj padne vina. Všechno, co na něj O’Malley potom naloží, mu přičtou k tíži. Ať se má s tím vlakem stát cokoli, nesmí k tomu dojít.“

	„Ty se mi prostě snažíš imponovat,“ pousmála se.

	„A daří se mi?“ zeptal se s úsměvem.
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	12 hodin

	Depo Raritan Centre. Někdo mu říkal Rudý pramen kvůli potoku, který tu tekl. Jiní depo nazývali New Brunswick nebo Edison, což byla nejbližší podstatnější města. Vlastně to nebylo víc než rozlehlá planina bývalé bažiny, kterou americký průmysl proměnil v pevnou zem, a dnes se tu vinuly desítky vedlejších kolejí a výhybek z jedné centrální trati. Podobaly se obrovské rozkošatělé větvi s jehličím.

	Alvarez netušil, pod čí kontrolu tyhle dlouhé kilometry kolejí spadaly, přece ale zavěsil telefon v budce s pevným přesvědčením, že jeho vlak schovali právě tam. Ověřit to se ukázalo poměrně jednoduché, nikdy by se ale tomuto zjištění nepřiblížil, kdyby neměl praxi z pobytů v budově vedení společnosti. Právě tam totiž získal potřebná telefonní čísla. Zavolal tajné interní číslo pro projekt rychlíku a vztekle ze sebe vysypal, že právě přivezl náklad figurín pro nárazové testy, které ale nikdo v depu Metuchen zřejmě nehodlá převzít.

	„To bude asi proto, že mají být dopraveny na Raritan,“ odsekla žena na lince popuzeně. Poprosila ho, ať počká, než se spojí s někým odpovědným. Alvarez vyčkal jenom nepatrnou chvíli, pak zavěsil, nové místo si zapsal do dlaně.

	Vyklouznutí z Meadows si vyžádalo jinou taktiku, které se původně chtěl vyhnout, jenže čas byl nesmírně důležitý a jemu se nechtělo čekat na další výměnu stráží. Použil tedy hořící cigaretu jako rozbušku a zapálil mezi vlaky signální raketu. Než vyhořela, rozběhl se k východu. V nastalém zmatku si svůj vak připnul k zádům a spěchal k hlavní bráně.

	Nyní stál na mrazu před vchodem do restaurace Airstream Dinner na silnici číslo jedna do Edisonu a čekala ho kilometr a půl dlouhá procházka do Raritanu. Do testovací jízdy scházelo dvanáct hodin a on si připadal pod tlakem. O’Malleyova schovávací finta ho stála skoro půl dne. A hlavně – vak už neměl schovaný pod vagonem, visel mu na zádech. Žádné vyptávání ohledně jeho obsahu si nemohl dovolit, takže se musel do Raritanu dostat po svých, aniž ho někdo spatří. Pokud to bude třeba, musí se třeba plížit. A protože se blížil rozbřesk, pospíchal.

	Naštěstí si zjistil z map uložených ve svém notebooku, že ze silnice číslo jedna se přes dálnici New Jersey Turnpike dá dostat několika způsoby. Na Meadows Road a Woodbridge Avenue se rýsovaly podjezdy na opačnou stranu. Ještě důležitější mu ale připadalo, že jižně od Martin’s Landing jasně podjížděla dálnici i slepá kolej. Právě tudy se Alvarez vydal a ve čtyři ráno od jihu vstoupil do gigantického komplexu v Raritanu.

	Zkoumat situaci na mapě a skutečně se ocitnout v komplexu s osmdesáti kilometry kolejí, to byly dvě docela rozdílné zkušenosti. Zimní slunce pomalu zahájilo frontální útok na oblaka, zbarvilo je do Šeda a nad Krabím ostrovem a řekou Raritan začali nehlučně kroužit rackové. Alvarez se rozhlížel po 150 akrech plných nevyužitých osobních vagonů s koly možná přimrzlými ke kolejnicím. Rozmlácená okna, stěny plné graffiti. Mrtvé věci trčely z nehluboké pokrývky sněhu napadlého minulý týden.

	Ve sterilním elektrickém světle hraničícím s těžkými oblaky ho opustila únava. Schoval vak pod zrezivělý vůz a vštípil si do hlavy jeho umístění. Prsty mu mrzly a tváře pálily. Oblékl si uniformu s odznakem přicvaknutým ke kapse. Uklidnil se – věděl, že nejvíc ze všeho musí působit lehce nepřátelsky, promrzle a unaveně. To mu nedá velkou práci.

	Zaslechl vzdálený hukot generátoru, který mu nade všechny pochybnosti potvrdil, že konečně vypátral svůj vlak. Teď už ho nic nezastaví. Aspoň v to doufal.

	Nepochybně to musel být jeho vlak. Jaký jiný by hlučel v tomhle bohem zapomenutém místě ve čtyři ráno? Teď už ho nemohlo nic zastavit. Tak si to aspoň představoval.

	11 hodin

	Alvarez se schoval pod zrezivělý poštovní vůz a uvažoval, jestli v téhle uniformě nenadělá pro svůj účel víc škody než užitku. V Meadows ho tenhle převlek dokonale maskoval, jenže Raritan střežil podstatně nižší počet strážných.

	Tentokrát se nespletli – stál před svým vlakem. Japonská lokomotiva, dokonale elegantní, aerodynamická jako kosmická loď, jemná, precizní, dokonce mu připadala i trochu sexy. Celkem pět vozů – lokomotiva, dva osobní vozy a dva jídelní – o čtyři vagony méně, než se předpokládalo v provozu. Tenhle rozdíl Alvareze nepotěšil – všechno si totiž naplánoval na delší vlak. O’Malley zřejmě vagony rozdělil mezi tohle místo a Meadows, aby nějak zamlžil svůj úhybný manévr. Zůstávalo ale otázkou, zda se zbývající čtyři vozy připojí ještě před dojezdem na nádraží Penn Station. Alvarez věřil, že ano, Národní výbor pro bezpečnost v dopravě totiž na historickou zkušební jízdu vyžadoval nejméně devět vozů. Rozhodl se vsadit všechno na tuhle kartu. Dva jídelní vagony, které teď zůstávaly na konci, se tak ocitnou při první jízdě uprostřed vlaku.

	Jiskřivý chladný vzduch páchl po novém nátěru. Na horizontu se rýsovala světlá linie nadcházejícího rozbřesku. Kachní štěbetání z černé hladiny potoka Red Root Creek se neslo tichým okolím až k němu.

	Alvarez sledoval rutinní pohyb několika strážných ve službě. Blížila se pátá a on napočítal osm posunovačů a šest strážných. Pozoroval dva z nich, jak pečlivě prohlížejí exteriér jídelního vozu – brzdy, nápravy, kabely – a pak se věnují všem čtyřem vchodovým dveřím. Poté přikročili k vedlejšímu jídelnímu vozu.

	Tohle se Alvarezovi moc zamlouvalo – určitě budou na Penn Station všem donekonečna opakovat, že vlak zrovna před chvilkou důkladně prohlíželi.

	Alvarez usoudil, že v Raritanu hodlali uskutečnit závěrečné kontroly. Z každého sedadla rychlíku měla být podle reklamy k dispozici linka satelitního telefonu, připojení na internet a video. Právě tady, v Raritanu, to všechno naposled důkladně zkontrolují. Na palubě se sejdou zástupci nejvýznamnějších médií, a už proto se nic nesmí podceňovat. Možná se tu bude chystat i program pro hosty, i když podle dokumentů o zásobování veškeré materiály do vlaku budou dodávány až na Penn Station.

	Dál sledoval pohyby a časový rozvrh činnosti strážných, jakmile se mu ale naskytla příležitost, vystartoval a doslova proletěl otevřeným prostorem s vakem na zádech. Své uniformě už důvěřovat nemohl, v takhle malém kolektivu se zřejmě hlídači znali osobně.

	Potichu se ponořil pod poslední jídelní vůz a s obdivem se rozhlížel po jeho sympatickém podvozku. Až do téhle chvíle znal vlak jenom z výkresů.

	Zručně se pustil do práce. Nacvičoval si tenhle postup nejmíň desetkrát, někdy dokonce v naprosté tmě, a jednotlivé činnosti si namáhavě vměstnal do paměti. Všechno mu teď klapalo přesně podle očekávání. Postupoval bez jediného zaváhání. Pokračoval, dokud se nedoplížil do středu vozu pod zásobník stlačeného vzduchu pro brzdění. První z armádních držáků zaklapl na obnažený trup vozu. Druhý držák umístil o půldruhého metru dál a pak k oběma připevnil síť. Za dvě minuty se mu povedlo vytvořit kapsu, ve které vak i s ním visel paralelně ke dnu vagonu. Pak přitáhl popruhy, na kterých ležel, a vytáhl se až několik centimetrů pod dno vagonu.

	Ležel v prohlubni mezi zásobníkem vzduchu a nádrží na odpad, strážný ho zvenčí prostě nemohl spatřit. Musel by se doplížit až do středu vagonu a tam vzhlédnout přímo na něj. Za dalších pár minut se ještě zakryje speciální žaluzií, pečlivě natřenou tak, aby kopírovala podobu dna vagonu. Za ní ho určitě nikdo hledat nebude. Věděl, že spodek vlaku v Northern Union kontrolují zrcadlovými systémy na kolejích. Tuhle myšlenku si O’Malley půjčil od armádních bezpečáků.

	Alvarez se vmáčkl do pohodlnější polohy a pustil se do nejnáročnějšího úkolu ze všech – čekání.

	
KAPITOLA 30

	V zavazadlovém prostoru fordu Taurus zápasil s klaustrofobií a obával se, že nastala jeho poslední hodinka. Jako by nestačil samotný pobyt v téhle černé rakvi, cestu navíc stále častěji brázdily prohlubně a výmoly. Tyler začínal věřit, že se s Priestovou dostali na dosah raritanského depa. Vůz pokračoval s nezavřeným kufrem, mechanismus nechali zablokovaný tak, aby se sám od sebe nedokázal uzamknout. Tyler ho pravou rukou přidržoval a bránil mu se na tomhle tankodromu otevřít.

	Když se vůz zastavil, doneslo se k němu zavytí motoru následované zvukem otvíraného okénka. Ztuhl v obavách, co se bude dít. Bojoval s klaustrofobií a všemožně se pokoušel nekýchnout. Dolehly k němu tlumené hlasy, zmiňovaly se o nějaké prohlídce, možná u brány, možná jen u dvou oranžových kuželů na silnici, u kterých nerudný policista netrpělivě kontroluje lidem doklady.

	Nell Priestová se strážným mluvila. Vůz se pohnul. Tyler zavřel oči a krotil pochodující nervy. „Už tam budeme,“ hlásila Priestová hlasitě, aby slyšel. Místo odpovědi zaťukal na sklo. Panebože, strašně se mu chtělo odtud zmizet.

	„Zprava jasné osvětlení,“ komentovala. „Všude samé vagony, většinou opuštěné. Strážný tamhle vzadu šel v uniformě se zbraní v ruce. To naši hlídači obvykle nedělají.“ Vůz opět zpomalil. Zastavila.

	Tyler si na černé kalhoty a bílou košili s kravatou navlékl montérky personálu Northern Union. S modrým námořnickým kulichem naraženým hluboko do čela ukazoval jen nepatrnou část tváře. Aby byla jeho proměna dokonalá, opatřila mu Priestová hliníkovou jmenovku. Všichni dělníci v jejich společnosti prý takovou měli. Tyler měl nenápadně obhlédnout celé okolí. Ve vlaku na okamžik Alvareze spatřil a doufal, že se mu ho teď povede identifikovat podle pohybů a stavby těla. V ranním oparu tu pracovalo jenom šest strážných a nedalo se čekat, že by věnovali pozornost osamělému dělníkovi, který se klátí přes koleje.
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	Tylera brněla kolena a fobie ho sevřela pokaždé, jakmile otevřel oči. Nohy měl jako z hadrů a v ústech mu vyschlo, a přece se mu dařilo koncentrovat natolik, že udržel hrozící démony své klaustrofobie na uzdě.

	Nell zmizela z vozu nejmíň před deseti minutami. Jemu to ale připadalo mnohem déle.

	Nejdřív ze všeho musela vysvětlit své nečekané zjevení v téhle díře. Hodlala to podat tak, že jako strážkyně Gretchen Goheenové pro testovací jízdu si chce přípravy zabezpečení prohlédnout osobně. Věřila, že její nedávné povýšení spolu s časnou hodinou a momentem překvapení bude stačit a ona si nad kýmkoli z ostatních zajistí potřebnou převahu.

	Za pár minut sebou Tyler škubl, jak Nell zaťukala na kapotu. Otevřel a vyklonil se, aby dychtivě nasál čerstvý vzduch. Přesezené nohy se pod ním složily a on dosedl na vozovku. Priestová pohledem zkoumala celé okolí.

	Její příkaz zněl jako švihnutí rákoskou. „Běž,“ vyhrkla.

	Nad hlavami jim přeletěly husy a on na okamžik stočil zrak k letce ve tvaru V, jak se vznášela nad hladinou řeky. Stovky ptáků se právě chystaly k přistání.

	Tyler se pustil do běhu kolem řady opuštěných vagonů, pak zvolnil a pomaleji pokračoval k rychlíku, majestátnímu stříbrnému monstru připomínajícímu raketoplán bez křídel.

	Čím víc se blížil, tím víc lidí nacházel – dvojice uniformovaných strážných vlevo právě odcházela a dva dělníci v montérkách prohlíželi vedlejší vůz. Tyler se zastavil u lokomotivy s dvěma kryty oken z plexiskla. Její odvážná konstrukce působila strhujícím dojmem dokonce i na naprostého laika, jako byl on.

	Klekl si a ponořil tvář pod její trup, jako by po něčem pátral. Až tehdy si uvědomil, že obrovský elektrodieselový motor vrní sotva slyšitelným duněním.

	Dostal se sem sice v montérkách, ani tak se ale nehodlal setkat s dalšími dělníky. Doufal, že se co nejdřív dostane k jejich předákovi a vysvětlí mu, co se po něm chce. Obešel lokomotivu zepředu a vydal se s tlukoucím srdcem podél druhé strany vlaku zpátky, kolem žaludku se mu uhnízdil podivný svíravý pocit.

	Všichni si tu hleděli své práce a to se mu hodilo. Celý prostor doslova hučel aktivitou. Personál zevnitř i zvenčí zkoumal všechny funkce vlaku a v patách dělníkům procházela skupinka členů ochranky. Každý vůz tu podrobili důkladné závěrečné prohlídce. Po jejím skončení sepsali záznam a zasunuli ho do desek na vchodových dveřích, které pak zapečetili.

	Na opačném konci soupravy zahlédl Tyler strážného s německým ovčákem, zřejmě cvičeným na bomby. Tyler se podíval do prvního vagonu a za chvilku zrak zase sklopil, mrtvé oči figurín bez výrazu ho zaskočily. Bylo obsazeno jen několik řad sedadel, ale z přítomnosti těch panáků ho mrazilo. Někdo z oddělení pro vztahy s veřejností zřejmě hodlal zkušební jízdě dodat na realitě a figuríny navlékl do šatů. Efekt byl ale skličující.

	Tyler pokračoval se skloněnou hlavou. Spěchal dál, dobře věděl, že pohyblivý cíl se hůř zastavuje. Nemohl si dovolit být identifikován jako narušitel. Nalevo rozeznal pohyb a spatřil Nell Priestovou. Přicházela s velkou růžovou krabicí, o níž věděl, že je plná koblih. Namířila si to k opuštěnému vagonu, ve kterém zřídili provizorní kancelář. Světla zásoboval hřmotný generátor a zamlžená okna skrývala dění uvnitř téměř dokonale. Za okamžik se ozvalo písknutí následované oznámením: „Koblihy s kávou pro všechny, kdo mají zájem.“

	Klaplo to dokonale. O půl šesté ráno se do provizorní terénní kanceláře dala zlákat většina přítomných, i když všichni ne.

	Tyler se pokusil vcítit do Alvarezovy mysli coby role někoho, kdo hledá bezpečný úkryt před všemi přítomnými hlídači. Podle Nell se nikdy kolem žádného vlaku nemotalo tolik bezpečáků a dosud žádný neprocházel takhle náročnými technickými prověrkami. Když pozoroval proces zapečetění jednotlivých vozů, dospěl k názoru, že se Alvarez pokusí na palubu dostat v přestrojení, podobně jako on sám. Jeho příchod předpokládal až na nástupišti nádraží Penn Station – možná se pokusí proplout jako reportér nebo jako zásobovač. Anebo se taky zjeví jako člen technické údržby v příslušných firemních montérkách s hliníkovou visačkou.

	Koblihový dýchánek pokračoval a Tyler si všiml skupinky mužů v montérkách pod lokomotivou.

	Jedním z trojice byl urostlý ramenatý chlapík v plátěných kalhotách a tmavomodré bundě se žlutými písmeny na zádech: STŘELA – VEDOUCÍ ÚDRŽBY. Jeden z jeho kolegů se podíval Tylerovým směrem a mávl na něj. Tyler zvedl identifikační cedulku a rovněž zamával. Přímo do cesty mu vběhl chlapík, kterého právě potřeboval.
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	Nejefektivnější místo pro úkryt je v otevřeném prostoru, ohlásil se policajt v Tylerově hlavě. Tohle do něj vtloukli už za nováčkovských let při hlídkách. Podezřelé tehdy obvykle nedopadali ve sklepích nebo ukrytých dírách, protože častěji postávali na nárožích nebo posedávali za barovým pultem. Se sevřeným žaludkem se blížil k lokomotivě a rokujícímu hloučku. Když začali všichni tři šplhat do kabiny strojvůdce, znovu si prošel svůj plánovaný postup. Muže z údržby určitě nezaskočí přítomnost agenta NTSB a snad ho nezačnou podezírat ani proto, že se předem neohlásil. Přepadové kontroly u nich byly na denním pořádku. Možná jim někdo ukázal Alvarezovu fotografii a varoval je, ať si na něj dají pozor, sotva je ale kdo varoval před Tylerem anebo před skutečností, že by federálové vyslali do pole tajného agenta.

	S federálním odznakem v ruce postoupil k dvojici, která se ještě nestačila dostat do lokomotivy. „Musím mluvit s vaším šéfem,“ zahlaholil. Dvojice si ho prohlížela od hlavy k patě, ale doklad v kombinaci s jejich vlastní kombinézou je nakonec přesvědčily. Jeden z nich přikývl. „Ale jo.“

	„Nechci žádný cirkus,“ dodal Tyler. „Rádi bychom to vyřídili tak nenápadně, jak to jen půjde.“

	„To my taky nechcem,“ opáčil chlapík. „Vodkud jste?“

	„Národní výbor pro bezpečnost v dopravě,“ opáčil Tyler. Ze všech federálních orgánů mezi muži údržby nemohl žádný spustit silnější poplach než právě tenhle.

	Chlapík vyletěl po žebříku, aerodynamicky upevněném v útrobách obří lokomotivy, a otevřel dveře. Za chviličku se zjevil šéf a houkl dolů na Tylera: „Co je?“

	„Raději mezi čtyřma očima,“ špitl tiše Tyler.

	Šéf přikývl. „Tak si vylezte.“ Vyměnil si místo s mužem, který pro něj lezl.

	Tyler vylezl a zavřel za sebou dveře. Bylo tu teplo a konejšivé předení motoru mu přenášelo chvění do nohou. Řídicí panel s řadou světel a displejů mu připomínal kokpit dopravního letadla.

	Strojvůdce, muž s hubenou tváří v světlých kalhotách a košili i kravatě s logem superrychlého vlaku Northern Union, vypadal docela jinak než umouněnci na lokomotivách parního věku. Stál tu s ním asi čtyřicetiletý Francouz v obleku od Armaniho, brzdař a šéf posádky.

	Všichni čtyři měli laminované bezpečnostní identifikační štítky – buď kolem krku, nebo přicvaknuté ke kapse. Tyler uvažoval, jestli jeho akci nepřibrzdí nepřítomnost někoho z jejich vedení dřív, než ji vůbec spustí.

	„Máte nějaké doklady?“ zeptal se jeho protějšek.

	Tyler mu podal svou tabulku se jménem a z kapsy vytáhl pověřovací listiny. Muž si je prostudoval a představil se jako Coopersmith. „Ale proč sem agent výboru pro bezpečnost vpadne v převleku za našeho montéra?“

	„Mezi čtyřma očima,“ připomněl Tyler.

	Tímhle ho evidentně popudil, ale nakonec jeho protějšek přece jen ucedil: „No dobrá, tak do strojovny.“

	Zavedl ho do hlučné kabiny, od podlahy ke stropu nacpané strojním zařízením. Vznášel se tu hořký pach elektřiny, docela jiný než ten, jehož původcem bývá nafta. „Tak co se, sakra, děje?“ vychrlil vztekle. „Nárazová kontrola v pět ráno před zkušební jízdou?“

	„Já nejsem inspektor, jsem kriminální vyšetřovatel,“ opravil ho Tyler a sledoval, jak vztek v mužově obličeji ustupuje údivu. „Můžete si mě prověřit přímo u ředitele Ruckera. Určitě vás a vaši posádku varovali před tím člověkem, Umbertem Alvarezem. Já jsem tu taky kvůli němu, jenže vaše bezpečnostní agentura se to nesmí dovědět. Zatím vůbec netuší, že jsem se k vám dostal, a proto jsem tu taky v montérkách.“ Pohyboval se po tenkém ledu, ale cítil, že se mu povedlo zabodovat. Zatlačil na pilu a vedoucí technického zabezpečení ho sledoval. Tylerovi začalo připadat, že svůj úkol zvládl. „Potřebuju provést něco, v čem se neobejdu bez spolupráce s vámi a vašimi muži,“ dodal.

	„A proč ne naši bezpečáci?“ chtěl vědět Coopersmith.

	„Už jste slyšel pojem ‚nezbytné utajení‘?“ zeptal se Tyler.

	„Tohle na mě nehrajte. Chci to vědět. Nebo o vás informuju všechny na doslech. To se spolehněte.“

	„Mám důkaz, podle kterého se Alvarez chystá nastoupit do vlaku, pokud v něm tedy už není.“ Než si muž stačil rozmyslet reakci na nastalou situaci, překotně pokračoval. „A pokud by se to stalo, nebo pokud by se vůbec vyskytla taková možnost, koho by chtěl asi ve svých plánech zasáhnout?“

	Coopersmith zbledl jako stěna a chvilku na něj beze slova civěl. „Vy si ze mě děláte blázny!“

	Tyler potřásl hlavou, v hrdle obrovský knedlík. Stěny strojovny jako by se k němu blížily, dech se mu krátil. Zase ta jeho klaustrofobie. Zapřel se a tísnivý pocit zmizel. Poprvé po dlouhých měsících se mu povedlo vlastními silami ten pocit potlačit a nenechat se jím ovládnout.

	„Potřebuju od vás a vašich lidí dvě věci,“ oznámil mu.

	Habán přikývl.

	„Jednak bych rád předal zprávu ženě, která se tu zrovna objevila, paní Nell Priestové. Ta ve vaší ochrance pracuje, a jako jediná ví o mé přítomnosti. Čeká, že se jí vaším prostřednictvím ozvu. A ta druhá věc – potřeboval bych, abyste mi ve vlaku našli místo, kde bych se schoval aspoň do doby, než se dá do pohybu. Nejspíš ve vagonech pro pasažéry, právě tam totiž Alvarez s největší pravděpodobností udeří.“ Aby působil opravdu věrohodně, pokoušel se mluvit věcně, jako by přesně věděl, co a jak čekat. „Jídelní vozy vzadu už by měly být zapečetěné bezpečnostním personálem, a tak určitě pochopíte, proč nás zajímají právě ty.“

	„Zatraceně!“ vyštěkl chlapík. „To mi chcete nakukat, že ten prevít už možná čeká ve vlaku?“

	„Před zapečetěním ty vagony jako poslední prohlížejí vaši bezpečáci,“ opáčil Tyler. A aby přilil do ohně jeho paranoidním představám, ještě dodal: „Jak neprostupné jsou ty jejich pečeti?“

	„Můžeme porušit každou, kterou budeme chtít,“ oznámil mu jeho protějšek. „Ve vlaku mám právo plné kontroly.“

	Tyler se poprvé po dlouhých dnech radostně usmál. „Tak teď se konečně někam dostáváme,“ ušklíbl se.

	
KAPITOLA 31

	Alvarez, zaklesnutý na podvozku vlaku v nylonových úchytech, prožíval chvíle plné pochodujících nervů. Slyšel šourání strážných psů i dohadování naléhavých hlasů někde blízko. Pak se kostra vlaku otřásla a jím projela vlna vzrušení. Souprava se pohnula.

	Rychle sroloval zástěnu pod svými zády a schoval ji u ruky pro použití na další zastávce, ať už to bude v Meadows nebo přímo na nádraží Penn Station. Mnohokrát tenhle proces nacvičoval, a dokázal si tedy počínat rychle a efektivně.

	Vlak přidával na rychlosti a duněl po kolejích, které měl Alvarez pouhých pár centimetrů pod zády.

	Pokud půjde všechno podle plánu, zůstane na stejném místě do okamžiku, kdy se jeho vůz vnoří do tunelu při odjezdu z Penn Station.
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	Souprava se sunula k severu. Alvarez sledoval trasu na pozičním zařízení GPS a odečetl z ní rychlost blížící se stu kilometrů za hodinu. Přesně jak čekal – zastavili v depu Meadows a připojili další vagony. Nehodlal nechat nic náhodě, a tak ještě jednou rozvinul zástěnu a kamufloval tak stín na podvozku, nakonec se ale ukázalo, že prověrkou tu procházejí pouze nově přidané vagony. Krátce po příjezdu na Meadows se úplná Washingtonská střela vydala na další pouť na Penn Station. Do zkušebního představení scházelo pouhých pár hodin.
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	„Pro vás je na tom podstatné jediné – že se tenhle kamrlík dá zamknout a odemknout jen zvenku, z uličky. Bezpečáci tu budou kontrolovat jenom jedno – jestli je pořád zamčeno, nebudou se zdržovat prohlídkou vnitřních prostor. Viděl jsem, jak si obvykle počínají,“ informoval Coopersmith Tylera před mechanickou skříní prvního vozu soupravy.

	Vozy konstruované ve Francii měly mechanické skříně hned vedle toalet, přístupných i vozíčkářům. Samotná skříň byla rozdělená na dvě části silnou plastovou zástěnou od podlahy ke stropu, která chránila citlivé elektronické zařízení. Za rozdělovačem tu ale zůstávalo dost prostoru pro stojícího muže.

	Coopersmith se nadechl. „Já vlastně pochybuju, jestli ty gorily vůbec vědí, že tu vede nějaká elektrika.“

	„Takže vy mě tu vlastně dáte zamknout.“

	„Jasně, dokud nepřijdu já nebo někdo z mých hochů a nepustíme vás ven. To je nádhera, nemyslíte? Koho by napadlo se koukat zrovna sem?“

	„Víte… trpím klaustrofobií,“ vysvětlil Tyler. Zajímalo by ho, jestli o téhle schovávačce něco věděl Alvarez. „Prostě bych to tu nezvládl.“

	„Tak to je průšvih,“ namíchnutě hlesl šéf údržby.

	„Předal jste té ženě mou zprávu?“ zeptal se Tyler.

	„Jo.“

	„Budete vy nebo někdo z vašeho týmu ve vlaku při zkušební jízdě?“

	„Já a čtyři další. Dva vepředu ve strojovně, dva v pátém vagonu. Pro případ potřeby.“

	„Může se někdo dostat z lokomotivy do vozů poté, co se vlak dá na cestu?“

	„Ale jistě, bez problémů.“

	Tyler předpokládal, že bezpečnostní služba si nebude dvakrát všímat techniků na skládacích židličkách v lokomotivě. A navíc půjdou určitě po latinskoamerickém typu, a ne po bývalém policajtovi, který tu bude v přestrojení. Nepochybně budou mnohem větší pozornost věnovat všem, kteří se budou pohybovat ve vagonech, dokonce i těm v montérkách. Tyler se zeptal: „Můžete mě přidat k posádce v lokomotivě?“

	„Ať máte klaustrofobii nebo ne, v tý skříni by vám bylo podstatně líp. Ve strojovně je to taky malý, je tam vedro a kravál.“

	„Nevadí, jdu do strojovny,“ oznámil definitivně Tyler.

	Jeho protějšek ho zpytavě sledoval. „Doufám, že víte, co děláte.“

	Tyler mu chtěl něco šťavnatého odseknout, pro jistotu ale zůstal zticha.
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	„Obvykle se pokouším vyhnout otřepaným klišé o prolamování hranic nepoznaného nebo o poselství nového milénia, ale tentokrát musím poznamenat, že ať se jedná o klišé nebo ne, stojíme na prahu historického momentu. My – všichni, co tu jsme – stojíme na nástupišti číslo sedm nádraží Penn Station a chystáme se zahájit cestu, která může přinést revoluční změnu ve vlakové dopravě jak ve Spojených státech, tak v zahraničí, a to po dobu budoucích dekád. Jsem hrdý na to, že právě Northern Union je majitelem patentů pro gyrostabilizační mechanismy nového železničního systému a že tento systém, umožňující ultrarychlým vlakům pohyb na stávajícím kolejovém vedení, je výhradně americký. Zároveň bych ale rád smeknul před našimi francouzskými konzultanty a výrobci společnosti Vitesse a desítkami japonských designérů, kteří vyvinuli a zprovoznili už před několika desítkami let sen o elektrickém vysokorychlostním expresu.“ Goheenův hlas se odrážel od stěn a sloupů betonových prostor na Penn Station plný nespokojenosti, že jeho proslov byl na poslední chvíli provozním ředitelem nádraží přesunut ze středu hlavní haly, kam ve skutečnosti nepochybně patřil, na samou periferii nádraží. Zástupci médií, starosta, senátor a reprezentanti investora se společně třásli chladem a marně předstírali nefalšovaný zájem, se kterým by hleděli na pódium. Goheen si uvědomoval složité podmínky a rozhodl se své řečnění zkrátit téměř o dvě třetiny.

	Keith O’Malley stál zleva za nejvyšším šéfem a pohledem ostražitě přejížděl po přítomných.

	William Goheen si už před dlouhými lety v pozici prezidenta federální distribuční sítě potravin uvědomil, že špičkový soukromník se nemůže spoléhat na státní bezpečnostní síly, a povolal O’Malleye s jediným záměrem – měl jednat „efektivně“. Velké korporace dohromady utrácely miliony dolarů za bezpečnostní agentury, z nichž zdaleka ne všechny měly neposkvrněný štít. Jakmile se něco pokazilo, státní prostředky mnohdy nedokázaly účinně zabrat. A v takové situaci se otvíralo pole působnosti Keithu O’Malleyovi. Se špičkami úspěšných firem se někdy nejednalo v rukavičkách – vyhrožovalo se jim, byly vydírány či vystaveny nevybíravým mediálním praktikám. Vlaky ale jezdily dál a padesát tisíc kilometrů kolejí zůstávalo otevřených přesně tak, jak si přála veřejnost i politici. Goheen tušil, jak jeho zabezpečení funguje, o detailech ale nevěděl nic. Měl na starosti celou železnici. A železnice, to býval drsný byznys už od svého založení. Moc se na tom nezměnilo.

	Okamžiky na Penn Station přinesly Goheenovi naplnění velkého snu, i když o něm musel řečnit na tomhle příšerném nehostinném místě. Chvěl se, ale nebylo to zimou. Vždyť se mu nakonec povedlo překonat celé tucty překážek, o kterých se jeho kritici dlouho vyjadřovali jako o nepřekonatelných. Prostupovalo jím nadšení a na několika dalších tvářích je rozeznával rovněž. Znovuzrození. Neuplynulo přece ještě tolik let od doby, kdy jako kluk pobíhal kolem vláčkové soupravy značky Lionel a do hry vkládal celé srdce. A teď stála skomírající osobní železniční doprava na prahu nového oživení právě jeho zásluhou. Není daleko doba, kdy se lidé dostanou vlakem ze San Franciska do Los Angeles za méně než dvě hodiny. A z Portlandu do Seattlu za pětačtyřicet minut. Z Chicaga do New Yorku za pět hodin. Společný marketingový program s Fordem a Hondou dopraví pasažéry s lístky v cílových městech přímo do elektromobilů schopných provozu za pouhých deset dolarů denně. Vlaková doprava získá – pomalu, uvědomoval si, že se to nepovede přes noc – respekt. Dojde k postupnému omezení dopravy na přecpaných silnicích a kvalita ovzduší ve velkých městech se vylepší. A to všechno zásluhou železničního zázraku.

	Na tenhle den se dlouho nezapomene, o to se postarají lidé z jeho oddělení pro styk s veřejností. Jejich kamery a štáby natáčely z několika pozic každičký moment. Měl k dispozici datový přenos po celou dobu zkušební jízdy s přímou prezentací jejího průběhu do jednotlivých vagonů. V cílové stanici je čekal štáb CNN. Všechno bylo nachystáno na skvělou premiéru.

	Goheen zaznamenal, jak se pohledy jeho publika přesunují. Při jejich prvním pohybu se ho zmocnila obava, že je ztrácí. Na okamžik ztuhl a zauvažoval, jestli nezvolil špatný projev, ale pak rozeznal cíl jejich pohledů a s otcovskou hrdostí se v duchu usmál. Gretchen se dostavila v černém kašmírovém kabátu – rozumně nezvolila kožich, aby nepodráždila city ochranářů zvířat. Měla černé kozačky od Ferragama, a když se kabát rozevřel, odhalil koktejlové šaty, které jí padly jako druhá kůže. Perlový náhrdelník. Diamantové náušnice od Tiffanyho, každá vážila dva karáty. Goheen je dobře znal, k jejím jednadvacetinám za ně zaplatil dvaadvacet tisíc dolarů. S plavými vlasy a lehkým nánosem očních stínů, tužky na obočí a rtěnky se nesla jako královna.

	Před pár dny na něj vypálila několik nepříjemných obvinění a on všechna vášnivě popřel – poprvé po dlouhých letech se otevřeně dohadovali a ztratili přitom obvyklý klid a rozvahu. Nakonec jí sem zakázal přijít. Jenže teď se zjevila – a zaznamenala dokonalý triumf. Opustil pečlivě připravený scénář, aby uvítal dceru a získal uznalý potlesk. Ať se děje cokoli, do toho vlaku ale dnes nevstoupí! opakoval si umíněně. Lehce se zachvěl, když spatřil dceři v patách urostlou dlouhonohou dámu z jeho bezpečnostní agentury, Nell Priestovou. Přišla ve vlněném kalhotovém kostýmu se širokým páskem a náhrdelníkem nad volány blůzy. Na něm měla proužkovaný plášť, pod nímž se při chůzi výrazně rýsoval pevný zadeček. Pevné boty se na tuhle slávu nehodily, ona ale jako by tuhle nepatřičnost nevnímala. Její zjev, a obutí především, Goheenovi prozradil, že je ve službě – ve střehu, připravena rozběhnout se kamkoli. Čekala jen na výzvu. Donutil se obrátit znovu pozornost ke svému proslovu a přitom se mu vybavilo její napojení na toho povedeného Petera Tylera, chlapíka, co podle Keitha mohl začít v jejich plánech nepříjemně šťourat. Tolik zatracených komplikací. Zaplašil tíživé myšlenky a bez výrazné odmlky přeskočil ve svém textu o kus dál, aby projev dovedl k oslavnému finále. Dnešní den se do kalendáře jeho života vepíše zlatým písmem, ať s komplikacemi nebo bez nich.
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	Alvarez Goheenovu řeč poslouchal z místa pod jídelním vozem a vykonával poslední přípravy k pětiminutovému pobytu ve tmě, kdy bude Washingtonská střela projíždět tunelem pod řekou Hudson do New Jersey. Několik minut bude viset pouhých pár centimetrů nad kolejemi a pak v jejich průběhu bude muset opustit svou provizorní pozici a vyšplhat do jednoho ze čtyř zadních vagonů, přecpaných figurínami a panáky pro nárazové testy. Jediný špatný pohyb a skončí rozbitý na maděru. Potřeboval to provést v tunelu, kdy bude mít na své straně dokonalou temnotu. Ještě před tunelem, jakmile se vlak dá na cestu, se musí pod vagonem proplížit o celou jeho délku. Podle zpráv z interních materiálů budou totiž hned za jeho jídelním vozem čekat dva členové údržbářské čety. Všechno měl naplánované do puntíku.

	Alvarez zachytil jméno Gretchen Goheenové v okamžiku, kdy ji otec představoval publiku. Zajímalo by ho, jestli s nimi nakonec pojede, žena, kterou znal především ze setkání v hotelu Plaza. Na okamžik vypadl ze soustředění a naklonil se doprava. Vypadla mu baterka s úchytem na hlavu, kterou si připravil ke své akci v tunelu. Na tak malou věc padala pěkně hřmotně, napřed do krytu pod ním. Zašátral po ní, ale minul a baterka s rachotem sklouzla až na betonové pražce.

	Alvarez zadržel dech a naslouchal, sluchátko rádia nastaveného na frekvenci místní bezpečnostní služby pevně vsunul do ucha. „Tommy?“ slyšel. „Tady Keenan.“

	Odpověděl další hlas z vysílačky: „Mluv.“

	„Slyšel jsem tu něco. Druhý jídelní vůz. Něco vespod, aspoň mi to tak přišlo. Chceš, abych to prověřil, nebo napřed seženeme techniky?“

	Alvarez už slyšel i mužův skutečný hlas, strážný se totiž postavil hned vedle vagonu.

	„Zůstaň na svém místě na nástupišti, Keenane, pošleme tam někoho z údržby.“ Dispečer si znovu potvrdil, že se zvuk ozval pod druhým vozem.

	Technici! Alvarez ztuhnul. Zdálo se možné, že technici se vydají pod vůz a budou prohlížet všechno kolem. Dokonce mu to připadalo pravděpodobné. Jeho stínová roleta mohla zmást prohlídku zrcadlovou soustavou pod vagonem, přímý pohled ale určitě nikoho neoklame. Buď musí svůj plán sbalit, nebo se do něj pustit s předstihem. Na rozhodnutí měl pouhých pár vteřin. Ať se stane cokoli, určitě musí své nynější stanoviště opustit. A měl by sebou pořádně hodit.
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	Tyler se uvelebil ve strojovně vedle Coopersmithe chvíli předtím, než po něm dispečer požadoval jednoho z mužů k prověření podivných zvuků zpod jídelního vozu, které zaslechl strážný. Vedoucímu údržby se nikoho posílat nechtělo a dal to taky důrazně najevo.

	Proslov Williama Goheena se blížil k finále. Tyler skočil Coopersmithovi do řeči, právě když jednoho z dvou svých mužů v lokomotivě instruoval. Poprosil ho, ať ho pošle dozadu s ním.

	Už předtím nerudný Coopersmith se rozzuřil ještě víc. Nakonec vylezli z lokomotivy všichni tři, použili dvířka na opačnou stranu od nástupiště, a kráčeli úzkou mezerou mezi Washingtonskou střelou a obyčejným osobním vlakem Amtraku.

	„Nejspíš kondenzovaná pára,“ soudil Coopersmith.

	„Určitě – odpadl kus ledu,“ souhlasil jeho muž jménem DeWulf. Mluvil s francouzským přízvukem a pohyboval se pomaleji než ostatní dva.

	Coopersmith se obrátil k Tylerovi. „Pára pod jídelním vozem zamrzne a ledový nános se pak láme. Frantíci nás před tím varovali hned na začátku.“

	„Led v srpnu,“ ozval se DeWulf. „Připadalo nám to k smíchu.“

	„Teď je ale psina, že se s tím musíme zabývat zrovna dneska,“ poznamenal Coopersmith.

	Na opačné straně vlaku zazněl hlasitý potlesk. Jazzové trio spustilo píseň I’ve Bern Working on the Railroad.

	Před druhým jídelním vozem se trojice zastavila. Coopersmith ukázal na malé kovové tabulky připevněné na vagonu a znázorňující schémata spojů, manuálních pák a signalizačních zařízení, všechny v angličtině i francouzštině. „Jestli máme s tímhle krámem nějaký problémy, je to proto, že je dvojjazyčnej,“ ucedil Coopersmith.

	„To je fakt,“ souhlasil DeWulf. „Všechno by mělo být francouzsky.“

	Tyler si uvědomoval, že se kdykoli může dostavit strážný a identifikovat ho. Zůstával před hrozícími trably ve střehu. Mezi smetím na zemi zahlédl krysu velikosti králíka, vystartovala zpod jejich vlaku a zmizela pod vedlejším. Za sebou spatřil troje stopy – otisky nohou v prachu a blátě. Vedly od lokomotivy až k jejich nynější pozici.

	Coopersmith vsunul speciální klíč do skuliny v boku vagonu a otevřel hydraulicky uzavřené dveře. „Fredo,“ obrátil se na Francouze. „Prověř to s tím ledem.“

	„A co tady náš nový kamarád?“ navrhl DeWulf – předpokládal, že Tyler je novým členem jejich týmu, tak ho ostatně Coopersmith taky představil.

	„Musíš se tam podívat,“ trval na svém Coopersmith.

	„Nutí nás v zimě hledat led,“ postěžoval si DeWulf.

	„Ale já musím podat dispečerovi hlášení. Jistě, zní to podivně, že se po nás chce hledat led uprostřed zimy.“

	DeWulf zabručel. „Ať už tu krysu někdo chytí za límec.“ Klekl si a začal se sunout pod vlak.

	Tyler zaslechl zasyčení protějších dveří na nástupiště – oficiální prohlídka supervlaku začínala. Zdaleka ne všem hostům se poštěstí zúčastnit se jízdy do Washingtonu. Vlakem nyní proudil dav návštěvníků stejně, jako si v minulosti podobné davy prohlížely obrovské výletní koráby. Tentokrát návštěvu doprovázela malá koktejlová party, pro kterou byly otevřeny všechny vagony včetně toho, pod kterým se právě pachtil jejich tříčlenný tým. Při pohledu do oken Tyler rozeznával bezvýrazné tváře figurín navlečených do jásavých kostýmů k obveselení cestujících.

	Otevřenými dveřmi do uličky dohlédl až ke spojnici obou jídelních vozů a zahlédl nohy – mužské i ženské – zřejmě nastupující hosté. Z profilu si dokonce všiml i Nell Priestové v černém kalhotovém kostýmu a šedém plášti. Tep se mu zrychlil. Nechtěl ji dnes na palubě toho vlaku.

	„Co to, sakra…?“ ozval se DeWulf zpod vozu. Vyhrabal se ven, v rukavici svíral baterku. Byla docela čistá, bez jediné stopy bláta nebo prachu.

	„To je vaše?“ zeptal se Tyler Coopersmithe.

	Ten zachmuřeně zavrtěl hlavou. „Kdepak, používáme takové ty husí krky, přicvaknou se ke kapse. A všichni tu fasují totéž.“

	Tyler vzal baterku od DeWulfa, rychle si rozepnul bundu a vytasil zbraň – devítimilimetrovou poloautomatickou berettu.

	Držel ji pečlivě mimo dohled hostů ve vagonu. Shýbl se, namířil do temnoty zároveň zbraní i světelným kuželem a ozval se: „Je mi jedno, kdo se tam schovává. Jsem federální agent, mám zbraň a jdu pod vagon. Pokud se okamžitě nevzdáte, budu střílet při každé známce pohybu. Takže bych vám radil to zabalit hned.“

	Cítil, jak jím projela vlna horka, téměř stejná, jako když onehdy vykopl dveře a otevřel se mu pohled na Chestera Washingtona, který dětskou hlavičkou mlátí do stěny. Tehdy taky Tyler křikl podobné varování, ale jenom proto, aby mu vzápětí vytrhla zbraň cizí černá ruka.

	Coopersmith na něj civěl.

	DeWulf nedůvěřivě zahučel: „Federální agent?“

	Tyler cítil, jak se mu potí hrudník. Strach z neznámého jím prostupoval. Potřeboval Alvareze živého. „Dole nikdo není,“ dodal DeWulf.

	„Oznamte to bezpečákům. A hlídejte prostor tady kolem,“ ukázal do škvíry mezi oběma vagony.

	Coopersmith chytil rádio a podal hlášení o baterce s tím, že jeden z „jeho mužů“ jde situaci prověřit.

	Tyler mu byl vděčný – ani teď neprozradil jeho totožnost. Shýbl se, zbraň v napřažené pravé ruce a baterku v levé, a ponořil se pod vagon.

	Světelným kuželem baterky přejížděl zleva doprava, nahoru a dolů. Bubínek jeho pistole sledoval světlo. Ukazovák neměl na spoušti, ale i tak zůstával v pohotovosti. Věděl něco, o čem ostatní zatím neměli tušení. Tu baterku upustil Alvarez. Celou duší tomu věřil.

	Zezadu se ozval DeWulf. „Pokud tam někdo byl, asi už stihnul zmizet, nemyslíte?“

	Tyler jim nařídil, ať se podívají kolem vlaku dál.

	Jenže DeWulf se zřejmě řídil výhradně vlastním rozumem. Tyler ukázal kuželem světla pod vůz. „Fredo,“ zavolal a zastavil ho uprostřed pohybu. „Potřebuju tě tady.“

	„Moi?“ zeptal se zmateně Francouz.

	„Já přece, sakra, nevím, co tu hledat,“ opáčil Tyler. „Pojď sem za mnou a pomoz mi, ano?“

	DeWulf se neochotně shýbl. Vzal od Tylera baterku a posvítil si kolem. „Tohle je část rezervního brzdového mechanismu,“ vysvětloval. „Tohle je nádrž na odpadní vodu… támhle je čistá voda, mechanické součásti… momentík, co je tohle!“ Kužel světla se stočil dozadu a DeWulf se plížil od místa, kde našel baterku. Zřejmě se něčeho lekl – prudce se zvedl, udeřil se do zátylku a baterku pustil.

	Tyler ji sebral a vzápětí se sám díval na falešnou zástěnu na dně vagonu s plošinkou. „Jsem ozbrojen,“ zopakoval ostře.

	Jazzové trio na sedmém nástupišti právě vyhrávalo variaci na píseň New York, New York. Bouchaly uzávěry od šampaňského a Tyler s nervy k prasknutí málem stiskl spoušť. Připadalo mu to obzvlášť ujeté – nahoře se cpali kaviárem a zapíjeli ho šampaňským a oni se tu ve špíně a bahně potáceli vstříc neznámému nebezpečí.

	Tyler naznačil DeWulfovi, ať podrží světlo, a natáhl se nahoru. Chytil krycí roletu a jediným tahem ji sundal. Zavlála jako vlajka a doplachtila na betonové pražce. V prostoru nad ní spatřil nylonová vlákna jako v pavučině.

	„Nic,“ konstatoval DeWulf. „Útek.“

	„Nejsem si tak jistý,“ zavrčel Tyler a posvítil si na všechny strany. „Co se to tam děje?“ dožadoval se zvenku Coopersmith. Tyler na něj ze svého místa zavolal: „Dal by se ten tunel zavřít kvůli bezpečnosti?“

	„Projíždějí jím všechny vlaky tam i zpátky, to se prostě udělat nedá.“

	„A kromě toho už je dávno fuč,“ dohadoval se DeWulf. S obdivem si prohlížel provizorní skrýš. „Chytrej bastard to je, to se musí nechat.“

	Tyler slyšel, jak se Coopersmith s někým domlouvá rádiem. Obrátil se k DeWulfovi. „Potřebuju to spustit hned teď. S tvým šéfem vlezeme zezadu do vlaku a pořádně ho prohlídneme. A od tebe potřebuju, abys někomu předal zprávu.“
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	Než se jim povedlo najít Priestovou a přivést ji na prázdné prostranství za vlakem, stačili Tyler s DeWulfem propátrat zespodu čtyři vagony a Coopersmith s dalším ze svých mužů prohlíželi vozy před nimi. Bezpečnostní služba se zároveň pustila do prohlídky vnitřních prostor vlaku a příležitostně legitimovala některé z hostů, a kromě toho prověřovala tunel i některé vedlejší koleje. Všechno se dělo pod co nejpřísnějším utajením s předpokladem, že Alvarez zmizel, a ať představoval jakoukoli hrozbu, vzal si ji s sebou.

	Tyler tohle přesvědčení nesdílel. Už s Coopersmithem probrali, kolik času by bylo potřeba ke kompletní prověrce vlakových systémů a mechaniky. Uvědomoval si ale, že O’Malley, jehož jednotky pročesávaly vlak, by ho z takové prověrky okamžitě vyšachoval, a tak se rozhodl na sebe raději zbytečně neupozorňovat.

	S promočenou a zablácenou bundou se nakonec vynořil zpod vlaku právě v okamžiku, kdy ho Nell Priestová zavolala. „Tak jsme v průšvihu,“ oznámil jí.

	„Něco jsem zaslechla. O’Malley už nařídil, ať si každého hosta porovnají se seznamem.“

	„Ležel pod jídelním vozem. Kdo ví, jak dlouho? Zřejmě se mu povedlo vyzrát v Raritanu na všechny kontroly.“

	„To není možné,“ opáčila. „Většinu jsem jich sama prověřovala.“

	„Připravil si na spodku trupu zástěnu, schoval se za ni. Aby ho našli, museli by do něj prakticky vrazit…“

	„Utekl?“

	„Možná,“ pokrčil Tyler rameny. „Ale možná je někde vevnitř. A popíjí s ostatními na party.“

	Priestová zvedla pohled k oknu, za kterým se rýsovaly obrysy hlav návštěvníků a testovacích figurín.

	„Všichni mají speciální stužku pro návštěvy,“ ukázala na purpurový proužek na své hrudi. „Dokonce i Goheen. O’Malley o tom rozhodl na poslední chvíli. Ať o nás Alvarez zjistil cokoli, tuhle stužku si opatřit nemohl.“

	„Je tam spousta hostů, teď už se tam mohl v pohodě ztratit.“

	Znovu vzhlédla. Potřásla hlavou. „Kdepak, vzal nohy na ramena,“ prohlásila s jistotou. „Poznal, že jsme ho odhalili, a tak se vypařil.“ Znělo to téměř přesvědčivě.

	Tyler se ozval. „Potřebuju tu stužku.“

	Potřásla hlavou. „Nevím, jestli se mi to povede. Máme jednu na každého hosta. O’Malley to má takhle pod kontrolou.“

	„Dej mi svoji,“ naléhal. „Řekneš, žes ji někde ztratila. Budou ji hledat, ale já získám trochu času.“

	Okamžitě si odepjala stuhu a podala mu ji. Čelo jí zbrázdily vrásky znepokojení. Znovu se rozhovořil. „Spodek už jsme prohlédli, ale zkusíme to znovu. Prohledáte to od začátku na konec. Já začnu v zadním voze a budu postupovat vpřed.“

	„Naši lidi už ve vlaku pátrají, všechny hosty znovu prověřují podle seznamu. A pro tebe to není dvakrát bezpečné, většina z nich už zná tvou tvář,“ upozornila ho. „O’Malley tě nechá vyhodit.“

	„Technicky vzato to provést nemůže. NTSB má právo nasadit sem své lidi. Může se mě pokusit nějak zdržet a nechat mě pod dohledem. Ale v tomhle davu nevím, jak by to chtěl dokázat. Nahoře je to jak v zoologické. Bude to v pohodě. Kdy se vyráží?“

	„Vlak vyjede za deset minut.“

	„Zkusí ho zpozdit, teď po těch událostech?“

	Potřásla hlavou. „O’Malley se to zřejmě pokusí prosadit, ale Goheen asi nepovolí. Vlaky vyjíždějí včas, to je firemní politika.“

	Tyler se podíval do temnoty a cítil, jak se mu stahuje hrdlo. Nikdy by ho nenapadlo, že k ní bude cítit to, co právě cítil. „Strašně rád bych tě teď políbil, ale nejde to.“

	„Skoro určitě to nejde.“ Poťouchle se mu podívala do obličeje.

	„Když hlídáš Gretchen Goheenovou, měj oči na šťopkách. I kvůli sobě,“ naléhal. „Jsou to moc krásné oči.“

	„Něco si radši nech na příště,“ špitla, nenápadně na něj mrkla a spěchala zpátky do vlaku.
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	Veřejný rozhlas na nádraží zahučel: „Prosíme všechny naše hosty, kteří si přejí zůstat v New Yorku, aby opustili vlak a vystoupili na nástupiště číslo sedm.“ Teprve teď si Tyler uvědomil, že zdaleka ne každý z pozvaného publika bude oprávněn absolvovat jízdu. Dav začal řídnout a pasažéři se sunuli ke svým určeným vozům. Za lokomotivou byl připojen vagon pro cestující v kategorii VIP následovaný dalším, vyhrazeným tisku a mediálním pracovníkům. Následovaly dva jídelní vozy se švédskými stoly a čtyři vagony plné testovacích figurín tak, jak to vyžadoval pro zkušební jízdu Národní výbor pro bezpečnost v dopravě. V prvním z nich navíc seděli dva členové Coopersmithova týmu.

	Tyler s purpurovou stužkou na svrchníku se probíral vlakem zezadu vpřed se skloněnou hlavou, procházel řadami figurín a odcházejících hostů. Díval se jim na boty – věřil, že právě podle nich by Alvareze dokázal rozlišit. Potřeboval identifikovat zablácené polobotky. Z dálky se rozhlížel po tvářích tak, aby neposkytl ostatním možnost podrobně si ho prohlédnout. Předpokládal, že se v každém vagonu pohybuje několik agentů bezpečnostní služby v civilu.

	V jediném okamžiku se řada hostů vrhla k okénkům a vykláněla se ven. Tyler rovněž vyhlédl. William Goheen objímal svou dceru Gretchen kolem ramen a nakláněl se k ní s brunátnou tváří. Evidentně se kolem něj pokoušela projít a nastoupit do vlaku, jenže Goheen jí zablokoval průchod. Nešlo o žádnou drobnou potyčku, byl to regulérní boj a otec ani dcera se zřejmě nechystali vyklidit pole. Vozy byly konstruovány k utlumení vnějších zvuků, a tak Tyler neměl tušení o tom, jaká slova si vyměňují, určitě to ale nebylo nic hezkého – v téhle situaci se sotva daly čekat zdvořilosti. Jasné bylo, že se Gretchen chystá nastoupit a Goheen jí nehodlá uhnout. Tyler zachytil jeho signál, a v příštím okamžiku se vynořili členové bezpečnostní agentury, Nell mezi nimi. Gretchen na otce zakřičela a její slova tentokrát otevřenými dveřmi doletěla až k Tylerovi: „Když je to tak zatraceně bezpečný a ty jsi tak docela nevinnej, proč teda nemůžu jet s váma?“ Goheen se zapotácel a ustoupil. Pokynul Nell i ostatním a kopající a křičící Gretchen byla vzápětí vyvedena z nástupiště. Tyler sledoval odcházející Nell s pocitem, jako by mu někdo odvalil balvan ze srdce. Goheen zřejmě prožíval stejnou úlevu při pohledu na dceru, mizející v útrobách nádraží.

	Ztratil přehled o O’Malleyovi, který se zabýval udílením instrukcí svým lidem pro případ, že se podaří objevit Alvarezovu skrýš. Tyler stále věřil, že se Alvarez nade všechnu pochybnost chystá tenhle vlak vykolejit. Dostal se blíž, než měli všichni zúčastnění za možné. Pokud ho teď nebudou brát dostatečně vážně, mohou se dopustit fatální chyby.

	Někteří hosté opouštěli na konci nástupiště zadní vagony, rozhodli se asi raději zůstat mimo. Tylerovi samotnému připadala přítomnost testovacích figurín poněkud děsivá. Navlékli je do šatů jako skutečné pasažéry, vybavili je svým způsobem realistickými tvářemi a umístili ve strnulých pozicích tak, jak by Seděli živí cestující, efekt byl ale poněkud surrealistický.

	Hosté se pomalu sunuli dopředu, do jídelních vozů. Tyler se zdržel. Předpokládal, že Alvarez, pokud je ve vlaku, by se zdržel rovněž a hledal by si úkryt. Prověřil všechny toalety, ani jedna ale nebyla obsazena. Tyler nespokojeně polkl. Alvarez mu situaci ani trochu neulehčoval.

	I když se Coopersmith dušoval, že mechanické skříně se nedají otevřít, chtěl si je Tyler prohlédnout.

	Pokud se Alvareze nepovede lokalizovat, mohlo to podle Tylera znamenat jediné – že už se mu povedlo sabotáž dokončit. I při všech bezpečnostních kontrolách, psech, kteří čenichali kolem, i O’Malleyově fintě s přemístěním expresu před cestou měl stále pochybnosti. Byl v naprosté menšině – dokonce i Nell zřejmě věřila v efektivitu jejich bezpečnostních opatření. Rozhodl se raději zjistit všechno, co se o fungování jejich vlaku zjistit dá, a to co nejrychleji.

	Přiblížil se k hostům ve spojovací uličce mezi dvěma vozy. Pak se otočil a spatřil muže v tmavých oblecích – nepochybně členy ochranky – metodicky pročesávající vedlejší vůz. I se stužkou a v uniformě údržby bude muset říct jméno a nechat se odfajfkovat v seznamu pozvaných hostů. A v tom okamžiku bude prozrazen. Možná by si koupil trochu času, kdyby na ně vyrukoval se svým federálním odznakem, spíš by ho ale čekala osobní návštěva O’Malleye a po ní vyhazov. Připadal si jako v pasti – a znovu v duchu svou situaci musel přirovnat k Alvarezovi.

	Pokusil se proklouznout rychle do vedlejšího vozu, jenže dav tu byl příliš hustý. Když se ohlédl podruhé, jeden strážný právě z otevřené mechanické skříně táhl figurínu, jako by s ní tančil, a usadil ji na sedadlo. Blížili se.

	Tyler několik hostů nekompromisně odstrčil a tentokrát se mu povedlo vmáčknout do přelidněného jídelního vagonu. Dveře na nástupiště tu ještě zůstávaly otevřené, aby se technická údržba i bezpečnostní agenti mohli volněji pohybovat podle potřeby. Tyler k nim vykročil.

	„Jméno, prosím,“ zaduněl hlas strážného někde za jeho zády. Tyler se podíval k lokomotivě a spatřil Coopersmithe v doprovodu několika svých mužů.

	„Šéfe!“ zakřičel. Jenže on ho na tu dálku neslyšel.

	„Jméno, prosím,“ zopakoval strážný, tentokrát zněl jeho hlas podstatně blíž. Tyler se nechtěl zastavit a ukázat mu tvář, určitě by ho mohli snadno poznat.

	Nasadil francouzský přízvuk a ohlásil se. „DeWulf. Údržba, od Coopersmithe.“ Přízvuk mu samotnému zněl hrozně. Ztuhl a vůbec se nedokázal pohnout.

	„Mám to, v pořádku,“ prohlásil muž.

	Určitě brzy padnou na pravého DeWulfa. Tyler se teď musí držet minimálně o krok před O’Malleyovými vlčáky. Spěchal kolem vlaku ke Coopersmithovi a máváním se pokoušel přilákat jeho pozornost.

	Odjezd byl odložen o sedm minut, aby se stihla dodatečná prohlídka. Přítomní hosté byli informováni o dopravních problémech ve městě, na jejichž vrub padalo zpoždění několika důležitých pasažérů. O’Malley měl určitě práce nad hlavu, jak se pokoušel bleskově srovnat se svým úkolem.

	Tyler doběhl k lokomotivě. „Nic?“

	„Nic,“ přitakal Coopersmith. „Proklepli jsme úplně všechno. Brzdy, počítače, přenos dat, komunikační cesty. Všechno v pohodě, nikdo na nic nesahal.“

	„Zatím ne,“ upozornil Tyler.

	„Jedinou nehodu, na kterou jsme padli, způsobil jeden bezpečák, vypadla mu figurína v sedmém vagonu.“

	DeWulf se zachechtal. Jeho přítomnost připomněla Tylerovi bezpečnostní prohlídku před pár okamžiky.

	Coopersmith mu podal sytě oranžové klapky na uši a společně vstoupili do strojovny. DeWulf už se v ní stačil uvelebit. Tyler Coopersmithe zadržel mimo doslech strojvedoucího. „Udal jsem při prověrce DeWulfovo jméno.“

	„Vážně?“

	„Dojdou až dopředu. Všechny si odškrtávají podle seznamu.“

	„To je v pohodě,“ pokrčil Coopersmith rameny. „Posadím se ke dveřím. Prověří si to se mnou a já všechno zařídím.“

	„Vysvětlíte jednoho maníka navíc proti seznamu? Určitě to přiláká jejich pozornost, ať už to dokážete vysvětlit nebo ne.“

	Coopersmith přikývl – tahle věta určitě zněla logicky. „Dobrá. Fredo se teda na chvilku schová v rozvodné skříni. Bude sám. A věřte mi, dokonce ani bezpečáci nejsou tak pitomí, aby se vrhli do rozvodné skříně.“

	„Moc vám děkuju,“ opáčil Tyler vděčně.

	„Vzhledem k těm nádivům, co si hrají na bezpečáky, mi připadá docela logický, že se tady motají ještě federálové. Pane jo, kdybyste byl třeba mrňavej Mexičan, nesezobl bych vám ani slovo. Ale takhle vám věřím. A hlavně – nechci, aby si kdokoli pohrával s mým vlakem.“

	Vstoupil do parné strojovny. DeWulf vyslechl Coopersmithovu instrukci, ať se na pár minut schová k rozvodům s dovětkem, že čím míň se bude vyptávat, tím líp pro všechny. DeWulf už o Tylerovi zachytil dost informací na to, aby se dokázal zorientovat. Souhlasil bez jediné výhrady.

	Za pět minut se v lokomotivě ukázal stejný strážný jako předtím a Tyler se už podruhé identifikoval DeWulfovým jménem. Muž zmizel a DeWulf se přidal ke dvojici na sedačkách. Notně se potil.

	Mohutný vlak se otřásl, lehce sebou škubl a pustil se vpřed. Když se dali do pohybu, další osobní prověrky pasažérů se čekat nedaly, i když bezpečnostní ochrana určitě po Alvarezovi půjde i nadále. Pokud se Tyler dostane mezi pasažéry, může se po vetřelci nebo jeho díle dívat i dál.

	„Jste ve strojovně poprvé?“ zeptal se ho DeWulf. Musel křičet, aby ho zaslechl. Tylerovi tím něco připomněl – objev figuríny v mechanické skříni mu najednou připadal mimořádně zajímavý.

	„Jsem poprvé v lokomotivě,“ opáčil.

	„Vážně? To jste se strefil – zrovna tohle je jízda, za kterou bych dal život.“ Tyler se ušklíbl. Doufal, že to ten chlapík nemyslí doslova.
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	Tyler věřil, že Alvarez je ve vlaku, a znovu si v duchu procházel sled událostí před odjezdem. Nakonec pochopil. Něco určitě přehlédl. „Musím se tam vrátit,“ křikl na Coopersmithe. „Je ve vlaku. A mám pocit, že vím, kam se nám schoval.“

	Tímhle si řekl o plnou Coopersmithovu i DeWulfovu pozornost.

	Šéf údržby zkontroloval hodinky a křikl: „Půjdem spolu. Potřebuju pět minut, abych prověřil systémy. Pak vyrazíme.“

	„Čím dřív, tím líp,“ křikl Tyler.

	Coopersmith za pár minut podal Tylerovi DeWulfův svazek klíčů a vyvedl ho přes lokomotivu kolem olejových chladicích systémů a elektrických kontrolek. Celé mu to tu silně připomínalo raketoplán. Prošli zadními dveřmi a otevřeli vchod do prvního vagonu.

	Těsně za dveřmi stáli dva kuřáci, muž se ženou. „Mimořádná technická kontrola,“ houkl na ně Coopersmith. „Nebojte se, všechno je v pořádku.“

	Žena se usmála a z úst jí stoupal obláček dýmu. Tyler ucítil trávu. Muž se na něj křivě zašklebil.

	Coopersmith se příjemně usmál. „Brzy získáme plnou rychlost. Užijte si jízdu!“

	„To si určitě užijeme!“ žena se s úsměvem rozkašlala.

	Coopersmith stiskl červenou páku s nápisem OUVERT/OPEN.

	Tyler se zamračil. Jejich montérky si určitě budou říkat o pozornost. A může si jich všimnout kdokoli z O’Malleyových lidí.

	Z palubních reproduktorů se měkce linuly tóny Vivaldiho Čtvera ročních období. Tahle pasáž byla tak obehraná, že mu zněla jako nejhorší odrhovačka. Vagon pro důležité hosty zdaleka nebyl přeplněný. Většina z nich stála na chodbičce s drinky v rukou.

	Coopersmithova mohutná postava se sunula napřed, Tyler ho následoval s hlavou mezi rameny.

	Ve druhém voze se vezli novináři. Hučelo to tu hlasitými dohady. Někteří už si vyndali notebooky a zkoušeli připojení na internet. Zábava tu probíhala mnohem přirozeněji než v prvním vagonu.

	Tyler cítil, jak se jeho nervy daly na pochod. Nejenže neochvějně věřil v Alvarezovu přítomnost, zároveň by taky přísahal, že v nejbližších minutách zahájí práci na své sabotáži. Vykolejit superrychlý vlak dřív, než dosáhne plné rychlosti, to nedávalo smysl. Na druhé straně ale čekání Alvarezovo riziko neúměrně zvyšovalo. Čím déle bude vyčkávat, tím víc se vystavuje nebezpečí odhalení.

	„Jak daleko máme k mostu přes řeku Delaware?“ zeptal se. Všechna předchozí vykolejení se odehrála v nepřístupných oblastech, v zatáčkách nebo na výhybkách. Jenže tady na severovýchodu se podobných bohem zapomenutých oblastí moc nenašlo, a tak Tyler usoudil, že se Alvarez mohl soustředit na přejezd mostu – do nepřístupnější oblasti tenhle vlak prostě nemířil.

	„Takových pětadvacet třicet minut,“ opáčil šéf údržby.

	„A co ta řeka severně od Baltimoru?“

	„Myslíte Susquehannu?“

	„Ta. Jak je k ní daleko?“

	„Dalších patnáct. Takových pětačtyřicet nebo padesát odtud.“

	Tyler tedy potřeboval Alvareze s jeho plánem odhalit co nejdřív a znemožnit plánovanou sabotáž. Kolem žaludku pocítil protivnou svíravou tíži. „Tenhle vlak jede sakra rychle.“

	„To je paráda, nemyslíte?“ odpověděl hrdě Coopersmith.

	Dospěli k prvnímu z jídelních vozů. Byl nacpaný tak, že se jím sotva dalo projít. Tyler Coopersmithe zarazil a postavil se k němu čelem. „V kterém voze našli tu figurínu?“

	„V sedmičce.“

	Tyler uvažoval, jestli ho nemá seznámit se svou teorií, nakonec se ale rozhodl počkat. „Potřebujeme překontrolovat v sedmičce servisní skříň. Co nejrychleji.“

	„A proč?“

	„Dělal si někdo z vašich lidí někdy blázny z bezpečáků?“

	„Pokud se to stalo, mně se nic nedoneslo,“ opáčil Coopersmith.

	Probíjeli se mezi davem popíječů šampaňského v prvním jídelním voze. „A myslíte, že by někdo takovýhle hloupý fórek vymyslel zrovna pro tuhle cestu? A v takhle důležitý den? Zrovna na tenhle test? Figurínu v servisní skříni?“

	Coopersmith pokrčil rameny. „Určitě by to nenapadlo nikoho, kdo si chce zachovat svůj džob. Jestli přijdu na to, kdo to spískal, může si koupit z Washingtonu lístek zpátky za své.“

	Tyler se odhodlal. „Myslím, že vím, kdo to má na svědomí.“ Coopersmith se zarazil uprostřed pohybu. „A asi taky vím proč.“

	Podíval se zpátky do spojovací chodbičky mezi vagony a zahlédl O’Malleye, povídal si se dvěma svými muži. „Měli bychom si pospíšit,“ poznamenal.
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	„To mi chcete namluvit, že tu jsou jenom pro parádu?“ dožadoval se šeptem Coopersmith. Došli na konec druhého jídelního vozu a vstoupili do prvního z vagonů plného figurín a testovacích panáků. Procházelo se tu už jen pár živých hostů. V první řadě sedaček čekali dva Coopersmithovi muži. Vůbec poprvé si Tyler s Coopersmithem rozuměl, aniž by musel křičet.

	„Ty figuríny, ovšem. Naše bezpečnostní oddělení si je půjčuje v Detroitu. Určitě víte, že vy v NTSB vyžadujete umístění šesti z nich do každého vozu k otestování bezpečnosti. Jenže někdo z našeho oddělení pro styk s veřejností přišel s tím nebetyčně pitomým nápadem a nacpali jich plný vlak. Asi to má vypadat impozantně. Mně to připadá padlé na hlavu. Ale koneckonců, já už jezdil ve všech předchozích testech.“

	„A co ta nová technologie? Co mi k ní řeknete? Něco jsem zaslechl, ale odborný výklad mi určitě neuškodí,“ dožadoval se Tyler. Ukázal na opačný konec vozu a změnil téma: „Příští už je sedmička?“

	Coopersmith přikývl. Vycítil Tylerovu netrpělivost. Nechal ho jít napřed a spustil na něj zezadu. „Potřebovali jsme systém, který by zohlednil naše specifika. Na rozdíl od Evropy nevyužíváme pro tenhle vlak speciální koleje. Ve vysokých rychlostech potřebujete vyrovnávat dokonce i ty nejmenší zatáčky. V každé z nich se ve vysokých rychlostech exponenciálně zvyšuje rádius vychýlení, vlak v nich může doslova vyletět z trati. Jenže my na našich kolejích nemohli vybudovat nic nového. Není tu místo. A to nás skoro dvacet let brzdilo.“

	„A jak si s tím poradila ta nová technologie?“

	„Goheen pracoval s existujícím systémem, v němž vozy na kolejích přidržuje tlakové pole. Podobné principy využívají v Evropě i v Japonsku, jenže Goheen si to upravil. Pionýrskou verzi téhle technologie použili už při výstavbě trati mezi Bostonem a New Yorkem v šedesátých letech. Nyní všechno kontroluje technika založená na satelitní navigaci. Ani se všemi stabilizátory se sice nedostaneme na rychlost evropských a japonských rychlíků, dokážeme ale dvojnásobně zvýšit naši stávající.“

	Tyler se na konci vagonu ohlédl přes rameno. „A všechny ty stabilizátory jsou propojené na GPS?“

	„Jasně. Lokomotiva, vagony, všechno se zesynchronizovalo. Technologicky to sedí do puntíku. Počítače monitorují přesnou pozici každého vozu několikrát za vteřinu a vysílají povely stabilizátorům. Jejich činnost vlastně vozy fyzicky dorovnává na koleje. Mění gravitační pole a odstředivý tlak ven se nahrazuje tlakem opačným, takže vozy mohou zůstat na kolejích.“

	Prošli sedmým vagonem. Tylerovi srdce divoce bušilo v prudkých náporech adrenalinu.

	Coopersmith se jednou nastartoval a teď už ho zřejmě nic neumělo ztlumit. „Před deseti lety se technologie GPS ke komerčnímu využití nedala aplikovat, měla ji pod palcem armáda. Dokonce i dnes se všechna komerční zařízení vyrábějí trochu nepřesná, přestože z technologického hlediska není problém vyrobit je naprosto dokonale.“

	Tohle Tylerovi stačilo. Připadalo mu, že teď už chápe, co uzrálo v Alvarezově hlavě. Vždyť učil i fyziku, připomínal si. „Tady to je,“ postavil se před mechanickou skříň a natáhl se po klíčích. Coopersmith ho ale předstihl a otevřel jako první.

	Nikde nic, přesně jak to mělo být.

	„Tak co, měl ten úprk smysl?“ zeptal se Coopersmith sarkasticky.

	Tyler ho poprosil, ať otevře rozvodnou skříň, za kterou se měl podle jeho původního návrhu schovat i on.

	Coopersmith se nedal vyrušit od výkladu. „Každý vagon je navigován prostřednictvím GPS hned trojmo a všechny počítače se vzájemně kontrolují. Jakmile se vlak přiblíží do oblasti, kde by vysoká rychlost hrozila vykolejením, stabilizátory se spustí, jeden za druhým, vůz za vozem. Pasažéři přitom nepocítí zhola nic.“

	Tyler mu ustoupil a Coopersmith odjistil středový panel. Zadní část byla stejně prázdná jako předek. „A co kdybyste porušil stabilizátory?“ zajímal se Tyler.

	„To pusťte z hlavy, je tu spousta kontrolních mechanismů. Jakmile jeden subsystém zkolabuje, vyšle se signál a lokomotiva automaticky zpomalí. A pokud by selhaly všechny, strojvůdce sám nesvede nic – vlak sám od sebe zastaví.“

	„Ale co kdybyste ten systém nějak ošálil,“ nedal se Tyler.

	„To přece nejde, pořád vám to říkám.“

	„Čistě teoreticky.“

	Coopersmith skříň zamkl. Tyler si prohlížel řady figurín. „Pak by náš expres v první zatáčce vykolejil. Buď by se překotil, nebo vyjel z kolejí.“

	„V rychlosti dvou set padesáti kilometrů v hodině.“

	„Vždyť vám ale povídám, to prostě nejde.“

	„Jenže já říkám vám,“ opáčil Tyler, „že právě tohle se tu dnes stane.“
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	Alvarez tiše seděl a sledoval dvojici mužů, blížili se k němu uličkou. Posledních pět minut je pozoroval na pouhých sedm metrů, a přece o něm neměli nejmenší tušení. Vlak se sunul hladce a bez otřesů, jako by se ani nepohyboval. Pohled z okna odhaloval neuvěřitelně rychle se míhající krajinu, dokonce i vzdálená světla se posunovala bláznivou rychlostí. Goheen mohl oslavovat triumf.

	Alvarez se oblékl nikoli za člena bezpečnostní služby nebo údržbáře, navlékl se do kostýmu figuríny pro testy odolnosti, který si objednal před měsícem podle katalogu. Právě tenhle převlek skrýval předtím ve vaku: největší součástí výbavy byly dvě poloviny plastové hlavy. Nyní se ten kostým stal klíčem k jeho neviditelnosti. Všichni kolem něj v poslední půlhodině procházeli bez jediného pohledu.

	Když se ale zjevili tihle dva, zalomcovala jím panika. Chvilku se zastavili na metr od něj a pak vykročili k devátému vagonu, tomu poslednímu. Zachvěl se, když jednoho z nich poznal – byl to ten z osobního vlaku, federál, kvůli které zpozdili odjezd, jenom aby ho stihl. Nervózně se pokoušel krotit nervy. Slyšel, jak si povídají o technologii a řízení pomocí GPS. Takže teď bude muset jednat rychle, než si to ten agent dá všechno dohromady, ať už je to kdokoli. Postupovali k devátému vozu, kam si schoval svůj vak.

	Naštěstí měl u sebe všechno, co potřeboval – digitální kameru, počítačovou kartu a hlavně McClarenovu výbušninu. Jenže vysoce ohrožený vak znamenal taky jeho cestu k záchraně. Ta zatracená baterka ho donutila k řádnému zásahu do plánů – teď se hroutily jeden za druhým jako v dominu. A co když ten vak objeví? Dumal a horečnatě přemítal o konkrétních možnostech, jak z vlaku uniknout.

	Čas teď znamenal strašně moc.

	Figurína líně otáčela hlavou, dokud se muž v jejích útrobách nepřesvědčil, že je vagon prázdný. Pak pustil figuru dítěte z náručí, posadil ji na místo, odkud vstal, a spěchal uličkou do sedmého vozu.

	Tyhle okamžiky mu připadaly nejriskantnější, musel v převleku za figurínu měnit pozice. Pro případ odhalení měl v rezervě několik chatrných odpovědí typu „Jsem součástí programu pro pobavení cestujících, ale nikomu to neříkejte!“, jenže pokud by ho stopli bezpečnostní pracovníci, mohlo se to vyvíjet všelijak.

	Spěchal k toaletám a tam ze sebe serval šaty – vynořil se v bílé košili, černých kalhotách a kravatě, které měl navlečeny pod předchozím převlekem. Navíc si připnul nezbytný identifikační štítek Northern Union, který na pár metrů vypadal k nerozeznání od pravého. Podrobnější prohlídkou by asi neprošel a z toho pomyšlení mu najednou bylo pořádně horko.

	Použil své soupravy klíčů – všechny je ukradl členovi vedení společnosti – a odemkl servisní prostor toalety. Schoval tam svou uniformu včetně obou polovin plastové hlavy. V případě nutnosti se pro tenhle převlek vrátí. V nových šatech se ale po vlaku může volně pohybovat. S každým vykonaným krokem mu naplnění původního plánu připadalo o kus blíž. Dál spěchal s vědomím, že příštích deset minut má cenu naplnění jeho životního poslání. A možná i spousty dalších životních osudů, jestli se něco nepovede.

	V převlečení za bezpečnostního pracovníka vstoupil do sedmého vagonu a kráčel uličkou. Sledovaly ho jen nepřítomné pohledy figurín. Mířil k servisní skříni. Otevřel ji, odjistil přepážku a vstoupil dovnitř. Vzápětí za sebou zase zavřel.

	Právě tady mu měla pomáhat baterka. Bez ní si musel vystačit s našedlým světelným proužkem zpod dveří a zelenavými odlesky různých kontrolek. Svou kameru napojil na palubní audiovizuální systém bez těžkostí. Video spustí podle toho, jak na tom bude Goheen s dodržením původního časového plánu. Na pásce měl i deset volných minut. Goheen byl vyhlášený svou posedlostí, pokud šlo o časové rozvrhy. Měl své hosty přivítat v okamžiku, kdy se vlak dostane přes řeku Delaware – hodlal se tam zmínit o Georgi Washingtonovi a americké slávě a hrdosti vůbec.

	Alvarez vyndal kapesní šroubovák a pustil se do vrchní desky navigačního zařízení s GPS, kovové krabice velikosti běžné knihy. Sundal desku a díval se na vodicí spoj, krémově zbarvenou destičku s desítkami šedých čipů a pár dalších menších destiček spojených droboučkými stříbrnými linkami vodičů.

	Všechno v tomhle vlaku mu připadalo vypočítáno na efekt a vše bylo výborně jištěno. Neměli tu jednu jednotku GPS, ale hned tři, všechny seřazené vedle sebe přímo proti němu. Kdyby jeden spoj odešel, další převezme jeho roli v pouhé nanosekundě. Kdyby tu byla jediná deska, sotva by mohl Alvarez náhradní jednotku upravit. Došlo by k havárii. Jenže takhle mohl prostě jen odstranit první zálohu a nahradit ji svým spojem, který měl vysílat mylné informace ohledně stabilizace vagonu a zároveň do lokomotivy na centrální počítač signalizovat, že je všechno v pořádku. Navenek ale jeho náhradní jednotka fungovala přesně jako ostatní, a systém tedy neměl nejmenší důvod spustit náhradu dalším záložním spojem. Nejdůležitější ovšem bylo, že vypadal přesně jako originál. Pokud by se tedy někdo dal do pátrání po náhradě, nepovedlo by se mu ji odhalit. A přece se rozdíly mezi spoji vyskytovaly. Původní byl programován přesně na tuhle trasu tak, aby zajišťoval eliminaci veškerých efektů nerovností a vychýlení na jejích zatáčkách. Alvarez na tom svém veškerou paměť vymazal – měl tedy do centrály v lokomotivě vysílat pouze signály o tom, že je všechno v naprostém pořádku. Bez naprogramované trati v paměti nemohla tedy signalizovat stabilizátorům nic o blížících se zatáčkách ani dalších zákeřných prvcích. A navíc, pokud by vlak zpomalil do rychlosti pod patnáct kilometrů v hodině, stabilizátory se dokonce vyřadí, změní gravitační centrum a způsobí vykolejení. Parádním Alvarezovým kouskem byl ale počítačový virus. Jeho vyslání obstará přenos diagnostických dat tak, že se postupně dostane do každé další jednotky GPS. Stačí mu nainstalovat ho do jediné jednotky, a přece se mu povede ovládnout celý systém s výjimkou lokomotivy.

	Kdyby náhodou Goheen na jeho požadavky přistoupil, kartu prostě uvolní a celý systém se znovu naloguje podle pokynů z lokomotivy, takže vlak může zpomalit a zastavit bez nehody.

	Stačilo slabých třicet vteřin a všechno bylo na místě. Alvarez se podíval na přenosnou jednotku GPS, signalizovala mu přesnou pozici vlaku, jeho rychlost i čas do místa určení. Za čtyřicet vteřin se cestou k jihu dostanou na rovný úsek, po kterém pojedou deset minut. Alvarez těch čtyřicet vteřin čekal se svíravým pocitem kolem žaludku, a pak kovovým hrotem přejel po první navigační jednotce, aby ji zkratoval. Stabilizátory ve vagonu automaticky přešly na náhradní jednotku a její zelené kontrolky se rozzářily. Ve stejném okamžiku se po své ose rozběhl i virus.

	Alvarez zadržel dech, vyčkával a nohy mu tuhly. Pokud by teď vlak začal zpomalovat – kdyby tedy server rozeznal nedopatření – znamenalo by to automatické odstavení systémů. Jenže všechny vibrace plynule pokračovaly.

	Posedlost, s kterou v Northern Union hodlali zajistit bezpečnost pokaždé a všude, nakonec jejich systém udělala zranitelný.

	Podíval se na hodinky, spustil na videu tlačítko PLAY a vykoukl z úkrytu. Jeho desetiminutová lhůta začala ubíhat. Rozhlédl se – vagon zůstával prázdný, a tak vystoupil, zajistil skříň a zavřel za sebou dveře. Nakonec zalil mechanismus zámku rychleschnoucí emulzí, která za necelých pět minut ztvrdne téměř na beton.

	Pořád mu zbývala spousta práce včetně vlastní záchrany.

	Umberto Alvarez byl na dobré cestě, aby Williamu Goheenovi pokazil jeho velký den. S tímhle konstatováním se spokojeně ušklíbl.
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	Alvarez se zezadu blížil k dvěma členům údržbářského týmu – mechanikům usazeným v první řadě sedadel vagonu číslo šest. Mohl se k nim připlížit, ale on zvolil opačnou variantu.

	Došel za ně a záměrně je vyděsil hlasitým zahlaholením. „Podívejte, chlapi, chytil jsem vážně skvělej džob, mám prověřit spojovací mechanismy.“ Prošel kolem nich, natáhl se ke dveřím a stiskl červený knoflík, který je okamžitě otevřel. Nechal se spatřit jenom z poloprofilu, ale odhalil jim letmý pohled na tabulku připevněnou ke košili. „Kdybych ječel, přijďte se sem mrknout.“

	Vstoupil do spojovací chodbičky mezi vagony, kde stál hlouček pokuřujících reportérů; hlučně tu debatovali a popíjeli vodku s ledem. Vzhlédla k němu jedna žena a přejela po něm pohledem. Cítil, jak ho očima rentgenuje až k palcům na nohou.

	Zahlaholil: „Podívejte, lidičky, musím vás poprosit, abyste se přesunuli dopředu. Všechno se chystá na tiskovou konferenci. Mezi dalšími dvěma vozy můžete taky kouřit.“

	Dokonce ani namíchnutě supící chlápek s vlhkýma očima se nezmohl na protest, čímž ho celkem zaskočil. Všichni poslušně zhasli cigarety a vstoupili do jídelního vozu. Když za nimi zapadly dveře, Alvarez odsunul gumovou spojnici v chodbičce mezi vozy a otevřel servisní dvířka. Hmátl ven a uvolnil patku spojovací plošiny, aby se dala zvednout. Její konstrukce jí umožňovala posuny v zatáčkách, ačkoli pevně propojovala obě chodbičky.

	Jakmile odmontoval první kus podlahy, objevil se masivní mechanický spoj mezi vozy. Se směsicí vzrušení a strachu se naklonil necelý metr nad betonové pražce, přes které se hnali šílenou rychlostí tří set kilometrů v hodině. Na okamžik ho ovládl němý úžas nad technologií, která je takovou rychlost schopna vyprodukovat. Na okamžik se cítil být součástí snu Williama Goheena.

	Na rozdíl od všech nákladních vlaků – a také většiny osobních na tratích ve Spojených státech – byly spojnice ve francouzských rychlostních soupravách řízeny elektrohydraulicky. Spojení vagonů probíhalo simultánním připojením k uzamykatelným zdířkám. Z bezpečnostních důvodů se vozy nedaly rozpojit v jedoucím vlaku. Rozpojení se dalo teoreticky uskutečnit pouze v okamžicích, kdy soupravy stály v depu nebo ve stanici, a bylo pro ně potřeba použít další lokomotivy.

	Právě proto se Alvarez naklonil a umístil McClarenovu bombu na spojnici. Magnetickým polem se přimkla k železnému materiálu. Naposledy si překontroloval kapesní GPS a zatáhl za dva drátky. Spustil časovači zařízení a nastartoval mechanismus samovznícení. Pokud by došlo k porušení magnetického pole před načasovaným výbuchem, nálož se odpálí předčasně.
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	Život se skládá z jednotlivých okamžiků. Kdyby Alvarez svou činnost pod vlakem dokončil o jedinou vteřinu dřív nebo později, možná by se jeho plán dočkal naplnění tak, jak očekával. Jenže když umístil zpátky podlahovou krytinu a uvedl do původního stavu stěnu v chodbičce, zmocnila se ho neodolatelná touha ohlédnout se přes rameno tónovaným skleněným oknem do jídelního vozu. Přišlo to docela nečekaně a nevysvětlitelně. Potřeboval přece spěchat do devátého vagonu pro svůj vak. Teď měl utéct!

	Na zlomek vteřiny zahlédl ženskou hlavu. Zamrazilo ho a pak už ho něco nepřekonatelně táhlo ke dveřím. Marně zápolil s neodolatelnou chutí otevřít dveře a vstoupit do jídelního vozu. Pocítil závan parfému. Nervy měl napnuté k prasknutí. Zmocnilo se ho neblahé tušení. Obával se odhalení, a přece udělal další krok do vozu. Srdce mu divoce bušilo. Spatřil sportovní saka a bundy na věšácích, bílé košile s kravatami a se skvrnami od potu. Slyšel salvy smíchu. Cítil pivo s preclíky. Směs skautského tábora, tiskového střediska a středoškolské učebny o přestávce. Pár přítomných už na první pohled své dnešní popíjení přehnalo. Koutkem oka zachytil za oknem obrysy výškových budov v narudlém světle západu slunce. Trenton v New Jersey, pomyslel si. Goheen zahájí svou tiskovku každou chvíli.

	Přítomní jako by najednou mluvili o něco hlasitěji a smáli se mu přímo do očí. Věděl, že vstoupit do vagonu byla chyba. Chtěl se otočit na patě, jenže pak zjistil, že části jeho bytosti se odejít nechce. Co ho sem vlastně tak lákalo? Kdo? Nějaký host? Někdo ze zabezpečení? Nebo snad sám Goheen? Pocit zmatku ho pálil – něco se šeredně pokazilo. Zkontroloval hodinky. Jeho videozáznam spustí za necelé tři minuty.

	Číšník s podnosem plným šampaňského mezi přítomnými sotva prošel. Otřel se o Alvareze a omluvil se. Alvarez se obrátil, aby mu uvolnil cestu, jenže v tom okamžiku podlehl hlodavému nutkání a podíval se přímo do zaplněného vozu.

	Provedl úhybný manévr nonšalantně jako zdvořilé gesto, kterým číšníka nechal projít.

	A znovu spatřil stejnou ženu, nestála od něj ani tři metry. Odvrátila se od něj v okamžiku, kdy zvedl pohled, jako by si přála zůstat nepoznána. Měla elegantní tmavomodré sametové šaty. Kůži barvy perel jí rámovaly tmavé vlasy. A pak se k němu otočila. Byla to Jillian.

	
KAPITOLA 35

	„Vy mi chcete nakukat, že jsme prošli přímo kolem toho chlápka?“ vyprskl Coopersmith. „Myslím si to, ano,“ připustil tiše Tyler. Stáli v chodbičce mezi osmým a devátým vozem, vmáčknutí do rohu za tři čalouněné police na zavazadla. „Ta figurína v servisní skříni nebyla hloupý vtip, byla prostě navíc – Alvarez teď zabral její místo.“

	Coopersmith fascinovaně sledoval zbraň v Tylerově ruce, jako by nic jiného nevnímal.

	„A navíc myslím, že si monitoruje naše rádio – jak frekvenci údržby, tak ochranky. Rádiové kontakty nemůžeme používat.“

	„Vždyť přece ani s určitostí nevíme, jestli je ve vlaku.“

	„Vsadil bych se, že se o tom za chvilku přesvědčíme,“ opáčil Tyler. „Měli bychom někde objevit jeho věci, zřejmě vak se šaty a možná taky s výbušninami. Asi bude schovaný v jedné z mechanických skříní za předním panelem. Najdeme ho, aspoň pokud při nás bude stát štěstí. Možná ho ale už stihl přemístit do prostor s cestujícími, tam by nám splynul s ostatními zavazadly. V tom případě už by byl vlak na cestě k vykolejení, a potom je celkem fuk, jestli je on fyzicky přítomen na palubě, nebo není.“

	„To je pitomost. A kromě toho, proč zrovna v mechanické skříni?“

	„Protože si tam schoval i figurínu. Víme, že se do nich umí dostat. Má klíč. Nebo něco na ten způsob. A to znamená, že se může v tomhle vlaku dostat kamkoli, má přece k dispozici celou sadu klíčů. To se s vámi vsadím.“

	„Ale to přece není dost dobře možné.“

	Tyler neměl čas na dohady. „Normálně bych se zkusil domluvit s ochrankou, jenže teď ji bez rádia nemůžeme kontaktovat,“ oznámil, a vrátil se tak ke scénáři, kterým chránil utajení své přítomnosti. „To znamená, že já osobně prověřím všechny figuríny ve vlaku. A od vašich lidí v šestém vagonu budu potřebovat, aby prošli poslední vozy a hlavně hlídali dveře v šestém. Nemůžeme si dovolit nechat ho proklouznout do předních vozů, to by znamenalo nebezpečí pro spoustu lidí.“

	„No dobrá,“ přikývl zdráhavě Coopersmith. „To se dá zařídit.“

	„Je třeba zkontrolovat mechanické skříně – hledáme vak a taky známky porušení zámku,“ připomněl mu Tyler. „Největší pozornost věnujte navigačnímu systému.“

	„Tak v tomhle se, sakra, pletete.“

	Tyler už byl na cestě. „Vezmu si na starost devátý vagon. Společně jsme zkontrolovali skříň v osmičce. Ale sedmičku, šestku a všechny přední vozy musíme ještě pečlivě prověřit.“

	„To je v pohodě.“

	„Zatím se soustředíme na zadní vozy. Pokud se budeme muset posunout dopředu a zamíchat mezi hosty, stane se z toho nepříjemný problém.“ Zeptal se: „A ještě něco… nehrozí něco pod vagony?“

	„V téhle rychlosti?“

	„Dá se zdola dostat k elektrickým rozvodům?“

	Coopersmith se zamyslel a zkrabatil tvář. „Pokud by věděl, jak na to, a měl třeba k dispozici datová schémata, možná by se k nim dostal. Ale věřte mi, k těm nákresům se prostě dostat nemohl.“

	Tyler si tak jistý nebyl, pro tuhle chvíli ale držel jazyk za zuby.

	„A navíc, v tak silném mrazivém vichru by venku nepřežil ani deset minut.“

	Tyler to ale stále připadalo jako možnost, kterou nemůže vyloučit. Nehodlal předem nic vyřadit z okruhu Alvarezových možností. Už toho chlapíka totiž trochu znal. „Pokud najdete vak, ohlašte mi rádiem, že se povedlo objevit ztracený francouzák. Chápete?“

	„Francouzák,“ zopakoval Coopersmith. Na takového habána vypadal hodně vyplašeně, tvář mu zezelenala a oči se leskly.

	Tylerovi znovu pocítil úlevu, že Nell vystoupila z vlaku už s Gretchen Goheenovou. Alvarez by se teď měl schovávat v devátém voze. V takovém případě už by ale byl zřejmě vlak na cestě k čertu. Poslední vůz – ten devátý – by se stal určitě nejlepší možností, kde se schovat. Tyler spěchal.

	Coopersmith se vydal dopředu, aby z druhé poloviny vlaku vystrnadil pasažéry a zablokoval příchod do jídelního vozu.

	Tyler vstoupil do devátého vagonu. Najednou jím projela vlna vzrušeného očekávání. Prošel až na opačnou stranu k zamčeným dveřím s kouřovým sklem. Venku už byla tma a Tyler za nimi neviděl vůbec nic. Prošel znovu vagonem a osobně vyzkoušel každou z půltuctu figurín, rozmístěných náhodně po celém prostoru. S každou potřásl, aby zjistil, jestli někoho neskrývá. Ostatní panáci byli příliš malí a útlí, v nich by se nikdo neschoval.

	Znovu se podivil nad jejich počtem, i nad celou maškarádou, kterou v Northern Union spustili ve snaze zaimponovat novinářům.

	Než stačil dojít do předních řad, už ho zase bolela hlava a zmítaly jím pochybnosti o sobě samotném a svém úsudku. Veškerou svou logickou argumentací se nakonec sám přesvědčil, že se Alvarez prostě musí skrývat právě tady. Teď ale jeho myšlenky znovu zabloudily k podvozku, kde objevili jeho první hnízdo. Neunikl jim nějak při té vyčerpávající prohlídce? Co když chtěl zůstat venku celou cestu? Tyler mrkl na hodinky. Času neměl nazbyt. Vlak duněl nejvyšší rychlostí. Alvarez už nemohl vyčkávat. Čím víc by otálel, tím spíš se jim podaří chytit ho.

	Potřeboval vyzkoušet tři klíče, než se dostal do mechanické skříně. Chvilku zíral do prázdného prostoru a sbíral odvahu, pak se pustil do vnitřního panelu. Otevřel ho. A díval se přímo na pomačkaný režný batoh, ležel před ním na zemi.

	„A sakra,“ ujelo Tylerovi nahlas. Na doslech se tak jako tak nikdo nevyskytoval.

	Batoh nebyl pořádně zapnutý – Alvarez tedy při jeho odkládání pořádně spěchal a nechal ho takhle možná i v obavě, aby se jim ho nepovedlo vypátrat. Spokojeně kývl hlavou. Otevřel batoh a pustil se do prozkoumávání obsahu. Největší předmět mu padl do ruky jako první – vak velikosti složeného spacího pytle. V tomhle se asi zahříval pod vlakem, takže teď musí být někde uvnitř, a ne na podvozku, usoudil Tyler. Další velká věc byla krabice, ve které mohl mít figurínu – její jedinou objemnou součástí byla přece plastová hlava. Objevil také nylonové provazy, drát, lepidlo, sirky, náhradní baterie a notebook. Nikde žádné vybavení pro GPS, nikde žádné výbušniny nebo kyselina.

	Tyler se zaměřil na počítač. Pokusil se ho nastartovat, ale přístup byl samozřejmě blokován heslem. Možná se do něj povede dostat technikům z FBI, ale v tuhle chvíli pro něj znamenal jen zbytečný důkaz. Spokojenost náhle ustoupila panice: Alvarez byl nepochybně ve vlaku a to signalizovalo namáhavou práci.

	Hmátl po rádiu a oznámil, že našel francouzák. Coopersmith opáčil: „Vážně? Tak si pospěšte do sedmičky.“

	Tyler vzrušeně nacpal věci do batohu a skříň za sebou zavřel. Poprosí někoho z Coopersmithových mužů, ať ho odnese do jídelního vozu, tam přece může zůstat pod stálým dohledem někoho z personálu. Mechanická skříň teď mohla sloužit jako návnada. Tyler věřil, že se Alvarez pro své věci vrátí. Ale mělo nějaký zvláštní význam, že je ukryl právě v posledním vagonu? Ve více než třísetkilometrové rychlosti přece nemůže vyskočit z vlaku. Anebo by se to dalo zvládnout?

	Tyler si pořádně prohlédl spací pytel – nebyl to klasický spacák, spíš pokrývka z extrémně lehkého syntetického materiálu. Když ho otevřel pořádně, užasl. Díval se na řiditelný padák – parasail. A v tom okamžiku si taky uvědomil, co Alvarez chystá. Hodlal jejich vlak rozpojit. První půlku vykolejí. A sám se zachrání padákem z té druhé.
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	Tyler spěchal ke Coopersmithovi s jeho dvěma muži, sešli se u servisní skříně v sedmém vagonu.

	Coopersmith ho spatřil první a ozval se. „Zalil zámek lepidlem, asi vteřinovým. Klíčová dírka je nedobytná. Nedostaneme tam klíč.“

	„Jak jsou na tom stabilizátory?“

	„V tomhle voze jsou řízeny právě odtud, samozřejmě.“

	„A dá se porušením systému jednoho vagonu vykolejit vlak?“

	„Ne,“ opáčil Coopersmith. „Tomu brání spousta dalších opatření. V nejhorším případě tu mohl vyřadit všechny tři spoje, čímž by odstavil motor.“

	Tyler se podíval dopředu. Cítil, že na Alvareze ztrácí. „Musíte se dostat dovnitř, já ho budu zatím dál hledat.“

	„Sakra, tyhle dveře prostě neotevřeme. Francouzi to vyrobili jako z betonu. Nechtěli, aby si někdo nezainteresovaný hrál s pohonem.“

	„Musíte se tam dostat,“ zopakoval Tyler.

	„Mohli bychom vlak zastavit,“ rozhodl náhle Coopersmith, odstrčil jednoho ze svých mužů a zamířil k záchranné brzdě u stropu. Jedno Tyler musel uznat: pokud zastaví, Alvarez přinejmenším nebude schopen vlak vykolejit. Zmateně uvažoval a sunul se Coopersmithovi v patách.

	Ten rozbil skleněný kryt a hmátl po páce. Tyler ho vzápětí popadl za paži. „Co když mu jde právě o to? Co když chce vyvolat paniku? Abychom se vrhli na brzdy?“

	Coopersmith se na něj vztekle podíval, ruka na rameni mu evidentně vadila.

	Tyler pokračoval. „A co když vůz vykolejí právě nastartování brzd? Co jestli to právě tak nějak vymyslel? Dá se něco takového vyloučit?“

	Coopersmith vypadal, jako by se jeho oči chystaly vyskočit z důlků. Ruku nechal na brzdě a zvažoval, zda si může dovolit zatáhnout. Obočí se mu orosilo potem.

	Tyler pokračoval. „Co kdyby prostě jen strojvedoucí zastavil motory a nechal vlak zastavit bez brzdění?“

	„V téhle rychlosti by naší mašince trvalo pěkných pár kilometrů, než by ztratila rychlost.“ Ruka zůstávala na záchranné brzdě jako přikovaná. „Poslechněte, jestli se dostal ke stabilizátorům a jestli ví něco o chování téhle hračky, dokáže ji vykolejit na rovině třeba v šedesátce za hodinu… A i tak by spousta lidí přišla ke zranění. To si nedovolím risknout.“

	„A co odpojit tyhle zadní vagony?“ navrhl Tyler. Přesně to podle něj totiž Alvarez zamýšlel, a teď mu šlo jen o to, jak na jeho nápad Coopersmith zareaguje.

	Habán potřásl hlavou. „To by nešlo. Spojování a rozpojování vagonů vůbec nejde za jízdy provést.“ Zamyslel se. „Ale chápu, o co vám jde. Kdyby se nám povedlo všechny hosty dostat dozadu a teprve pak bychom začali brzdit, mohlo by to fungovat.“

	„Jakou mechaniku používá? Podívejte se na tohle,“ Tyler zašátral v Alvarezově vaku a vytasil se s upraveným ručním hasákem. „Dal by se tímhle odmontovat vůz ze spojnice?“*

	Coopersmith udiveně sundal ruku z brzdy. „Tak tohle tedy plánoval? Jenže proč by terorista chtěl vlak rozpojit?“

	„Aby mohl zmizet.“

	Coopersmith přikývl na důkaz, že pochopil. „Odpojil by devítku a sledoval, jak vlak pokračuje bez něj.“ Hnal se dopředu a vylovil ze schránky telefon se spojením na lokomotivu. „Tady Coopersmith,“ ohlásil se. „Šéf techniků. Poslouchejte, máme tu takový problémek.“
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	Po chvíli zavěsil a namíchnutě se rozhlédl. „Neudělá to. Nezastaví,“ sdělil Tylerovi. „Ale vždyť musí!“

	„Prý nehodlá zastavit vlak kvůli zalepeným dveřím. Rozhodnutí nechá na Goheenovi.“

	Jako na povel z reproduktorů palubního rozhlasu zaduněl ženský hlas a oznamoval, že Goheenová tisková konference je nachystána a bude živě přenášena do všech vagonů pro případné zájemce.

	„Goheen tenhle vlak nezastaví,“ uvědomil si Tyler. „Po tomhle už určitě ne. A nenechá ani přesunout hosty. Nepodnikne vůbec nic.“

	Coopersmith se ještě docela nevzpamatoval ze strojvůdcova odmítnutí a omezil se na zamumlání: „Měl jsem to s ním navléct jinak. Možná mu zkusit něco nalhat.“

	Tyler se podíval na hodinky. „Jak dlouho vám může trvat otevření těch dveří?“

	„Můžeme zámek odvrtat. Možná takových deset patnáct minut.“

	„Zkuste to zvládnout za pět,“ naléhal Tyler.

	Chvilku zíral na nedobytně uzavřené dveře. Vlak se hnal vstříc vykolejení – tím si byl napevno jistý. Nemohl si dovolit tuhle skříň ignorovat, na druhé straně ho ale dráždilo, jak okatě se nabízela. Co když s rozpojením vlaku neměla nic společného? Obrátil se na Coopersmithe. „Říkal jste, že každý vagon sám kontroluje svou pozici?“

	„Jo.“

	„A rychlost i směr?“

	„Přesně.“

	„A stabilizátory reagují podle potřeby,“ dodal Tyler. „A právě tohle umožňuje vlaku zůstat na trati.“

	Tyler se cítil nesvůj z blížícího se mostu a Goheenovy tiskové konference. Čas jim utíkal mezi prsty. Zavřel oči a pokusil se soustředit. „Jednotlivé stabilizační systémy jsou vzájemně propojeny.“

	„Samozřejmě.“

	„A navíc jsou napojeny na lokomotivu,“ pokračoval Tyler. „Takže on musí nejenom nabourat v několika vagonech stabilizátory, ale navíc potřebuje zajistit, aby se řidič nic nedověděl.“

	Coopersmith potřásl hlavou. „Server v lokomotivě bez ustání monitoruje datové přenosy. A pokud se něco nepovede, automaticky vypíná motory. Znovu jsme jeho funkci kontrolovali na Penn Station, speciálně pro všechny datové základny. A neobjevili jsme sebemenší závadu.“

	„Jenže pokud věděl o vaší poslední plánované prohlídce, vysvětlovalo by to, proč riskoval svou přítomnost ve vlaku, nemyslíte? Provedl to až po ní, aby se vyhnul odhalení,“ dohadoval se Tyler. „A až spustí svou akci, odpojí devátý vagon a zůstane v bezpečí.“

	Coopersmith nad jeho argumentací jen zalapal po dechu, bílý jako stěna. „Kdo jste, sakra, vy?“

	Tyler se rozohnil. „Musíte znovu důkladně prověřit kabely pro datové přenosy, záložní bezpečnostní systémy, server v lokomotivě, cokoli, co se může podílet na kontrole stabilizátorů.“

	V příštím okamžiku je přerušilo opakování hlášení o tiskové konferenci.

	Tyler tiše dodal. „Ať se chystáme provést cokoli, musíme to udělat rychle.“
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	Alvarez při pohledu na Jillian ztuhl. Copak ji Goheen nebo O’Malley našli a dovlekli ji sem? Udala ho? Nebo ji opili nějakými sliby? V očích se jí odrážela účast i strach. Vzhlédla k němu a vzápětí pohled zase odvrátila. Buď měla vztek, nebo ji někdo hlídal, možná obojí. Obrátil se, udělal dva boky a ve stejném okamžiku v chodbičce spatřil muže, jehož považoval za federálního agenta, mířil do šestého vagonu. Po jeho pravici se k němu Jillian obrátila zády.

	Vstoupil do jídelního vozu. Na tabulce signalizující toalety svítilo VOLNO. Přesně v takovém stavu se nacházela teď i jeho hlava. Jillianina přítomnost v něm spustila vodopád nových myšlenek, zatím si ji totiž spojoval především s budoucností. Jeho vendetta s Goheenem nepochybně neměla budoucnost – skládala se výhradně z někdejšího smutku a nynější touhy po odplatě. Ale může to celé hodit za hlavu kvůli ženě, kterou sotva zná? Na toaletu zmizel plný rozpaků. Zaklapl dveře a zamkl. Zaklepání se ozvalo téměř vzápětí. I přesto, že se nepochybně rozsvítil nápis OBSAZENO. Federál, napadlo ho. Teď buď dojde k násilí, nebo se musí vzdát. Ale na vzdávání už zašel příliš daleko. „Prosím,“ ozval se tlumeně přes dveře Jillianin hlas. Alvarez se natáhl po zámku. Navedli ji? Udělali si z ní návnadu? Prsty sevřel chladný kov kliky a otočil jí. Dveře se s cvaknutím rozletěly a Jillian vklouzla k němu.

	Zavřela za sebou a pečlivě zaklapla. Stáli bok po boku v miniaturním prostoru. S vyčesanými vlasy a v sametových šatech vypadala úchvatně. Zazářily mu oči. „Já jim nevěřila,“ vydechla a dívala se na něj.

	Vzal ji do náručí a krátce se objali. „Cos jim nevěřila?“

	„Nenašla jsem odvahu říct ti to, ani v bytě, ani v restauraci.“

	„Vezmi to rychle,“ naléhal.

	„Když jsem v novinách viděla ten článek, volala jsem na policii a oznámila jsem jim, že jsem tě viděla.“ Působila dojmem člověka, který se sotva drží pohromadě. „A pak se objevil ten člověk. Povídal, že dělá pro tuhle železniční firmu. A že prý pokud pojedu tímhle vlakem právě dnes, můžu zachránit stovky životů. Řekla jsem mu, že tebe by určitě nikdy nenapadlo plánovat takovou hrůzu.“

	„Jenže tys přišla,“ odtušil a uvolnil objetí. „Uvěřilas jim.“

	„Ale proč tu tedy jsi ty?“

	„No v tom to právě je, nemyslíš?“

	„Už je to pryč, Berte, je to minulost. Je to tak a jinak to nebude.“

	„Nikomu nezkřivím ani vlásek na hlavě, nikomu, jde mi jenom o toho bastarda a jeho společnost.“

	Ozvalo se důkladné zabušení na dveře toalety. Oba ztuhli. Alvarez si prstem zakryl rty a pak ukázal na Jillian. Chtěl, ať odpoví ona.

	„Obsazeno!“ vykřikla.

	„Aha, promiňte.“ Mužský hlas. Byl to ten federál, se kterým už se potkali? Nebo snad jeden z Goheenových nohsledů? Možná mu zachránila kůži právě tím, že tu s ním teď byla. Anebo ho naopak vlákala do pasti. Nemohl si být jistý vůbec ničím.

	„Nečekám, že bys to mohla pochopit,“ zašeptal.

	„Už padlo tolik lží,“ špitla. „A tolik životů.“

	„Lhát začali oni.“

	„Zkus se z toho probrat!“ vyjela na něj.

	Mrkl na hodinky. „Všechny vagony za jídelním vozem budou v bezpečí. Měla by ses tam přesunout.“

	„Ne.“ Pevně se mu podívala do očí. „To neudělám ani za nic.“

	V nastalém tichu si Alvarez uvědomil, že v tomhle vlaku neslyší ani nejslabší dunění kolejí. Tímhle monstrem sebrali železniční dopravě její duši, její přirozenost.

	Znovu zkontroloval hodinky. „Musíš se rozhodnout, jestli mě prozradíš, nebo ne. Mám teď docela naspěch.“

	„Nebudu v těch vozech vzadu,“ zopakovala. „Ať chystáš cokoli, provedeš to i mně. Tohle není řešení – ať budeš provádět cokoli, není to řešení.“

	„Jenže tohle je má bitva.“

	„To není bitva. Tvá rodina je po smrti. Nic z toho, co chystáš, jim nepomůže.“

	Alvarez se nesouhlasně nafoukl, ale dál mluvil klidným nevzrušeným hlasem. „Srovnáváš nás dva, jako bychom byli oba stejní.“ Chvilku vyčkával. „Rozhodnout se musíš sama.“

	Jillian se začervenala, otočila se na patě a odemkla dveře.

	
KAPITOLA 37

	V modrém obleku šitém na zakázku a červenobílomodré kravatě se William Goheen postavil v novinářském vagonu na nevelké pódium před improvizovanou baterii mikrofonů a lehce nervózní publikum. Jedna ze sedmi kamer, které snímaly události dnešního večera, patřila relaci Dateline. Na všech miniaturních obrazovkách instalovaných na sedadlech se jeho tvář, zbarvená do růžova, odrážela.

	Goheen dnes už podruhé srdečně přivítal vážené hosty. Po prezentaci jim nabídnou další jídlo a pití, ujistil je. Tohle úvodní oznámení mu přineslo lehkou bouři potlesku – a prozradilo mnohé o přítomném publiku.

	„Než se dostaneme k vašim otázkám,“ nadechl se a pokynul dvojici atraktivních dívek ze svého oddělení pro styk s veřejností, „rádi bychom vám pustili krátký populárně vzdělávací film o nové technologii, využívané v tomhle rychlíku. Zařadili jsme tuhle informaci rovněž do vašich tiskových materiálů. Budou pro vás připraveny v jídelním voze spolu s dalšími brožurami a tričky, které by se vám snad mohly hodit. Takže… začínáme.“

	Vlevo Goheenovi nahlížel přes rameno O’Malley a pozorně sledoval blikající světýlka kamer slunečními brýlemi. Vyjímal se tam jako pěst na oko. U ucha měl sluchátko a mračil se jako čert.

	Jedna z Goheenových asistentek cosi špitla do mobilního telefonu a pozornost všech přítomných se soustředila na obrazovky. Zůstávaly temné a vzrušené očekávání stoupalo. Několik čar naznačovalo, že se páska točí, žádný obraz se ale neobjevil. A zvuk jakbysmet.

	Goheen se jako známý perfekcionista nadýmal pýchou na svou prezentaci pod obřím znakem Northern Union Railroad. Tuhle krátkou tiskovou konferenci si několikrát předem chystal a opakovaně prověřoval veškeré technické zázemí. Podobný šlendrián neměl v jeho firmě co dělat. Poohlédl se po svých zaměstnancích a sledoval, jak se horečnatě pokoušejí problém vyřešit.

	Než se ale dostali k promítací centrále, na obrazovkách se objevila temná mužská silueta a ve větší verzi se objevila i za jeho zády. Když muž promluvil, jeho hlas zněl elektronicky, jako by mluvil nepovedený filmový robot. „Vítám pasažéry zkušební jízdy Washingtonské střely. Pokud by tuto nahrávku přerušila bezpečnostní služba, doplatíte na to právě vy, cestující. Postavte se proto za přehrání tohoto záznamu od začátku do konce. Od této chvíle závisí vaše bezpečnost výhradně na mně. Přednesu vám seznam svých požadavků k panu Goheenovi.“

	Dívka z oddělení pro vztahy s veřejností si nervózně nacpala telefon do kapsy. O’Malleyova tvář zpopelavěla, jak prošel kolem Goheena, aby se pořádně podíval na obrazovku. Goheen ho z pódia pozoroval s nezakrytou spalující záští.

	Hlas pokračoval. „Pokud mé požadavky nebudou splněny, tento vlak přesně za sedm minut vykolejí.“

	Spustila se panika. Příštích pár vteřin záznamu neslyšel nikdo, kdo nestál v těsné blízkosti monitorů – mezi takovými byli i Goheen a O’Malley. „Pokud vlak zpomalí o více než patnáct kilometrů v hodině, dojde k automatickému vykolejení. Pane Goheene, věřím, že teď už mi věnujete dostatečnou pozornost.“

	Pasažéři sborem hučeli své protesty. Jeden z těch opilejších znechuceně zahudral: „To vážně není žádná psina!“

	V rukou dobré třetiny reportérů se objevily mobilní telefony, někteří už stačili začít vytáčet čísla.

	„Tak předně a hlavně,“ pokračoval hlas z monitoru. „William Goheen s Keithem O’Malleyem se musejí přiznat ke zločinům zneužití důvěry a zatajování skutečností a doznat se k plné odpovědnosti za tři úmrtí v Genově, stát Illinois, ke kterým došlo v přímém důsledku jejich rozhodnutí…“

	Goheen zíral na obrazovku, jako by spatřil ducha.
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	Video spustilo v okamžiku, kdy Tyler postupoval do šestého vagonu. Sledoval Alvarezovu siluetu bez hnutí brvou. Zvuk tu fungoval stejně jako v letadlech, každé sedadlo mělo svá sluchátka, žádná další zvuková kulisa se nevyskytovala.

	Bez použití rádia instruoval Coopersmithovy muže, ať se pustí do prověřování datových kabelů a celého zabezpečovacího systému. Teď ale na jednoho křikl, ať pustí zvuk, a ten ho vzápětí spustil. Ozval se sterilní, syntetický hlas, vysypal svá obvinění a oznámil, že vlak se chystá k vykolejení. Stovky figurín nehnutě sledovaly hrozící obrazovky a dodávaly celé situaci absurdní surrealistický nádech.

	Elektronický hlas pokračoval. „Výkonný ředitel společnosti William Goheen a velitel bezpečnostní služby společnosti Keith O’Malley se dopustili zločinu proti všem zákazníkům i akcionářům společnosti Northern Union Railroad přesměrováním fondů, určených na rutinní údržbu, a následně i zfalšováním dokumentů, které tuto údržbu dokumentovaly. Všechny peníze nakonec pohltil rozpočet vývoje tohoto vlaku a důsledkem jejich činnosti byly nedostatečně zabezpečené železnice a přejezdy po celé zemi.“

	Tyler si připomněl obrázek vykolejeného vlaku u Terre Haute. Pokud věděl, Alvarez při svých vykolejeních nikdy nikoho nezabil, ale možná se dnes chystal ke změně postupu.

	Došel k oběma mužům a vysvětlil jim jejich úkol. Vzápětí mu jeden z nich – podle tabulky se jménem na bundě se jmenoval Raoul – ohlásil, že bezpečnostní agentura je o krok před nimi. „Jejich chlap prováděl inspekci spojnice zrovna před chvílí.“

	„Jaký chlap?“ dožadoval se Tyler v neblahé předtuše.

	„Bezpečák!“ zopakoval Raoul, jako by mluvil k natvrdlému dítěti.

	„A před začátkem videa nebo až po něm?“ chtěl vědět Tyler. O’Malley mohl nasadit své lidi pár sekund po spuštění toho záznamu.

	„Předtím,“ ujistil ho Raoul. Znovu mluvil tak, jako by Tyler měl všechno vědět předem. „To video začalo hrát před chviličkou.“

	„Ukažte mi to!“ zahřměl Tyler. Copak se pletl v předpokladu o té figuríně? Nemohl se Alvarez přece jenom někde ukrýt jako bezpečnostní technik? Copak by ho ale O’Malleyova smečka neodchytila?

	Pokud k sabotáži už došlo tak, jak to tvrdil na videu, a jestliže se vlak už hnal touhle rychlostí, nenapadalo ho vůbec nic, co by se proti tomu nechalo podniknout. Takže Goheen musí kapitulovat, ať Alvarez vyrukuje s jakýmikoli požadavky. Jenže pokud měl toho člověka zatím možnost poznat, nepředpokládal, že by se chystal vzdát čehokoli.

	Mohou ale s Coopersmithem vývoj událostí nějak přibrzdit?

	Silueta na videu právě oznamovala: „Pane Goheene, nabídl jsem vám spoustu příležitostí k odhalení pravdy o události v Genově. Odmítl jste a nyní riskujete životy spousty lidí. Přiznávám, že nakonec jsem proti vám dokonce musel využít i vaší dcery, což se může jevit krajně nechutné, jenže vy jste opět odmítl. Nezasloužíte si nosit označení otec. Já o tenhle titul přišel vaší zásluhou. A vaši hosté za chvíli uvidí, jak jste v tomhle smyslu selhal vy. Všemu tomu byste ještě mohl zabránit – novináři vám teď určitě chtějí položit spoustu otázek.“
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	Raoul ukázal na malý monitor na opěradle, právě na něm probíhala proměna částečně oblečené ženy. Gretchen Goheenová se obrátila, podívala se do kamery a řekla: „Tohle po mně nikdy nikdo nechtěl. Normálně spíš musím ještě něco přidat, abych získala určitý zjev, chápete?“

	Muž, který stál zády ke kameře, ji pomalu svlékl, napřed podprsenku, pak si klekl a sundal jí kalhotky. Kamera zabrala všechno, nic nevynechala.

	Poté začala debata o odměně.

	„Provedli jsme inkaso z vaší kreditní karty v okamžiku, kdy jsem si potvrdila, že jste ve městě,“ říkala nahá Gretchen Goheenová. Střih záznamu byl mizerný. „Nemluvme o obchodu.“ Další střih a scéna se opakovala. „Nemluvme o obchodu.“ Stále dokola říkala nahá žena do kamery stejná slova s mužem klečícím u nohou s očima na úrovni jejího klína.

	Silueta se znovu objevila.

	Tyler se mohl jen dohadovat, co tahle katastrofa provede s Goheenem. Jak by měl otec reagovat? Nikdo se nemůže vyrovnat s takovým šokem, Tyler si ale pomyslel, že si Goheen svůj osud možná vykoledoval sám.

	Alvarezův syntetický hlas všechny pasažéry vyzval, ať se přesunou do čtyř vagonů za druhým jídelním vozem. „Každý, kdo zůstane v předních vozech, přebírá odpovědnost za své bezpečí do vlastních rukou.“

	„Rozpojí vlak na dvě poloviny,“ řekl Tyler nahlas. Konečně pochopil, jak hodlá Alvarez i tentokrát ušetřit životy pasažérů.

	Raoul stiskl tlačítko a uvolnil přední dveře jejich vagonu.

	V příštím okamžiku se vehnal dovnitř proud hystericky vyděšených lidí a přitiskl je ke stěně. Tyler bleskově uskočil a schoval se za sedadlo. Natáhl se, chytil Raoula za ruku a táhl ho z proudu prchajících.

	Zdál se nekonečný. Naštěstí šestým vagonem jen proletěli cestou do dalších vozů. Tyler se přitiskl ke stěně a po kousíčcích si razil cestu k toaletě a dveřím za ní, lidská masa se stále valila vpřed. Musel se dostat do spojovací uličky. Měl na to nejvýš pět minut.

	
KAPITOLA 38

	Alvarez s Jillian opustili toaletu přesně v okamžiku, kdy se spustila nahrávka. Jeho precizní načasování bylo to tam. Všichni v jídelním voze se dívali na opačnou stranu, na dvě obrazovky spuštěné ze stropu. Alvarez zatáhl Jillian za paži, doufal, že ji dovede do bezpečí zadních vozů a navíc se mu povede odvrátit její pozornost od nahrávky. Jenže jakmile se na obrazovku zadívala, zrudla a odmítla se pohnout. „Nikam nejdu, chci se podívat na tu tvoji show.“ Alvarez se sám pohnout nedokázal, přesto ale věděl, že by měl mít před nadcházejícím zmatkem náskok a dostat se dozadu mezi prvními, aby si zachoval šanci vyskočit padákem.

	Jillian potřásla hlavou a v očích se jí vztekle zablýsklo. „Tak tohle byla ta tvá práce.“

	„Musíme se co nejdřív dostat dozadu.“

	„Já ne.“

	„Ale jo!“ vyjel a zatahal ji za paži. Poslouchal svůj vlastní varovný hlas, a když se k němu jako na povel všichni hosté obrátili, věděl, že je pozdě. Jejich náskok byl ztracen.

	Dav se dal do pohybu.

	Alvarez si ji přitáhl. Vší silou se bránila a pokoušela se mu vytrhnout. Pak ji ale bolestivě trefil jeden z pasažérů loktem do krku. Alvarez ji objal a nervózně hučící zástup se valil kolem nich. Vůbec se mu to nezamlouvalo, ve svých představách vídal vždycky jen organizovaný ústup.

	Pokoušel se zůstat mimo valící se vlnu a přitom si všiml otvoru v chodbičce mezi vagony.

	Byl tam někdo?
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	Tyler se shýbl, potřeboval se dostat ke spojnici. Raoul DeWulf šel s ním, aby mu pomohl. První náraz mrazivého větru mu projel celým tělem.

	Mezera mezi vozy mohla měřit třicet centimetrů. Alvarez nebo někdo z ochranky tu určitě něco kutili a Tyler musel přijít na kloub tomu, co se stalo. Opatrně se pohyboval a milimetr po milimetru se sunul ven, dokud nedosáhl na stupínek vnějšího žebříku. Zapřel se, aby si všechno kolem pořádně prohlédl.

	Přímo pod spojovací chodbou mezi vagony vedla ocelová spojnice, na kterou zatím neviděl. Nic z toho, co spatřil, nesignalizovalo jeho laickému pohledu poruchu.

	Opatrně přesunoval těžiště a vítr mu bolestivě šlehal do tváře. Prsty mu omrzaly. Vyklonil se před vagon a jednou rukou se pustil madla, aby líp viděl. Posunul se na žebříku o příčku níž a konečně se mu otevřel výhled na spojnici. Zem kousíček pod ním ubíhala s děsivou rychlostí. Rychle se povytáhl o kousek výš a pokusil se důkladně prohlédnout spojnici.

	Teď na ní jasně rozeznal malou šedou skříňku. Musela být přilepená nebo připevněná magnetem. Předklonil se, aby líp viděl. Nikde žádné blikající diody nebo hodiny odečítající vteřiny, prostě jenom obyčejná šedivá skříňka velikosti krabičky cigaret. Tyler ale dobře věděl, že se dívá na bombu, jejímž úkolem bylo rozpojit tento vlak.

	Alvarez ji sem musel narafičit, když si hrál na bezpečnostního pracovníka. Po plánované explozi by se poslední čtyři vozy odpojily a pomalu by dojely setrvačností, zatímco přední čtyři i s lokomotivou byly určeny k vykolejení. Alvarez sám se měl spasit na parasailu, který by se vznesl v dvousetkilometrovém protivětru bez nejmenších problémů a přistál by daleko mimo koleje. Teď se možná schovával přímo tady pod vozem a čekal na jeho pohyb.

	Tyler chvilku zvažoval, jestli krabičku nesundat a neodhodit na koleje, pak ho ale napadlo, že by manipulací možná odpálil nálož předčasně. Nejhorší bylo uvědomit si, že tahle škatulka měla životy zachraňovat, a nikoli ničit. Nejrozumnější, co mohl udělat, bylo začít pomáhat všem ostatním do zadních vagonů a tuhle zatracenou věc nechat pracovat tak, jak pracovat měla.

	Při žádném z vykolejení neodhalili sebemenší důkaz o použití výbušnin, jako by se jim dosud Alvarez vyhýbal. Jenže žádný jeho vlak zatím taky nepřevážel pasažéry a to mohlo dostatečně vysvětlit změnu v Alvarezově zaběhlém postupu.

	V táhlé zatáčce se zády dotknul vagonu pár centimetrů nad zemí. Vlak se zakymácel, jako by stabilizátory vysadily. Tyler potlačil nával migrény a strachu, a když se souprava uklidnila, rychle pustil z hlavy myšlenku na průzkum spodku vozu. Pátrání, jestli se Alvarez neschovává dole, muselo počkat. Začínalo mu být zle.

	Pak zachytil koutkem oka pohyb a zvedl hlavu. Alvarez stál na plošině mezi vozy a díval se na něj. Pozoroval Tylera, jehož nenadálý obrat docela paralyzoval. Alvarez za sebou zase pevně zavřel a Tyler mohl jen pozorovat, jak mu uzavírá cestu ke svobodě.

	Zůstal odříznutý mimo vlak.

	
KAPITOLA 39

	Pasažéři uháněli z prvních čtyř vagonů jako o život, přes jídelní vozy dál dozadu, hnali se až do posledního přecpaného vagonu, jenom někteří nakonec museli zůstat v tom osmém. William Goheen se zastavil ve druhém z jídelních vozů, který s ním už sdílel jen propocený barman. „Jděte,“ vyzval ho nakonec Goheen a napil se skotské. Barman, ostřílený padesátník jménem Fred Walker, měl dost odvahy na to, aby se šéfovi postavil. „Asi bychom měli udělat to, co ten chlápek říkal, pane Goheene. Myslím i vás. Řekl bych, že tomuhle vlaku uchystal pěkné peklo.“

	Obraz nahé Gretchen Goheenové z monitorů sledoval po celou evakuaci.

	„Jen jděte, Frede,“ vyzval ho Goheen. „Já zůstanu tady.“

	Barman zachmuřeně přikývl. Za život už spatřil stovky opilců. Viděl, jak je odvádějí ženy, odnášejí muži, sledoval docela vyřízené studenty, kteří si z posledních sil objednávali další pití. Některým radil, jiným odmítal nalít. S dalšími probíral záležitosti světové politiky. Dokázal jim být policajtem, přítelem, uměl poradit docela cizím lidem a obvykle svedl říct, co si myslí, aniž se obával následků. Jenže teď váhal. Pro tuhle společnost už dělal třicet let. Nakonec ale před odchodem přece jenom prohodil: „Děti se dokážou dostat do neuvěřitelných trablů, pane Goheene.“ Fred dobře věděl, jak Goheenovi záleží na tomhle vlaku. „Jenže rodiče jsou tu od toho, aby je z průšvihů tahali. Vaše děvče vás potřebuje, pane Goheene. Nesmíte zůstat na téhle koleji.“

	Goheen vzhlédl. „Proč myslíte?“

	„Já si to nemyslím, pane, vím to.“ S těmi slovy ho Fred opustil. Neběžel, kráčel důstojně.

	Goheen se zhroutil do koženého křesla u stěny a natáhl se po nejbližší opuštěné skleničce. Skotská. Trefa. Připomněl si v živých barvách návrh těch křesel, plán jejich rozmístění ve francouzském vagonu. Musel tu projít tolik maličkostí. Tolik nekonečných zlepšováků. Ale i tahle myšlenka zaplašila plasticky živou představu svlečené Gretchen jen nakrátko.

	Mrkl na hodinky. Za tři minuty vyprší termín k přiznání. On téhle lhůty využít nehodlal. Jestli se přizná, pak k tomu dojde jenom mezi ním a Bohem.

	Za pár minut klesl z výšin extáze do nejhoršího srabu, v jakém se kdy ocitl, a pád v něm vyvolal neodolatelnou chuť na místě se vším skoncovat. Hodlal věnovat Americe cosi obrovského a trvalého, chtěl své jméno zapsat do učebnic dějepisu. Takové historické momenty prostě vyžadují oběti a Alvarez měl přinést jednu z nich. Goheen teď už věděl, že s ním nejednali tak, jak jednat měli. A postupem času vršili jednu botu na druhou. Pravda, smrt i bolest byly strašné, jenže tenhle expres i přesto zůstával něčím nesmrtelným, důležitým pro celou zemi, pro celé lidstvo.

	„Jsem tu, Bille.“ Na ručně šitý oblek Keitha O’Malleye někdo vylil celou sklenici vína. Skvrna vypadala jako od krve. Díval se na Goheena smutnýma očima. „Pořád ho ještě hledáme. Jestli se nám ho povede chytit za šos v příštích několika minutách, možná tenhle krám přece jenom spasíme.“

	Goheen potřásl hlavou. Podíval se na potemnělou obrazovku. „Myslíš?“ V jídelním voze už zůstali sami ve společnosti nespočetných nedopalků cigaret, odpadků a prázdných plastových kelímků.

	„Chytíme ho,“ ujistil ho O’Malley. „A nic víc se o týhle události okolní svět nedoví.“

	„Třeba je to jenom takový trik. Sám víš, co dnes umí ve studiích udělat za zázraky. Nejspíš narafičil její hlavu na tělo někoho jiného.“

	„Jistě, to bude ono,“ souhlasil překotně O’Malley.

	„Vypadalo to, jako by mluvila ona, ale to se dá taky nějak ošidit, nemám pravdu?“ díval se na něj pohledem zoufalce nešťastný otec.

	„Nic z toho, k čemu došlo, se nesmí spojovat s tvou osobou. To si pamatuj. Ty jsi přece čistej, Bille. Dokonce i v případu Andersena. Pokud má někoho tenhle průšvih stát místo, jsem to já.“

	„Gretchen je se mnou spojená,“ opravil ho. „Já se na ni vykašlal, tak je to. A to jsem neměl dopustit. Tuhle roli jsem prostě nezvládl – neuměl jsem jí být otcem.“

	„Bille, musíš odtud vypadnout.“

	Na tahle slova Goheen ožil, jako by O’Malleye zaznamenal až teď. „Keithe?“ Odložil zbytek něčího drinku a pátral po dalším. „Neškodilo by zaběhnout dozadu.“

	„Myslel jsem, žes utekl s těmi sraby.“

	„Právě teď by to byla brilantní myšlenka,“ podíval se nervózně na hodinky.

	„Chceš, abych odešel za nimi? Ty si určitě děláš blázny. Sledovat, jak shánějí senzace o mé dceři, té kurvě?“ dodal. „Ať si provede to, co provést chce, já jsem připraven,“ dodal.

	„Nepovede se mu to!“ nepřesvědčivě opáčil jeho šéf zabezpečení.

	„Nepovede?“ Goheen se rozhlédl po potemnělých obrazovkách. „Díval ses na to? A vnímáš mě teď?“ Odmlčel se.

	„Je konec.“

	O’Malley znovu nervózně pohlédl na hodinky.

	Goheen ukázal na televizi. „Ten šmejd! On ví všechno. Uvedl přece jméno Genová. I Andersen. A určitě to tušíš líp než já sám – pravda teď vyjde najevo. S tím nic nenaděláme.“ Ukázal na podlahu, nic pozoruhodného na ní ovšem neleželo. „Vynechám tě z toho.“

	„Vynecháš mě? Bille, mysli trochu. Vynechat přece musej tebe.“

	„Odplata bude dokonána,“ kývl nepřítomně Goheen a pustil se do hledání dalšího drinku. Začal očichávat nedopité sklenice.

	„Nesmíš tu zůstat,“ trval na svém O’Malley. „Půjdeš se mnou a bašta.“

	„Ne, nepůjdu.“ Upil z dalšího drinku, pak ze skleničky tupě vylovil cigaretový nedopalek a pokračoval v pití.

	„Nedokáže tendle vlak vykolejit,“ zopakoval O’Malley. „Při všech těch našich opatřeních to prostě nesvede. Vážně se ti poved technologickej skvost. Copak to nechápeš, Bille? Ten šmejd jen dělá vlny. Vyhrožuje. Napsal si v tomhle kusu hlavní roli a odehrál ji. Publikum zatleskalo. O nic víc mu nejde.“

	„Víš, co se mu povedlo? Ukázat jim Gretchen!“ zařval Goheen. „Ach… dobré nebe,“ ulevil si a hlava mu klesla na hruď.

	„Máme ještě… minutu, Bille.“ Na O’Malleyově čele se leskl pot. „Odtáhnu tě pryč, jestli budu muset. Když ti dělaj takovou starost dojmy, tak si uvědom, jak to bude vypadat.“

	Goheen se po něm podíval, v očích mu ale chyběl jakýkoli výraz. „Vrací mi to. Copak to nevidíš? Vyrostla jenom v takovou holku, jakou jsem si podle ní přál,“ šeptal. „Věděla o… o všem… a věděla to dlouho.“

	„Bille, mluvíš z cesty.“

	„Já už z cesty sešel,“ opáčil Goheen. „Ztratil jsem ji, Keithe. Snažila se mě přesvědčit, ať to celé o Genově zveřejním. Neřekl jsem ti to. Nemohl jsem. Je to má vina, Keithe. Všechno je má vina.“

	O’Malley se nadechl, pak si ale další námitky rozmyslel. „Musím zkontrolovat svý muže.“

	„To rozhodně musíš.“ Vyměnili si pohledy.

	V příštím okamžiku se vyplašený O’Malley hnal k zadním dveřím.
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	Alvarez zaklapl průchod ven a nechal Tylera na mrazu právě v okamžiku, kdy O’Malley vyběhl z jídelního vozu, hlavu mezi rameny. Vyštěkl rozkaz: „Uvolněte přední vozy!“, aniž mu věnoval jediný pohled. Poznal uniformu, a to mu stačilo.

	Alvarez zůstal sám v uličce mezi vozy a sledoval O’Malleyova záda. Muž spěchal do šestého vagonu a hnal se dál. Právě kolem něj proběhla skvělá příležitost. Dostal se k němu tak blízko jako nikdy předtím, a přece se na nic nezmohl.

	Sledoval, jak se O’Malley v uličce uprostřed vozu zastavil a hovoří se dvěma svými muži v oblecích. Vzápětí pochopil, že tím směrem nemá šanci projít. Místo toho si tedy pospíšil do jídelního vozu, věděl, že k výbuchu už dojde každou minutou.

	Spatřil Williama Goheena zhrouceného v křesle, ramena se mu třásla a hlavu měl skrytou v dlaních. Goheen na něj zmateně vzhlédl, ve tváři se mu zračil údiv, a namáhavě se drápal na nohy. Alvarez k němu přistoupil a jediným úderem ho poslal k zemi. Goheenová hlava narazila do baru. Spustil se z ní krvavý pramínek.

	Alvarez se chopil láhve od šampaňského a zvedl ji vysoko nad Goheenovo temeno. Takhle ho snadno mohl zabít. Stačila jedna dvě dobře mířené rány a při průzkumu trosek se už nikdo nedoví, jestli tenhle člověk neumřel dvě minuty před nehodou. Jenže Alvarez láhev odložil. „Dokonce ani teď nedokážu klesnout na tvou úroveň.“

	„Berte?“ Ženský hlas. Jillian!

	Zjevila se v rohu, v místě, kde ocelový barový pult končil ukotvený ve stěně. Seděla od něj na opačné straně, tak, aby ji proud prchajících pasažérů nedokázal smést z cesty. Odmítla je následovat, nehodlala ho poslechnout. Stáhla se tak, že mu zmizela z dohledu, a znovu se ozvala. „Nevěděl, že jsem tady.“

	„Jilly,“ vyhrkl Alvarez. Strašně moc si přál vidět ji jinde, v bezpečí. „Tys přece měla…“

	„Byl tu ještě jeden,“ ukázala na Goheena. „Tadyhle s tím. Všechno jsem slyšela.“ Vypadala pěkně vyplašeně. „Berte, já všechno vyslechla,“ dodala. „Ten druhý zabil tvého právníka, Andersena. Už s tím nemusíš nic dělat. Máš svědka. Mě.“

	Goheen se na ni podíval. Alvarez nedokázal rozeznat, jestli se usmívá nebo pláče.

	Dva výstřely vyštěkly, jako by někdo zatleskal. Alvarez instinktivně roztříštil láhev sektu o barový pult a rozbitou ji sevřel jako zbraň.

	[image: Image]

	Tyler se pod vlak zoufale bál. Možná se Alvarez právě touhle cestou dostal ven poté, co umístil výbušninu, možná se právě takhle nepozorovaně přemístil z jednoho konce vlaku na druhý. Těžko říct. Každopádně on se prostě téhle cesty bál.

	S třeštící hlavou a bolavýma rukama se drápal nahoru po kluzkém žebříku k uzamčeným dveřím.

	Pod ním zůstala mimo zorné pole šedá krabička, přitištěná ke spojnici. Na videu se mluvilo o sedmi minutách. Zkontroloval si hodinky. Většina z nich už uběhla – zbývala mu jedna jediná.

	„Uhněte!“ vřískl. Na chvilku se odmlčel a zařval znovu, potřeboval mít jistotu, že uvnitř nikdo není.

	Vytáhl zbraň a vystřelil do zamčeného zámku servisních dvířek. Vší silou zaútočil ramenem a zřejmě si přitom natrhl sval. Celým tělem mu projela prudká bolest, ale vchod zůstal nepřístupný. Zakřičel znovu a vyřítil se k dalšímu úderu. Pošramocený mechanismus se poddal.

	Pokusil se otvor rozšířit, levá ruka ho ale neposlouchala. Povedlo se mu postřelit – odražená kulka se mu zaryla do masa. Bez opory jedné ruky sklouzl a nebezpečně se zakymácel, pak ale nahmátl pravou rukou oporu. Zbraň mu přitom vypadla – se suchým cvaknutím o vedlejší vagon zmizela v temnotách.

	Bolestně se dobýval do chodbičky mezi vagony, až nakonec proklouzl dovnitř. Připadal si jako ve snách, žaludek měl bolestivě sevřený.

	Mrkl doprava a v jídelním voze spatřil Alvareze, jak stojí s rozbitou lahví přímo nad Goheenovým hrdlem. S nimi stála u baru neznámá žena.

	Třicet vteřin, napadlo ho. Pětadvacet.

	Alvarez pohlédl na Tylera a naznačil mu, ať jde zpátky.

	Ohlédl se do dalšího vagonu a uviděl přicházet O’Malleye s dvěma muži.

	O’Malley se na něj podíval, nepochybně si ho zařadil a vykročil k němu.

	Patnáct vteřin.

	Zvedl zakrvácenou ruku, jako by ho chtěl zadržet, a současně začal couvat do jídelního vozu. Tam zvedl obě ruce a ukazoval O’Malleyovi, aby se stáhl. Stále naléhavěji cítil, jak druhá ruka odmítá poslušnost.

	O’Malley, nabuzený jeho ústupem, se řítil vpřed k automatickým dveřím. Tyler ve stejném okamžiku dosáhl na záchranný mechanismus a dveře zase zavřel.

	Obrátil se a zařval na O’Malleye: „Vraťte se!“ Rozzuřený O’Malley vstrčil hlavu dovnitř: „Ty?“ vykřikl. Pět… čtyři…

	Dveře jídelního vozu zapadly. Když se Tyler obrátil, spatřil Alvareze, jak za sebou táhne ženu.

	Bomba explodovala. A Keith O’Malley jakbysmet.

	Střepy tvrzeného skla se rozletěly všude kolem. Tyler padl na podlahu v okamžiku, kdy vlakem projela mohutná tlaková vlna. Hlavou mu prolétla myšlenka na smrt. Uvědomil si, že jeho život vlastně nebyl ani tak obětí systému, který se nějak pokazil, spíš se mu na paty prostě lepila obyčejná smůla. Chester Washington ho vyděsil, vyplašil ho natolik, že se prostě nedokázal zastavit a začal do toho monstra bezhlavě bušit. Bál se, aby tuhle chybu dnes nezopakoval.

	Chvění vlaku zvolna ustávalo. Tyler se pomalu postavil a do tváře mu udeřil závan chladného větru, pak se prohnal prázdným okenním rámem dveří jídelního vozu. Na zátylku se mu hromadila teplá krev. Byl pořezaný, ale nebylo to tak zlé. Za nimi se oddělily na kolejích poslední čtyři vagony a on zahlédl jiskry za jejich koly – létaly jako od ohňostroje, někdo už zřejmě zatáhl za záchrannou brzdu.
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	Alvarez se také postavil, ruku zakrvácenou od láhve, kterou nepustil ani v pádu. Goheen se ženou zůstali ležet.

	Oba stojící srazil k zemi následný další otřes jídelního vozu.

	Pískot brzd na ocelové koleji prostoupil celým vlakem.

	Alvarez doběhl k telefonu na stěně, zvedl sluchátko a vykřikl: „Nebrzdi, ty idiote! A neubírej výkon. Jestli zpomalíme, stabilizátory vlak vykolejí!“ Zavěsil a všechny pohledy se k němu stočily.

	Rozhlédl se po nich. „Když jsem to vymýšlel, připadalo mi to jako dobrá myšlenka.“

	Vlak se znovu otřásl. Alvarez vyndal z bundy své GPS a zkontroloval pozici. „To je první zatáčka. Následují tři další. V té třetí to nezvládneme.“ Vůz se znovu uklidnil.

	Tyler se znovu začal cítit pánem vlastních nohou.

	Alvarez se natáhl po ženě, objal ji a vedl ji k předním vozům.
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	Tyler usoudil, že pokud Alvareze něco láká do prvního vagonu, on tam musí taky. Exploze zlikvidovala i přední okno v chodbičce a Tyler jím dohlédl do předního jídelního vozu. Alvarez už se dostal do jeho poloviny. O zlomek vteřiny později projel jeho vagonem otřes tak silný, až se všechny neupevněné předměty sesunuly na podlahu.

	Spojovací chodbička mezi vozy už neměla dveře, exploze je vyrvala z pantů a zuřivý poryv větru je poslal navždy ven. Brzdy lokomotivy zavyly, ale strojvůdce je zřejmě uvolnil právě v okamžiku, kdy vagon poskočil. Pokud nehodlal vlak zastavit, nemělo smysl brzdy používat, neznamenalo to víc než pouhé hraní si s ohněm.

	Vyděšený Goheen následoval Tylera. Ten vystoupil na pošramocenou plošinu mezi vagony a předklonil se k odhalené spojnici. Levou nohu spustil a vzápětí postřehl, že ve vedlejším voze chybí opory, kterých by se zachytil. Vyžadovalo to pořádný kus odvahy – musel nohu spustit dolů, odrazit se od zadního vozu a hmátnout po zábradlí na předním. Než se toho odvážil, ohlédl se. Goheen stál ve dveřích nad ním.

	„Tohle nesvedu,“ zakřičel.

	„Jak myslíte,“ houkl Tyler přes rameno. Nebyl čas na hrdinské kousky.

	Vyskočil a ruka se sevřela kolem opory. Byl na druhé straně. Vyšplhal do zadních dveří prvního jídelního vozu. Cítil, jak koleje pod nimi směřují do táhlé zatáčky. To je ta druhá, uvědomil si. Znovu ho ovládl onen příšerný pocit nejistoty, tentokrát se vozy na kolejích skutečně naklonily a pravá kola ve vzduchu ztratila kontakt se zemí.

	William Goheen skočil přes spojnici, chytil se, ale pak ztratil rovnováhu. Tyler po něm hmátl zraněnou rukou a bolestně zavyl, jak ho popadl za zápěstí a přitahoval ho k sobě nahoru. Jejich oči se na okamžik setkaly a Tyler v jeho pohledu nerozeznal zhola nic. Jako by ten člověk kdesi uvnitř už byl po smrti.

	Tyler se rozběhl do jídelního vozu a znovu cítil, jak se pod nimi podvozek zvedá do strany. Tyhle pohyby třiceti tun ocele mu přinášely mučivé chvíle. Kola začala klesat, po chvíli se ale opět přizvedla. Vší silou spěchal vpřed s Goheenem v zádech, hnal se do vagonu pro novináře.

	Vůz byl plný papírových ubrousků s logem Washingtonské střely a rozlitých nápojů. Tyler na úprku uličkou za okny zahlédl šedavou linii lesa. V dálce se rýsovaly bažinaté louky klesající k řece.

	Alvareze vpředu se mu ještě dostihnout nepovedlo, ale už vytušil, co má za lubem. Poškodil přece nezávislý navigační systém vagonů. Nepochyboval, že kdyby poslední čtyři vozy nepoužily záchrannou brzdu, skončily by docela obdobným vykolejením. Jenže lokomotiva, kterou střežili jako oko v hlavě, jeho plánům na sabotáž unikala. Pokud by se tedy Alvarez dostal až tam, mohl se odpoutat od čtyř problematických vagonů. Ty by pak opustily koleje samy, aniž by lokomotivu strhly s sebou.

	Tyler doběhl do předního vagonu. Před pouhými třiceti minutami právě tudy procházeli s Coopersmithem. Zadní dveře lokomotivy byly otevřené, žena na kolenou v nich mu připadala v bezvládném šoku. Alvarez nad ní stál, připravený přirazit dveře, a zřejmě je chtěl taky zamknout.

	Tylerovi chodbička najednou připadala neuvěřitelně nepatrná. Stáli od sebe necelé tři metry. „Nezavírej ty dveře,“ houkl Tyler na Alvareze. Goheen se pomalu začínal probírat k životu. „Vím, k čemu se chystáš, a můžu ti pomoct.“

	„Jemu pomoct?“ zahřměl Goheen zezadu. Postoupil vpřed, ale Tyler mu zastoupil cestu. Goheen se bránil, jenže Tyler se k němu obrátil a jediným úderem do čelisti ho poslal k zemi. Pěst ho pěkně brněla, a přece se už dlouho necítil takhle v pohodě.

	„Chceš odpojit mašinu,“ křikl na Alvareze. „Její stabilizátory jsou v pohodě. Nevykolejí, pokud se ji povede dostat od vagonů,“ dodal. „Dokážeme se od těch vozů dostat?“

	Alvarez na něj beze slova civěl.

	„Nechceš přece nikoho zabít,“ připomněl mu Tyler.

	„Já zůstanu ve vlaku,“ zachrčel Goheen a znovu se drápal na nohy.

	Alvarez zakřičel: „Jak si to představuješ? Ty podržíš vagony pohromadě a já to rozšroubuju? To asi sotva…“

	Tyler na něj zamrkal. „Mám tvůj vak. Máš v něm přece speciální klíč.“

	Alvarez zrudnul a ruce mu ztuhly. „Lžeš. Prostě jenom nechceš, abych ti zamknul před nosem.“

	„Nelžu,“ zavolal Tyler, kopnutím poslal Goheena k zemi a důrazně ho upozornil, ať už nevstává. Nejdřív se rozběhl do jídelního vozu, namáhavě přeskočil nebezpečnou spojnici a prohledal skladovací prostory. Vak nikde. Obrátil se zpátky, pak se ale zarazil a pustil se do pátrání v úložných skříňkách na zavazadla. Jedna z nich byla zamčená. Zběžně propátral opuštěný bar a hledal něco, čím by se do skříňky dostal. Nakonec se musel spokojit s kovovým otvírákem na lahve. Po prvním úderu se mu rozpadl v ruce a on ho odhodil. Pak mu zrak padl na hasicí přístroj, visel na stěně. Zaútočil na zámek. Díky bohu tyhle schránky nebyly konstruovány stejně nedobytně jako servisní skříně. Po pátém úderu dveře povolily. Uvnitř to spatřil. Prohrabal se obsahem a vytasil se s klíčem a kabelem namotaným na ručním navijáku.

	Pár vteřin poté stanul znovu proti Alvarezovi a ukazoval mu jeho nástroje. Kovový kabel s háky na obou stranách natáhl k němu.

	Alvarez mrkl na hodinky a vyštěkl. „Zahákuj svůj konec.“ Ukázal přes chodbičku na kraj vagonu.

	Tyler kabel rozmotal.

	„A hoď mi druhý konec,“ křičel Alvarez.

	Tyler se chopil kabelu a opatrně se k Alvarezovi blížil. V okamžiku, kdy mu předal jeho konec, se oba muži téměř dotýkali.

	Svou stranu s hákem připevnil k ocelové vzpěře na kraji vozu, Alvarez svůj konec zajistil u lokomotivy.

	Zdravou rukou se pustil do odvíjení, jednu smyčku na jeden záběr. Když kabel odvinul, vymrštil se do výšky pasu, jenže dál už Tyler nedokázal přitáhnout ani píď, ať se snažil, jak chtěl. Už z navijáku nevydoloval ani pár centimetrů.

	„Potřeboval bych trochu pomoct!“

	Alvarez prošel chodbičkou, která zatím zůstávala za lokomotivou mezi nimi zemí nikoho. Ukázal Goheenovi, ať se stáhne, a pak vyhlédl dolů na spojnici. Potřásl hlavou. Nic. Úkolem jeho nástroje bylo přitáhnout vagony k sobě tak, aby eliminoval tah působený jízdou, a pak je rozpojit.

	Společně se zapřeli za páku navijáku, která původně měla zvýšit tah. Pomohli si o jedinou smyčku. A pak už zase nic.

	„To není dobrý,“ vykřikl Alvarez. Stáli s Tylerem bok po boku, zpocenýma rukama svírali páku.

	Alvarez po Tylerovi chňapl a ten zvedl paže, jako by se chtěl chránit před úderem. Jenže Alvarez z kapsy jeho kabátu vytáhl vysílačku. Obrátil se a podával rádio Goheenovi. Hodil mu je do náruče se slovy: „Zavolej strojvedoucímu. Ať trochu přibrzdí. Ale jemně!“

	„Nikdy,“ vřískl Goheen, aby překřičel hukot. „Abys utekl?“ Výhrůžné se Tylerovi díval do očí. „To je nesmysl.“

	„Zůstanu s váma tady,“ vyjednával hlasitě Alvarez. „Do lokomotivy půjde on.“

	„Ani nápad!“ ohradil se Tyler.

	„Sklapni,“ vyjel Alvarez. Podíval se zpátky na Goheena. „Zavolej mu. A kdyby se bránil, zkus mu připomenout, čí ten vlak je.“

	„Udělejte to!“ přidal se Tyler.

	Goheen se chopil vysílačky, dvakrát se představil a zavolal do ní: „Dupněte sakra na brzdy!“ Potom už tiše dodal: „Ale jemně.“

	Vagon poskočil vpřed hned, jakmile se strojvůdce dotkl brzdy. Společně navijákem získali pěkný kus kabelu. Alvarez se podíval na spojnici. Zřejmě to fungovalo.

	„Ještě,“ nařídil Goheenovi, který chvilku vypadal, jako by se chystal k nějaké akci. „Ještě!“ vyjel na něj i Tyler.

	Goheen rozkaz zopakoval. Vůz znovu poskočil. Kabel se znovu napnul. Alvarez si spojnici prohlédl a označil místa, kde se zachytit, vzápětí začal lovit klíče. Vozy už teď k sobě poutal naviják a tlak na spojnici docela opadl.

	„Máš klíče?“ vyhrkl důrazně.

	„Ovšem,“ opáčil Tyler.

	„Honem! Najdi tenhle!“ Z dálky mu ukázal, který klíč bude potřeba. „Uděláš to od lokomotivy.“

	„Ale ty v tomhle vlaku nezůstaneš,“ protestoval Tyler. Alvarez se podíval na svou stanici GPS. „Na hádky nemáme čas. Hoď sebou!“

	Tyler poskočil, spěchal k panelu a zasunul klíč.

	Žena v sametových šatech na Alvareze vykřikla. „Myslíš, žes tímhle něco vyhrál?“

	„Tady nevyhraje nikdo,“ opáčil Alvarez.

	„Tak pročs to dělal?“ zakřičela do vagonu.

	Alvarez jí už nevěnoval pozornost, umístil vlastní klíč a vyzval Tylera. „Pokračuj.“

	Oba svými klíči pohnuli najednou. Spojnice se uvolnila a vagon se odpojil od lokomotivy. Kabel se vzápětí přetrhl a se svištěním minul Alvarezovo ucho o pouhých pár centimetrů. Kdyby stál o kousek dál, byl by o hlavu kratší.

	Vozy se rozestoupily. Nejdřív na třicet centimetrů. Pak na metr. Deset metrů. Měsíční světlo se odráželo od obrysů Alvareze se zhrouceným Goheenem u nohou. Ve stříbřitém světle se postupně zmenšovali.

	Alvarez zakřičel na Jillian. „Možná přece vyhraju.“

	„Tady přece není žádný vítěz,“ opáčila smutně.

	Tyler se vyrovnával s odstředivou silou několika zatáček. Stabilizátory v lokomotivě zabraly naplno a posunuly obří stroj ke klidu. Sledoval se ženou, jak Alvarez zmizel ze dveří a překročil poraženého Goheena. Ten se ho pokusil zachytit, ale nedosáhl. Pak zkusil vstát.

	Uběhlo pět vteřin. Deset. Vagony se naklonily na bok, zakymácely se a opět získaly rovnováhu. Patnáct vteřin. Kola na jedné straně se zvedla a opět dopadla. Dvacet. Pětadvacet. Pak se vagony znovu postavily na bok a uprostřed dlouhé táhlé zatáčky opustily koleje. Ocelové linie praskly, jako by byly z papíru, a čtyři vozy se řítily mimo trať ve vodopádu bláta a prachu, který vířily na stovky metrů daleko. Všechny čtyři mířily přímo ke korytu řeky Susquehanna půldruhého kilometru odtud. A tam se strašidelně zpomaleným tempem začaly naklánět doleva, podvozek se přes ocelové nápravy vychýlil a kola se začala bohatě plnit bahnem.

	Pak se docela náhle oddělil od kontur vlaku maličký objekt, krátce vystoupal k obloze, zachytil větrné proudění a kymácivě pomalu zapadal do travnatých porostů.

	Alvarez tedy svůj batoh objevil. Na první pohled džentlmenské gesto, když zůstal ve vlaku, teď získalo docela jiný smysl. Jednoduše vzal roha.

	Přední vůz se docela překotil, zachytil se o terénní nerovnost a okamžitě zastavil. Zbývající tři vagony poslal zběsile vpřed. Roztrhly se a s uširvoucím vřískotem se sunuly vstříc záhubě. Jízda trvala dalších pět set metrů naplněných těmi nejpříšernějšími zvuky. A pak zavládlo ticho.

	Z močálu se zvedlo přinejmenším pět set kachen a hus a v divukrásném obrazci zaplnily oblohu, jako by se hodlaly přidat k oslavám padákového seskoku.

	Krátce poté strojvůdce opět vyzkoušel brzdy. Tentokrát lokomotiva bez problému zpomalovala, až zastavila docela.
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	Matka Nell Priestové vlastnila patrový domek se šindelovou střechou na marylandském předměstí. Většina obyvatel ze sousedství jezdila za prací do hlavního města.

	Tyler se po dvou dnech plných výslechů, debat s advokáty a sepisování hlášení sice stal v očích veřejnosti hrdinou, současně ale také bývalým vládním zaměstnancem. Loren Rucker mu slíbil další práci v okamžiku, kdy na poslední vzrušené události sedne trochu prachu, až „to trochu vychladne“, jak říkal. Tyler se nestačil ani nadechnout.

	Pátrání FBI odhalilo ve vraku prvního vagonu Goheenovo tělo, a našel se i opuštěný padák – ležel asi kilometr od kolejí, v lese směrem na východ. Ani za osmačtyřicet hodin se nepodařilo objevit jedinou stopu po Umbertu Alvarezovi. Noviny bombardovaly čtenáře informacemi o nebývalém zájmu nejrůznějších státních orgánů o Northern Union a projekt Washingtonské střely. Psalo se o chybách v účetnictví, nedodržení bezpečnostních principů a zneužití důvěry veřejnosti…

	[image: Image]

	Priestová zaklepala a vstoupila do pokoje, kde se Tyler prohrabával haldou novin. „Tak tady jsem skončila,“ oznámila a mrkla k novinám. „Jestli sis mě chtěl vzít pro peníze, asi by ses měl poohlédnout jinde,“ ušklíbla se.

	Tyler jen opáčil: „Tady se píše, že O’Malley zabil Alvarezova advokáta, toho Andersena. Jeden z jeho lidí promluvil. O’Malley se zřejmě napřed pokoušel s Andersenem dohodnout. Nikdo přesně neví, jak se to seběhlo. Nastražili mu léčku a advokát jim sedl na lep. Ten, který promluvil, pracoval v podpůrném týmu. Měli v kanceláři všechno nastražit, aby to vypadalo na Alvareze. Goheen a O’Malley jsou po smrti, a tak se sotva podaří něco dokázat. Podle svědectví Jillian Barstowové, která se schovala v baru a vyslechla je, se zdá být Alvarez docela nevinný.“

	Nadechla se. „Mám takový pocit, jako bys dostal ještě jednu šanci. Vlastně my oba. Mohl jsi přece zůstat v tom vozu s Goheenem, nemyslíš?“

	Tyler se po ní podíval a marně se pokusil sdílet její štěstí.

	„Je to prima,“ pokračovala.

	„Je to moc dobře,“ souhlasil nakonec. „Přišel jsem o dům, tentokrát nadobro, o odznak, práci… nikdy jsem nebyl šťastnější.“

	„Mně je nejvíc líto toho, že se náš rychlík neuchytil,“ řekla. „Goheen možná spoustu věcí podělal, ale měl dar vidět do budoucnosti. Jestli se střela znovu dostane na koleje, utečou mezitím dlouhé roky a to znamená všestrannou ztrátu.“

	„Byla to jízda jako řemen,“ souhlasil, „a Alvarez se dočkal svého. V novinách byla o vlaku sotva zmínka, všichni se vrhli na zneužití moci.“

	„To je škoda.“

	Posadila se na opěradlo jeho židle a dlouhými prsty mu přejela po rameni. Ukázala na noviny. „Andersenova vražda se vysvětlila. Myslíš, že se teď ukáže?“

	„Všechna ta vykolejení přece pořád padají na jeho hlavu, určitě ne. A kromě toho, zajímá to někoho?“

	„Tebe. Užíráš se tím, Petere, ale má to vůbec smysl?“

	Tyler odpověděl: „Jo. Měl jsem si na ten padák vzpomenout. Jeho to napadlo hned, a já si, hlupák jeden, myslel, že se obětuje. Co jsem si to, sakra, nakukal?“

	„Tak běž a najdi ho,“ navrhla.

	„Jo, jistě, FBI na něj nasadila dvě stě lidí a ti ho neobjevili.“

	„Jenže oni nevědí to co my,“ poznamenala. Tyler překvapeně vzhlédl. „A co vlastně víme?“ zeptal se. „Sledovali jsme ho, jak si počíná. Ale vůbec nás nezajímalo, jak to dokázal,“ řekla tajemně. „Musím tě vážně prosit?“

	„Uvažovals nad tím, jak se mu povedlo svou činnost v posledních osmnácti měsících financovat?“ zeptala se. „Ani mě to nenapadlo, dokud jsem si neuvědomila, kolik peněz jsem utopila v našich firemních akciích.“

	„Ale máš aspoň práci. To někteří z nás tvrdit nemůžou.“

	Jeho stížnostem už nevěnovala pozornost. Přesvědčovala ho, jak se mu teď nabídky zaměstnání jen pohrnou. Novináři z něj vyrobí stoprocentního hrdinu. „Napadlo mě, jak bych asi finančně pochodila, kdybych o nějakých akciích najisto předpokládala prudký pokles.“ Chopila se novin a začala se prohrabovat obsahem New York Times k burzovnímu zpravodajství.

	„Víš, na peníze jsme prostě zapomněli.“ Ukázala na titulek a pleskla do novin tak hlasitě, až vyskočil. „Tady,“ ozvala se, naklonila se k němu a otevřela noviny mezi ně. „Dnes zveřejnili historický přehled za dva roky. Vidíš?“

	„Já v burzách dvakrát nevynikám,“ připustil.

	„Alvarez byl učitel. Kolik si jako takový mohl naspořit? Dvacet nebo třicet tisíc?“

	„Kdoví jestli.“

	„Přesně tak. Ale taky o něm víme, že odmítl finanční vyrovnání a nevzal si ani penny, žil jen svou snahou dostat naši firmu před soud.“

	„Znamená to pro nás něco?“ zeptal se. Evidentně ho žralo, že nemá tušení, o čem to vlastně mluví. „Zbankrotoval?“

	„Právě že nezbankrotoval. Celý rok dokázal vést soukromou válku s mamutí korporací.“ Znovu ukázala na přehledy. „Podívej se na tyhle údaje a data. Pokaždé po vykolejení našeho vlaku se akcie otřásly. Wall Street reaguje citlivě. Na to se můžeš spolehnout.“

	Škubl hlavou tak rychle, až mu prasklo za krkem. „Takže on hrál s akciemi!“

	„Určoval jejich cenu. Hrál si s trhem díky informacím, o kterých věděl jen on sám. Dobře věděl, kdy jejich cena klesne, a podle mého s nimi obchodoval hned od začátku. Pokud prodával těsně před poklesem a nakupoval v krizi, mohl si přijít na pěkný balík,“ špitla. „Představ si, o kolik mu muselo jít v tom rychlíku!“

	„Na to určitě vsadil i farmu,“ opáčil Tyler.

	„FBI sledovala jeho stopy. Vůbec je nenapadlo podívat se mu na finance. Potřebujeme někoho na burze, aby nám prověřil internetové obchody,“ navrhla.

	„Tak někoho sežeň,“ řekl.

	„Tebe to přece nezajímá,“ poznamenala skepticky. „Mé vyšetřování to není.“

	Na okamžik se zamyslela. „A co když ti nabídnu práci?“

	„Copak ti to poslední povýšení vlezlo na mozek?“

	„Naším zájmem stále zůstává poslat Alvareze za mříže. Způsobil nám škody za spoustu milionů dolarů. A zabil prvního muže společnosti.“

	„Jste pojištění.“

	„Mohla bych tě najmout na speciální úkol,“ dodala. „Pokud by ti nevadilo pracovat pod ženskou.“

	„Loren Rucker se zná ve Washingtonu s kdekým,“ opáčil Tyler, aniž se obtěžoval s odpovědí. „Mohl by nám sehnat na burze kontakt.“

	„Nenápadně.“

	„Určitě.“

	„Hradím výdaje a plat, jaký jsi měl od Ruckera. Určitě si to nějak obhájím. Zkusme ale napřed zjistit, co nám řeknou z burzy. Pokud potvrdí, že někdo před vykolejením prodával ve velkém, jsi zaměstnán.“

	„Nechci od tebe žádné milodary, Nell, tohle mi nevyhovuje.“

	Natáhla se k němu a políbila ho. Chtěl ji obejmout, jenže k zaměstnavateli se přece takhle chovat nemůže. Na okamžik se odtáhla. „Sežeň Ruckera. Uvidíme, co vyštrachá.“
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	Už dobré dva měsíce Tyler usedal za volant devět let starého pontiaku se stahovací střechou – samozřejmě vytaženou. Trávil čas na hlídce před kamenným domem na Arcadia Street v Rockfordu, stát Illinois. V průběhu nekonečných dvanáctihodinových směn pozoroval, jak nad touhle částí Středozápadu drží zima svá chapadla. Ležel zapadlý v sedadle, navlečený co nejtepleji, a živil se kávou s mcdonaldovskými specialitami. Připomínalo mu to mnohá pronásledování za policejní éry. Splácel věřitelům i advokátům, kteří mu laskavě zpracovali dlouhodobý plán splátek. Na konci tunelu dluhů mu svitlo světýlko. V dohledné době se sice nestane majitelem domu, ale určitě se dočká okamžiku, kdy si nějaký najme. Třeba by si mohl najmout nějaké levné auto. Postavit se na nohy. Začal se rozhlížet po inzerátech a doufal, že v nich objeví norton z roku 1953 – aspoň měl o čem snít.

	Nell Priestová v zabezpečení Northern Union zůstávala jeho nadřízenou a šuškalo se dokonce o jejím povýšení na nejvyšší pozici. Několikrát za ním do Chicaga přiletěla na víkendy, technicky vzato na prověrku probíhajícího vyšetřování. Jenže tyhle návštěvy zdaleka nebyly jen pracovní.

	Nell se dostavila v pátek ráno a hodlala s Tylerem prožít třídenní víkend. Na noční směny už před dlouhými týdny najala místní detektivní agenturu – v těch hodinách se tu totiž velké aktivity čekat nedaly. Seděla na místě spolujezdce a hlasitě pročítala večerní program místních kin. Tyler opouštěl své místo každý večer v osm a nastupoval zase úderem osmé ráno.

	Na Ruckerův popud jim soudní znalec prověřil sérii opčních obchodů, do jednoho datovaných krátce po vykolejení. Všechny dohromady zněly na 927 000 dolarů za posledních osmnáct měsíců, včetně opce za 710 000 dolarů po vykolejení rychlíku. Všechny převody zamířily do Anglie, pak směřovaly na Bermudy a nakonec na svěřenecký vklad ve prospěch M. Alvareze, který toho času sídlil v Bennett House přímo proti místu, kde parkovali.

	„Dodávka UPS,“ konstatovala Nell a vzhlédla od novin ke zpětnému zrcátku.

	Tyler sledoval ve svém zrcátku uniformovaného zaměstnance UPS, kráčel od své dodávky k protějšímu domu. Při chůzi lehce kulhal a baseballovou čapku s logem své společnosti měl naraženou hluboko do čela.

	Tyler se ozval. „Kolik zásilek UPS sem dorazilo?“

	„Já neviděla ani jednu,“ opáčila. Nikdy s ním v Rockfordu nestrávila celý den.

	Tyler se nadechl. „Že ne? Já jich pár sledoval, ale pokaždé je vozil stejný chlápek. Trochu tlusťoch, poďobaný, kuřák. Tohle není on.“

	Priestová se u zrcátka lépe natočila. Nic na tomhle chlapíkovi popisu neodpovídalo. „Náhradník?“ zeptala se. „Třeba ten tvůj nedělá pátky kvůli rodině.“

	„Myslím, že tady toho zkusíme sledovat,“ opáčil, podíval se na hodinky a zaznamenal si čas: 12.40.

	Muž z UPS strávil v domě přes deset minut, načež se Priestová ozvala. „Je to on, nemyslíš?“

	„Takoví chlapíci se umí zapovídat, ale myslím, že to vážně je on…“

	„Na návštěvě u bratra.“

	„Je to slušný převlek – dokáže si s ním zajistit přístup i odchod.“

	„Ale co to kulhání? Alvarez kulhal?“

	„Možná s tím padákem přistál natvrdo.“

	„Zavoláme posily?“ zeptal se.

	„Radši se skrč,“ vyzval ji a oba se v sedadlech svezli co nejníž.

	Muž se objevil ve dveřích, nastoupil do dodávky a rozjel se. „Když tyhle vozy dosáhnou určitého počtu kilometrů, společnost je prodává,“ poznamenal Tyler.

	„Takže si jeden koupil, natřel ho jako originál a sehnal si hnědou uniformu?“

	„Možná,“ přitakal Tyler. „Tenhle chlapík si v převlecích libuje.“

	„A proč tu tedy jen tak dřepíme a necháme ho odjet?“ zeptala se. „Proč ho nezkusíme vyslechnout?“

	„Už jsme čekali dlouho, můžeme si přece dovolit ještě chvíli.“

	„To snad ne. Mluvím vážně s Peterem Tylerem?“

	Tyler sledoval tmavohnědou dodávku dobrých deset minut z uctivé vzdálenosti. Když vjeli do obytné čtvrti, odstup mezi nimi ještě zvýšil.

	Dodávka zabrzdila na příjezdové cestě k patrovému cihlovému domku a pontiac kolem ní projel právě v okamžiku, kdy řidič otvíral dveře garáže. Tyler poodjel po ulici o pěkný kus dál, než zaparkoval.

	„Je to on,“ potvrdil.

	„Tys ho viděl?“ zeptala se nervózně.

	„Ne, ale parkuje s tím krámem v garáži. To musí být on.“ Nahlas zauvažoval. „Nechceš se vsadit, že do toho sanatoria už přišel dřív a já o něm neměl tušení?“

	„Jestli se chceš litovat, půjdu se projít,“ oznámila. „Měl by sis taky trochu orazit.“

	Na okamžik odtrhl zrak od zpětného zrcátka a podíval se na ni. „To mi radíš zadarmo?“

	„Jak myslíš,“ ušklíbla se a potlačila úsměv. „Nemáš rád rady?“

	„Někdy.“

	„Tuhle přežiješ. A co teď?“ vyzvídala. „Počkáme,“ rozhodl Tyler. „Proč?“

	„Nevšimla sis náhodou, kolik je hodin?“ zeptal se.

	„Dvanáct padesát,“ opáčila.

	„Čas na oběd,“ doplnil on.

	„Máš hlad?“

	„On teď asi obědvá.“

	„Seděls tu moc dlouho,“ opáčila. „Nikdo by neměl dva měsíce sedět sám na hlídce. Přicházíš o rozum, Petere Tylere.“

	„Člověk má spoustu času k přemýšlení,“ poznamenal Tyler.

	„Půjdeš zepředu, já si vezmu zadní vchod. Na tom není nic k uvažování.“ Nadechla se. „Anebo bychom mohli povolat místní kavalérii,“ navrhla mu. „Mám přece pravomoc k zatýkání ve všech státech.“

	„Kromě Louisiany,“ zavrčel.

	„Tos trefil,“ uznala. „Naštěstí jsme ale v Illinois.“ Zaváhala, a pak se ozvala. „Tak vezmeš si vchod a já půjdu zezadu?“

	„Kdepak. Zůstaneme tady.“

	„Copak jsi opravdového Petera Tylera zamkl někam do kufru nebo co?“

	„Opravdový Peter Tyler sedí právě tady,“ oznámil. „Ten Peter Tyler z dob před Chesterem Washingtonem. Ten Peter Tyler, s kterým nemůže každý vyběhnout, ten, který s sebou nevláčí břemeno viny.“

	Ostražitě se ozvala. „Hmm… to zní nadějně.“

	„Jenže ten opravdový Peter se ti možná nebude zamlouvat.“

	„Bojíš se toho, že když se změníš, nebudu tě mít ráda?“

	„Já už se změnil,“ ujistil ji. „Anebo možná ani ne. Třeba jsem se jen vrátil ke svému starému já.“

	„Má to něco společného s tím, že se mnou nepočítáš?“

	„Já s tebou počítám.“

	„Strašně ráda s tebou spím. Nevykládej si to špatně, ale teď mám na mysli i jiné počítání.“

	„Nerad bych něco uspěchal.“

	Zasmála se. „Kdy jsme se to poprvé políbili? V prosinci? A tys nechtěl nic uspěchat, tak jsme dělali jiné věci a byly fajn. Nechci, aby sis myslel, že mi jde jen o tohle.

	Strávila jsem tu s tebou v tomhle mrazu čtyři víkendy. Myslíš, že jsem se stavila náhodou? Mám pro tebe zajímavou novinku – tak moc zase západní Illinois nemiluju.“

	Tyler úsměv ztlumil v zárodku, ale ona ho zachytila.

	„To už je lepší,“ poznamenala. „Neříkej mi, že tenhle nový Peter Tyler nemá smysl pro humor – to je jedna z věcí, které na starém Petera Tylerovi miluju.“

	Když použila tahle slova, otočil se k ní. Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Myslel jsem, že na tohle slovo jsme opatrní.“

	„Ale já jsem opatrná. Vlastně se mi zdá, že už mi celá ta opatrnost leze na nervy. Být pořád opatrná. To slovo. V posteli. Kdekoli.“

	Pohyb za nimi Tylera zachránil před odpovědí.

	„A podívejme,“ řekl a ukázal na dům, odkud právě vyjížděl poslední model volkswagenu Jetta. „Jedna a pět minut,“ řekl s pohledem upřeným na hodinky.

	„Jede na opačnou stranu, otoč se! Ztratíme ho,“ naléhala. „Ztratíme?“ zeptal se. „Teď víme, kde bydlí. Neztratíme ho.“ Počkal, dokud vůz nezmizí na ulici. Vztekle se ohradila. „Co se, sakra, děje, Petere?“ Sjel s pontiakem z obrubníku a zamířil přímo na drahou stranu.

	„On jel obráceně!“ připomněla mu.

	„Strávil jsem tu dva měsíce. A znám terén.“

	„Ty mi něco tajíš.“

	„Proč vlastně toho chlapa chceš?“

	„Pro zločiny, které provedl. Nebo ne?“

	„Nebo ne.“

	„Ty si děláš blázny, že?“

	„Zkus se na to nedívat z pohledu někoho, kdo má za úkol dostat ho, a tak ho taky dostane.“ Provedl velký vůz sérií zatáček. Dívala se na něj z profilu. „Měl jsem spoustu času si to celé tam venku promyslet, Nell.“

	„Petere, mám o tebe strach. Vážně jsi tam asi hlídkoval moc dlouho.“

	„Zničený majetek?“ řekl

	„Majetek za miliony dolarů.“

	„Jste přece pojištěni,“ odpověděl. „Ztráty na životech?“

	„Goheen a O’Malley,“ řekla. „On ztratil životy tři, Northern Union jenom dva.“

	„Co tím přesně myslíš?“

	„Už jsem se o tom zmínil. Dva měsíce jsou dlouhá doba,“ opáčil. „A tys je využil k tomu, žes docela přišel o rozum.“ Zabočil a vzápětí auto zastavil. Stáli u louky před parkovištěm zadního vchodu cihlové budovy. „Kde to jsme?“ zeptala se. „Střední škola Západ.“

	Na parkovišti čekala tmavozelená jetta. Priestové chvilku trvalo, než si ji zařadila, a pak zalapala po dechu. „To je ta samá, jako…“

	„Jo,“ odpověděl.

	„Tys už tu byl,“ zauvažovala nahlas. Znala už ho příliš dobře.

	„Jsou tu tři další státní střední školy. Celkem čtyři. Pojmenované podle světových stran. Asi po týdnu tady jsem je začal sledovat vždycky v době, kdy končí vyučování.“

	„Proč?“

	„Učitel zůstane učitelem,“ odvětil suchým chraplavým hlasem. „Tys věděl, že tu dělá?“ Znělo to užasle.

	„Kdepak. Ale z Westside je k tomu ústavu nejblíž. A on má k dispozici polední pauzu.“

	„To mi nedává smysl.“

	„Mně ovšem ano.“

	„Je to stejné auto,“ zopakovala.

	„Vypadá to tak. Ovšem.“ Dodal: „Podle mého tu za někoho supluje, nastoupil v průběhu školního roku. Proto jsem ho nenašel, když jsem školy prověřoval. Možná pracuje v různých školách, podle toho, kde je ho potřeba.“

	„A co učí?“

	„Počítačové vědy a techniku, aspoň podle mého.“

	„Pod falešným jménem,“ dohadovala se.

	„Nějakým, co si před časem opatřil a nikdy dřív ho nepoužil. Přesně tak,“ přikývl.

	„Tak si s ním pojďme promluvit,“ vybídla ho. „Určitě chceš udělat právě tohle?“

	„A ty to snad provést nechceš?“

	Nadechl se. „Najalas mě, abych ho našel. Objevil jsem ho. Můj džob je u konce.“

	„Cos to řekl?“ najednou vypadala pěkně vyplašeně. Tyler se na ni beze slova díval a v koutcích se mu postupně zjevil úsměv. Vykuleně ho sledovala a jeho rty se vesele roztáhly. „Ty si děláš blázny,“ stěžovala se. „Buď si děláš blázny, nebo ses pomátl.“

	„Fetální alkoholický syndrom. Vědělas to?“

	„U bratra?“

	„Miguela,“ doplnil Tyler. „Ovšem. Vím to. Je to hrozné.“

	„Hrozné. A navždy.“

	„No a?“

	Tyler chladně doplnil. „Kdo potřebuje Alvareze víc? Lid? Věznice? Anebo ty děti, kterým vlévá do hlav vědomosti, a jeho navždycky malý bratr, kterému nezůstali žádní další příbuzní?“

	„Tady určitě je ještě jeden Tyler zavřený v kufru.“

	„O to tady nejde.“

	Dobrých pět minut seděli ve voze v tíživém tichu. Nell jako by měla spoustu práce se svýma rukama. Mlčení přerušil Tyler. „Nebudu ti bránit, jestli to vážně musíš udělat.“

	Popuzeně se nadechla a podívala se na něj. Pak se zadívala zpátky. „Měla jsem tě za hodně cílevědomého týpka. Nesnaž se mi nakukat, že jsem se totálně spletla.“

	„V některých věcech jsem zatraceně cílevědomý.“

	„Není to vidět.“

	„Prošel jsem tímhle systémem, milá dámo, a ten mě přežvýkal a vyplivl. Ten systém, kterému jsem obětoval tolik ze svého života. Chápu to. Většinou se chová správně, ale umí se i dopustit omylu. Pracuje s důkazy – takzvanými fakty – což klape dokonale do té chvíle, než si uvědomíš, že lidi nemůžeš vždycky posuzovat jen na základě faktů. Jak bys chtěla soudit Umberta Alvareze?“

	Znovu se odmlčeli, ani jeden z nich neřekl ani slovo. O zvukovou kulisu se staral jen šedivý vrabec na vedlejším stromku. Zimní slunce se statečně pokoušelo prohřát okolí. Tyler si nasadil sluneční brýle.

	Nell vedla v duchu nejspíš nějaký vnitřní dialog a několikrát zabručela. Potřásla hlavou, mrkla na Tylera a pak si znovu začala třít ruce, jako by se myla.

	„Jak sis vedla v technických předmětech?“ zeptal se. Nereagovala. „Já je měl rád,“ odpověděl si sám. Podíval se na ni, studoval její výraz a čekal reakci. Přišlo to pomalu, ale tak jasně, jako by se slunce šplhalo nad horizont. Usmívala se. Nastartovat se zatím neodvažoval.

	„Technika mi pila krev,“ přiznala.

	„Proč, co myslíš?“

	„Asi jsme měli špatného učitele,“ ušklíbla se. „Neřekl bych.“

	Zhluboka se nadechla, naposledy se podívala na školu a zeptala se: „Jak dlouho potřebuješ na zabalení?“

	„My někam spěcháme?“ zeptal se a zamířil vozem na prázdnou ulici.

	„Vlastně asi nespěcháme. Jenže nám odtud jede noční vlak v jedenáct. Snídani si můžeme dát na Manhattanu stejně jako v Rockfordu.“

	„Každopádně je před námi volné odpoledne,“ prohlásil a potlačil úsměv. Zařadil se do husté dopravy a zamířil k motelu. Doufal, že v něm společně objeví způsob, jak ušetřený čas strávit.
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Poznámky

		[←1]
	 Ted Kaczynsky mezi lety 1978 a 1994 rozesílal dopisové bomby na univerzity a významné instituce v USA, v roce 1995 byl dopaden na základě udání svého bratra; pozn. překl.
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